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iL»e vsech utvarft pfsemnych, jimiz tvflrii duch lidsk^ stopy vyvoje sv^ho, 
svych svStl^ch i temn;^ch strdnek, sve velikosti i sv^ho poblouzenf a nendhl^ho 
konecnS chfadnutf a zanikdnf nejzfetelnSji trvale oznacuje, prvnf mfsto pfislu§f 
epistolografii. Ani autobiografie. zakotvend v jednom pevn^m bod^ casu a du- 
.^evnfho vj^voje, s nShoz pisatel na pout i^ivota sv^ho podle okamzit<S ndlady 
poWf2f, ani t. zv. memoiry, sestavovan^ ob cas a zakotven^ v bodech iaso- 
v]^ch a v;^vojovych nSkolika, byf auktorov^ kter^hokoli sepsdnf takov^ho 
k prdci sv^ pfistupovali s Idskou ku pravd6 sebe vStsf, neposkytujf tak zfe- 
telneho a bezpe&i^ho ndzoru v nejskryt^jsf nitky dusevnfho pfediva i v celko- 
vou osnovu charakteru toho kter^ho auktora, jak^ho nab;^vdme z jednotliv;^ch 
jeho listfl, zasflan^ch ob ias pfdtelflm a zndmj^m v ndladdch a pffiindch nej- 
rozmanitSjSfch. 

Cena listfl tSch pro pozndnf osoby auktorovy vzriistd neskonale, byly-li 
napsdny s vSdomfm a dflvSrou, 2e pfftel adressat tajemstvf listu chce a umf 
chrdniti ; nebot jen takto ochoten b^vd pisatel psdti, jak ffkdme, od plic. Ale 
abychom z listfl takovych zfetelnSji a bezpe6n6ji poznati mohli dobu, jfz auktor 
pfindlezf, k tomu zapotfebf jest ovsem kromS toho tak^ jest^, aby epistolo- 
graf zaujfmal ve spoleinosti af stdtnf atf ucenc^ jak<Ss vynikajfcf stanovisko, 
aneb aspon dflvSrnS obcoval s osobami takove stanovisko zaujfmajfcimi, ko- 
necnS aby duchu doby sv^ ponSkud rozumSl. Poslednf pozadavek arci skoro 
veskrzc pfedstihuje moznou skutecnost, ponSvadz porozum^nf to b^vd vzdy 
pouze subjektivn^; ale z ostatnfch pozadavkfl nelze pffliS mnoho slevovati, 
md-li korrespondence hodna b^ti uvazovdnf a uvefejnSnf. 

Hledfce takto na obsdhlou korrespondenci humanistfl zejmena XV. stol. 
miisime znadnou cdst dopisfl jejich »dflv6rnych« (epistolae familiares) prohldsiti 
za hodnou uvazovdnf a uvefejn^nf, a6koli skute6n6 jen mald 6dst jich uvefej- 
nSna byla posud ; nebo ac jen hrstka tSchto krasofecnicky^ch skribentfl pf i- * 
ndlezela vrstvdm ve spoleinosti tehdejsf rozhodujfcim, za to znacny pocct jich 
s osobami vrstev tSch dflvernS obcoval. Ovsem ie vSichni do poslednfho psd- 
vali listy sv^ s tfm vSdomfm, ze adressati tajemstvf listoveho nebudou setfiti, 
ano s tfm tajnym anebo zjevn^m pfdnfm, aby ne§etfili, nybrz sdSIujfce se 
o n^ s pfdteli a zndm^mi .sldvu obratn^ho a vtipn^ho stilisty Sifili. A aby 
tyto plody ducha jejich nepfisly na zmar, n^kteff humaniste pfechovdvali doma 
odeslan^ch listfl kopie, jin^m pecliv^ uchovdvali origindly blazeni adressati; 
z t^ch sbfrek povstaly potom a tiskem vyddvdny byvaly jejich epistolae fa- 
miliares jakozto zvldstnf odrflda spisovatelsk^ cinnosti humanisticke. Proto uzf- 
vati smf historik modernf listfl tSch jen s velkou opatrnosti, nechce-li zblouditi. 
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Avsak uzivaje jich kriticky nemine se zajiste s jist;^m prospSchem, ponevadz 
jest zn^nia pravda, ze nejen ten, kdo mnoho mluvf, ale i ten, kdo mnoho 
pfse, £asto prav^ sm^^Sleni sv^ vyjevuje bezd^ky. 

Ackoli ode ddvna k listftm liumanistick]^m bedlivS bylo pfihUzeno, sbirky 
jejich pofdddny, kommentovdny, vyddvdny, pfec vlastni fiinnost kritickcL v tomto 
oboru pfindlezf teprv pokro^ilejsf dobS nove. Prvotn^ ucel vyddnf takov^ch 
byval zcela zvldstnf. Starsfm vydavatelftm byla takovd sbfrka listft jakous 
anthologii stilistickou, jak^ms praktickym ndvodem k hotovenf listft pro skolu 
i sirsi obecenstvo, kone^nS jakous snflskou pr&pov^df mravovSdn^ch (sentenci) 
a anekdot staroklassickych i modernfch. Teto praktick^ potfebS, kdyz na zA- 
kladS studif humanistickych obrozovalo se novov^k^ skolstvi, hov^ti musily 
vedle cpistolografie antick^ listdfe 6elnSj§fch humanistfl doby prdv^ minule; 

V nich pak op^t cenSna nejv^Se sprdvnd fraseologie latinskd a ponSkud take 
elegantnf a zvuin^ sentence, ale jen velmi mdlo vlastnf duch korrespondenta, 
ktery z listfl vanul. Aby ducha toho, pokud moznd, ctoucfmu obecenstvu za- 
stfeli, nestftili se vydavatel^ starsf, majfce na zfeteli zvldstni svflj ucel, ani klest^nf 
a m6nenf textu, vyncchcivanf cdstf, podle jejich aneb soudob^ho ctendfstva 
zddnf pohorslivych, a naznaiovdnf vlastnfch jmen, na nichz jim nezdlezelo, 
pouhym znamenkem N ( — nomen), zrovna tak, jak byli iinfvali stfedovScf 
jejich pfedchfldcove, sdddvajfce formuldfe listin k potfebS kanceldfskt!. Zvldstnf 
tato jejich tendence nejlepe vysvftd z marginalnfch poznamek, jez nejcastSji 
bud formdlnf strdnku listfl anebo mravni nSjakou sentenci vyt;^kajf. O ncilezit^ 
vro^enf listfl dbdno v tSchto star^ch vyddnfch nejm^nS, a leda jen tenkrdt, 
byl-Ii list sdm vrocen upln^, coz byvalo mdlokdy, ponechdno spravn^ jeho 
zakonienf, a^ neporusil-li nepozorny tiskaf jest^ i toto. Celkem takovd jest 
na pf. sbfrka listfl nejceln^jsfho humanisty cesk(5ho Bohuslava z Lobkovic, 
kterou v letech 15f)2 -1570 v Praze vydal Tomds Mitis, a kterd z nejvStsf 
cdsti jest podkladcm tohoto vydani naseho, jak nfze zevrubndji vytkneme. 
Teprv doba novSjsi uvykala znendhla pohlfzeti na stare listdfe ty okem kriti^tSj- 
§im, i pficinuji se nynf historikove, aby listafe ty jakozto vzdcnc prameny 
d^jin literdrnfch a kulturnfch nove uspofddali, chronologicky pokud moznd 
sfadili a potfebnymi pozndmkami opatfili, atf jiz novd vydani jejich spocfvati 
mohou pffmo na materialu listovem (na originalech ncbo pfepisech), nebo po- 
ffzena byti musi na zakladfi tiskfl starsfch. 

Pofddanf listoveho materialu takovdho a opatfovdnf potfebnymi pozndm- 
kami jiz z pffcin svrchu podotcen^ch jest velmi nesnadne a trudne, ale b}^va 
jesto trudn^jsi pfekazkami, kter^ pocinanf tomu jakoby naschval navalili huma- 
nisticti f)isatel^ sami. Oni totiz v^douce dobfe, ze tajemstvf Ustov^ho nebude 
setfeno, nejen umysInS vypoustSli vse to, co by cizfho ctendfe mohlo po- 
horsiti, ale poddvali i ty zprdvy, jimz rozum^ti m^l jen zasv^ceny adressat, 

V obalu casto takfka aenigmatick^m, anebo dokonce dflv^rne takove zpravy 
napisovali na zvlaStnf cedulky k listflm pfikladane, a to nejcastSji jazykem 
obecnym (lingua vulgari nebo vernacula). Ze vlozenou cedulku tu adressat, 
ktery tak jako pisatel lidovou mluvou pohrdal, jakmilc ji pfecte, ihned znici, 
vMeli tak jist^, jako se stalo skutecnS, ze ani jedna takovd »schcdula epistolac 
inclusa« se ndm nezachovala. Obsah ztracene cedulicky krom^ toho, ze b^val 
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nekdy zavazn^jsi nez dlouhy a klassicky vysperkovan]^ list Scim, poskytl by 
nam zajiste casto vltan^ kiiC kc vroceni listu, ktere jinak pozastfeno byv^ 
mlhou nicotn^ch §perkfl humanistick;^ch. 

S tSmi a tBkovfmx obtizemi zdpasiti bylo i vydavateli listdfe tohoto. Po- 
znav pfed mnohymi lety nezbytnou toho potfebu, aby vselijak zajimavd kor- 
respondence proslul^ho Bohuslava z Lobkovic uspofadana, dopln^na a vyddna 
byla znova, shleddval dlouho pomficky k vykondni ukolu toho, n^kolikkrdt 
do nov^ho pofdddni listft se pustil, ale vzdy op^t prdci poodlozil pro velikou 
jeji nesnadnost, az minuldho roku likol ten jakz takz dokoncil. Pravim po- 
hffchu jakz takz, ponSvadz chronologicky pofad listfi vsech pfesnS urciti, 
adressaty vsechny zjistiti a veskery zprdvy i narazky list& vysvt^tliti nenf mozn^ 
toho casu. kdy ostatni historicke prameny doby Vladislavovy nejsou jest^ 
s dostatek prozkoumdny a vyddny, a v sam^m listafi objevuji se takov^ me- 
zery, ze to, co ndm z korrespondence Bohusls^vovy zbylo, jest jen 
nepatrny zlomek toho, co vyte6nfk nds v tom oboru napsal sku- 
tecn^. Avsak nez v rozbfranf korrespondence zde vyddvane se dame, jest 
ndm pfedeslati nejhlavn^jsf data zivotopisnd muze, kter^ nejvStsf cdst listfi na- 
sich sepsal. Poddme je zde hlavnS na zakladS otistSn^^ch nfze listfl co nej- 
strucn^ji, ponfivadz umysl mdme o zivotS a spisech Bohuslavovy^ch vsech 
i o dobS jeho vypracovati casem sv^m zvldstnf monografii obsfrn^jsf. 

Bohuslav narodil se r. 1460 nebo 1461 jakozto syn Mikul^§e Hasistein- 
sk^ho z Lobkovic. Bratff jeho byli Jan (* 1450, f 1517 \ zndmy v literatufe 
cesk^ cestopisec, Mikulas a Jaroslav, z nichz posleze jmenovan^ jiz na po- 
catku let 90t;^ch XV. v^ku nebyl mezi ^ivymi. Bratf j ti osifeli zdhy, nebo otec 
jejich zemfel jiz r. 1462. Bohuslav nabyv nejspis doma pfedb^zn^ho vzdSldnf 
vysldn jest pod dozorem Ladislava, kncze dioecese Wesprimsk^ (1. 2, 3, 4), 
na udenf do Italie, a sice napfed do Bononie, kde ponejprv objcvuje se r. 1475 
jakozto pffslusnfk ndroda nemeckt^ho (Acta nationis germanicae univers Bonon. 
edid. Friedlander & Malagola 1887). Vystdhovav se odtud v zdff r. 1478 za 
pfffiinou moru (Archiv Cesk]^ VI, 172) uch^lil se potom na universitu Ferrar- 
skou, kde pobyl az t^mSf do konce r. 1482 (1. 7). Ni^kdy na pocdtku r. 1483 
ud^leno mu od krdle Vladislava proboststvf VyP.ehradsk^, kter^zto hodnosti 
vsak Bohuslav zdhy se vzdal.*) I pfebyval potom dilem na zdmcfch rodinnych. 



*) O udSlenf tom dovfddme se z prdvS vydan6ho IX. dflu D^jin Prahy Tomkovych 
na str. 81. ^dalif bratff Bohuslavovi svrchu jmenovanf krdle Vladislava, aby smSli pro 
bratra 8v6ho vyplatiti n€kter6 zastaven6 statky proboStstvf Vy§ehradsk6ho beze sve Skody, 
kdyby Bohuslav dffve zemfel nei oni. Krdl listem dan^m v Praze 24. dubna 1483 iddosti 
t6 vyhovSl. Se zaruCenou zprdvou tou, na nii v§ak v korrespondenci BohuslavovS nikde 
se nenardif, dobfe se shoduje novina, kterou Petr Schott (Lucubratiunculae/ dne 28. ffjna 
1486 pi§e Jindfichu Moserovi, fe Bohuslav jest »archicancellarius regni Bohemiae«. Titulu 
kancl6fsk6ho totii uifvali probo§ti Vy§ehrad§tf od staroddvna, Bohuslav tedy je§tS aspoft 
r. 1486 jfm se pochlubil, kdyi v Strasburku u Schotta me§kal ndv§tSvou. T6to zprdvy ne- 
mohli jsme pohffchu pouziti ai v tomto livodS, ponSvadi skoro polovice vyddnf na§eho 
}ii byla vyti§t6na, kdyf IX. dil d€jin Tomkov^ch vy§el. Na tomto mistS podotykdme zd- 
roveft, ze tak6 vfihlasnj^ historiograf nd§, aC nedosti zfetelnfi, pfiddvd se k mfnSnf I. Cor- 
novy, kter^ dvfi osoby v tomto listifi dasto uvdd€n6, Jana z Domaslav6 a Jana Pibru, 
identifikuje (srovn. pozn. k listAm 87 a 52). 
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dflem V Praze (pozn. k L 8), i ufcasten byl sprdvy statkfl Lobkovickych (1. !<)), 
jez vsichni bratff dr^eli v nedflnosti az do r. 1489 (podle diplom. Roudnick^ho) 
nebo 1490 (podle Arch. t V. 542). R. 1485 navStfvil v Strasburku dflvfem^ho 
pfftele sv^ho ze studif italsk^ch Petra Schotta (pozn. k 1. 7). N5kdy r. 1487 
vstoupil do slu^by dvorsk^ (1. 17), v nfi setrval, jak se zdd, do jara r. 1490, 
kdy vybral se na dalekou a dlouhou cestu v^chodnf (1. 24). Kdy2 byl zatfm 
biskup Varadfnsky a sprdvce biskupstvf Olomouck^ho Jan Filipec limysl pro- 
jevil vzddti se hodnostf duchovnfch, i krdl Vladislav rdd by byl na biskupsk}^ 
stolec Olomouck^ dosadil naseho Bohuslava (pozn. k 1. 41), i kapitola a pini 
Moravstf jemu toho pfdli (l. 26 a 44). Ale papezov^ Innocenc VIII a Alex- 
ander VI nepotvrdili jeho k t^to hodnosti, nybrz biskupstvf udSlili kazdy ji- 
n^mu milostnfku sv^mu v fomS. Kdyz pak Bohuslav sdm mimo to ponSkud 
liknavS o hodnost tu se staral, dosazen kone6n6 roku 1497 na stolec ten pfi- 
cinUvSjsf kompetent Stanislav Turzo (1. 6H). R. 1494 uddla se pamdtnd roz- 
irzka mezi ddvn^mi pfdteli a repraesentanty vyssf vzdSlanosti v Cechdch, 
Bohuslavem a Viktorinem ze Vsehrd za pff6inou rflzn^ch snah naboiensk^^ch. 
Bohuslav, pfehorlivy katolfk, nad mfru nesetmS napadl Viktorina (1. 50), kter^^ 
vselijak se hled^ vybaviti z nemil^ situace, jiz prostofekostf svou byl zpflsobil 
(1. 52 a 58), ale roztrzka stala se zvlaStS pfiCin^nim postSvacfl nezhojitelnou. 
Kdyz pak krdl Vladislav r. 1497 pfijel do Cech, ssazen jest Viktorin s ufadu 
mfstopfsafc pfi dskach, k oemuz ukvapen^ vystoupenf jeho proti snaham strany 
ffmske krom ohledfl politickych zajiste take pon^kud pi^ispSlo. Bylt Bohuslav 
vracejiciho se krale zvlastnfm listem vital, v nemz na nedobromysln^ a ne- 
spolehliv(5 ufedniky vyssi dosti zfeteln^ narazel (1. 6U). Listem tfm pfede v§im 
pfehorlive navddSl krdlc, aby stav praelatsk^ k byval^ slav^ opet a arcibiskup- 
stvf Prazskc znova vyzdvihl. Nepochodiv v Olomouci snad ku Praze zfctel 
svflj obracel. Na skionku tehoz roku napsal Bohuslav take dlouhy, ale jen 

V ccskem pfeklad6 zachovany list k Petrovi z Rozmberka, nejvyssfmu hejtmahu 

V krdlovstvf ceskem, nebo spfse traktat o tom, jak by Petr ufad svflj mSl za- 
st^vati (I. 64). Po jaru r. 1499 zajel Bohuslav pro vyplatu patrnS za dvorskou 
svou sluzbu prvnf (Archiv Cesky VI, 576) ke dvom do Budfna. Vraceje se 
z Uher seznamil se ve Vidni s vlask]^m humanistou Jeronymem Balbem (1. 67), 
ktery na zimu tehoz roku pficin^nim Jana Slcchty, dflvern^ho pfitele Bohu- 
slavova, povoldn do Prahy ucit disciplinam humanistick^m (pozn. k I. 73). 
R. 1500 zakmitla se Bohuslavovi novd nadSje zatim jen na koadjutorstvf (ale 
cum iure succedendi) pfi stafick^m biskupu Vratislavsk^m, zdrovefi pak pocali 
pfdtele jeho pfi dvofe usilovati o to, aby vstoupil v kmh jejich (I. 71). Usili 
to po dlouhdm jedn^nf doslo cfle, i ubfral se Bohuslav v kv^tnu r. 1502 ke 
dvoru do Budina (1. 97). Ale ani tato dmh^ jeho sluzba dvorsk^ nepotrvala 
dlouho, nebot jiz v dubnu ndsledujiciho roku vrdtil se domfl (1. 103). Pfidiny 
velmi aenigmaticky ud^vd p^knd jinak ekloga jcho (sive Idyllion Budae), 
otistSnd V Poem. Farr. na str. 18—22. Od t^ doby bydlel skoro stdle na 
Hasi§tein6, ddvaje z pfirozen^ho pessimismu vyhost zdlezitostem vefejn^^m 
(1. 167), staraje se o rozmnozovdnf sv6 biblioth^ky knihami rukopisnymi i tistS- 
n^mi, jez mu opatfovali pfdtel^ Adelmann v N^mcich, Slechta a Augustin 
OlomoUcky v Budine, Pibra v Praze, konedn^ dohledaje k domdcimu vyu£o- 



IX 

vanf ndkolikii mladikfi, z nichz dva byli synkove po zemfelem zatim bratrovi 
MikulasL Uditelem jejich byl Jan Stumus, s nimz, jak detn^ hfidky poetick^ 
sv^dci, zvld§t pfdtelsky obcoval nd§ v^^tednik. Jen jest^ dvakrdt vyrusen byl 
pon^kud z klidu sv<Sho Bohuslav. Poprv^ brzy po sv^m ndvratu z Budina, 
ana vyskytla se novd kombinace, jef povyseni k biskupsk^ hodnosti znova 
mu slibovala. Umfel totiz biskup ve Vladislavi v Polsku, a koadjutor Vrati- 
slavsk^ Jan Turzo ochoten byl za cenu biskupstvi toho ustoupiti ve Vratislavi 
Bohuslavovi. Ale i tentokrdt vse se zhatilo (l. 103). Podruh^ vyruSen byl 
z klidu korunovdnfm mal^ho Ludvfka r. 1509, jehoz v Praze byl u&sten 
(1. 166). Umfel konedne podle listu §lechtova 13., podle zprdvy Vinafick^ho 11., 
podle Lupdcovy 17. hst. 1510, nedosdhnuv ani uplnych 50 let v5ku (pozn. 
k 1. 197). 

Ten jest zkrdtka bSh zivota Bohuslavova. O pfdtelfch a zndm^ch jeho, 
jim2 listy ndsledujicf sv^dcf, nemfnfme se zde rozpisovati zvldst: obsirnSji o nich 
bude jedndno v monografii svrchu sliben^, nejpotfebnSjsi pak zprdvy nachdzeji 
se V pozndmkach k listfim pfidanych. Ze spisfi Bohuslavov^ch toliko listy 
nize otistSn^ mohou b^ti pfedm^tem zvldStnf livahy, kterd zde ndsleduje a 
V niz vydavatel hledi napfed k povSechn^ charakteristice korrespondence Bohu- 
slavovy, potom k pramenfim, z nichz vyddni toto vyplynulo. 

Jiz svrchu bylo podotdeno, ze epistolografie jest zvldstni umSle vypSsto- 
vand odrfida spisovatelsk^ fiinnosti humanistfi, kterou i oni sami 1 vrstevnfci 
jejich probudilejsf vysoce ceniji, a kterd venkoncem jest charakteristickou 
zndmkou cel^ t^ uden^ spoleinosti. Odvdzilif se oni jako v jin^ch oborech 
tak^ V t^to pff^inS vyhost ddti skfehlj^m formdm stfedovSk]^m, jak]^m vyuco- 
vdno V starych retorikdch, i ffditi se vzory staroklassick^mi, zejmena listy 
Ciceronov^mi, i naplniti tyto novS vyleStSn^ formy zvlastnim duchem svym. 
Slouiilyt arci v^tSim dflem tak^ jejich dopisy potfebdm vsedniho zivota dusev- 
niho i hmotn^ho, ale praktickd strdnka ta ztrdcela svou prosaickou hranatost 
uSlechtilymi formami klassick^ dikce, kofenSn^ na mfstech pffhodnych vtipy 
a zerty. Ze kromS toho listy ty oplyvaly klassiclc^mi reminiscencemi realn^^mi, 
aby sietlost a ucenost pisatclfi byla na jev6, netfeba ani doklddati, a^koli 
slusf t^z pfipomenouti, ze mnozf humanist^ — zajist^ na svfij prospSch — 
techto klassick^ch sperkfi v dopisech uzfvali jcn slusnou mSrou. Jelikoz pak, 
jak svrchu napovM^fto, samo tajemstvf listov^ urcene jen adressatu, pfipiso- 
vdno festo na zvldStnf cedulku, ale list sdm urcen na odiv sirok^mu obecenstvu, 
mo^nd pova2ovati mnohc^ dopisy takov^ za jak^s pfedchfidce novSjsfch causerii 
a feuilletonfi, adressati pak jsou zde jen jaksi vyznamenan^mi osobami, jimz 
causerie ty byly vSnovdny. Odtud plyne casto projevovand radost od pro- 
slulejSfch humanistfi listy poct<}nych adressatfi, odtud slusnd vd^cnost oslave- 
n;^ch maecenatfi, odtud ale tak^ v6cnd prdznota mnoh^ch takovych umSlych 
vyrobkfi, any listy naplnSny samou Idskou, samym pfdtelstvfm, nemfmym 
velebenfm — a pochlebenstvfm. Vfibec sm^je se z listfi t^ch samd lahoda a 
zdvofilost, ale sklebf tak^ druhdy neutajitelnd neuprimnost. Takove jsou listy 
humanistfi pfdtelsk(§: avsak chdska ta nerozpakovala se, podrdzdSna nendvi- 
d6n]^m soupefem, psdti tak^ nad miru ostre listy litodne (invektivy), kter^ 
opl^vajf ironif, sarkasmem, ano druhdy i kalem Izi a sprostoty. Vedle tSchto 



X 

dvou druhfi humanistickych hslfi nachazfmc jestS tfeti, ddsf u&n<^ traktaty. 
kter^ jen proto, ze maji listovou formu, byvaji v kategorii tuto zahrnovdny» 
patffce jinak sluinSji mezi spisy naufn^. 

Tolik o povaze epistok)grafie humanistG vfibec, jichz nejvStsi cast pfi- 
n^lezela k nizsim vrstv^in spolecenskym, ale vzdt^lanim modernim a vrozenou 
duchaplnostf brzy ovl^dla kruhy nejvyssf: charakter listfl Bohuslava na.^eho 
od ni pon^kud se lisi, tak jako on sim, urozeny a bohaty pan cesk^, zvldstni 
stanovisko ve spolednosti t^ nebo spiSe vedle spolecnosti t^ zaujfm^. Na studie 
do Italie nebyl zajiste posldn proto, ze by se bylo zah'bilo porucnfku jeho, 
kdokoli to byl, v novot^fstvi humanistick^m, jez tam tenkr^t bujelo, n^^brz 
z pffcin zcela jinych. Universita Praiska, stavsi se zcela utrakvistickou, nepo- 
skytovala vice pohodlndio utulku stran^ orthodoxnf, jez na studie vyssf vysflati 
pocala syny sve do ciziny, a pon^vadz university italsk^ slynuly tenkrat zvlasf 
studiemi prdvnickymi, do Itahe Bohuslav urcen byl zajist^ stavu duchovnimu, 
arci nikoliv nizSimu, nybrz, jak na pana sluselo, k praelatsk^mu. Proto za prfl- 
vodce i fidan mu knSz. V Italii oddal se studiu ffmskeho a kanonick^ho prdva, 
i neni nAtn zndmo (coz zvldStnfho vytfenf hodno), ze by byl tenkrdt s nSkte- 

• 

rym italskym humanistou, kteff, jak mohli, k bohatsim ultramontanflm se 
lepili, dflvern^ji obcoval mimo jedin^ho snad Priama Capocia Marsalsk^ho, 
jejz potom r. 1486 pfdtelflm Lipsk]^m vfele doporuioval. Ze studnice novych 
snah humanistickych napil se jen pficin^nfm pfftele Schotta jakoby kradmo, 
ale maje smysl krdsy formcilnf velmi ch^pavy* oblibil si ovSem stare klassiky, 
nez duchem obrozen^ho staropohanstvf a v^stfednostf jeho ctitelfl se nikterak 
neopojil, ny^brz maje vzdy v pamSti cfl svflj prvotnf, totiz dosazenf hodnosti 
n^jak^ biskupsk^, zflstdval horlivym, nSkdy az pfehorlivi^m katolfkem. S tfmto 
dlem svj^m arci se minul bohuzel po sv^m a jin^ch hffchu, ale ono pokoutnf 
napitf ze studnice studif staroklassickych a piln^ potom titAni klassikfl sou- 
krome vyneslo mu jest^ za ziva nejcn v Cechach ale t^mSf v cel^ stfednf 
EvropS sldvu znamenit^ho poety a ucence, po smrti a podnes jm^nu jeho 
dodcivd lesku ieskeho arcihumanisty. 

Avsak kazde svStlo, obklopen^ hmotou pozemske nedokonalosti, vrhd 
nejen zafi ale i stfn ; nestrann^mu historiku slusf m^fiti ob^. Zaslouzene sldvy 
dostalo se nasemu vyte^nfku jiz mnoho, a dostane se zajist^ jeste vice: my 
dotkneme se zde tak^ n^kolika stinn;^ch strdnek jeho povahy, zvldstS pokud 
se jevf V jeho korrespondenci. Zdkladnfmi vadami povahy Bohuslavovy byl 
pfflisny pessimismus a lehkovSrnost k ulisn]^m pfatelflm, ktefi ze slabosti jeho 
kofistili. V teto pfidin^ a vselijak jinak mnoho stfnu vrhaji velmi zahadne styky 
jeho s lifednfkem desk zemsk^ch Pibrou Pi^idamc-li k vadam t^m stfedov^kou 
jestS intoleranci, kterd dnihdy ani zk^zy vlasti (jindy op^t do nebe vyndsene) 
se nehrozila, a malou mfru vdccnosti k pf^telflm skutecnym, jiz ac jinovSrci 
v]^te^nost jeho rcidi uzndvali a ]c.} U[)ffmn^ podporovali, pov^d^li jsme tusfm 
nejmfrn^ji skoro vse, co krasnou jinak osobn^st Bohuslavovii ponSkud zne- 
svafujc. Vsechny tyto slabe strdnky prosln.leho muze dolozeny jsou v jeho 
korrespondenci, i poukazano k nim vctsim dfkMn v poznainknch; ale z kor- 
respondence te naproti tomu zafi tolik svStla, ze posavadni zivotopisci snadno 
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mohli byti jiin osln^ni, aby stinnych str^ndc nevid^li. My chtice byti nestranni 
musfme pHhhzeti k obojim. 

Tak^ z Hst& Bohuslavov^ch vyhl^dci sic kuhus pi^dtelstvi, kter^fto modle 
klanSH se vsichni humaniste, ale jest toto pfatelstvi jeho sobectvfm mnohem 
m^ne poskvrn^no, nez shled^vame u jinych; ovscm ie take v iistech jcho, ac 
on tak jako jini proti tomu v]^kladu se ohrazoval, bfvA to Sasto frase pouh^ 
zdvofilosti. Tak^ obvyklou mezi nimi pochvaiou mladych talentfi a velebenim 
vyspSlejsich skribentfl neskrbHl Bohuslav nikterak, ackoH tak^ m^l dosti od- 
vahy dflv^rn^mu pi^iteH Slechtovi prdvfi tenkrdt, kdy mu na pffzni jeho mnoho 
zdlezelo, o spise jeho poraditi: nonum prematur in annum. Jedin^mu huma- 
nistovi italsk^mu, s nimz po cas bhze se st^kal, Jeronymu Balbovi, splacel 
Hch]^m velebenfm jen to, co byl od nSho pfijal Jinak majf Hsty jeho do sebe 
rdz pravdivosti mnohem v^tSf nez jin^ch humanisia XV. v^ku, ponSvadz pfe- 
tvifky mnohem m6n^ mSl potrebi nez oni. Avsak pfec ani on neodolal vzdy 
sladk^mu kouzlu pochlebn^ho podkufoveinf, jakkoH lichou cenu jeho znal ; 
i nemoha se oslavn^ bdsn^ Balbovy ani do^kati zdda za brzk^ jejf zasldnf 
t<^mito slovy: »ut vivus mendaci saltem gloria fruar et tuo studio tuisque 
lucubrationibus per ora virum voHtem* (1. 73). Mnohem stffzHv^ji o humani- 
stick^m pochlebenstvf vyslovil se jeho pfftel i sok Viktorin ze Vsehrd k fee- 
hofovi Hrub^mu tSmito slovy: »Aequa enim laus est a laudatis laudari et 
improbari ab iHaudatis* (1. 193). Upffmn^ji mfn^na zajist^ nez u ostatnfch 
humanistfi byla osvSdcovanci v Hstech jeho skromnost, kterd nejspfs tak^ za- 
vinila ztrdtu zna6n^ho poCtu Hstfl i d^l od nSho napsan^ch. V t^to pffcinS od 
nich Hsil se nejvfce, nebot o rozsifovdnf humanistickych v^robkfl sv^^ch mdlo 
se staral, p6ii tu ponechdvaje radSji pfdtelflm a zneim^^m. Jcn Hsty vStSi, ob- 
sahujfd Sirsf rozpravy o vScech poHtick^ch a mravovSdnych, adressoval tak^ 
Sirsfmu obecenstvu (na pf. Hst k Petrovi z Rozmberka); ostatnf mensf majf 
povahu mnohem spf§e osobnfho sdflenf, nei shleddvame v listdffch humanistfl 
jin]^ch. Proto tak^ majf znacnejsf cenu jako historicky pramen, ktery jcn tam 
byvd ponekud kaln^, kde jej pfepjatost ncibo^enskci rozr^va. Cena ta pak 
ov§em vstoupci jestS, povdzfme-H, ze pisatel pfindlezel k nejvyssfm vrstvdm 
tehdejsf spolecnosti, ze po dvakrdte delSi 6as meskal u dvora, ze obcovati mu 
bylo s muzi tenkrdt v Cechcich nejvfce na slovo vzat^mi. 

Z tSch jen na jednoho, ovsem v^e6nfka sob^ rovn^ho, ale nepodobn^ho, 
Viktorina ze Vsehrd, vychrHl jed humanistick^ invektivy pamdtnj^m Hstem 50 
naseho vydcuif, avsak ani tento litok, smfme-H mu vSfiti (»quod in huiusmodi 
scribendi genere admodum invitus versor*) nevySel z vlastniho jeho popudu, 
n^brz z po§tfvdnf pfcitel Prazskych, zejmena Pibry, »qui tantus amator gloriae 
nostrae est, ut etiam, quae dormitantibus nobis excidunt, in vulgus emittat* 
(1. 52). Naproti tomu hrozil ovsem ostr^m p^rem pokoutnfmu kritiku dfla 
sv^ho »de miseria humana*, ze, nepfestane-H, »sentiet et nos manum ferulae 
subduxisse, neque certamen literarium, in quo pene ab infantia versati sumus, 
extimescere* (1. 57). My znajice skromnou a tichou jeho povahu odjinud do- 
mnfvdme se, ie k neSetm^ invektiv^ one naveden byl spf§e od horHvcfl strany 
ffmsk^, jii poslouziti musil tenkrdt, kdyz slo o jeho potvrzenf na biskupstvf 
Olomouck^. 



XII 

O strance list5 Bohuslavov]^ch jazykove nemusfme mluviti §ire, ponc^vadz 
dobu nasi strdnka ta zajima nejm^n^. Jen tolik poznamendvdme, ze listy jeho 
celkem vyrovncivaji se grammatickou sprdvnostf nejlepsfm cizfch humanistfl, 
zGstdvajf vsak za n6kter]^mi italsk^mi proto, ze m^n^ jsou stilisticky vytffbeny 
nez tyto, ponSvadz pisatel m^n^ hledSl k budoucfmu jich uvefejnSnf nez italstf 
jeho mistfi. Tak^ velik]^ pocet zejmena t6ch, jez vybrany b^i musily toliko 
z vyddnf Mitisova a z dSl Schottov^ch, oplyvd chybami nedbaly^ch vydavatelfl 
a tiskaffl, z nichz nejhrubsi pod tsLVOu jsme vytkli. Zkrdtka Bohuslav ndlezf 
mezi nejlepsf latinsk^ stilisty v^ku sv^ho, kter^ jakoby n^jak^ meteor casovou 
ucenostf svou ndhle ozdfil; i shodujeme se, majfce tak^ tuto formdlnf strdnku 
na zfeteli, uplnS s lisudkem Viktorinov^^m, jeni vracejfcfho se z cesty vychodnf 
timto okazalym voka- ivem uvftal : nobilium eruditissime, eruditorum nobilissime ! 



Vydcinf nase obsahuje 199 listfl; z t^ch jest jeden ccsk^ pfeklad latin- 
sk(^ho origindlu (64), ostatnf listy jsou latinskd Ze vsech tech jest 172 listfl 
Bohuslavov^ch, 27 listfl cizfch, totiz 7 Schottovj^ch, 6 Slechtovych, 3 Viktori- 
novy, 3 Balbovy, 2 Adelmannovy, 2 Sturnovy; po jednom listu majf ve sbfrce 
nasf Oldhch z Freundsberka, Pollich z Mellcrstattu, Augustin Olomoucky^ a 
Sigmund z Lobkovic. Z Bohuslavoxych vStsf pocet listfl svSddf tSmto adres- 
satflm : B. Adelmannovi 32, Janovi z Pibry 24, Slechtovi 18, Augustinovi Olo- 
mouckt^mu 12, Viktorinovi ze V§ehrd 7, Janovi z Selnberka 7, Janovi z Doma- 
slav^ 5. Ze vsech 199 listfl vyddnf tohoto povedlo se nam s v6t§f nebo mensf 
bezpecnosti vrociti 167, 26 zflstalo pohffchu nevro6eno; 6 listfl na konci pojato 
V publikaci tuto proto, ie napsdny byly brzy po smrti Bohuslavov^ a jeho se 
dot^^kajf. 

Z listfl zde otistSnych 189 nachdzf se jiz v prvnfm vydcini sebranjp^ch spisfl 
Bohuslavovych, ktere v letech 1562 — 1570 uspofadal a v Praze vytisknouti dal 
Tomds Mitis z Nymburka,*) 10 z rozlicn;^ch pramenfl jin>xh pfidali jsme my. 



*) 8 t^mito tituly: 

1) Viri incomparabilis ac d. d. Bohuslai Hassensteynii lucubrationes oratoriae. His ad- 
dita sunt collecta per Thomam Mitem diversorum elogia d. Bohusiai vitam concer- 
nentia. Pragae excudebant Thomas Mitis et Johan: Caper anno D. 1"G8. Jest to jii 
vyddni druh^, rozmnoien^; prvniho, kter^ vySlo r. 106*2, nemohli jsme se dobrati. 

2) K nSmu pfitiStSna beze zvldStniho titulu : D. Bohuslai Hassensteynii appendix episto- 
larum. 

8) Viri iilustris et magnifici d. d. Bohuslai Hasistenii a Lobkouitz etc. nova epistolarum 
appendix conquisita et edita per Thomam Mitem Nymburgenum. Pragae excudebant 
haeredes Joannis Gitzini MDLXX. 

4) Illustris ac generosi d. d. Bohuslai Hasisteynii a Lobkowicz etc. baronis Bohemici, 
poetae oratorisque clarissimi Farrago poematum in ordinem digestorum et editorum 
per Thomam Mitem Nymburgenum. Pragae excudebat Georgius Melantrychus ab 
Aventino anno 1570. 

5) K tomu pfiddn jest s bdznou paginaci (20^) — 224) Liber miscellaneorum sive eorum 
carminum, de quibus non satis constat, sintne ipsius an vero familiarium Bohuslai. 
Tento dodatek jest v exempldfi bibl. Klement. (a podivno take v exempUfi studijni 
knih. Olomouck^) neiiplny; schdzif mu nejmen6 6 listii. 
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Z onfich 189 jest v Lucubrationes 117, v Append. epist. 4, v Nova epist. app. 51, 
ve Farrago poem. 11, v Bohus. vita 2. v Append. poem. 4. Z nami pfida- 
n]^ch 10 vy&ato jest 6 z inkunabule : Petri Schotti, Argentinensis patricii, iuris 
utriusque doctoris consultissimi, oratoris et poetae clegantissimi graecaeque 
linguae probe eruditi, Lucubratiunculae ornatissimae. Impr. a Martino Schotto 
cive Argentinensi sexto Nonas Octobres anno Christi MCCCCLXXXXVIII, 
2 z rukop. Klementinsk^ho I. D. 3, 1 z rkp. t6ie knih. XVII. D. 38, a 1 
(vlastn^ pouh;^ liryvek listu) vyiiat z Wimpinova spisku: Responsio et apo- 
logia contra Laconismum cuiusdam medici. S. 1. & a. O n6kter]^ch pramenech 
t6ch vyddnf naseho jest nam nynf priciniti pffslusn^ pozndmky, o jin]^ch od- 
kazujeme ke zprcivdm, kter^ se nachdzeji v dldnku vydavatelovfi, vytistfin^m 
V Cas, Mus. 1878 na str. 206 — 278 pod titulem : O spisech Bohuslava z Lob- 
kovic Ke zprdvdm t6m budiz to, co zde ndsleduje, pokldddno za dodatek, 
a pokud potfebf, za opravu. 

Na§e vyddnf, jak svrchu uddno, md o 10 Hstfl vfce nez star^ Mitisovo 
(o 1. 1, 2, 3, 4, 6, 17, 21, 63, 64, 96). Z t^ch 6 listfi (1, 2, 3, 4, 6, 17), vy- 
fiat^ch z tist6n;^ch spisfl Schottov^ch, pominul Mitis limyslnfi, vyiiav z t^hoz 
tisku jen 5 listfl (u nds 5, 7, 16, 19, 24). Dfllezit^ho pramene vyddnf naSeho, 
nikopisu Klement. I. D. 3 Mitis neznal. Papfrov]^ rukopis ten formdtu velk^ 
osmerky md desky prkenn^, hnSdou kozi potazen^ s vyrazen^mi ozdflbkami, 
mezi nimii nej6ast6ji objevuje se p^tilistd rflze. Jest to zncimka, ze rukopis 
ndleiel pflvodnS nfikter^mu kldSteru nebo kostelu Rozmberskemu v jiznfch 
Cechdch. Rukopis ten md po6'tan^ch 132 listfl, ale vzadu a uprostfed mnoho 
listfl jest vyfezdno, nSkterd jsou tak^ prdzdn^. Na rubu pfedni desky zapsdno 
zname distichon (srovn. m^ Poddtky humanismu v Ccchdch str. 38): 

Author constructae domus en me Icgat amicis: 
Grates nunc habeo, Vincesilac, pias. 

Na neisledujfcfm nepocftan^m listu pf ipseino rukou XVII. stol. : Epistolae Bou- 
slai dc Lobkowicz et Opusculum de miseria humana. Na rubu t^hoz listu 
zapsdno rukou starou: Hic est caracter et manus propria domini Venceslai 
Picetini, decani Pragensis ecclesie et olim plebani Crumnoviensis et archidiaconi 
Bechinensis. Tento Vdclav Picetinus (=z Pistfna?), pozd^ji s pffjmenfm z Wolfen- 
burka, doprovdzel mlad^ho Oldficha z Rozmberka na studie do Italie (podle 
kroniky Rozmberske N. Hermanna v Novj^ch Hradech), i byl podle Frindo- 
v^ch cfrkevnfch d^jin v letech 1524 — 1548 dSkanem kapitoly Prazsk^. Pfe- 
pisy V rukopise od n^ho pofizen^ pfin^ilezi tudiz dob^ starsf, pokud jest^ 
b]^val plebdnem Krumlovsk^m. Jsou pak tyto : Fol. 1« Periucunde et scitu non 
indigne domini Bouslai de Lobkowicz et de Hassenstein epistole laudabile 
facinus Pragensium, quod inter sedem apostolicam et ipsos Pragenses ambi- 



6) Generosi baronis, poetae oratorisque excellentis, d. Bohuslai Hasistenii k Lobkovicz 
J. U. D. appendix poematum, edit. a Thoma Mite Nymburgeno. Addita sunt elogia 
plurimorum in d. Bohuslaum una cum indice lib. bibliothecae Hasisteniae. Pragae 
excudebat Joannes Gitczinus 1570. Pffdavek tento pfimykd se strdnkovdnfm k pfede- 
§16mu dodatku a s nfm k dfslu 4. Jen katalog na konci se ^tyfmi listy nenf vfce 
strdnkovdn. 
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gitur, et pleraque alia memoratu digna continentes ad Joannem de Domaslavie 
misse incipiunt feliciter. Bouslaus . . . Joanni suo de Domaslavie apud tabulas 
piiblicas s. p. d. F. 2* Epigramma. Coelorum pelagique sator F. 3^ Secuntur 
nunc Victorini de Wssehrd, qui vicenotarium apud tabulas gerit (dflkaz zipisku 
soucasneho), carmina. (Jest to basefi proti papezflm a proti mfrn^m kalisnikflm 
namifena, kterou otiskl Jireiek ve vyd. Viktorinov^ch knih devater^ch r. 1874.) 
Ea Johannes de Domaslavie ad dom. Bouslaum evestigio misit. F. 4« — F. 13^. 
OdpovW Bohuslavova (invectiva) a Epigramm: Pontificem quisquis mordaci 
dente lacessis. Potom jeden list prdzdny a 4 vyfiznuty. F. 14* jinou rukou : 
Sequentes hasce opistolas dominus Venceslaus de Rowne fundator noster- pro- 
pria sua manu exaravit calamo quidem celeri. F. IS^* — 22* Bohuslaus de 
Lobkowicz Cristanno suo Pedik s. p. d. (o Praze). Potom op^t 2 listy vy- 
trzeny a jeden prdzdn^^. F. 24« — 30» Bohuslaus Joanni suo de Domaslavie 
s. p. d. (proc se nestal biskupem v Olomouci). N^sledujf 4 h*sty prazdnd 
F. 31« List krdli Vladislavovi 22. dubna 1497, F. 54« List Augustina Olo- 
mouck^ho k Bohuslavovi 24. dubna 1497. Op^t 10 listfl prazdn^^ch. F. 57«. 
Bohuslaus Martino Mellerstat ducali physico s. p. d. (Dedikacnf list ke spisu 
de miseria humana.) N^sleduje spis sdm az do f 86«; za nfm ddkovacf od- 
povM Martinova dat. penuhima octobris 1495. F. 89 Cuidam (u n^ 192). 
F. 91* — 96* NSkter^ bdsn^ Bohuslavovy. Ndsleduji op^ prdzdne listy. F. 98« 
Apologia regis Wladislai (Udisova), pfed niz zaznamencino * Hanc epistolam 
dominus Nicolaus Flasscator dive Barbare altaris oHm sacellanus Cnimnovie 
propria manu perscripsit. To( podrobny obsah rukopisu I. D. 3, kter^ md 
mnohem sprdvn^jsi 6tenf nei Mitis, a z n^hoi vynaU jsme my listy 21, 49, 
50, 56, 62, 63. Z tSch znal Mitis Hsty 49, 50, 56, 60, 62 odjinud, ale nikoli 
z originalfl, jak svSddi fietn^ chyby textov^, naznacen^ v nasf koUacf. Listu 21 
Mitis neznal; Cornova otiskl jej ve sv6m spise >Dcr grosse Bohme Bohuslav 
von Lobkowicz, Prag 1808« podle dvou jinych rukopisfl Vfdenskych; my oba 
texty V pozn^mkdch srovnali. List 63 konecn^ z naseho rukopisu pfelozil 
K. Vinai^ick]^ ve sv^m spise »Pdna Bohuslava Hasisteynsk^ho z Lobkovic vSk 
a spisy vybran^, v Praze 1836«, v originale vyddn posud nebyl. 

List ndS 64, pfeklad to Cesky latinskeho origincilu, otistSn jest s diplo- 
matickou v^rnostf (jen diakrise m^kkych souhldsek, naznacovand v rukopise 
puntfkem, z pffcin typografick^^ch casovS obmSnSna) z rukopisu Klemen- 
tinsk(§ho XVII. D. 38. Obsah rukopisu toho podrobn^ a spravnS rozebrali 
K. Vinafick]^ v Cas. Mus. 1831 str. 421 a I. Hanus v Kroku 1864 str. 38; proto 
my zde jen odkazujeme k rozborflm t6m. Z t^ho^ pramene vydal list nAh 
poprve skriptor univcrs. bibl. Prazsk^ J. V. Zimmermann v Praze r. 1818, ale 
V casovd transkripci a s chybami nad mfru cetnymi a s odchylkami libovol- 
n^mi. I pojimajfce my list ten ve sbirku svou v podob^ pflvodni doufdme, 
ze vdScni ndm budou z toho filologov6 cestf. Odkud konecn^ poddn liryvek 
listu 96, pov6dSno jiz svrchu. 

PonSvadz jinych pramenfl jsme se nedopdtrali mimo prdv6 vyt6en6, nej- 
vetsi pocet Hstfl vydanf naseho pfijat byti musil ze stareho vyddnf Mitisova. 
Vydani to, jakkoli jinak zasluzne, ma vady nmohe Nekter^ vypl^vajf ze 
stanoviska vydavatelova, jez bylo od naseho podstatn^ rozli^nc^, jine patff na 
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vnib jeho a tiskarfl tehdejMch nedbalosti. Jiz svrchu jsme podotkli, ze stafi 
vydavatel^ listdffl humanistick^ch hledSli k hstfim pi^ede vsim jin^m jako ke 
vzorflm dobropfsemnosti latinsk^ a ke snflskdm mravovSdnych prflpov^di a 
staroklassick^ch i casovych anekdot. I na§emu Mitisovi hledislS to bylo nej- 
pfednSjSi; ale krom^ n^ho zaujfmal on i jine, ndm jiz sympatictSjsi. Hled^lt 
take vydanfm spisfl Bohuslavovych oslaviti vlast ceskou, jak mnohe projevy 
a nardzky v pfedmluvdch, dedikacich a listech od pfcitel vydavateli poslanych 
a od nSho pfitiSt^nych svSd6f, zvldstS tato dv^ mfsta v Lucubrationes a Appen- 
dix poematum, z nichi vysvftd zejm^na, ze vyddnf spisfl Bohuslavovych bylo 
mu jen jaksi pocidtkem ^innosti vydavatelsk^ sm6rem posl^ze vytcenym. Pravit 
v Lucubrationes na poslednfm Hstu, kde chyby tiskov^ vyfcftd: Divisiva vero 
puncta syllabarum ac distinctiones cum literarum inversionibus et aliis levio- 
ribus erratis quisque emendet benignus, et plura antiquorum Boemo- 
rum scripta expectet nobisque impertiat, si habebit. Appendix po^ma- 
tum pak (na str. 113) cfsafi Maximilianovi II. a stavflm »Thomas Mitis a 
Limusa hoc specimen Bohemiae illustrandae consecrat«. Proto 
pfiCinil k dodatku k bdsnfm Bohuslavov^^m zvldStnf Elogiorum liber, v nSjz 
pojal zejmena dlouhou pochvalnou b^sen Balbovu s listem ku kancl^fi (1. 76), 
adkoli teprv pfed 10 lety ob^ byl vydal Vavfinec §pan ze Spanova pod titulem: 
Hieronymi Balbi liber continens Bohemiae et procerum eius laudes (Pragae 
in officina G. Melantrichi ab Aventino 1560). Avsak pfes tuto chvalitebnou 
snahu neosvSdcil Mitis povinn^ licty k litemfm pamdtkdm slavy cesk^, o niz 
mu slo, n;^brz ddvaje tisknouti, co a jak se mu prdvS nahodilo, sd^lal onu 
nezffzenou snflsku dS\ Bohuslavovi^ch i cizfch, jez pod tituly v^s uveden^mi 
n^ do§Ia. Ze pfi tom chronologick^ho uspofdddnf listfl jen mdlo dbal, ne- 
budiz ndm divno. V lukubracich rozdSlil je v knihy patery. Prvni mci patmS 
obsahovati listy ncjstarsf, a v6t§ina jich skutecnS jest z nejstarsfch. O druh^ 
knize poznamcnal v napise, ze obsahuje listy psane r. 1501, ale sotva polo- 
vice listfl knihy t6 jest takto spravn^ vroCena. Krom^ toho jiz pfed ctvrtym 
listem t6 knihy uznal za dobr^ poznamenati (jakoby v§e ostatnf bylo v pofddku !), 
ze dva listy ndsledujfcf patff na pocdtek knihy. O listech knihy tfetf nadepsal, 
ze jsou z let 1505 — 1508, uddnf to celkem sprdvne, ale pfflis neurSit^. O ctvrt^ 
a pdt^ knize nepoznamenal vflbec nifeho, ani o ietn^ch listech v Nova epist. 
appendix a ledakde jinde. Nezb^vd tudiz nov^mu vydavatcli nez rozepsati 
vSechny listy zvlast a srovnavati znova. Mimo tuto nedbalost 6asov^ho po- 
fddku dopustil se Mitis tak^ t^ chyby, ze k jednomu listu pficinil neprav^ho 
adressata (viz I. 53). Ze mnoho vlastnich jmen pouhym N. naznacil, bylo jemu 
i vydavatelflm star§fm vflbec jiz svrchu vytceno. K tSmto vaddm a nedostat- 
kflm pfistupujf ietn6 chyby tiskov^, jez nejen ctenf ru§f, ale druhde i smysl 
zatemi^ujf. Nejndpadnfijsi z chyb t^ch, jak svrchu napovM^no, vydavatel pod 
carou naznacil; avsak zajiti v tomto opravov^nf pfilis daleko nezddlo se mu 
pfimSfenym proto, ze nelze v§ade dobfe rozeznati pouh]^ch chyb tiskovych 
(tudfi Mitisov^ch) od zvlastnosti, tfeba chybnych, auktora sameho (na pf. casto 
se vyskytujfcf nom. stipes) nebc od takovych jeho chyb, kter^ z nevytffbe- 
nosti slohovd vyplynuly (sem n^ilezi na pf. chyby proti lat. casoslovf). Vflbec 
buJmez toho pamt^tlivi. ze texty zde podane nezakladajf sc na originalech, 
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kter^ pohHchu vSechny se ztratily, nfbvi ie pochdzejf vStsfm dflem z ledabyl^ 
upravy, jak^ se jim 50 let po smrti BohuslavovS tiskem dostalo. 

KonecnS dluzno poznamenati, ie Mitis, adkoli na to jen velmi neurcitS 
nardzf, n^ktere listy, zejmena ty, ktere otiskl pfi bdsnfch, vyAal nejspfSe ze 
starsich tiskfl bdsnf tSch, pi^i nichz byly pi^fpisy dedika£nfmi a dSkovadmi* 
Soudime tak z nadpisu listfl tSch na str. 193 ve sbfrce bdsnf: Sequuntur ali- 
quot epistolae nuncupatoriae. Tak vyfiaty jsou nejspfs 1. 22 a 23 z pflvodnfho 
v;^tisku Bohuslavovy Satiry z r. 1489, pfi nfz snad byl t^z vftacf list Vikto- 
rinflv z r. 1492 (a vydavatelem bdsnS Viktorin sdm). L. 48 vyfiat nejspfSe 
z v^tisku verSovan^ epistoly, kter^ poffdil r. 1493 Jan z Pibry (ale epi§tola 
sama u Mitisa md mylnou adressu!). Zcela jistS vyplynuly 1. IGl a 162 z tisku 
starsfho, jak v pozndmkdch na§ich dolozeno. Tak^ list 76 vzat z pfedmluvy 
k basni Balbov^, kterou vydal (snad ani ne poprv^) r. 1560 §pan ze Spanova. 
I 1. 55 a 56 zdd se, ie pochdzejf ze star^ho tisku Bohuslavova spisku »de 
miseria humana«. Ze k domn6nkcim t6m vsem nedost^vd se ndm bibliografi- 
cky^ch dokladfl, tomu nepodivf se, kdo vf, jak velky podet prdv^ drobnSjsfch 
tiskfl star^^ch b^hem 6asfl pfislo na zmar. 



Zaffzeno jest vyddnf nase takto. Napfed stojf pokazd^ fadov^ cfslo listu 
s uddnim pisatele a adressata, potom, pokud mozn^, uddnf mfsta, odkud list 
posldn, a datum. Datum nachazf se v zavorkdch, kdykoli v listfi nenf pfipsdno 
vyslovnS, aneb, byvsi pfipsdno mylnS, podle domnSni vydavatelova jest opra- 
veno. Potom ndsleduje mensfm pfsmem obsah listu a v zdvorkdch pramen, 
z n^hoz vydavatel Cerpal ; a pfelozen-li list od Vinafickeho, pouk^zka na stccinku 
jcho dila. Pod obsahem otistSno znfini listu i s adressou, kterou shleddvdme 
v pramenech. Hned za listy umfst^ny jsou mensf literou tistSntS pozndmky, 
tykajici se rcalif a vrocenf listu. Kdekoli v poznamkdch t^ch citovany Palack^ho 
D^jiny, min^no teho2 dila vyddni dnihe z 1. 1877 a 1878. Na konci pfiddn 
jest pfehled cel^ho listdfe s obsahy jednotlivych listfl strufinSjSfmi i pffslus- 
nymi strdnkami, posl^ze rejstffk jmenny a v^cn^^. Jak vid^ti, shoduje se zaff- 
zcnf publikace teto v podstatnj^ch • strankach s pozadavky regulativu slavnou 
III. tfidou Ceske Akademie pro publikacc tohoto druhu vydaneho, i shodovalo 
by se vc vsech, kdyby publikace mnohem dffve nebyla bfva\& k vydeinf pfed- 
lozcna a pfijata, nez regulativ zde dot^en^ byl schvdlen. 
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LIvSTY VROCENfi. 



Sbirka pramenttv. Skupii» druhik. Cislo. 1. 



1. 

Petr Schott Geilerovi z Kaisersberga. 

Z Bononie 1476 — 26. prosince. Posfld bdsn£, jez pisatel a Bohuslav z Lobkovic sobS 
navzijem byli sklddali, i prosf za posudek. (Schott f. 1&4 a,) 

Petrus Schottus, Bononiae studens, magnae scientiae viro dno Jo. Gesler 
amico sibi plurimum colendo s. p. d. Quas ad me dedisti literas, laeto animo 
recepi, tum quod te bene valere significabant, tum vero quod comitcs sibi 
Musas habuerunt. Plane, quae mihi misisti, carmina hortantur me, ut data 
commoditate aliquando nostras quoque Camoenas dirigamus, quas baro quidam 
nobilissimus, gente Boemus, Bohuslaus de Hassenstein atque ego vicibus mutuis 
conscripsimus ; quod properante iani nuncio minus efficcrc possum. Magistrum 
Johannem Rot plurimum ex me salvere iube, cui, cum otium nactus fucro, 
scribam. Vale. Data Bononia ad *) VII. Kal. Januarias anno domini 1477. 

Prorogato mihi tempore data est facultas transmittendorum horum car- 
minum. Tu velim te iudicem adhibeas, nec quemlibet temere reprehendentem 
audias. Scio enim nonnulla esse in eis, quac si grammaticulis offerantur, im- 
perite posita exclament. Quodsi exactiorem trutinam adhibeant, mitius mecum 
agendum censcant Quicquid erit, mihi rogo denuncies: accipiesquc apologiam 
nostram. 

Poloiili jsme tento list na prvni misto korrespondence Bohuslavovy, ponSvadf jest 
V nfim nejstarSi zmfnka o vyteCnfku naSem. Jmeno adressdtovo »Ge8ler« jest patrnS chybou 
star6ho tisku za Geiler, ponfivadf v korrespondenci Schottovfe iddny Gesler vice se ne- 
objevuje, ale objevuje se velmi dasto proslul^ Geiler z Kaisersberga, ktery r. 1478 pflsobenim 
otce Schottova kazatelem hlavniho chrdmu §trasbursk6ho se stal (Engel, Schulwesen in 
Strassburg vor 1538, Strassburg 1880 str. 22}, Vro^eni 147(j zdA se ndm sprdvnfijSfm, po- 
nSvadi nov^ rok tenkrdt vSt§im dilem podfnal se 25. pros. Toho iasu byli oba pfdtel6 
Bohuslav a Petr d61e nei p51druh6ho roku v Bononii (srov. Acta nat. german. univers. 
Bonon. Edid. Friedlander et Malagola 1887). Krom^ listu tohoto mdme je§t6 dva listy 
(esk^, jeden dan^ z Bononie 23. bfezna 1477, druh^ z Tridentu 22. zdff 1 i78, v nichz obou 
Bohuslava podotCeno ode dvou vychovatelfl mladeho Petra z Roimberka, knfize Alexandra 
Krumlovsk^ho a M. MikuldSe Weissa z Budfijovic fArchiv Cesk^- IX., 201. a VI.. 172), ale 
tfich zde neotiskujeme znova. Za listem od nds oti§t6nym nasledujf ve sbfrce ddl Schotto- 
v^xh Ctyfi bdsnd, dv6 Schottovy a dv6 Bohuslavovy, z nichz tfi pfijal tak6 Mitis ve svOj 
sbomik. 

*) Tak vytiStdno v dilech Schottov^^ch nej^astSji za a. d. — antc diem. 

l* 
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2. 

Petr Schott Bohuslavovi. 

Ze Strasburku 1481 — 5. lAri. Ddvd zprdvu, ktcrak se mu doma vede, a ie je^t^ 
neobdriel knih svych z Italie. Pisatel jevi limysl stAti se knfizem i slibuje Bohuslavovi, 
bude-li on chtiti, ze postard se o to, aby oba pospolu v mistS zboin^m a pHjemnem zivot 
trdvili. (Schott f. 11). 

Petrus Schottus magnifico atque gcneroso domino Bohus'ao de Hasscn- 

stein s. p. d. Quemadmodum valeas, mi charissime Bohuslae, intcUi^ere maximc 

vcllem. Equidem valeo. In utramvis partem cape. Sum quidcm sanus corporc 

et ita mei fere omnes, sed animo vchemcnter langueo, quod amocnissima illa 

et suavissima familiaritate tua carco: sola spc vivo. Scripsi ad te antea per 

Laurcntium mercatorem, quam longe a me ipso divertissem et quanto dolore 

afticerer propter libros meos, qui nondum venissent. Eadem me et amplior 

angustia tenet, quia posteaquam Venetiis eos dimisi, ne verbum quidcm, iibinam 

essent, audivi. Quid suspicari debeam, ignoro : nisi ex nundinis Franckpfordcn- 

sibus ad me deferentur, perditos credam. E<(o, mi Bohuslac, rem nostram ita 

paro, ut quasi perfecerim. Dcus initium csto et finis. De theologia admisit 

genitor, post aliquot tamen menses : interim tamen domi sum, et in re familiari, 

quae nobis nunc cst intricata valde, vel patrem pracsentem iuvo, vcl cius vices 

absentis gero. Quid dicam } Omnia cum molestia ago, atque a re (sic) a pro- 

posito nostro non amoveor, sed potissimum impellor. Extra domum nihil ago 

publici. Amicos aliquando convenio. ludicium neque seculare neque spirituale 

uUum vidi, adeo, ut me doctores plerique beginalem doctorem vocent, qui 

praedicationcs quam iudicia plus visitcm. Cum matre rem nostram fundo, 

patrem moneo tacite nonnunquam, ut ab impcdimentis publicis abstineat, quac 

profecto semper augentur atque se ipsa odiosa reddunt, quippe quae invidiam 

ampliorem creent quam gratiam. Itaque de libris, quos cmerim, quosve a te 

petam, nihil scribo. A libris sum adeo absiincns, ac si cicuta infccti cssent. 

Ubi plane omnia composuero (quantum hominum defectus admittit), ad te 

scribam, quomodo ages. Id tibi certum sit : quantum ad me pertinebit, eftlciam, 

ut, si volucris, simul salubrem vitam agamus: quando id futunim sit, intra 

annumne an tertium, non possum adhuc scribcre. Nollem subito exasperare 

parentes meos, scd paulatim lenire. Mi Bohuslae, habco, qui me seduccre co- 

nantur; habeo plures, quam speraveram, qui me ad vitam beatam invitent 

Eos cgo amo, eos colo, imprimis doctorem Johannem de Keisersberg, praedi- 

catorem nostrum. Hic pro nobis non cessat orarc Deum. Fui in thermis Wilt- 

baden. Illic quoque fuit is, dc quo mihi saepe dixisti, prior Ratisponensis 

fratrum praedicatorum, qui cum te nosceret, familiaris mihi valde fuit. Mitto 

ad te codicillum quendam, non tam ob aliud, quam ut nomina instrumen- 

torum, quae in eo continentur, ad artificia fere singula peculiaria probes, si 

latina sint. Fac, ut literis des operam. Curabo cnim (Deus iuvet), ut aedificio 

devoto amoenoque simul utamur. Pcram ct pugioncm misi ad tc et dominum 

Ladislaum per Laurentium mercatorcm. Fac, ut ad me scribas. Litcrarum 

tuarum cupidus sum perinde, ut tu mearum. Dominum Ladislaum cx me 



148L 5 

plurimum salvere iube, et dominum Ulricum Fronsperger cum suis. Vale et 
me ama. Ex Argentina Nonis Septembris anno 1481. 

Hic, qui has literas a me reddendas cepit, si Bononiae non manserit, sed 
Ferrarium (sic) veniet, rogo, si poteris, cura, ut apud honestos serviat, ita ut 
studio quoque vacet. Est enim mihi per amicos cognitus, diu versatus in Ger- 
mania infcriori, quanquam ex patria nostra oriundus, studiosus, ut spero, 
bonarum literarum. 

Dne 28. kvgtna 1481 odjel Schott z Ferrary domC, jak svSdif list jeho k Vitu 
Moelcrovi dany 7 kal. Junias 1481, v nSmi ohlaSuje mu krom pozdravenf od Bohuslava, 
ie pozitff odjede domCi. Z cel^ho listu jest patrno, ze oba pfdtel6 smluvili se byli, ie vstoupi 
v stav knSisk]^ a 2ivi budou pospolu. Uveden]^ v listd pfevor dominikdnfl ftezensky jinde 
jmenuje se Johannes Nigri Ladislav, kn6z diecese Vesprimsk6, byl vychovatelem Bohu- 
slavovym. Oldfich Fronsperger (Freundsberg) stal se pozd^ji biskupem Tridentsk^^m. 



3. 

Petr Schott Bohuslavovi. 

(Ze Strasburku 1481 — na sklonku). St^iuje si, ie nemd o n^m a sm^Sleni jeho 
fddn^ch zprdv. Otec Petrfiv ie k duchovnimu stavu tak6 svoluje; ale Schott nevi je§tS, 
kdy a kde ve studiich bude moci pokra^ovati. Vypisuje velk6 zaneprdzdnSni otcovo a na- 
stdvajici zdpletky vdledn^. Napomind Bohuslava k pilnosti a zboznosti. (Schott f. 107.) 

Petrus Schottus magnifico atque generoso domino Buhuslao de Lobkowic 
et Hassenstein Bohemo, scholari Ferrariensi, s. p. d. Bis ad te iampridem 
scripsi, Bohuslaii carissime : nec responsionen acccpi ullam ; quamvis nihil mihi 
tam molestum, quam quod, ut valeas, ignoro, et quem erga me remque nostram 
animum conceperis, hteris nondum conftrmasti. Turbatus ad te literas priores 
scripsi, utpote qui suavissima familiaritate tua seclusus libris quoque meis 
carere coactus inter meos non usquequaque laetus degebam, ita ut non solum 
eis, quae cuperem, non potirer, sed etiam molestissima nonnulla videnda tole- 
randaque essent. Verum benignissimus Deus clementius nobiscum egit: matri 
incolumitatem reddidit, patrem animo patientem magis esse voluit, atque in 
rem nostram non modo fautorem sed quasi suasorem; nempe cum animad- 
vertat vir plurimis laboribus functus nullam esse inter mortales gratitudinem, 
non potest non existimare beatiorem esse eiim, qui spem suam in Deum 
potius figit quam in hominem. Itaque cum sententiam meam ad pacem cordis 
propendere videat, non solum auctoritatem praestat, sed etiam laudat. Itaque 
quietior sum animoque laetior, et me hbris meis, qui vix tandem appulerunt, 
dum per otium hcct, oblccto: reliquum fere tempus patri obsequor et prae- 
sentia mea plus quam manibus opitulor. Quamobrem non festino, ut abcam, 
sed interim paro, dum forte quietioribus parentibus mcis absentia mea tolerabilior 
sit futura. Id, spero, exacta hieme mihi continget. Quod ubi incepero, clarius ad te, 
quid et quomodo ct ubi discam, perscribam. Tu modo fac animo constanti sis, 
nam omnino, si Deus nobis vitam concesserit, te mecum habere in summis optatis 
habebo. Si nihil me ad quietem hortaretur, vita patris satis superque impellerct. 
Opto te saepenumero, ut unum saltem diem videas importimam obstrepentiuni 
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confiisionem, hinc reipublicae causam offerentium, hinc sui ipsius, hinc amicorum, 

hinc eorum, quos nunquam novit. Arbitrareris nimirum laborem eius ab am- 

bientiuni fastidio nihil inferiorem esse. Sed haec satis. Tu fac, ut ad me 

mentem perscribas tuam, quid agas: quid cum (mezera) inceperis, quomodo 

tibi id, quod a^jo, placeat, quid in rem nostram tibi consultius videatur. Haec 

et si qua aHa nostra interesse putaveris, fac ad me certissime perscribas: id 

enim praeter hoc, quod iucundissimum mihi fuerit, etiam conducibile pro coeptis 

nostris erit. Patria nostra sano quidem aere gratia omnipotentis Dei fruimur, 

frumenta et vina solito cariora reddidit tritura et vindemia parum ferax. Pacem 

nostram imperator solicitat: mandatis etenim arctissimis omnes imperio sub- 

ditos adversus Ungarorum regem cogere contendit. Item cum republica Thuri- 

censium non omnino sincera nobis est amicitia. Abiit hodie pater meus legatus 

pro republica no-tra, atque ut obsequerentur nobis; una profecti sunt legati 

episcopi Argentinensis, ducis Austriae, ducis Lothoringiae, episcopi Basiliensis, 

reipublicae Basiiicnsis, Columbariensis et ceterarum civitatum speciali nobis 

foedere iunctarum, ad reliqua septem coniuratorum, quos Suicenses vocant, 

capita, expostulaturi iniuriam nostris a Thuricensibus factam. Quodsi nihil 

profecerint, vereor, ne rumpendo tam grandi foedere causa iam sit conflata; 

sed turbulenta monstra his sint mansuefacienda, qui seculi furibundas rationes 

certo credunt examine regi posse. Id sane cum fieri nequeat, nos studeamus 

(quoad eius ficri pqterit) meliorem partem Mariae imitari, ut ad ea, quae 

diligentibus se Deus promisit, adipiscenda digni censeri mereamur. Vale. Si 

literas ad Heinricum S. Georgii Bononiae tabernarium mittas, credo ad me 

transferentur. Fac literas graecas et latinas diligenter investiges, videre enim 

videor aliquid boni inde nos confecturos. Imprimis Deum ama, cuius gratiam 

cum consecutus fueris, reliqua munificentissimus dabit. Dominum meum 

D. Ladislaum ex me salvere iube et reliquos, qui me noscunt. Firmo sis animo, 

fac Deum ut ames nitaris; literis tanto diiigentius indulgeas, quanto ad beati- 

orem vitam sunt conducibiliores. Cito, si me amas, rescribe. 

Vdlka fiSskd s krdlem MatiaSem Uherskym, v listu ohldSend, vypukla r. 1482 (Palack^ 
V., 1, 2iU). VroCeni polozeno vzhledem k t6to nardice a vzhledem ke zprdvS, ie knihy 
Schotta jiz doSly. 

4. 

Petr Schott Bohuslavovi. 

(Ze Strasburku 1482 — na po6&tku). Kterak uiekl se, dovidaje se z listu kn£ze Ladi- 
slava, ze Bohuslav stfinS. Doufd v brzke uzdravenf a dekd zprdvy o tom. Vypisuje svflj 
iivot domdci a iddd knihy vnov6 vy§16. (Schott f. 107.) 

Petrus Schottus magnifico viro dominb Bohuslao de Hassenstein s. p. d. 
Quod non satis firmus fueris, quod ad me scripsit Ladislaus, prcsbyter Vesprimi- 
nensis (slc), ita me conturbavit, ut legens pene exanimatus conciderem. Ab eo 
enim tempore, quo me in familiaritatem acriorem admisisti, quae tibi obvc- 
nerint, non aliter iudicavi atque mea. Verum spero clementiorem Deum iam- 
pridem te nobis reducem restituisse, ideo ne vcrbum quidem addam. Quaternas 
ad te iain literas scribebam, quarum non nisi primas ad tc perlatas esse 
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cognoveram: redierunt etenim reliquae. Ut valeas et quid rerum agas, certior 
fieri vehementissime desidero. Ego domi, quantum ficri potest, me contineo; 
negotia forensia penitus declino et prorsus abhorreo, quietem animi amplius 
quam solicitam exercitationem meditatus. Tametsi non desint nescio quae 
domesticae curae, quas absente patrc libens suscipio hac potissimum causa, 
ut ea re ab ignavia me vindicare possim. Si quae ex his libris impressi sint, 
quibus me delectari putas, fac saltem sim certior, atque adeo quicquid mea 
interesse putaveris, fac mihi significes. Quod confidentius ad te scribo, huma- 
nitas et benevolentia causam dederunt, quae me tibi tanta necessitudine iun- 
xerunt, ut non videar ampliore tibi posse devinci. Vale. 

List tento nAleii zajist6 mezi pfedeSly a ndsledujfcf Bohuslavfiv. Nenif v nfem vfce 
iA6n€ zmfnky o dotden^ch svrchu umiuvdch obou pfdtei; coi zp&sobil snad list kn^ze 
Ladislava ; i nenard2i se na ndsledujici list BohuslavAv, urdit^ datovan^. Psdn byl list tento 
tudff nejspfSe zdhy r. 1482. 



5. 

Bohuslav Schottovi. 

(Z Ferrary) 1482 — 20 Irvitna. Zprdvu ddvd o nepffjemndm stavu sv6m, a kterak 
pomocf rodidky Boii z nebezpedn6 nemoci vyvAznul. OsvSdiuje mu sv6 pfdtelstvf a slibuje 
brzkou n^vStfivu. (Luc. 50, Schott f. 20 b, Vinafick^ B). 

Clarissimo J. U. doctori domino Petro Schotto Argentinensi, amico cha- 
rissimo s p. d. Cuperem ad te late scribere, sed tot molestiis circumseptus 
sum, ut nihil prorsus agere possim. Non satis est enim Venetos hostes nobis 
imminere, sed etiam pestilentia urbem populatur: quae tamen omnia gratiora 
mihi sunt, quam patriae calamitatem intueri. Literas trinas a te recepi, quibus 
an vivam edoceri cupis: habe breve responsum. 

Vivo, Hcet nostrae forsan Rhamnusia vitae 
Invideat: sed diva parens, quae pandit Olvmpum, 
Non sinit hanc animam, donec commissa priora 
Eluerit*) lachrymis, terrenum linquere corpus. 
Non Lachesis, non Clotho mihi, non Atropos ulla, 
Sed genitrix aderat summe veneranda Tonantis, 
Cui mare, cui tellus, cui coeli sidera parent. 
Haec tulit auxilium misero, Sty^aeque paludi 
Eripuit calidum prope jam Phlegethonta videntem. 

Quid aliud scribam nescio, quippe qui dubito, an hae literae unquam ad te 
pervenient (sic), adeo in incertum eas Bononiam misi. Ex eo enim tempore, 
quo Daniel recessit, nullum prorsus nactus sum, qui ad te proficisci vellet. 
Itaque si me idcirco tui immemorem putas, quod raro a nie literas suscipis, 
iniquus es (ne dicam peius), qui me inaudito sentcntiam de meo in te animo 



*) Schott: Elueret. 
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fers. Petrus accelerat et non permittit aliud sciibere. Vale. Tuus sum, si un- 
quam fui. Videbo te citius, quam speras forte. 1482 die 20. Maji. Duo paria 
cultrorum mitto et in Hesiodum commentum. 

List tento jest nejstarSi urCitS datovany BohuslavQv. Pozoni hodno jest, ie jii v n5m 
zraii se pessimisticke sm^Slenf o pomSrech Cesk^ch, jehoi auktor nepozbyl do smrti 
Slibovand na konci ndvStdva neuskutednila se, pokud vime, ai r. 1-185. 



6. 
Petr Schott Bohuslavovi. 

Ze Strasburku. 1482 — 16. listop. Posiid list do Cech jsa v nejistotd, kde Bohuslav 
mcSkd, doma-li ti je§td v Italii. Vyt^ktl mu liknavost v dopisovdni, a zprdvu ddvd o brzkem 
sv6m knfeistvi a kanovnictvf. (Schott f. 19^). 

Petrus Schottus magnifico atquc generoso domino Bohuslao de Hassen- 
stein s. p. d. Quamquam ignoro, ubinam gentium vitam agas, vir humanissime 
(prorsus ignoro, domumne rcdieris, an adhuc inter Italos bonis artibus operam 
impcndas): tamen opportunitas M. Valentini de Ponte nuncii, cuius fidem te 
potissimum narrante cognovi, effecit, ut in castellum quoquc vestrum literas 
ad te meas perferri curarem, si fortc a Bohemia responsionem merebuntur, 
quam in Italiam toties missae non impetravorunt. Nemo mihi facile persuasisset^ 
Bohuslae, me ita tuo potuisse exciderc animo, ut (non dicam) non mihi 
responderes, sed tuapte (sic) ad me non scriberes. Neque enim id convenerat, ut 
semoti corporibus ea quoque, quae ad amicitiam tuendam pertinerent, post- 
haberemus: quin potius tu dies noctesque obtestabaris, ut literarum vicissi- 
tudinem nunquam intermittercm. Id ego cum pronissimo consensu spoponderim, 
quod ad me pertinet, sine fraude non modo implcvi, sed ct tibi viam significavi, 
qua tabellariorum ad me facultatem adipiscereris. Verum tu — quid multis 
opus est ? Si te mutuus amor, qui in . me ipso nihil prorsus imminutus est, non 
movet, profecto exprobrationes hae in te nihil faciunt. Sed quid mccum sto- 
machor? Gratus cs. Magnificatorem rerum vestrarum Pium II. falsitatis insimulari 
non poteris, qui vestri generis viros fidei tenaces scripsit. Id enim sic accipi opor- 
tere, ut Joannes ille canonicus Eistotensis interpretatus est, tu satis superque 
testimonium affers. Qui et id ita accipiendum iudicavit: non quod fidem servent, 
sed quia apud se teneant id, quod promiserunt, nec in effectum foris deducunt. 
Convitiari me tibi, si adhuc me amas, mihi non succensebis. Nosti enim, quam 
aegrc patiatur amicus iniuriam ab amico. Sin amare desiisti me, me Hercule 
longe ampliorom incropationem mororis. Sed omnom hanc indignationcm a me 
vindicabis vol unis litenillis, quibus do condicione et voluntate me tua certiorem 
feceris. Kgo iam per Dei gratiam eum statum adeptus sum, in quo me sperem 
salutem animae Doo cv>ncodente consoqui posse. Plane si nihil aliud ex amicitia 
tua consocutus ossom, saltom illud maximi facio, quod tuis hortationibus pru- 
dontissimis in olectiono vitao, quam mihi constituoram, cum saepe vacillarcm, 
corroboraiu-i Uii. Doo bonignissimo sit laus immortalis! Sed \ide, ut et tibi 
beno consulas. Scis, quid dico. Ego nunc usquo adeo processi, ut ad festa 
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nativitatis proxima presbyterii sublimitatem sim accepturus. Deus omnia accepta 
habere velit. Ubi annum residentiae complevero, in canonicatu sancti Petri 
iunioris, si Deus dederit, theologiae operam dabo. Tu, si quae reliquiae amoris 
apud te restant : quid suspcnsum tenes, fac intelligam. Per Nurenbergam, si tibi 
res cordi forct, commodissime mittere posscs, aut per patrcm Joannem Nigri, 
priorem praedicatorum Ratisponensium. Quem cum diebus superioribus Argen- 
tinae convenissem, pollicitus est omnem se operam daturum, ut ad me literae 
tuae pervenire possint. Vale. Ex Argentina ad XVI. Kal. Decembris a natali 
anno 1482. 

Kdo byl doruditel listu »M. Valentinus de Ponte nuncius«, nevime. Snad to byl posel 
na sjezdg Mostsk^m 2. kvStna 1482 (srov. Palacky V., 1, 212). KnSzem stal se Schott podle 
korrespondence jeho v zimS 1 483 a t6hoj^ roku kanovnikem u sv. Petra ml. v Strasburku. 
Kanovnictvi dosdhl resignacf Jakuba Hagena vjeho prospSch (Zeitschrift f. vergl. Litt.- 
Gesch. N. F. IV., 447), avSak die vlastniho pfizndni { v listd 4. fijna 1485 k Manliovi) v ftim6, 
»ubi officina est, in qua praebendae cuduntur*. PonSvadi v§ak ndroky na tou2 prebendu 
zdvihl jak^s Engelhart Funk, ano citoval Schotta do ^ima, vyfizena v6c na prosp^ch 
Schottfiv teprv r. 1487. 



7. 

Bohuslav Petru Schottovi. 

Z Hasiiteina (1463) — 10. dubna. Omlouvd se, ze tak zfidka mftie mu psdti, i posild 
mu d^rky. (Schott f. ihia = Luc. 51.) 

Petro Schotto s. p. d. Mi frater, mi frater, ini frater, ne succenseas, si tardius 
ct rarius, quam speraveras, literas accipis, neque idcirco animum meum erga 
te mutatum existimes, neque hoc ignaviae aut negligentiae meae ascribas : sed 
quia aut nulU aut quam paucissimi sunt, qui hinc ad te proficiscuntur. Nun- 
quam enim aUqua vis fortunae tanta erit, ut me abs te, saltem animo, sepa- 
raret ; neque mihi ahquid gratius accidere potest, quam tuae iucundissimae con- 
suetudinis reminisci. Quae etsi tibi persuasa esse non dubito, delectat me tamen 
de his rebus scribere, quae ad amorem nostrum confirmandum maxime per- 
tinent, praesertim cum nuUum aHud scribendi genus se mihi offerat, nisi fortc 
de valetudinc mea edoceri cupis, quam vel ex hoc cognoscere potes, quia ad 
te scribo, quod infirmi facerc non consueverunt. Te quoque et animo et corpore 
valere opto et in pristina erga me benevolentia perseverare, quod quidem mihi 
est exploratum. Nam nuper magistcr Johannes ordinis Praedicatorum prior 
Ratisponensis de tuo in me affectu multa mihi scripsit. Vale. Mitto tibi mu- 
nuscula, quae fac grato animo suscipias. Ex Hasscnsteyn die 10. Aprihs 
anno 1487. 

List tento mA ve vyddni MitisovS datum 1487 zajistd nesprdvnS. R. 1185 navStivil 
Bohuslav Schotta v Strasburku, jak z listu tohoto k Vitu Malerovi 4. Kal. Octob. 1485 vy- 
svitd. O teto ndv§t6v6 v iistfi naSem neni zminky. Za to pravi Bohuslav v listu k Schottovi 
10. srpna 1487 danem, ic od teto ndvStCvy teprv jedno psani mu poslal, ve kter6m stav 
iivota sv6ho zevrubnS vypsal. Kdyby datum 1487 listu na§eho bylo sprdvn^, musil by to 
byti tento list: ale v iistu naSem nic podobn^ho neshleddvdme. Podle zddni naSeho list 
nejl^pe se hodi k r. 1483, ponSvadi v nfim Bohuslav pravi, ze pfevor fiezensk^ Jan Nigri 
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o Schottovi mnoho pSkn6ho mu psal, v listu pak Schottovfi pfede§16m povSdSno, ie pfevor 
ten na sklonku r. 1 \^2 v Strasburku pobyl. Jest zdroveA list tento z pozftstalych nejstarSi 
psany v Cechdch, kamz Hohuslav na sklonku r. 1 182 se navratil. (Srovnej list li4, v n^mi 
uddno, ie Bernhard Adelmann do r. 15()7 jii po 25 let Bohuslavovi zasilani knih obstardvd, 
tudiz zasilini to r. 1482 se poialo.) 



8. 

Bohuslav dru. Vdclavovi z Plane. 

Z Hasiiteina (1483) — 11. list. Aby mu pfi kapitole Pralsk6 vymohl bucf koupi aneb 
pronajeti domu po neboftiku administratorovi Janovi. (Luc. iMb). 

Doctori Venccslao de Plana etc. s. p. d. Etsi multa in mentem veniunt, 
quae te co^oscere vellem; quoniam tamen brevi me apud te futurum spero, 
practermittam caetera, et unum, quod sine periculo vix differri potest, ad te 
scribam. Domum felicis Johannis administratoris vacuam esse ferunt: hanc 
mihi vendi vel locari aut ad habitandum per nonnullos annos concedi magno- 
pere opto. Qua in re tua potissimum opera uti institui, quem ob doctrinam 
atque integiitatem plurimum apud capitulum autoritate valere certo scio. Itaque 
te rogo pro veteri tua (qua me a pueritia complexus fuisti) benevolentia, ut 
hanc provinciam suscipias: quoniam non dubito me facillime ea, quae cupio, 
si tu volucris, consecuturum. Utor eo paucioribus verbis, quia ad tc scribo, 
a quo nihil mihi impetratu difficile videtur, persuadeque tibi magnum cumulum 
ad tua pristina in me merita accessurum, si omni studio atque industria elabo- 
raveris, ut ex tribus, quae memoravi, in uno a capitulo desiderio meo mos 
geratur, idque fac, ut eo celerius conficias, quoniam multos me competitores 
habere audio. Vale. Ex Hassensteyn ;] Idus Novembris. 

Minfin jest zde dfim HanuSe s Kolovrat, administratora hradsk^ho 1-K>9— 1483, kter^ 
roku posleze uveden^ho dne 27. zifi o zndm6 boufi Praisk6 zemi^el. Jeho pomocnikem 
1481 — 148i3 byl dr. Vdclav z Plane. Pfani sveho Hohuslav nedoSel, pondvradi dCim zmfndnj^ 
pfestavSti dal nastupce Hanu§fiv Pavel PouCek na stdle sfdlo proboStQ hradskych (Tomek, 
Ddj. Prahy Vlll., 8). Za to driel v letech ndsledujfcich Bohuslav dfim na Malostransk^m 
rynku az do r. 150*2, kdy ke dvoru do Budina se stfihoval; kter^ito dAm dfive ndleiel byl 
mistopisafi desk zemskych Stdpdnovi (Tomek VIII., 32). 



Bohuslav Konradu Wimpinovi. 

Z Hasisteina (1486?) — 24 dubna. Aby mu opatfil pfepis dila Averrhoesova »de 

sectis«, chovaneho pfi universitS Lipske. (Luc. 10*J Z»). 

D. Conrado X^iinpinae s. p. d. Averrois illc, non tam religione quam lingiia 
Arabs, voliimen (juoddam scripsisse fertur, cuius titulus est: »de sectis«. in quo 
multa adversus Christianam religionem evomit. Id in gymnasio vestro haberi 
audio, precorc}ue, si fieri potest, ut mihi tua opera exscribatur. Cupio enim 
vehementer huius, ut ipse videri vult, peripatetici deliramenta cognoscere. Nam 
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et venena tum optime caventur, cum deprehenduntun et Christiana pietas 
nescio quomodo inter hostium blasphemias maxime elucescit. Dionysius etiam 
Alexandrinus episcopus ad Philomenem scribens se tractatus haereticorum non 
sine fructu legisse refert. Neque mireris me abs te, cuius faciem prorsus ignoro, 
haec exigere. Non solum cnim doctrina sed etiam humanitas in absentibus 
saepenumero cernitur; literae quoque tuae, quas olim ad me dedisti, faciunt, 
ut omnia impetrabilia apud te arbitrer. Mihi certe nihil hoc tempore gratius 
facere potes, quam si id, quod tantopere opto, tua cura diligentiaque conse- 
quutus fuero. Mittam autem tibi sumptus, ubi primum rescripseris. Vale. Ex 
Hassensteyn Aprilis 24. 

V Mitisov^ vyddni umfst^n jest list tento mezi dopisy z let 1506—1508. AvSak list 
jest zajist6 mnohem starSf, nebof pisatel s jakyms ostychem je§t6 k nezndmemu se obraci. 
My klademe jej konjekturalni na r. 148(J, kdy Wimpina (vlastnS Conradus Coci de Wim- 
pina) stal se v Lipsku mistrem, a doporuden snad od starSiho koilegy Martina z Mellerstatu 
o pfdtelstvf Bohuslavovo se pisemnS uchizel. ie by on byl plagiatorem, o nfimi jednaji 
dva listy Bohuslavovy ndsledujici, nelze pfipustiti, ponSvadi by zajist^ o nectn6m skutku 
tomto zminka se stala v pozdSjSim sporu jeho s Mellerstatem; ale 2ddn6 takov6 zminky 
ve sporu jinak velmi prudkem a n^kolikaletem neshleddvdme. Ze list jest starSi, nei Mitis 
uddvd, dokazuje take citdt z Averrhoa, poloien^ v list6 Bohuslavov^ ze dne 18. bfezna 1 191, 
kdy zmin£n6 dilo pisatel tudii }ii m£l. 



10. 

Bohuslav Martinovi PoUichovi z Mellerstatu. 

(1486 — na zimu.) Stdzuje si na uskok Konrdda (Celtesa), jenz bdsnS n^jake Bohu- 
slavovy pod sv^m jm6nem v Lipsku dal vytisknouti. (Luc. 07, Vinaficki^ 82.) 

Martino Mellerstat s. p. d. Conradiis N., qiio tu (ut ego audio) familiariter 
uteris, petivit a me superioribus diebus, ut in numenim meorum ad.scriberetur, 
quod profecto (quanquam mihi penitus ignotus erat) pro mea in omnes bonarum 
artium studiosos bencvolentia facile impetravit. Putabam enim eum sincere 
amicitiam meam expetere neque aliud in corde, aliud in ore habere, quando 
etiam insulsa illa barbaraque carmina, quae ad me scripsit (dum amicitiae 
recens incoeptae aliquid tribuere cupio), plus, quam fas erat, et prosa et versu 
laudavi. Caeterum tantae mcae in se humanitati homo nihili hanc gratiam 
retulit, ut versus in nostra editos officina sub nomine suo imprimi curaverit, 
verum adeo inepte nescio quid loco prooemii praelusit, ut facile apparcat 
voluntatem quidem eum furandi habere, sed artem prorsus ignorarc. Quodsi 
existimarem eum malevolentia aliqua aut odio nostri ductum id fecisse, graviter 
et iniquo animo temeritatem suam paterer : sed non ita est. Volebat enim 
bipes hic asellus autoritatem apud discipulos suos industria nostra sibi quaerere. 
Itaque misereor potius hominis quam succcnseo, et animum ad ulciscendum 
incitatum revoco et reflecto, quippe qui minime talis est, in quem ingenii mci 
tela coniicienda arbitrer. Garriat illc, circumblaterct ct intcr pueros suos, 
quantum viilt, glorietur, ncque soUim inea aut Gregorii Tyfcrnii (quem pari 
iniuria afficit) sed etiam Vergilium et Ilomerica carmina sibi attribuat: nunquam 
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tamen cfficiet, ut nostra ira dignum iudicem. Caetenim tu, si honori, si famae 
familiaris tui consulere vis, curabis, ut deinceps a simili levitate abstineat neque 
alionim gloriam sibi usurpet. Posset enim in quempiam minime mei stomachi 
inciderc, qui et toti gymnasio vestro impudentiam eius notam faceret et 
Stesichori more cantare palinodiam compellcret. Vale. 

SirSi objasnSni listu tohoto a ndsledujiciho a vrodeni obou podal jsem zvU§tnim 
Clinkem v Cas. Mus. 1875 na str. 8*J7— 404. Mitis klade oba listy mylnS na r. 1501. 
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Bohuslav Martinovi PoUichovi z Mellerstatu. 

(1486 — na zlmu.) DCkuje, ie veSkery styky s Konradem (Celtesem) pferuSil, zvfedfiv, 
Ceho se tento dopustil. Doporuiuje mu humanistu Priama. (Luc. 08.) 

Martino Mellerstat s. p. d. Mirifice dclectatiis sum literis tuis. Erant enim 
non solum indices benevolentiae tuae in me sed etiam plenae suavitatis et 
elegantiae. Scribis Conradum N. in Gallias seccssisse neque tibi quicquam cum 
homine commercii ex illo tempore fuissc, quo animum meum ab eo alienatum 
intellexisti. Ago tibi gratias: nolim tamen adeo imbecillo animo abs te existi- 
mari, ut Conradi levitas mihi magnae curac sit. Admodum enim misenim esse 
oportcrei, cui in re pracsertim litcraria ncgotium exhibere posset. Socrates, 
cum aliquando pugno percussus esset, amicis iniuriam ulcisccndam censentibus : 
»num, inquit, asinum quoquc, si mc calce fcrirct. in ius vocaremPc Quamobrem 
nos quoquc Conradum valcre sinamus, satis nam pocnarum luit non modo 
a te sed etiam, ut audio, ab acadcmia Lipscnsi spretus ct contemptus. Fortassis 
etiam hac infan^.ia admonitus mutabit mores, nec^ue dcinceps id committet, 
quod semel tcntatum parum prospere cessit. Nequc est, quamobrem lu re- 
cessum eius iniquo animo feras: quoniam (si tibi haec mansuetiora studia 
voluptati sunt) Priamum apud te habes Conrado omni genere doctrinae prae- 
stantiorcm, quem quidem ego adeo tibi commcndo, ut nihil sit, quod mihi 
hoc tempore gratius facere possis, quam si hominem non dilexcris solum, sed 
etiam amavcris ; quanquam spcro, ubi ingcnium et eruditioncm viri cognoveris, 
eum ctiam sinc Utcris mcis apud tc gratiosum fore. 

Srovnej pozndmku k listu pfedc§16mu. DoporuCeny zde humanista jest Priamus Ca- 
pocius z Marsaly na Siciiii. Tyz slozil a r. 14HS v Lipsku tiskcm vydal bdsef^ na oslavu 
Fridricha lantkrabi Durynskeho, nazvanou Fridericeis (Jocher, Gelehrten-Lexikon) ; i byl 
prvnfm humanistou italskym v Lipsku (Gretschel, Die Universitat Leipzig, Dresden 1830 
str. 1*>'0» aC nebyl-li jim Celtes, ktery v matrice Nimcd Bononske na r. 1470 jest zapsdn. 
(Ostatnfi ic Ndmci matriku svou v Bononii falSovali, dokazuje Geiger v Zeitschrift f. vergl. 
Litt. Gesch. N. F. II., KiO.) 
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12. 

Bohuslav Bernhardu Adelmannovi. 

(1486 — ni zimu.) Zprdvu d&vA o pfipravdch k vdlce s kurfifty, kteff k volbS cfsafe 
Maximiliana krdle Vladislava nepozvali, a s cisafem samym ; i kterak pisatel se chystd na 
sluzbu dvorskou. i^Luc. G2, Vinaficky 4.) 

Bernhardo Adelmanno s p. d. Quae apud nos gerantur, arbitror te iam 
fama cognovisse. Flagramus enim omnes incredibili studio belli gerendi ad- 
versus nonnullos Germaniae principcs, a quibus nos insigni contumelia affectos 
existimamus, quod regem nostrum ad suffragium de novo imperatore cligendo 
incundum contra antiquam consuetudinem minime vocaverunt. Neque deerunt 
justissimae nostrae causae Pannoniae Poloniacque reges, quorum alter odio 
quodam Germanicae nationis alter patria pietate motus ingcntia nobis auxilia 
pollicentur. Sunt praeterea ad Gallos Anglosque legati, si qua ratione reges 
illarum gentium adversus M.*) concitare possent, ut duplici bello disiunctissimis 
in locis implicitus debilior ad resistendum sit. Nec dubitaturi sumus, si res 
nostrae parum ex sententia procedent, etiam Getas Scythasque, quos Tartaros 
appellamus, in societatem belli recipere. Vellem, si fieri posset, de his rebus 
tecum colloqui et more nostro veteri, dum tu tuorum et ego meorum virtutem 
in coelum tollimus, plurifuum temporis altercando consumere. Quoties enim 
illo versiculo uterer: 

»quae miseris caedes Laurentibus instant« ; quoties exercitus vestros fusos 
fugatosque et veteres nostras victorias commemorarem, ut tibi homini elo- 
quentiae studiosissimo ne mutire quidcm liceret. Habes publica: nunc privata 
accipe. IUe enim tuus Bohuslaus, qui apud Pamassum et Helicona in umbra 
latcre solebat, quique otii et tranquillitatis semper cupidissimus fuit, vastum 
illud curarum et solicitudinum pelagus sponte ingreditur, et eo ambitionis 
processit, ut fumis falsarum dignitatum atque honorum excoecatus in aulam 
regiam, a qua semper abhorrcbat, et in turbulentissimas tempestates se coniicere 
audeat. Quanquam, ut tibi aperte fatear, non tam honores me in hanc scn- 
tcntiam ducunt, quam quaedam pietas in patriam, pro qua etiam mori pul- 
cherrimum putarem, si morte mea pristina illi gloria repraesentari possit. Hanc 
ego si a nonnullis, qui non patriae solum sed etiam Dei inimici sunt, pro 
viribus tutatus fuero, maiorem me profecto fructum consccutum arbitrabor, 
quam si in bonarum artium studio et literis consenescerem, quac tum demum 
laudabiles atque expetendac sunt, si ex his etiam aliquid ad communem utili- 
tatem confertur. Haec sunt, quae tibi hoc tempore scribenda existimavi. Si quid 
praeterea memoratu dignum evenict, non gravabor, cum primum aliquem 
vestratem nactus fuero, te facerc certiorcm. Vale, et fac ut sciam, quid N. 
noster agat, quoniam dormitare mihi videtur. 

List tento ndlei^f zajist6 na r. 148G; Palacky V., 1, 257 myslf, ie napsan byl teprv 
po sjezdu Jihlavsk6m, kter^- odb^vAn na poddtku zdff t. r. Kdy Bohuslav tenkrdt do sluzby 
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dvorskd vstoupil opravdu, urCitd nevfme. O adressdtu Bemhardu Adelmannovi a bratru 
jeho Konradovi jsou zprdvy, jichi jsme dosud mohli se dobrati, velmi kuse a nespolehlive. 
Pochdzeli ze §lechtick6 rodiny Francke. Bemhard pr^ narodil se r. 1457 a studoval 

V Heidelberku, kdei zapsdn v matrice na r. 1472 (Veith, Geiger a Lier uvddfiji, ie v Tu- 
binkdch). PozdSji odebral se na studie do Italie, kdez sezndmii se s Bohuslavem. Byl ka- 
novnikem napfed v Eichstadtu, potom (14ii8) tak6 v Augsburku. Umfel r. 1523. Bratr jeho 
Konrad byl jen o mdlo mladSi, nebot jii r. 147H objevuje se v matrice Heidelberske (ne. 
mohl se tudiz naroditi az r. IKJt), jak Lier a Geiger uddvaji). Studoval tak6 ve Ferrafe 
spolu s Bohuslavem i stal se tak6 kanovnikem v Hichstadtu a Augsburku. 

(Srovn. Veith. Bibliotheca Augustana, Alphab II., Augustae Vind. 178(5, potom Geiger 

V AUgem. Deutsche Biographie, posl^ze Lier v Zeitschritt d. histor. Vereins fur S«hwaben 
VII., str. B<;.) 



Bohuslav Konradu Adelmannovi. 

(1486 — na sklonku.) DSkuje za pfdtelsk^ dopis, jehof se nenaddl, a kterak pot^Sen 
jest zprdvou o dosazenf Oldficha z Freundsberga na biskupsky stolec Tridentsk]^. iZe bratr 
Bemhard za pfiCinou studii filosofickych vydal se do Gallie, pisatel lituje, ale nicm6nd po- 
£(ndni to chvdH. (Luc. <)1.) 

Conrado Adelnianno s. d. Redditae sunt niihi abs te literae plenae studii, 
oflTicii et tuae in me benevolentiae, quibus (ut tibi aperte fatear) varie affectus 
sum. lucundum enim erat cognoscere Ilulrico meo dignum virtute sua locum 
obtigisse; sed molcste tuli fratrem tuum, virum optimum et mei unicc stu- 
diosum, in Galliam secessisse, cuius ego lateri (quoniam nunquam alicuius 
consuetudine et familiaritate aeque delectatus sum) semper haerere voluissem. 
Neque tamen reprehcndo consilium hominis, sed laudo et admiror gravitatem 
et constantiam, quod nec deliciis abduci nec laboribus a studio sapientiae 
deterreri potest, quandoquidem hoc tempore (nescio quo fato) virtutes cedant 
voluptatibus et Epicuri schola verbis quidem ab omnibus gymnasiis explosa 
sit, moribus autem passim probetur. Id cum fratri tuo admodum perniciosum 
videretur, maluit virtutis gratia omnia experiri quam in patria per otium et 
voluptatem diffluere. Neque dubitarem, si mihi ex animi arbitrio vivere liceret, 
secum non Gallias solum sed etiam toto divisos orbe Britannos et ultimam 
Thulen adire. Quamobrem vereor, ne huiuscc modi profectionem suam dolere 
invidi sit potius quam amici. Solantur me etiam literae tuae, quibus mihi 
omnem operam adeo liberaliter poUiceris, ut me haec legentem nescio quis 
stupor invaderet. Neque enim familiaritas, quae inter nos Ferrariae fuit, spem 
mihi afferebat, ut mc tanto abs te affectu complexum putarem. Itaque hanc 
tuam erga me humanitatem mirifice probo et in pectus mcum penitus admitto, 
nempe qua me tibi perpetuo obnoxium reddidisti. Vale. 

ZminSny Oldfich z Freundsberga byval ve Ferrafe spoluzdkem Bohuslavovym, jak 
vysvita z listu L\ potom stal se kanovnikem v Augspurku (Mon. Boica iU), kone^nS dne 
53(). zafi 14S(> biskupem Tridentskym (Gams, Series episc). Odtud vyplyvd vrodenf naSeho 
listu, z nd-hoz dovidame se take, ze adressat studoval ve Fcrrafc soudasnd s Bohuslavem. 
Srovn. pozndmku k listu pfedeSlemu. 
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14. 

Bohuslav Bernhardu Adelmannovi. 

(1466 — na sklonku.) VzdAvA chvdlu, ie za pfidinou studif do Gallie se vydal; ale 
hledS k prospSchu sv6mu, odchodu jeho lituje. Nai6zd ostatnS utSchu v ochotS, jiz mu 
osvSdiil pMtelskym listem bratr Konrad. KoneCnS prosi, aby mu opatfil d^jepisn^ dila 
hodnovSrnd o n^rodech zdpadnfch, jichi by se dopidil. (Luc. <»0,) 

Bernhardo Adelmanno s. p. d. Aiidio te in Galham amore literarum pro- 
fectum esse, ideo consilium tuum vchcmenter probo; neque hoc cxiguum 
aetatis, quod nobis a natura datum est, melius impendi potest. Si enim nego- 
tiatores, quoties eis aliqua spes lucri proponitur, non solum ultima quaeque 
tcrrarum loca lustrant, scd ctiam omnes labores atque pericula sponte subeunt, 
quid est, quod nos ab inquisitione huius preciosissimi humanarum rerum the- 
sauri deterrere queat, praesertim cum non desint nobis maximorum virorum 
exempla, qui amore sapientiae omnes gentes atque nationes (quoties eos ali- 
cuius doctrinae fama ducebat) pervagati sunt. Neque senibus turpe putabant 
ea discere, quae iuvenes neglexcrunt; quin etiam quidam ex eo numero in 
extrema senectute magistro ad lyram usus dicitur, et alius gloriatus est se 
quotidie aliquid discentem senescere. Tibi vero in ipso aetatis flore si quis hoc 
tantum bonarum artium studium vitio daret, nonne desipere, delirare et plane 
furere videretur ? Mecum tamen aliquanto deterius agitur, quoniam procul abes, 
et neque tam frequentes literas ad me dare neque tanta diligentia ea, quae 
ad me pertinent, curare potes. Fero tamen desidcrium tui, quoniam te pro- 
pediem plenum Gallicarum mcrcium, hoc est omni literarum genere ad nos 
rediturum spero. Solatur me etiam fratris tui, optimi viri, humanitas, qui nuper 
omnem mihi suam operam per literas pollicitus est: quod eo gratius fuit, 
quoniam minime tanta cum eo famiUaritas Ferrariae erat, ut aliquid huius 
modi ab eo expectare debuerim. Caeterum ne te apud Gallos a servitute mea 
liberum existimes, pro nostra mutua benevolentia te etiam atque etiam rogo, 
si quae historiae Galliae, Britanniae etc. omnium denique iliarum gentium, quae 
Rheno, Rhodano etc. internoque mari ambiuntur, in manibus sunt, ut me 
earum participem facias: neque ego in his eloquentiam sed fidem rerum ge- 
starum requiro. Hac in re si mihi morem gesseris, magnus ad tua in me 
merita, quod iam non arbitrabar fieri posse, cumulus accedet. Vale. 

List tento napsdn zajist6 soudasnS s pfedeSl^m, i odesldn po Konradovi adress^tu. 

15. 

Bohuslav Oldfichovi biskupu Tridentskemu. 

(1486 — na sklonku nebo 1487 na po5&tku.) Blahopi^dni k hodnosti neddvno nabyte. 
(Luc. 53.) 

Hulrico archiepiscopo Tridentino s. p. d. Etsi tardius fortasse, quam 
oportebat, honori tuo gratulor, patcr optime, gratulor tamen, et ut tibi ponti- 
ficatus iste sempiternae laudi gloriaeque sit, magnopere opto. Jam pridcm cnim 
virtuti tuac debcbatur huiusmodi locus, in quo non solum lumcn animi, ingenii, 
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consiliique tui ostendere, sed etiam multis praesidio atque saluti esse possis. 
Neque cnim vcreor, ne tu omnis doctrinac ct virtutis speculum aliter te gcras, 
quam magistratus, in quo constitutus cs, postulabit. Si enim in adolescentia 
et vita privata, ubi et venia actati dari poterat et spes coelandi erat, semper 
castc integrequc vixisti, multo profccto magis id nunc spcrandum cst, cum 
senior factus sis ct omnium ora atque oculi in te coniiciantur, ut nullum 
dictum factumve tuum obscurum esse possit; quanquam scio (quae tua pro- 
bitas est) etiamsi annulus ille Lydii pastoris tibi contingeret, nihil te omnino 
actunim, quod a iustitia et acquitate alienum esset. Itaque si Plato beatas 
putat respublicas, in quibus aut principes philosophantur aut philosophi prac- 
sunt, nonne felicem iudicabimus plcbcm Tridentinam te pastore, qui et sa- 
pientiam ad cognosccndum ea, quae virtutis sunt, et voluntatem ad agendum 
et animum ad exequendum habcs.^ Nequc me fugit non esse absurdum com- 
mcmorare hoc loco, quae Paulus apostolus in episcopo requirit, sed nolo in 
sylvam ligna fcrre et sus (ut aiunt) Mincrvam instruere. Ita enim haec omnia 
ab initio pueritiae dedicisti et hausisti, ita animum tuum longa bene agendi 
consuetudine atque excrcitatiunc instituisti, ut multo prius moribus quam 
dignitate episcopus esses. Ncque haec tibi suspecta sint. Scis enim, utpote 
naturac meae magna ex parte conscius, me semper hoc adulandi vitium etiam 
apud milites gloriosos plurimum abhon-uisse: apud te vero, cui veritas ma- 
xime grata est, si huiusmodi assentationibus et blanditiis uti vellcm, coecum 
me profecto et praecipitcin fcrri confiterer. Si tamen imprudens verecun- 
diae tuae ruborem incussi, ignosce quaeso mihi idquc cum culpae tuae 
(quoniam qui bene agit, bene quoque audiat necesse est) tum etiam veteri 
nostrae familiaritati adscribe. Nolim cnim cxistimes me adeo fracto imbe- 
cilloque animo esse, ut proptcrea, quod in tam alto dignitatis gradu collo- 
catus cs, nihil abs te antiquae nostrac consuetudini tribui velim. Neque 
cnim meo juri penitus renunciavi, sed quanquam te pro officii tui excellentia 
atque obscrvatione semper obscrva.i, adhuc tamen mihi aliquid vcndico. Qua 
in re si tibi videor perfricuisse frontcm ct audacior esse, quam velis, erit hu- 
manitatis tuae pro singulari illa bcnevolentia, qua me olim complexus fuisti, 
omnia in dextram partem accipere. Vale. 

O Oldfichovi srovn. list 2. T^i pfimlouval se pozddji v tilm^ za potvrzenl Bohuslava 
k biskupstvi Olomouckemu velmi vfele. Srovn. list 2(5. Ve vyddni Mitisovd nazvdn mylnfi 
arcibiskupem, ano v Tridentfe bylo a jest pouhe biskupstvf. 

Bohuslav Petru Schottovi. 

(Z Hasiiteina 1487 — 10. srpna.) Omluviv se, 2e mu od sv6 ndvStSvy teprv jednou 
psal, h'ii sv6 zaneprazdndni pfi hospoddfstvi i oznamuje, ie chystd se na sluibu dvorskou. 
Prosi, aby mu napsal. ktcrak by se m(i\ v ni zachovati. Pozdravuje vSechny znim^ 
V Strasburku, i vyfizuje pozdraveni od Stdpdna a Fridricha. (Schott f. 04* a Luc. 52.) 

Petro Schotto s. p. d. Vercor, nc subirascaris silentio meo, Petre jucun- 
dissimc, cum ex eo tcmporc, quo tecum Argentinac fui, unas duntaxat ad te 
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literas dedi : quanquam ex tuis postremis literis intellexi negligentia Bernhardi 
mci Adelmanni factum esse, ut ne illae quidem ad te pervenerint. Quod eo 
mihi molestius fuit, quoniam in eis omnem vitae meae conditionem complexus 
sum. Caeterum si succenses solum, npn est cur aegre feram : sin autem meam 
erga te benevolentiam non dico extinctam sed plane imminutam putas, vehe- 
menter iniquus es. Jampridem enim te nosse oportebat, radices amicitiae nostrae 
altius solo inhaerere, quam ut uUis fortunae turbinibus convelli possint: quin 
si tibi ante oculos curas solicitudinesque meas ponere possem, mirareris pro- 
fecto tantum mihi otii superesse, ut haec ad te scribere potuerim. Noli enim 
existimare mc rhetorum et eorum, qui de republica scripserunt, praeceptis 
vacare, atque ut tu me forsitan facere velles, movere affectus et animos ho- 
minum aut ad pietatem, continentiam, modestiam, iustitiamque incitare, aut 
ab intemperantia, libidine, avaritia crudelitateque deterrere. Quae utique tolera- 
bilia essent, et studiis meis atque professione non indigna ; verum rem familiarem, 
a qua semper abhorrui, cogor curare, partiri inter viliicos officia, praescribere, 
quid unumquemque facere velim, audire, quid acceptum expensumque ferant ; 
hos messi, alios foenisecio, illos vindemiae, alios pecuariis praeficere; videre, 
ne in curia eorum arescant prata, sterilescant segetes, ne arandi, occandi, 
sarriendi, runcandi tempora pereant ; juberc (ubi res postulat) putari, ablaqueari 
pampinarique vineas, ut mihi tandem praeter sententiam meam minime operam 
pcrdidisse videar, quod Catonem, Varronem et caeteros rerum rusticarum 
scriptores legerim. Neque haec tibi ridicula videantur, quoniam, ut ait ille, 
hujusmodi homines minime male cogitantes sunt. Quodsi adesses, et me inter 
Tityros Corydonesque meos diligentissimi patrisfamilias munus obire cernere.s, 
exclamares profecto: 

O fortunatos minium, bona si sua norint, 
Agricolas, quibus ipsa procul discordibus armis 
Fundit humo facilem victum iustissima tellus, 

et reliqua, quae poeta ille omnium maximus divinitus cecinit. Cetcrum utcunque 
se hae res habent, ego non magnopere abuerem, quin, si fieri possit, in hac vita, 
si plena laboris, at certe minime ambitiosa, consenescam. Sed restat mihi vastum 
illud et turbulentissimum curiae pelagus, ad quod enavigandum scis quo ingenio, 
qua eloquentia, et quod maximum est, qua felicitate opus sit. Neque mihi 
quicquam hactenus impedimento fnit, nisi fratrum dissensio, quos in mutuam 
pernicicm aliquantulum exaspcratos quotidie blanda oratione ad concordiam 
peUicio. Itaque, si tantum otii est, te pro nostra mutua bencvolentia etiam atque 
etiam rogo, ut ea de re exiguum ad me libellum conscribas, et doceas, quid mihi 
potissimum in hoc novo vitae genere faciendum, aut quorsum curas cogita- 
tionesque meas dirigendas existimes, quoniam solum te duce per hos conciti 
maris fragores integro animo, hoc est neque adversis rebus fracto neque se- 
cundis elato, ad portum me pervenire posse arbitror. Id si feceris, quamquam 
vix fas puto me aliquid abs te impctiare non posse, magno tamen me tibi 
bcneficio devincies. Neque necesse est commemorare, quibus potissimum peri- 
culis huiusmodi genus hominum subiectum sit (quandoquidem pro tuo ingenio 
atque eruditione ea tibi facilia cognitu sunt), scd voluntate duntaxat et labore 

Sbirka pramen&. Skupina dnihd. Cislo I. 2 
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opus est, quem recusare pro amici salute forsitan impium esset. Multa sunt 
alia, quae tibi scribere vellem, sed ca partim ex nuncio cognosces, partim ego, 
ubi plus otii nactus fuero, ad te scribam. Vale. Parentes cum filia et nepte, 
gcnero et progenero, . et potissimum patrem meum, doctorem Keysersberg, 
salvere jube. Stephanus quoquc ct Fridericus te magnopere salverc jusserunt. 
Iterum vaie. Ex Hassensteyn 4 idus Augusti anno post natum Salvatorem 1487. 

V pH£in£ zminSn^ v listu rfiznice mezi bratfimi z Lobkovic pfipomindme, ie zapsina 
jest V registrech soudu komornfho z r. MHl) (i>. kvCtna) vypov^cf kralovskd mezi bratfimi 
z Lobkovic Janem s jedn6 a MikuldSem a Bohuslavem s druhe strany o KadaA (srovnej 
Archiv Cesk^ IX., ()5i'), kterou vypovddi teprv spor byl uklizen. Pozdraveni na konci listu 
Schottovi vzkazujfci jsou krajane jeho Stdpan Piso a Fridrich Busner. Posleze jmenovan^ 
byl prfivoddfm Petra Schotta na studifch v Bononii (srovn. list jeho III. idus Mart. 1480), 
potom (nejspi§ od ndvStSvy Strasburske r. 14H5 a jistd jii od podzimku 148<* podle listu 
Schottova k Moserovi dan^ho V. kal. Nov. 1 iSi) az do sv6 pfed6asn6 smrti roku 1 V.>2 
byl V druiin^ BohuslavovS. St^panovi Pisonovi svdfil Bohuslav vyddvaje se na cestu vy- 
chodni svou biblioth6ku; potom brzy v§echny zprdvy o n^m zanikaji. Nejspi§e tak^ za 
nedlouho zemfel, jak svdddi epitaphium ve Farr. poem. na str. 05. s n^pisem: Stephani 
Pisonis familiaris sui, v nSmz nardzi se na jeho mlady v^k. 



17. 

Petr Schott Bohuslavovi. 

Ze Strasburku 1467 — 10. zkfi. Ddkuje za Hst a za dary i posild sv6 navzdjem. 
Pfihlfieje k 2Adosti BohuslavovS, aby mu napsal ndvod, kterak by mdl ziti u dvora, slibuje 
vypln^ni. Odsuzuje traktaty jakes kacifske, ktere mu Bohuslav poslal. (Schott f. Ci^b.) 

Petrus Schottus magnifico generosoque atque doctissimo viro domino Bohu- 
slao de Hasscnstein, regio secretario, s. p. d. Diuturnam expectationcm meani 
abunde solatus es, suavissime princeps, et litcris et muneribus tuis. Nam et bonam 
valetudinem tuam intellexi, qua mihi nihil optatius, et amicitiae nostrae perpetuae 
fructum cepi non mediocrem, cum tabellarium tuum cum tam praeclaris ad me 
meosque donativis accipcrem. Gratiam habeo agoque, agunt et mei, peculiahter 
mater: refeiTe enim non possumus. Itaque non ut pcnsemus accepta, sed quod 
tibi grata esse sentio, semina nonnullarum hcrbarum florumque salubritate, 
odore coloreve praestantium ad te mitto. Practerea quatuor evangelistas cum 
canonibus Eusebii; cultros nostrates, tuis quidem non preciosiores, sed tibi, 
ut arbitror, rariores. Plura misissem, si non molestassem longiun iter Michaclis 
istius, viri nobis propter te praegrati. Sed necdum scio, an ea, quae tibi per 
Esclbergum Nurenbergenscm reddi curavi non diu post disccssum tuum a nobis, 
praesentata tibi fuerint; et quas per Fridericum quoquc tuum binas ad te 
dedi literas. Quarum aheras comitabatur doctrina de accentibus graecis, aUeras 
nescio quid aliud. Habentur apud nos in satis denso volumine omnes Ubri 
Platonis per Florentinum quempiam nuper translati; eos si nondum adeptus 
fueris, fac me rogo ccrtiorem, ut tibi per Nurenbergam mittam, si quidem 
priora tuto illac ad tc devcnerint. Ad hteras tuas redeo, quibus me non sohun 
pctis, sed pro iurc tuo postulas inbesque, ut tibi praescribam, quid tibi in 
novo isto vitae genere faciendum sit, qui curiam regis sis accessurus. Ego vero, 
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si tibi quicquam negare auderem aut possem, iustissima id excusatione a me 
depellerem; cum non immerito notam vererer nequaquam imparem ei, qua 
Poenus Hannibal delirare dixit Phormionem peripateticum de re militari prae- 
cepta dantem, qui nunquam hostem, nunquam castra vidisset. Verum conabor 
saltem fretus humanitate tua iussis tuis obtemperare, impium enim duxi tibi 
etiam in his, quae vires meas superant, morem non gerere. Caeterum ne tardius 
ea praecepta legas, iam nunc tibi praefigendus est finis, in quem tendas et 
in quem dirigas arcum, ut Persius ait. Hunc cum constitueris et fi*equenti ac 
iugi cogitatione menti proposucris, quaccunque media in eum finem accom- 
modata esse conspexeris, ea complecteris : quae in avia ducent, ea declinabis. 
Etenim nihil adeo nos facit imbecilles in ferendis adversis et impotentes in 
prosperis, quam quod, cuius rei gratia in mundum procreati sumus (felicitaiis 
scilicet perpetuae), tam raro meminimus, et in eam promerendam non omnia 
referimus; quandoquidem omnia (culpam excipio, quae nihil est) diligentibus 
Deum in bonum cedant. Sed de his alias, ut spero. Fratrem Nicholaum e vita 
discessisse non ignoras. Eum, dum viveret, convenimus pater et ego, hominem 
incuito crine, vultu honesto quidem et macie rugato ac quasi pulvere consperso, 
qui longos ac proceros artus unica veste contegeret, blandis verbis et vere 
christianis nos acciperet ; sine ulla tamen simulatione, quam hypocrisim vocant, 
sed simplici et abbreviato contextu, quam sit respondens (sic) Eius tibi 
(mezera v tisku) diu quaesitam aliquando mittam : tum latius de obitu eius et 
de his, quae inde secuta sunt; incerta enim pro certis asseverare nolim. Misisti 
ad me tractatus quosdam plenos profecto subdolis et hypocritis fallaciis, et 
qui facile potuerint animos simplicium pellicere. Quamquam enim parum 
adhuc intuitus eos fuerim, notavi tamen passim inter mella erumpens virus, 
ut tibi forte aperiam nonnunquam, licet nequaquam dubitem id tibi et clarum 
et certum esse. Parentes mei et, quas salutasti, soror eiusquc filia eorumque 
coniuges, singulariter doctor Keisersberg humile obsequium et gratiam pro 
muneribus habent. Fridericum etiam et Stephanum salvere iube. Valc. Ex 
Argentina IV Idus Sept. anno 1487. 

V listu naSem nazvdn Bohuslav krdlovsk^m sekretdfem, sprdvnS-Ii, nevfme ; jen tolik 
je jisto, ie v ten das pfiSel ke dvoru. Dne 14. Cervence 1489 nachdzfme jej pfisedfcim ko- 
momfho soudu (Archiv Cesk^ IX, 501). Kdo byl »frater Nicolaus«, jeho2 smrt v listfe se 
oznamuje, nevime, snad ndjaky prosluly poustevnfk. DotCeny pfeklad d61 Platonov^xh od 
jak^hos pr^' Florentiana jest pfeklad Marsilia Ficina, vydan^^ nejprv bez vrodenf ve Florenci. 
(Vyddnf to zde mfnfino, a^koli Schott se mylil fka, 2e v jednom svazku; nebot podruhd 
vy§lo V Bendtkdch r. 1491.) 

18. 

Bohuslav Janovi (z Domaslavfe?) 

(1487?) i^ddd, aby mu zjednal moinost koupiti od BaStfna prdvnf knihu £eskou, kterou 
mu tento neddvno byl pftjdil, ponSvadi nenal6zd, kdo by mu ji pfepsal. (Luc. 55). 

Johanni suo s. p. d. Liber, in quo iura regni nostri et pleraque alia me- 
moratu digna continentur (quem mihi nuper Basstinus te autore commodavit), 
magnopere me delectat : sed librarium, qui hunc exscribat, non invenio. Itaque 
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si eflficere posses, ut mihi vendatur, magno me tibi bcneficio devincires. Neque 
dubito, quae tua est apud Basstinum autoritas, quin, si paululum adniti vo- 
lucris, me voti compotem redditurus sis. Ncque tibi soli, sed etiam optimo 
illi seni, quem ego iusto illi Simeoni simillimum crediderim, plurimum obli- 
gabor, si huic desidcrio meo qualicunque tandem precio morem gesserit. Si 
tamcn haec Basstino displicere intcllcxcris, facito, ut quamprimum obmutescas. 
Animus cnim mihi cst nihil omnino committcre, quod hominem perturbare 
posset. Vale. 

List tento neuplnS adressovany svfid^il ncjspiS Janovi z Domaslav^, jenz byl tenkrdt 
ufednfkem pfi deskdch; zminfeny pak majitcl zadan^ knihy Vdclav BaStin z LibouSe byl 
mfstosudim dvorsk^Cm 1479 — 1481). Konjekturalnfi klademe nedatovany u Mitisa list na 
r. 1487, ponfevadf tenkrdt prdvnf kniha ^eskd Bohuslava nejspiSe mohla zajfmati, kdyi zti- 
zena od snfimu zvli§tnf kommisse k seps«4ni prav a svobod zemskyxh (Palack^ V, 1, 2<>1). 
Kniha, o mi Bohuslavovi §lo, snad byla Rozmberskd, kterou posud v deskdch chovajf, 
a ktere tudfz Bohuslav tenkrat nedostal, jakoz skuteCnd v katalogu bibliotheky Hasi§teinsk6, 
od Mitisa vytiStfin^m, se neshledavd. 



19. 

Petr Schott Bohuslavovi. 

Ze Strasburku 1488 — 5. Onora. Posfld po Fridrichovi Busnerovi, jeji byl Bohuslav 
schvalnd k Schottovi poslal, slfbeny spisek, a pondvadi pry v ndm kacffstvf ieskeho se 
nedotekl, varuje jej v listu take tohoto. Divf se tomu a iertuje o tom, co uslySel, ie totiz 
Bohuslav md jfti na vojnu. (Schott f. <>5 b Th. Mitis v iivotopise BohusIavovS.) 

Petrus Schottus Bohuslao de Hasscnstein s. p. d. Cogitanti adhuc ac 
deliberanti mihi, quidnam ad te scribercm, quo desiderio tuo satisfecissc viderer, 
parantique ncscio quid excudere, quod studia pristina redoleret, supcrvenit 
Fridericus tuus, imo noster, cum literis, quibus promissum exigebas. Quod 
cum diutius diffcrre nollem, existimaremque satius esse, ut saluti tuae meaeque 
studercm quam verborum ornatui, hunc ad tc codicillum scripsi. Quem ita, 
ut in mentem quacque vcniebant, quae salubria cogitatu et opere iudicarem, 
compegi tua facilitate fretus, ut rudi conceptui parceres, et naturae tuae probi- 
tatiquc confisus, quod ea cupide lecturus sis et excrcitio digna existimes. 
Crcde mihi : parva sunt ct stulta cxistimatione hominum imprudentium iudicata, 
sed parvulis intcllectum dat dominus; et ea, quae despcctui sunt mundo, gra- 
tissima semper sunt deo. De his, quae haereticorum doctrinam complectimtur, 
nihil attigi ; id notavi : diabolicis telis sauciatos fuisse primos eius haeresis 
autores sectatoresque. Nam sicut retibus voluptatum nonnullos et maiorem 
hominum partem captivatam habet, ita et telis amariorum affectuum et immo- 
derati coeli quam plures vulncrat et occidit. Habet enim insidiosus ille venator 
animarum ct retia et tela, ut Bemardus ait. Itaque cx furore coeli, quem dixi, 
in errorem tantum prolapsi sunt intcllectu, ut, dum morbos praelatorum sanare 
vehnt, naturam ipsam et officium interimant, et malint credere naviculam Petri 
iam penc totam usquc ad paucos suac factionis assertores submersam esse, 
quam confiteri pcccata sua ct totius populi tales promcreri pastores. Sed quid 
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apud te his utor, qui sis in veritate orthodoxa firmissimus? Quamvis non 
carcat pcriculo assiduus convictus, praesertim cum (ut dicit apostoUis), haeresis 
ut cancer serpat. Sed de his hactenus. Fridericus si diutius, quam vellet, ab- 
fuerit, me culpato: etiam festinantem redire moratus sum. Atqui accepi tibi 
arma parari. Utquid, obsecro.^ Num te (ne de clericatu etchristiana professione 
loquar) feliciorem in armis speras M. Cicerone, cuius es discipulus? 

Haud bene conveniunt ncc in una sede morantur 
Mars et Calliope. 

O si te armatum contueri mihi liceret, quam tu mihi ut studiis et bonis 
artibus aptissimus ita militaribus insaniis ineptus videreris! Sed parce impu- 
dentiae meae. Vale, et me, ut soles, ama. Utcunque rem inchoaveris, moni- 
torum, quae a me recipis, oblivisci noli. Iterum vale. Datum Argentinae Nonis 
Februarii anno domini 1488. 

Titul spisku Schottova, kter^ vytiStSn na ndsledujicfch §esti listech sebran^ch dfil 
jeho (f. G6— 72), znf: De christiana vita salubriter instituenda. Na kterou vojnu chtSl 
Bohuslav jfti, jak na konci listu pfipomenuto, nevfme; snad na vojnu Slezskou (srovn. 
Palack^ V, J, 283). 



20. 

Bohuslav Pavlovi opatu Griinhainsk^mu. 

(Z Prahy 1489?) 2e chtdl se k n^mu vydati o jakous pomoc, ale nemdie dostati 
dovolen6; tudii posild bratra sv6ho a prosf za vyplnSni sv6ho pfdnf. CLuc. 55.) 

Venerabili patri Paulo abbati in Grynheym s. p. d. Cupiebam hoc tem- 
porc, venerande atque optime pater, ad te proficisci et auxilium abs te pro 
nostra veteri, quantulacunque tandcm ea est, familiaritate expeterc: caeterum 
non potui veniam abeundi ab iUustrissimo domino meo obtinere. Ideo nego- 
tium, quod ipse agere institueram, fratri meo dedi, qui quicquid tecum loquetur, 
ita velim accipias, tanquam a me dicta sint. Petiturus enim est tibi quidem, 
ut ego arbitror, facilia, sed quae mihi adeo grata acceptaque erunt, ut nihil 
omnino sit, quo me tibi monasterioque tuo magis devincirc atque obligare 
possis. Multa quidem inter Grynhaymenses abbates et maiores nostros ultro 
citroque collata beneficia sunt, at ea omnia non solum rcnovata sed etiam 
aucta putabo, si desiderio meo morem gesseris et huic meo honesto saluta- 
rique proposito opem tuleris. Vale. 

List tento psdn jest zfejmfi, kdyz jii Bohuslav byl ve slu^bS dvorsk^, kterou nesm^l 
bez dovolenf kancl^fova (neb krdlova) opustiti. Proto zdd se ndm vrodenf 1489 nejvhod- 
ndjSfm. V listu mfnin kldSter cistercidcky v Griinhainu v MfSni na samych hranicfch ie. 
skych. Adressdt slul celym jm^nem Pavel Morgenstern (srovn. Hasse, Gesch. d. sachsischen 
Kloster, Gotha 1888 str. 138, kdez uddno beze vSeho dokladu datum listu toho r. 1481)« 
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21. 

Bohuslav Kristianu Pedlkovi. 

(1489.) \'ypisujc polohu mfista Prahy a Uii mravy obyvatelstva i pfipojuje pfehled 
(!6jin ^C8k]fch za poslednfch sto let (Cornova str. 457 podle dvou rukop. Vidcftsk^^ch ; rkp. 
Klcmcnt. I. D. !i. fol. 15 22, Vinafick]^ 58'. 

Bohuslaus dc Lobkowicz Christiano suo Pedik *) s. p. d. Situm Pragae 
ot incolentium mores ad te scribere institui, urbis magnae et olim inter civi- 
tntos (lermaniao imprimis clarae. Libussa hanc condidit, tanta apud nostros 
quanta Carmentis apud Romanos; neque enim ceteris populis vetustas nostra 
Inbulis cedit. Universa in tres dividitur partes, quas veterem, novam et mi- 
nortMn riagam adpellant. Minor a tribus lateribus coUibus, ut plurimum vitibus 
con>itis, cinjjjitur, in quorum uno arx, regum nostrorum hoc tempore sedes, *) 
sita cst ; orientalom partem Multavia adluit, amnis in nostris gentibus cele- 
hratus. Kortur hic primum praeceps in septemtrionem, deinde flexus in ortum 
votoris Pragao duo latora ambit et apud Melnicum, sedecim ferme milibus') 
a IVngn» Albi miscctur. Orientom voteris Pragae planities excipit Id, quod 
ivstat» nova Pra^a halx^t, quae moridiom vorsus per ripam fluminis usque 
Wissi^adum in longitudinom protonditur; latera eius hinc coUis hinc Multavia 
clnudit» Wissogradum colobiis olim arx orat et intor decora r^ni nostri me- 
morabilis, IVimysIaus oam condidit, sod ut tum ros torobant, neque quod aetas 
nostra admimtH possit, Cetenim Wratislaus, qui primus ex principibus nostris 
avl ix>ini culmon provtMrtus ost, Wisst^j^adum et valido muro cinxit et pul- 
ohoniniis atxlibus oxoniavit; noquo contontus oo, tomplum quoquej^divi Petri 
^x> Kv\» aixiiticnvit atquo adock mai^itico dotavit, ut ex proventibus eius tre- 
ot^Ut s^u^Hxlotts unusquisquo pro dii^jnitate sua honeste ali et vestiri potuerint 
Ki^ttnis WratisKuun stvutis omnibus tomio haoc arx sedes erat novissime 
a\;UMn sub Si^iMiuuulo n^^jo, qui Romano quoquo praetuit imperio, secta, quae 
W>olot\stauun ,uI|vlKu\u\ tiuu primum Ci^nsurvjento a Pragensibus, quod in 
tuK^ S:j:\Ntu\uuij iVMuanoTx^t act^nimo oppu-^*ata ost. Ouumque Sigismundus 
otvii">s\s auwluun laturus c\un mi^ontilnis ov*p:i> advonisset Pragensibus in se 
jvavW sjvm uTUontibus tivj svius autiurt multis prius milibus suonim inter- 
Kvtvv, :ta .u\ iiviji m jvnostatom lYai^t^siurt': facta est et funditus deleta. 
V \>;at Uv^n ptwul \iu!o vtiv: IViTvra:-: savxr.u^r.. :n quo corpora nonnuUorum 
jvvv\ *unv v;uj m tv ptvx i:v^ vWKienint, rv\:;::osoun:. Wissegradum nova Praga 
Nv\;ut;:*. v\;:v, w^v^ms rtj^^ao s\:lnj:*r;::r.. >i\: Cary.;:> rox oam inoenibus cinxit 
o: N^vta: V :u>:r,o:^ haNnv^ :;:>>.:. :r.::':As;;:o pr.\ *a^ a o: immunitates incolis 
o .> o.v* :;;*:, vW^^v^ira tv.u^Ova s.;*v:\ v atv >. virctjio v. athcrinae erexit et id, 
>;,?.v; x^AX\xxr,v. \vva:^,t. nvV^tr.uV^vr^-v- a1 a. v:ujw.^ cv^.tar: novae non parum 
.fjfc^^v^: Avttv^x^Nx^^t Sv\i hjivV v^^r^a jk":a:i •x>:rA n^ai^na ex parte diruta 
v,r"- \;v.v; vxct;v;:v vV:',vv.:s v>. ;>: xa-v o r^^r-^rtc v><:eix5ehanir lancea^ 
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qua latiis domini transverbcratum est, ct pleraque alia eius generis, quae demum 
rebus perturbatis pcr Sigismundum Cacsarem Nurcnbcrgam translata sunt. 
Vetus Praga nulli urbium infcrior, sive salubritatem coeli et eorum, quae ad 
victum pertincnt, copiam inspicis, sive multitudinem populi et aedificiorum 
ornatum : est praetorium dignum, in quo tantus senatus de republica consultet. 
Est collegium Karoli, singularis excellentiae domus, est aedes divae Virginis, 
quam Lactam Curiam nominant. Neque tamen tcmplum divi Jacobi et ceteras 
ecclesias, quae hoc tempore extant, contemnere oportet ; nam magnam earum 
partem ex ruinis solum cognoscimus. Annis enim abhinc septuaginta inter 
cetera mala haec quoque pcstis apud nos Zizka, ut femnt, auctore inolevit, 
ut ecclesiae passim impune vastarentur, tamquam stultum csset maiestatem 
dei, quae coelum tcrramque replet, templi parictibus includere. Sunt multa 
etiam publica privataque aedificia memoratu digna, quae referre superfluum 
est. Aeneas Sylvius, omnis historiae unice curiosus, in libris, quos de rebus 
nostris composuit, negat Pragam Florentiae ccdere, cuius testimonium utpote 
Itali eo gravius esse debet, quod id gcnus hominum in gloriam sui eflfusissimum 
cst. Vetcrem Pragam minor iungit pons e quadrato factus lapide et duabus 
turribus, quarum quaelibet unam fluminis ripam occupat, conspicuus. Minor 
Praga memoria mea ruinis universa deformis erat, cives ob inopiam foedidas *) 
exercebant artes, iamque eo ferme pervcncrat, ut vix nomcn civitatis retineret ; 
ceterum nunc sub rcge Wladislao aliquantum se erigunt neque dubito, si res 
rursus innovatae non fucrint, quin brevi tcmpore et aedificiis et civium prae- 
stantia clara illustrisque futura sit. Minori Pragae arx Pragcnsis imminet, in- 
signis illo longe lateque mcmorabili divi Viti templo, in quo cum multa sanc- 
torum corpora reconduntur, tum divi Vcnceslai, qui primus tantae molis funda- 
menta iecit. Huius ecclesiac pontifices ultra metropoliticum decus etiam lcgati 
munere fungebantur. Exstat in eadcm arce nobile Karoli opus sacellum Omnium 
Sanctorum multis, ut perhibent, periuriis infame ; coenobium quoquc virginum 
divo Georgio dicatum, quod Wratislaus, divi Vcnceslai patcr, condidisse tra- 
ditur. Regia quoque ipsa, quae cum olim insignibus structuris conspicua essct, 
postea ut omnia in terris caduca tota fcrme vctustate collapsa est. Scd Wladi- 
slaus rex eam muro, fossis ct aggere mirae magnitudinis cinxit, cxtruit prac- 
terea quottidie secto saxo, picturis ornat et tanto sumptu atque inpcndio 
aedificat, ut intra paucos annos cum praestantissimis Europae opibus certatura 
videatur. Et Pragae quidem situs ita se habet. Plebs autem ipsa ventri uni- 
versa servit, neque quicquam in rebus humanis cibo ct potu cxpetibilius iudicat ; 
fnigi et in victu parcum esse in probris habent; nullum precium magnum 
videtur, si quid venale est, quod gulam delectat. Ebrietatis exiguus pudor; 
palam et in plateis compotant, et quotiens unus in manus poculum sumit, 
totiens et alii Quam consuetudinem Rudericus Burgensis cpiscopus et concilii 
Basiliensis lcgatus facete irrisit, mirari se dicens naturam nostrorum hominum, 
quod uno sitiente omnes sitirent. Inter potandum tempus sermonibus tenmt 
et fabulae, quae in Italia in tonstrinis, hic in cauponiis narrantur. Unusquisque, 
quod sibi verisimile videtur, refert, et ut talium hominum mos est, quae ipsi 
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finxerunt, ab aliis se audivisse commemorant. Erga hospites benigni sunt, solis 
tamen his, qui germanica lingua utuntur, infensi, quod eos maxime religioni 
suae advcrsari putant. Feminae eorum facie decora, vultu modesto, corporibus 
plerumque obesis, mammisque ut in Meroe natae viderentur, alloquio blando, 
illicibus oculis; amplexus etiam praesentibus maritis honesti sunt; oscula im- 
pudicitiae signa existimantur. Pronus uterque sexus in libidinem, facilis enim 
transitus est a Cerere et Libero ad Venerem. Neque tamen, quod mirum est, 
in tanta urbe ullum lupanar, cuius rei auctores sacerdotes, qui nuUum mani- 
festum delictum etiam maioris mali vitandi gratia tollerandum credunt, 
quinetiam scorta in publico deprehensa traduntur in carcerem tamquam magni 
alicuius criminis rea. Ceterum vix domum invenies, in qua nulla lupanari digna 
sint, ut iam apud Germanos frequens proverbium sit prostibulum Pragae in- 
cendio absumptum esse, sed eius incendii reliquias per totam urbem dispersas. 
Magna in hoc populo superstitionum licentia, neque cuiquam fraudi est reli- 
gionem, quam vult, sequi. Nam ut taceam Wiklefistas et quos vulgus Pichardos 
appellat, sunt qui Jesum Christum salvatorem nostrum Deum negant, alii 
animas nostras cum corporibus simul interire aiunt, nonnulli unumquemque 
in fide sua salvari posse afTirmant, plerique autem superos inferosque omnes 
fictos esse arbitrantur et innumera huiusmodi, quae sponte praetereo. Neque 
hoc solum sentire sed palam pracdicare licet. Disputatur passim de fide, et 
senes et iuvenes, viri et mulieres scripturam sacram, quam nunquam didicerunt, 
et docent et interpretantur. Nec ulla secta, cum primum in lucem prodit, 
astipulatoribus caret Tanta est in eis remm novarum aviditas. Feroces sunt et 
animo ad superbiam proclivo, quippe qui nullam vicinarum gentium secum 
virtutem exaequari quaerunt (sic). Facile tumultuantur, quamquam ubi tumul- 
tuari incipiunt, non sunt hii, qui facile scdari possent; ruunt quocunque furor 
et rabies ducit^ neque rectis consiliis atque admonitionibus locum relinquunt. 
Sub Venceslao rege primum, deinde etiam sub Sigismundo irrumpentes in 
senatum omncs, (jui aderant, partim gladiis interfecerunt, partim ex altissimis 
fenestris praecipitarunt. Idcm aetate quoque nostra sub Wladislao rege fecerunt, 
ut iam ordinem senatorium Pragae imprecari in maledictis sit. Neque eo con- 
tenti ludaeorum domos diripuerunt, spoliarunt monastcria, religiosos et cuiusque 
generis homines, qui Romanae adhaerebant ecclesiae, urbe eiecerunt. Iniquo 
animo talia, tum caedem senatus, Wladislaus tulit, procerum quoque magna 
pars et optimus quisque civium popularcm hanc licentiam magnopere abhomi- 
nati sunt : neque praeterea quicquam inde secutum est. Quis enim scelus con- 
citatae multitudinis facile corrigat, praesertim cum non deessent, qui non solum 
excusarent facinus, sed etiam recte factum contcnderent. Dicebant eos nescio 
quid in perniciem reipublicae machinatos esse, fingcbant im;mdentissime, quicquid 
rem vorisimilem faciebat, obiciebant mortuis crimina, cum iam obiecta diluere 
non possent ; et tamquam non esset siitis vitam eis abstulisse, infames quoque 
reddero sathagebant. Quae stultis et roioim omnium imperitis forsitan persua- 
sorunt: prudoiitiorum corte mentibus hacrebat aetas interfectorum caste inte- 
groquo acta ot vox, quam ploriquo oorum morientos quidem sed libertatis 
suao mininio obliti ot tostom innocontiae ot maximi animi indicem profuderunt. 
Ingonium luiio p^»pu!o a natura satis acutum est, sod Klxu et desidia plerumque 
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corruptum ; neque cnim ex tot milibus artificum, quos mechanicos appellamus, 
aliquem invenies, qui singulari artis suae pcritia ceteris antecellat. Qui tamen 
foro vacant, et eloquentcs et in dicendo graves atque copiosi habentur. Ve- 
stitus, quo prisci Pragenses utebantur, penitus in disuetudinem abiit, hoc autem 
tempore inter Germanos Pannoniosque medius est, nam in utrisque harum 
gentium aliquid imitatur. Ceterum minime perpetuus est, et quolibet ferme 
anno (tanta est hominum inconstantia !) mutatur; habitus tamen persici, quos 
ssubas appellant, pristinam formam retinent, quum lineis vestibus, quarum nunc 
frequentissimus usus est, maxime congruit. Quamquam enim maiores eorum 
frigoris, caloris, sitis et inediae patientissimi fuerunt et corporibus ad labores 
sustinendos firmissimis, hos tamen epulae quotidianae, scorta et otium ita ener- 
vant, ut eis iam non solum arma sed etiam vestimenta oneri sint. Nocentem 
supplicium luere in hac urbe perquam rarum est, persuaserunt enim sibi pres- 
byteris suae sectae huius sententiae auctoribus nephas esse et legi divinae 
penitus adversum hominem, etiamsi scelestissimus sit, interfici, tamquam do- 
minus non praecepisset Moysi, ne maleficos super terram vivere patiatur. 
Quicquid enim christianae consuetudini contrarium est, id si aliquo divinae 
scripturae testimonio tametsi male intellecto confirmare et confutare paululum 
possunt, mox exultant gaudio, tamquam nos omnes orthodoxae fidei cultores 
et doctrina et sanctimonia vincerent, idque pro scuto firmissimo sui scismatis 
arripiunt gestientes magno gaudio, quod aliquid nacti essent, quo Romanae 
ecclesiae imperitiam et negligentiam coarguere et reprehendere possint. Quo 
fit, ut dum famam sanctitatis assequi cupiunt, pleraque, quae apud nos levia 
videntur, apud cos intollerabilia sint, et quae nos gravia iudicamus, ea ipsi ne 
leviter quidem punienda censeant. Nam ecclesias destruere, delere imagines 
sanctorum, die nocteque in cauponiis versari quottidianum apud eos est; at 
calceo rostrato uti, redimiri sertis et pleraque id genus nepharia putantur. ^) 
Karolo regnante nobilissimum Gcrmaniae emporium Praga fuit et nomen 
eius in omni Europa celebrabatur. Florcbat liberalium artium scola in ea, 
coenobia virginum monachorumque erigebantur, omnium ordinum atque reli- 
gionum fratres sua loca habebant, quam civi tam peregrino ius suum rcddc- 
batur. Karolo autem mortuo cum Venceslaus filius regno praeesset, non solum 
Pragenscs scd totius provinciae status mutatus et conturbatus est. Pullulaverunt 
innumerae superstitiones, quarum maxima vestigia adhuc exstant. Zyzka, cuius 
supra mentionem fecimus, passim praedas agitabat; Thaboritarum, Orpha- 
norum Orebitarumque exercitus omnia fcrro atque ignc vastabant ; sacerdotes 
magni Dei partim agebantur in cxilium, partim exquisitis suppliciis necabantur. 
Diripiebantur ^) praedia ccclesiastica et ab unoquoque, tamquam in nullius 
bonis essent, occupabantur. Regiac quoque possesiones et vectigalia eodem 
furore ad privatas manus devenerunt. Multa adversus haec mala Sigismundus 
Albertusque reges nostri tentaverunt, sed eorum omnes conatus irriti fucrunt. 
Neque Ladislaus Alberti filius orthodoxae fidci dcfuturus credebatur, nisi in 
ipso aetatis flore vcneno, ut perhibent, extinctus esset. Regnum deinde ad 



*) Pr. permittuntur. 
^) Pr. Diripiebant. 
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Geor^ium unum cx proceribus nostris per\'enit, hominem militiae domiqiie 
clarum, sed Ronianis sacris non admodum amicum. Hunc Paulus pontifcx 
maximus rcgia dignitate privavit et in contumeliam eius Mathiam Pannonium 
a nonnuUis proccrum nostrorum in regcm Bohemiae ehgi procuravit Friderico 
cacsarc ad id connivcntc. ') Quamquam autcm magna regni pars a Georgio 
defecissct, non tamen fractus animo est, scd longo temporc cum Mathia vario 
evcntu bcHum gessit. Verum Georgio mortuo cum Mathias sibi Bohemiam iam 
aptam **) reputaret, invito et reluctantc co Wladislaus Casimiri Poloni filius, 
sub cuius tutela in praesentia requiescimus, in regem assumitur ; qui cum diu 
cum Mathia de posscssione provinciae decertasset, tandem pax inter eos ea 
lege composita est, ut titulo rcgni Bohcmiae uterquc eorum uteretur, sed 
Bohcmia apud Wladislaum manerct, provinciae autem ceterae regibus Bohemiae 
parcrc consuctae ut Mathiae esscnt; quo extincto si mcmoratas provincias 
nobis rcstitui vohicrimus, ut quadringenta milia nummum auri Pannoniis et 
eorum rcipublicae persolvamus. Haec etsi ab instituto nostro omnino aliena 
sunt, libuit tamcn brcvitcr commemorare, ut intelligant, si qui fortassis hacc 
aliquando lcgcrint, ex quanto gloriae et dignitatis gradu delapsi sumus, dum 
phis sapcrc volumus, quam necesse sit, et privatas nostras utiHtates publicis 
commodis anteponimus. Scd iam finem faciamus; neque enim propositi nostri 
est historiam rerum nostrarum scribere, quamquam non putamus id nobis 
intcrdictum esse, si quando ad otium redire ct ab hoc curiali strepitu con- 
quiesccrc licuerit, pracsertim cum non desint quidam, qui fabulis res gcstas 
maiorum nostronim amorc quodam patriae ad hoc impulsi sed tamen ab 
otTicio scriptori^ pcnitus alieni rcplcvervmt. Multi praetcrea non dico eloqucntiae 
scd ctiam latinitatis ignari hanc rcm ag^ressi in ipso conatu succubuerunt et 
impcritiam suam, (juam occultassc mclius forct, posteritati notam fecerunt. 
Aoneas autcm Silvius, qui primus cxtcrorum aliqua de nobis diligcntius pro- 
didit. quamquam cloqucntia minimc contcmncnda fuit, et qui orationi multum 
facilc addcre possct, multa tamcn illustria, dum brevitati voluminis consulit, 
pracUTmisit, multa ctiam nimium (nc dicam aliud) temere credidit, ut nos 
tcmporc suo ostcndemus. Magna tamcn homini gratia habenda a nobis cst, 
quoniam rcs nostras apud cxtcmas gcntcs maximc illustravit. 

VroCenf tohoto iistu zakladu se nejprv na vyslovnem uddni pisatelovi, ie uplynulo 
prav^ 70 iet od poCiitlvU boufi husitslcych, potom zc Ivral Vladisiav s vellcym nikladem stavi 
hrad IVaislvV, coi byio v letech IHI — U'.»:i, koneCnO na tom, ze Bohusiav smrti MatiaSovy 
nepMpomina. Sam byl pisatcl tenkrat u dvora. Zahadncj^i jest osoba adressatova. V matrice 
nari.Kia n^meckcho na univcrsitd Bononskc vyskyiuje se »dom. Cristianus Pedigk de 
Kcmnicz Praj;;. dioces.* nejprve r. 1IT'J, podruhe jakoito prokurator t6ho2 ndroda r. 1477. 
\' list^ k Pisonovi z Methony r. 1 l5U vzkazuje jej Bohuslav pozdravovati. Sauppe (Die 
Monche auf dcm C\vbin, Zittau IX^i.) str. A^) uvddi jej mnichem coelestinskeho kliStera 
na Ojvin^. do n^hoi pry vstoupil po jaru IVM. i pfipomina o ncm, nevime na jakem zi.- 
klad^. ie pfed lim byl prvnim notafcm knilovskc kancelafe. Kdyi r. 1506 Bohuslav na 
Ojvin^ zamyilel po n^jaky Cas pfebyvati. neCini v list^ dotyCnem o Pedikovi 2idne zminky; 
snad bvl tcnkrdt iii mrtev. 

"^ Vid. coadiuvante. 

*) Tak oba nikopisy; snad apertam. 
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Na velkou listu tohoto dfilef itost historickou poukazovati jest zajist^ zbytedno. V jed- 
nom z rukopisfi Vfdeftsk^ch, z nichz jej poprv6 vydal Cornova, md ndpis: De urbe Praga 
et gentis Bohemicae moribus, a tento fecky pfipisek: Eine tls t^ avt(Sv idiog avtfov 
nqoi^i]itig, Pfi variantech znaii Pr rkp. Praisk^, V Vfdeftsk6 (text Comovy). 



22. 

Bohuslav Viktorinovi ze VSehrd. 

V Praze 1489 — 31. pros. Dedikuje satiru na zkaien^ mravy sou^asnika, 2ddd za 
posudek i prosf za utajenf pro moin6 nebezpeCenstvf, kdyby na vefejnost se dostala. 
(Farr. 194, Vinafick^ 6). 

Bohuslaus Hasistenius Victorino de Wssehrd s. d. Cecinimus nuper de 
moribus patriae Satyros imitati, etsi praeter consuetudinem satyrae in initio 
precatione ad S. Venceslaum usi sumus: quos versiculos tibi dicare constitui, 
qui et nostri amicissimus es et bonarum artium percupidus. Caeterum cave, 
ne in publicum exeant: non sunt enim huiusmodi, ut in arce tanquam Mi- 
nerva Phidiae poni possint. Continent etiam pleraque, quae sibi ipsis male 
conscii fortassis in se dicta putarent. Quanquam enim ego neminem nomino, 
atque ideo, ut ille ait, irasci mihi nemo possit, nisi quis ante de se velit con- 
fiteri: vereor tamen tacitas eorum suspiciones, quos offendere hoc tempore 
periculosum est. Neque praeterea iudicium vulgi hac in re magni facio, quoniam 
et laudc populari extoUi et vituperio frangi aequc leve est: sed te solo con- 
tentus sum, a quo probari et improbari iucundissimum mihi erit. Utrum enim 
horum feceris, id te optimo atque amantissimo erga me animo facturum certo 
scio. Vale. Datum in aedibus nostris pridie Calendas Januarii anno 1490. 

Vrodenf 1480 jest samo zfejm^. Bohuslav pfeb^val tenkr^t v Praze ve sv6m domfi 
Malostransk^m. Mfndna jest zde bdseft ve Farr. na str. 11 se podfnajfcf: Ad sanctum Ven- 
ceslaum satyra, in qua mores procerum, nobiiium et popularium patriae suae reprehendit. 
Mezi bdsnfimi Bohuslavovymi jest to jedna z nejzdafiiej§ich. I tento list i tato bdseft na- 
chdzejf se tak6 v zndm^m listifi M. Vdclava Piseck^ho (srov. Cas. Mus. 187G str. 83). 



23. 

Viktorin ze VSehrd Bohuslavovi. 

(Y Praze 1490 — v lednu). DSkuje za prokdzanou sobS Cest vSnov^nim satiry, chvdh' 
jejf v^teCnost i velebi jejfho skladatele. (Farr. 195). 

Victorinus de Wssehrd domino Boh. Hasistenio s. d. Quam gratae mihi 
fuerint literae tuae, Bohuslae, Musarum et eloquentiae princeps, nequeo satis 
explicare, quibus bcnevolcntiam ergo me tuam non significasti modo, sed 
etiam liquido declarasti: quippe Satyram nostra tcmpora ct mores notantem, 
quam nuper excudisti, et mihi dcdicas, et iudiciolo meo examinandam pcnsi- 
tandamque permittis, vulg , quod intcrdum (ut Flaccus ait) nil rcctum videt, 
non contentus iudicio. Tantam igitur animi tui erga me voluntatem nulla un- 
quam temporum diutumitate obliterari aut e mente mea eradi patiar: quin- 
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etiam (quam rcferre non possum) habebo, dum spiritus hos reget artus, gra- 
tiam. Scd nunc ad Satyrac iudicium rcdco, in quo alium quemvis doctiorcm 
ac litcratiorcm pcriclitari vclim potius quam me. Quantula enim sit in mc 
vis ingenii, quantula doctrinac cxcrcitationisque, ipsc vidcs: ncque vcro adeo 
impudens adcoque pcrditus vidcri studco, quod aliquid, cuius plane conscius 
mihi non sum, tcmere arroganterque, id quod nonnulli faciunt, mihi vcndicare 
praesumam, sed ncquc in re literaria me ccrtc in secundis tcrtiisque, quod 
Ciceroni pulchrum videbatur, consisterc puto, sed cum me potius esse volo, 
quem Fabius intelligit, cum ait: Nemo tamen reperitur, qui studio nihil sit 
consequutus. Sic itaque mihi conscius Satyram tuam discutere deque ipsa 
pronunciare minime audcrcm, nisi ipse id ficri ct velis ct iubeas, cuius imperio 
rcpugnarc ncfas csse putavi. Dicto itaque parens Satyram tuam (quam mihi 
non Icgisse solum ac relcgissc sed ctiam quam optime edidicisse et utilc ct 
iucundum fuerit) multum habere salis et fcllis iudico, nec candoris minus et, 
quod satyrac proprium est, ut mordaciter ita vcrissime improbos hominum 
morcs inscctatur. Non cnim fictum quicquam aut commentitium habct, aut 
quod aliquo testc probationcquc indigeat. Lucc clariora sunt, quae committere 
gestiunt, quos acerbitas Satyrae stimulat ct pungit. Carpit enim mordaci veritate 
omnium fere ordinum delinqucntcs, ab alto magnatum sanguine insurgens, 
perquc minus nobiles discurrens, sensim ad vulgus incertum usque descendit: 
et merito. Nullum enim ferc mcmbrum in nostra repubUca reperias, quod non 
fractum debilitatumve iaceat. Ilabet practerca Satyra grave in sententiis pondus, 
excultum in verbis splendorem, quac pulchrc translata rebus aptissime cohae- 
rent: ad hacc magnam in rcbus probandi vim, figurarum et sententiarum 
copiam non mediocrem, et quod maxime carmen huiusmodi deccre videtur, 
libertatem paene Lucillianam. Et ipsa tota, si quis eam paulo altius intueatur, 
quid aliud est quam vitae ingcniorumquc eruditio.'^ Siquidem per ea, quae 
avarc, supcrbc, luxuriosc, sacrilcgc, vcrsute, callide, vafre fraudulenter ac dolose 
facta dctestatur, quid fugicndum nobis, quidve sinc contentione imitandum sit, 
docct quam apcrtissimc. Plura in cius laudem dicere supersedeo, ne adulari 
magis vidcar quam vcrc laudarc. IIoc unum si addidero, orationi modum 
imponam. Felicem tc nimium, Bohuslae, cui ingenium ipsa natura potens studio 
doctrinaquc contigit cxcoluisse. Non te pocnitcbit tot annos Bononiac alibique 
in studia iugitcr incumbcnteni tot sumtus fecissc, cum sapicntiam eloquentiae 
coniunctam omni patrimonio omnicjuc ccnsu hinc abstuleris praestantiorem. 
Fortunatam quoquc Bohcmiam, sua si bona norit, quac talcm tantumque 
alumnum, prioribus (ut ego sentio) seculis nunquam habitum, possideret. Haec 
in tuam et Satyrac tuac laudem dixisse sat erit : ncque enim is ego sum, qui 
me laudcs tuas plenc ct pro mcrito acquare posse putem, neque te adeo popu- 
laris aurae cupiditatc agitari scio, ut avidc laudes tuas vel legerc possis vel 
audire, quo vitio non Demosthcncm solum, cjui et susurro aquae dckctabatur, 
sed etiam Tullium nostrum laboravisse lcginuis. Hic enim ab Lucio Luceio 
sui nominis illustrationem petcns ca in re cfficicnda cum leges historiae neg- 
ligere hortatus cst, atque amori suo plusculum ctiam, quam veritas concedebat, 
largiri: a quo ego te vitio tantum abesse quantum me ab Luceio et multo 
magis quam ab Helenis seniores plebis abscessisse scio. Haec sunt, quae de 
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Satyra tiia, homo parum ingeniosus, minus eniditus, amantissimus tamen et 
obscrvantissimus tui, sentit, cuius iudicium in partem accipias meliorem prc- 
camur. Dat enim, quod habct, et dedisset amplius, si rcs ampla domi similis- 
que affectibus esset. Reliqua de Satyra, quae kimen aHquod explanationemque 
desidcrant, alia epistola demonstrabit ct quaerct. Intcrea T. II. me totum 
utpote maiori et praeceptori commendo. Vale, ct Victorinum taum, ut cocpisti, 
ama. Quod admones, Satyram privatos inter parictes contineri, ne dubita, 
fiet, ut iubcs. Vale feliciter. Domi mcac Mcnsc Januario. 

»Domi meae« roz. dflm, kter^ Viktorin koupil r. 1488 v Star6m mfistfi proti kflni 
sv. HaStala, i prodal potom r. 1493 Janovi z Pibry. 

24. 

Bohuslav Petru Schottovi. 

Z Benitek 1490 — 16. kvdtna. Vypisuje zdmSry sv6, pokud se t^kaji cesty do v^- 
chodnfch zemf prdvg nastoupen^; a pro^ se na cestu tu vydal bez Schotta. (Schott f. 88* 
& Luc. 63 b). 

Petro Schotto s. p. d. Gralae mihi fuerunt literae tuae, sed gratius castis- 
simum ipsum sacrificium, quod pro me iam forsitan offers Spero enim id pro 
fidei tuae puritate et omnis in te sanctimoniae summae illi maiestati accep- 
tissimum esse. Neque dubitarem gratias agere, nisi id iampridem ex nostra 
consuetudinc recessisset. Quae de Nazareth et Galilaea scribis, erunt mihi 
curac, si modo commode fieri poterit. Neque enim me temcre in pericula 
coniicerc velim. Statueram quidem Syria, Arabia, Aegyptoque lustratis Indos 
petere, sed deterruerunt me a proposito nonnulli negotiatores, qui iter illud 
nostratibus minime pervium aiunt. Quamobrem dabo operam, ut ea, quae 
oculis videre non potero, saltcm diligenti inquisitione magna ex parte cognoscam. 
Est autem mihi animus in reditu versus Septentrioncm Domino propitio decli- 
nare et litora maris Aegaei insulasque tot carminibus celcbratas viscre ; denique 
ip.sam Byzanrion, olim Christiani nunc Mahometici imperii sedcm, adire. Cave 
tamen haec cuipiam dixeris, nc, si quando forsitan consilium mutarem, ridi- 
culus videar. Durum ais tibi videri, quod sine te hoc iter aggressus sim. 
Caeterum, ita me Dcus incolumem ad patriam reducat, ut inter res humanas 
nihil hoc tempore magis optarem, quam tc mihi comitem in hac tam salutari 
via dari, voluique ex patria ad te ea de re scribere, in his scilicet literis, quas 
postremo, ut arbitror, a me suscepisti, sed scio, quae sit tuorum erga tc pietas, 
et quam defficuiter pracsentia tui carcant, atque ob id ne mentionem quidem 
huius rei facere ausus sum. Vcrebar enim, ne eos ofFendam, quos minime 
omnium offendere vellcm. Utcunque autem sc haec habent, ego tuus, 

Dum memor ipse mei, dum spiritus hos reget artus, 

cro. Vale, mi anime, et crede mihi me hacc postrcma ad te non sine prae- 
sagio*) scripsisse. Totam domum tuam salvcrc jube, et praecipue vcncrabilem 
patrcm meum Keyscrsbcrg. Ex Vcnetiis anno a nativitatc Salvatoris 141K>: 
die IG. Maii. 

-") Siovo to schdzi ve vyddnf d61 Schottovy-ch, kde na temi mistfi jest mezera. 
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2r). 

Bohuslav Janovi z Selnberka. 

Z Alexandrie 1490 — 5. list. Zprdvu dAvA o vykonane potud cestd, a kterak se chysta 
jeStd ostrovy feck^, trosky Trojske a Konstantinopoli navStiviti. Pozdravuje Pfttu z Riesen- 
berka a odporuiJuje doruditele tohoto listu, jakehos Krakovana. (Nova epist. App. 10, 
Vinafick>' 7). 

D. joanni de Sselnberck, regni Bohcmiae cancellario, s. p. d. Haec ad tc 
cx Alexandria scribo. Non contentiis enim Judaea et Hierosolymis Aegyptvim 
quoquc et famosissimam urbem, quam actas nostra Cairum appellat (veteres 
iMemphim vocabant), adii. Multa hic tractus memoratu digna habct, sed quis 
omnia epistola complecti possit.J* Coram ista aliquando Domino propitio nana- 
bimus. Alexandria olim admodum clara erat et regum Aegypti sedes. Hoc 
ctiam tempore totius continentis, qui mari nostro alluitur, nobilissimum empo- 
rium est. Indicae, Arabicac, Aethiopicae merccs eo confluunt, inde demum 
occidenti et regionibus nostris inferuntur. Patrum nostrorum memoria Petrus, 
Cypri rex, Alexandriam cepit : sed innumerabilibus Aegyptiorum copiis adven- 
tantibus, cum expectare hostes non auderct, diruta urbe et ingenti ablata 
pracda rctro in Cyprum concessit. Reperi hic onerariam Genuensium navem: 
hanc conscendere et Cycladas insulas, fauces Hellesponti, ruinas Troiae, Con- 
stantinopolim et loca denique tot literis celebrata visere paro. Haec enim 
me, qui ab infantia in huiusmodi rcrum inquisitione versatus sum, plurimum 
dclectant, caeteris forsitan ridicula videntur: sed ego non video, cur me 
pudeat eos sequi, qui maluenmt discere situs terrarum, morcs et consuetudincs 
hominum perspicere, cognoscere ritus et instituta gentium quam in patria per 
otium et voluptatcm marccrc. Haec si tibi probantur. non cst cur aliorum in 
ea re iudicium pcrtimcscam: sin me falli errarcque censes, is sum, quem verbo 
de sentcntia dimovcrc potcris. Vale, patrone dignitatis meae, valeat et Puta 
meus tccum. Ex Alexandria Aegypti 141K) Novemb. 5. 

P(?s/ scripta, Qui has literas ad te feret, Cracoviensis est apud .«^uos clarus, 
ct in meo comitatu toto hoc itinere fuit. Quamobrem commendo tibi hominem, 
gratumquc mihi admodum fcccris, si intellexcrit commendationem meam sibi 
apud tc adiumcnto fuissc. 

Zmin6n6 v listu dobyti Alexandrie od Petra kr^Ie Cyprsk6ho uddlo se r. 1365. Tcnto 
kral svou pouti po Evrop^, na niz zavital take ke dvoru Karla IV do Prahy, jest pamSti- 
hodny. (Srovn. ^ldnek K. Jire^ka »Guillaume de Machaut* v Cas. Mus. 1878 str. 78.) Po- 
zdraveny od Hohuslava Pfita Svihovsky z Riesenberka byl od r. 1479 nejvySSfm sudfm 
V krdlovstvi Ceskem (O n6m viz Palack6ho V, 1, ;)(»()). 
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26. 

Oldfich z Freundsberka, biskup Tridentsky, kardindlu 

Julianovi. 

Z Tridenta 1490 - 8. pros. Odporu^uje vfele Bohuslava k biskupstvi 01omouck6mu 
(Nova app. epist. v uvodd). 

Udalricus archiepiscopus Tridentinus rcverendiss. in Christo Patri ac D. D. 
Juliano S. R. E. cardinali Ilosticnsi, etc. post humilem commendationem ac 
debitam reverentiam s. d. Revcrcndissimc D. Quoniam P. V. R. pro erigcndo 
statu reipubHcae Christianae cupientissimam esse omnes fateniur et praedicamus, 
et quoniam regnum N. (roz. : Bohemiae) ob suas haereses in sanctam ccclesiam 
catholicam et apostolicam contuinacissimum est, ita, ut ex omnibus ecclesiis 
cathedralibus nuUa sit quam Olomucensis reliqua; et quoniam, quid mali 
ductores ibi perperam egerint aut agant, ex episcopo oHm Merindolae, qui 
iUic est, facile sentitur, ut certa sit supputatio, quid bonus pastor praestarc 
valeat: ego, qui inteUexi ad episcopatum Olomucensem desiderari quendam 
baronem Bohemiae, Bohuslaum de Hasisteyn, ffatrem illius Joannis, qui oUm 
orator fuit ad Innocentium, nunc papam nostrum VIII, existimavi mearum 
partium esse, ut pro communi utilitate reipublicae Christianae eundem virum, 
quem Ferrariae in iisdem aedibus et familiarissime tractavimus et cognovimus, 
D. V. R. pro veritate valide commendare n. Est nempe per conscientiam meam 
practer nobilitatem, praeter etiam id, quod ex ea est patria, et praeter caetera 
bona tam externa quam corporis vir plane doctissimus, eruditus latine et 
graece, rhetor, philosophus, iurisperitus et in divinis libris sane instructus : unde 
phirimas sibi virtutes comparavit adeo, ut sit modestus, sobrius, continens, 
rerum humanarum contemtor, pudicus, castus, ut nihil lasciviae, nihil deliciarum 
in eo deprchendi possit Id testimonii per conscientiam meam damus, ut 
D. V. R., si unquam aliqua est mihi apud candem fides, pro integritate sua, 
quid intcr hacreticos pro amplificatione nominis Jesu Christi faciendum csset, 
certius consulat. Valeat P. V. R., cui me valde commendo. Tridenti in arce 
nostra Boni Consilii 8. die Decembris 149(). 

Uveden^ v listu »episcopus olim Merindolae* (rozumSj : Mirandolae) jest Augustin 
Lucian biskup Sankturinsk^, kter^ od r. 1482—1493 byl v Cechdch. Bratr Bohuslavflv Jan 
u£inil r. 1487 jm^nem krdle Vladislava papeii posluSenstvi zdroveft s PCitou Svihovskym 
z Riesenberka (Palacky V, 1, 272), na ktere se v Ustu nardzi. O pisateli, pouhdm biskupovi, 
srovn. pozn. k Ustfim 2 a 16. Udinek listu tohoto v ftimS nebyl zddny, nebof jii 20. pro- 
since 141K3 oznamuje papei Innocenc VIII kapitole Olomoucke, it jmenoval biskupem 
kardindla Ardicina della Porta, biskupa v Alerii na ostrovd Korsice (Listina o tom v kapit. 
arch. Olomouck^m). Pfed nfm po kratidk^' das n^kolika mSsicfl spravoval biskupstvi Olo- 
mouck^ Jan Vitdz, biskup Sr^msk^, potom tak^ sprdvce biskupstvf Vfdeftsk6ho. 
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27. 

Bohuslav St^p^nu Pisonovi. 

• 

Z Methony (Modona) 1491 — 16. dubna. Vypisuje cestu z Alexandrie po ostrovech 
aigeisk6ho mofe a po bfehu maloasijsk6m vykonanou i tu, kterou jeStS po Africe a po 
ftecku vykonati mini. Odporuiuje jeho ochrand svou biblioth^ku a pozdravuje pfdtelc, 
(Luc. (15, Vinaficky 8). 

Stephano Pisoni s. p. d. Postremas ad te literas cx Alexandria Aegypti 
dedi: inde Genuensinm navigio Chium profectus sum. In hoc itinere (dum 
Carpathos insula iam in conspectu esset) vi tempestatis ad Cyprum usque 
milia passuum pene quadraginta rciecti sumus: cepi tamen non parvum huius 
adversitatis fructum, quod Ciliciae, Pamphyliae Lyciaeque oram legi et pleraque 
didici, quae ignorabam. Nam et Pathmon praetervectus sum, divi Joannis reve- 
lationc insigncm, et Coum Samumque, alteram Pythagora, alteram Hippocrate 
claras. Chios ipsa ultra id, quod sibi Homeri et ortum et sepulchrum vendicat, 
masticen quoque laudatissimam gignit. Hinc in continentem Asiae minoris, 
quam hoc tcmpore Turciam vocant, traieci, et Smymam ipsam et Thyatiram 
et Ephesum ct Erythras, Sibylla cive nobiles, pervagatus sum. E regione 
Smyrnaei sinus Lesbos est, Theophrasti Sapphusque patria. Vectus demum 
per Cycladas Sporadasque, hoc cst Dclon, Paron, Icarum, Andrum, Tenedum, 
Gyaram Seriphonquc et innumera id genus, quae commemorare non tam mihi 
gravc quam tibi fastidiosum esset, Methonem oppidum Peloponnesi delatus 
sum, Libyen Domino propitio, cum primuVn fieri poterit, traiecturus. Ferunt 
esse iUic Tuneta, parvum olim oppidum et a Livio Polybioque vix nominatum, 
nunc autcm omnium Atricae urbium (quae in nostrum mare vergunt) claris- 
simum, neque procul inde ruinas Carthaginis exstare, quarum visendarum studio 
eo potissimum proficiscor. Rcdire dehinc Methonen animus est, et Pelopon- 
ncsum, Atticam Boeotiamque peragrare, et eloquentiam, quam studio ingenioque 
conscqui non potui, apud Parnassum Ileliconaque petere; inde adire Constanti- 
nopolim ct Bithynia Ilellesponto Troadeque lustrata Venetias reverti. Quem 
me nunc fructum studiorum mcorum capere putas? quo affectu versus canere? 
qua iucunditatc priscarum historiarum recordari? Nullae profecto divitiae, nulli 
honorcs, nullac domesticae deliciae tantac sunt, ut cum hac voluptate, quam 
cx tot gcntium atquc nationum peragrationc quotidie capio, conferri possint. 
Sed haec tu forsitan admittis, caeteri autem suo stomacho accipiunt Vale. 
Bibliothccam mcam tibi conimcndo. Vide, ut ab omni iniuria et praesertim 
tincarum tuta sit. IIoc mihi in pracsentia nihil acceptius facere poteris. Chri- 
stannum Pcdick, joanncm apud tabulas curiac ct Victorinum de Wssehrd sal- 
verc iubc. Methonc, imo in navi oncraria juxta Mcthonem. 1491 die 16. Aprilis. 

O adressatu srovn. poznamku k listu 1<», o pozdravenem v ndm Pedikovi pozndmku 
k listu 21. Dru/i dva pozdraveni. Jan z Domaslavfi a Viktorin ze V§ehrd, byli tenkrdt 
lifcdnikv v deskach. 
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28. 
Bohuslav Stepdnu Pisonovi. 

Z Benitek 1491 — 11. srpna. Vyslovuje potSSeni ze zprdvy o nabizend sobS hodnosti 
biskupsk6 v Olomouci, ale tak6, hledfi k obtiiim stavu, v§elijak6 rozpaky. (Luc, (jG,) 

Stephano Pisoni s. p. d. Binas tuas ad me literas Venetiis offendi, quaruni 
alterae die divo Georgio solenni datae fuerunt, alteris non erat dies adscripta. 
In utrisque id molestum fuit, quoniam ex senis nostris unas duntaxat ad te 
pervenisse ex his intellexi. Caetera me varie varieque affecerunt. Delectabat 
me pontificalis honor, et quae alii tanta ambitione appetunt, mihi sponte ob- 
venire gaudebam; sed farcina, quae tantum honorem comitatur, magnopere 
terrebat. Conscius enim imbecillitatis meae hanc provinciam non reformidare 
non possum, praesertim cum minime ut futurus episcopus adolescentiam trans- 
egerim. Huc accedit, quod plebs haec non solum humanis istis vulgaribusque 
vitiis comipta sed etiam innumeris infecta haeresibus est, ut etiamsi omnes 
homines sua consilia in unum conferrent, vix quicquam auxilii aflferre possent. 
Quodsi Plato a Cyrenaeis vocatus, ut civitati eorum leges scriberet, iuste pro- 
ficisci ad eos recusavit (quoniam tot malis moribus consuetudinibusque depra- 
vatos vix unquam sub legibus victuros arbitraretur) : quanto ego iustius hoc 
onus potius quam honorem renuerem ? cum neque ipse Platoni conferri possim, 
et N.*) Cyrenaeis longe corruptior depravatiorque sit. Caeterum solatur me 
divina benignitas, quae et sapientiam sapientum perdit et humilibus parvulisque 
dat gratiam. Incircumcisus labiis erat Moses, et tamen populum illum tam 
durae cervicis ex Aegypto duxit. Paulus ex persecutore apostolus factus est. 
Quantus in ecclesia Dei Augustinus ! Hunc tamen cupiditates libidinesque adeo 
vinctum detinuerunt, ut sine iis vitam humanam omnino nullam esse putaret. 
Forsitan et nostri aliquando miserebitur Dominus et quotidie magis ac magis 
in praeceps ruentes virtutis et clementiae suae dextera continebit. Haec tibi 
nimium religiosa videntur, aut ut tu appellas, melancholica, sed tamen vera. 
Verum haec propediem Domino propitio coram agemus. Vale. Ex Venetiis XI. 
Augusti anno 1491. 

Ceho Bohuslav vraceje se z cest sv;^ch v Bendtkdch z listu Pisonova se dovddfil, 
mohla b^ti pouze zprdva o jeho kandidatufe k biskupstvi Olomouckdmu. Nebot jii r. 1490 
sprdvce biskupstvi toho, slavn>^ Jan Filipec, biskup Varadinsky, vyslovil byl umysl vzddti 
se hodnosti biskupsk^. Omysl ten provedl sic teprv r. 1492 vstupuje 10. dervna do klAStera 
bosdck6ho ve Vratislavi, avSak jif od r. 1490 vyskytujf se na biskupsk6 stolici OIomouck6 
novf muiu (O v6ci srovn. Palack^ho V, 1, 331--33'1, o adressdtu pozndmky k listfim 16 
a 27). Piso poddvaje Bohuslavovi zprdvy ony, zajist6 nic jeStfi nevSdSl, zejmena o tom, 
ie jii 20. pros. 1490 papei Innocenc jmenoval nov^ho biskupa 01omouck6ho. (Srovn, pozn. 
k listu 20). 



■-) Roz.: Moravia. 

Sbirka prameri&v. Skupina druhi. Cislo. 1. 
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21». 

Bohuslav Geilerovi z Kaisersberga. 

V 

(Z Cech M9I — na zimu.) Vyjadfuje litost a bolest svou nad smrti Schottovou, o niz 
byl jiz V Benatkdch se dov^ddl. RodiiQm Petrovym pr>' ostychd se psiiti, aby ialosti jejich 
znova nezjitfil. Prosi za dalSi dopisovdni. (Luc. 07.) 

Doctori Johanni Keysersbergio s. d. Bohuslaus tuus, pater optiine, haec 
dicit: Posteaquam Asia Africaquc peragrata Venetias rcdii, scriptis iam obsi- 
gnatisque ad Petrum meum Hteris mors sua mihi nunciatur. Quo nuncio non 
perturbatus, sed fractus omnino sum, non quod illius vicem magnopere doleam, 
quippc cum quo praeclare arbitror actum, quod ab his secuU miseriis ad 
coelestia gaudia feHx illa anima translata est, .sed quod ipse eiusmodi amico 
orbatus sum, qualem neque hactenus habui neque unquam, ut existimo, habi- 
turus sum. Nunc autem ubi nuncium de ea regione vidi, rursum dolor meus 
renovatus est, et nescio iucundiusne an acerbius fuerit veteris nostrae familiari- 
tatis meminisse. Parabam nescio quid ad parentes Petri scribere, sed vereor, 
ne literis meis eorum moeror recrudescat. Tu facito, ut me amcs, et quod oUm 
a dulcissimo meo Petro persuasus faciebas, nunc sponte tua facias. De statu 
conditioneque mea in praesentia nihil scribo, quoniam tempus non suppetit: 
malui tamen inepte aliquid scribere quam tacere. Si autem me Uteris tuis 
dignaberis, non solum me laetum facies, sed etiam materiam et occasionem ad 
tibi rescribendum dabis. Vale. 

List tento psan ncjspiS a^ v Cechach, kdyz byl Bohuslav z cest se vritil; pravif 
pisatel, ie uzfev nyni posla ze Strasburku rozzelel se znova, an byl ji2 v Bendtkich o smrti 
SchuttovS se dovSddl. UrditdjSiho data smrti Schottovy nedoviddme se ani z Trittenheima 
>De scriptoribus ecclesiasticis« Qeni pravi, ic zemfel r. 14U0 indictione nona maje viku 
sv6ho 31 let — avSak indictio nona spad^ na r. 1491), ani z zivotopisu jeho, kterf kr^tce 
podal V pfedmluvd ddl jeho Jakub Wimpfeling. O adressitu srovn. pozn. k Ustu 1. 



Bohuslav Viktorinovi ze VSehrd. 

(Z Hasiiteina 1491 — na zimu.) Odesild po moufeninu Ust jakys, v Bendtkich k Vikto- 
rinovi obdrieny, ponfevadii sdm nyni do Prahy pfijiti nemtie, (Nova epist. app. 42.) 

M. Victorino dc Wssehrd s. d. Quidam. cuius nomen mihi penitus excidit, 
Venotiis mihi literas ad te dcdit: has iccirco tibi mittere distuU, quoniam me 
propcdiein apud te futurum sperabam. Quando autem profectio mea Pragam 
versus protcnditur, casdem Uteras per hunc Maurum nostrum potius quam 
Aethiopem tibi reddi curavi ; ct si quid praeterca est, quod tibi usui honorique 
cssc possit, jnitato mc cum erga te esse, qui debeo. Vale. 

VroOeni listu tohoto jest samo zfcjmc. 
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31. 

Viktorin ze VSehrd Bohuslavovi. 

(Z Prahy) 1492 — (na po5itkii roku). Vftd a oslavuje Bohuslava, z cest tak dalekych 
se vracejfciho. Lituje, ze nemftie k n^mu pfijiti sam, jsa vdzdn povinnostmi ufednimi, 
i 8tS2uje si na vlddnouci osoby pansk6, kter^ vzdilanosti neum^ji ceniti. (Farr. 199.) 

Victorinus de Wssehrd Bohuslao Hasisteynio s. d. Statueram iampridem, 
vir magnifice, H. T. quatenus non datur pedibus, vel literulis meis adire, sed 
conatus meos hactenus tabellariorum penuria fregit : nunc autem frangere nullo 
pacto poterat Joanne tabularum curiae scriba viam huic proposito monstrante. 
Reducem ego te, Bohuslae, nobilium eruditissime, eruditorum nobilissime, post 
tot ac tantos tam magni orbis circuitus varios, populorum mores lustratos et 
urbes in patriam domumque tuam revertisse gaudeo. Doleo vero plurimum me 
aspectu tuo tuisque confabulationibus suavissimis fraudari, unde nonnihil 
emolumenti literarii me consequi posse certo scio. Discerem enim a te, quae 
nuper pedibus oculisque lustraveras, oratione repraesentante maria, insulas, 
fontes, flumina, lacus, montes, urbium terrarumque situs, varios praeterea 
gentium diversarum mores cultusque et alia id genus permulta scitu digna, 
quae apud autores lectitans non satis intellegere valeo: te super his disser- 
tantem multo planius cognoscerem auscultando. Multis enim haec l^isse tantum, 
tibi vero et vidisse licuit, faciliorque et mea quidem opinione certior est 
rerum cognitio, quam inventione acquirimus et experientia et cognitione, quam 
consequimur per doctrinam, qua duplici via omnem scientiam constare Aristo- 
teles prodidit, inventione videlicet et doctrina. Utroque istorum modorum ego 
te cum antea semper, tum vero hoc tempore potissimum excellere et iudicavi 
et praedicavi, iudico et plane praedico. Nunc itaque ne salutis et felicis reditus 
tui ingratus aut immemor animi tui erga me benevolentissimi iudicer, his te 
literis quoque haud magna cum re, non parva vero fide et integritate conve- 
nire statui: et venissem profecto ipse perlibenter, sed fata obstant tristique 
palus inamabiiis unda Alligat etc. Scit enim M. T., scit purpuratorum nostrorum 
variam mutabiiitatem, quibus vix unquam a paribus, nedum ab inferioribus 
satisfieri potest. Huc accedit, ne a Satyrico nostro discedam etc. (sic). Adde 
quod nostrum omnium, qui literarum studio flagramus, infelix genus est, 
convitiisque stupidorum patens, qui, si quid aliquando ex philosophiae prae- 
ceptis afferimus, id ipsum totum nobiscum et cum ipsa philosophia indigna- 
bundi contemnunt proiiciuntque, ex libris nos loqui (utor enim verbis eorum) 
cavillantes. Consueverunt praeterea, quoscunquc doctos eruditosque viderint, 
cuiuscunque ordinis ilii fuerint, latine sapientes nominitare. Vitio enim datur 
apud illos, esse doctos, esse eruditos, ita ut saepenumero, si lucrum temporale 
attendas, nil didicisse sit longe fructuosius et magis gloriosum quam multum 
in ludo literario promovisse. Gratissimum mihi fuit, quod me primum ex 
Venetiis verbis tuis per quendam mercatorem, deinde scriptis per epistolam 
salutare voluisti. Haec ego semper maximi ducam abs te, tali tantoque viro, 
quod sine adulatione dictum velimus, tam remotis terris salutari, a quo non 
salutari tantum scd nominari ctiam summum honorem reputo. Tu vcro hacc 
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scripta nica, ([uibus non fides scd cuni rcliquis artibus bonis elegantia literariim- 
que peritia dcest, ab homine tibi dcditissimo grato animo suscipias, nostrasquc 
excusationcs non commentitias scd veras essc aestima, ncc fronte caperata 
perlegito. Vale, et me pro tua mansuetudine ama. Datum domi meae 1492. 

Doddni Hstu tohoto zpftsobii Jan z DomaslavS, pisaf desk dvorskych. Pfitel tento 
Bohuslavftv, jehoi odliSovdni od jin6ho, Jana z Pibry, tak^ ufednika u desk (ale nejspiS 
zemskych) jest nSkdy nesnadn^, (tak na pf. titulovdn v listu 49 >apud tabulas publicasc 
a V listu 50 »apud tabulas regni*, ale v nikopisn^m znSni t6ho2 listu op£t »apud tabulas 
publicas«) vyskytuje se v listdfi naSem naposled v listu 82 z r. 1501. Pro tuto nesnadnost 
identifikuje Comova (ve sv6m spise o Bohuslavovi na str. 71, 143 a 434» oba tyto Jany, 
i jsou domnSnky jeho uv^ieni hodny, zvM§t£ mdme-li zfetel k listftm sbirky t6to 50 a 52 
(srovn. pozn. k listu 52). RozfeSeni zdhady t6 bude mo2n6, al pozndme 16pe a podrobn^ji 
kanceldfe desk obojich za krdle Vladislava. 

Bohuslav Janovi z Selnberka. 

(1492 — V kvitnu.) D^kuje za zpr^vu o vSci Olomouck^ a za pfisp€ni kanclefovo. 
(Nova ep. app. 41.) 

D. Joanni Sselnbergio s. d. Literae tuae testudineo gradu sunt usae, nam 
cum Nonis Aprilibus sint datae, vix demum 2. Maii redditae sunt. Cognovi ex 
his rem Olomucensem, statum*), et tuum studium atque industriam mihi neque 
deesse unquam neque defore, quod quanquam mihi perspicuum semper fuit, 
non potest tamen non gratum acceptumque esse Noli autem expectare, ut 
tibi gratias agam; obruitur enim ingenium meum tuorum meritorum magni- 
tudine, et in ipso conatu nescio quomodo succumbit. Malo etiam hoc tecum 
coram agere, et re, si fieri poterit, ostendere te nihil operae impensaeque in 
me ornando perdidisse. Ut enim tuum est ea, quae incepisti, perficere, ita 
meum, postquam tua cura laborcque ad pontificatum evectus fuero, dare operam, 
ut tibi contingat, quod praeclaris artificibus solet, hoc est ut te operis tui 
minime poeniteat. Ego autem interim more meo conquiescam, et abs tc in 
dies certius quiddam exploratiusque expectabo. Vale. 

Vrodeni vyplyvd z povahy listu, kter^ byl psdn zajist^ hned po obdrieni listu kancl^ 
fova (tudi2 v kv^tnu), a v ndmi na protahovdni v^ci nikde se nenar^ii ani na nov6 pfe- 
kAiky, kter6 brzy potom se objevily. Rok 1492 jest tudii na snadd. Jak6ho zpfisobu byla 
pomoc kancl6fova, ukazuje list kr^lovsky, kter^ otiskli jsme v poznAmce k listu 41 
sbirky t6to. 

33. 

Bohuslav Geilerovi z Kaisersberka. 

(Z Hasiiteina) 1492 — 11. zifi. Zprdvu davd o umrti mnoholet^ho soudruha a pr5- 
voddiho na cestdch Fridricha Busnera. Lituje matky jeho, i vzpomind na Schotta neddvno 
teprv zemfeI6ho. (Luc. G8, Vinafick^ 10.) 

Joanni Keysersbergio s. p. d. Acerbum nuncium ad te affero, optime 
pater. Fridericus meus Busner, qui in familia mea iam pluribus annis fuit, quique 

*) Misto poru§ene. 
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mecum per terras atque maria percgrinatus est, ipso die Nativitatis divae 
Virginis extinctus est. Id etsi mihi molestissimum est, longe tamen proptcrca fit 
molestius, quod matri suae, integerrimae foeminae, quae se filium apud mc in 
bono loco collocasse putabat, depositum pessima fide restitui. Sed quis divinae 
voluntati adversari potest, cuius iudicia abyssus multa (sic). Afflictabatur primum 
lenta febri; tum, ubi morbus invalescere coepit, id, quod christianum decebat, 
fecit; inde adeo convaluit, ut iam omnino extra periculum positus videretur. 
Nec multo post in graviorem aegritudinem reincidit, qua cum vehementissime 
eum agitari cernerem, sacerdotem acccrsere iussi, a quo postquam sacro oleo 
inunctus est, adeo placide et tranquille decessit, ut non mori sed somnum 
capere videretur. Interfui morienti (quod quidem mihi nunquam ante id tempus 
contigit) flens gemensque, quia me optimo fidissimoque comite privari aspi- 
ciebam,. Nondum dolor mcus, quem ex interitu sanctissimi iliius viri Petri 
Schotti ceperam, finitus erat, cuius dulcissima amicitia adeo haeret haerebitque 
menti meae, ut inter animi conturbationes ct anxietates eius meminisse pecu- 
liare mihi solatium sit: ecce autem alia calamitas secuta est, ut tot tandem 
casibus edoctus res humanas nihil esse discam. Illi quidem ambo (ut par est 
crcdere) in coetu bcatorum dignam pictatis et virtutis suae mercedem capiunt: 
ego tamen toto pectore non angi, non dolere non possum, quin etiaip, dum 
haec scribo, invito reluctantique mihi lachrymae pcr ora defluunt Datae die 
Martis post festum Nativitatis bcatae Virginis anno 14*.)2. 

Busner zemfel podle toho listu v sobotu dne 8. zkfi 14^)2. O nSm srovn. pozndmku 
k listu If), potom epitafium Bohuslavem slozen^ a vyti5t6n6 ve Farrago poem. na str. 9(). 



34. 

Bohuslav Viktorinovi ze VSehrd. 

Z Blian 1492 — 30. hjna. D^kuje za pfizeft sobS osvSd^enou i vyklddd trpn6 cho- 
vdnl sv6 V zAleiitosti 01omouck6. Slibuje vdSCnost svou zvlaStd panu Ctiborovi Tovaiov- 
sk^mu z Cimburka. (Nova app. epist 6, Vinafick^ 12.) 

M. Victorino Chrudimensi de Wssehrd s. d. Hodie mihi abs te literae 
redditae sunt, quas avide legi intellexique, et studium tuum in me atque bene- 
volentiam rursus mirifice et probo et amplector. Quae autem ex me cognos- 
cere cupis, paucis accipe. Ego, Victorine, cum primum huius rei mentio fieret, 
in extremis terrarum oris constitutus eram, reversusque deinde in patriam ita 
me gessi, ut fastigium hoc pontificale neque appeterem, neque plane reformi- 
darem, sed utranque fortunam ferre paratus essem, eventum rei scilicet facile 
expectans. Id etsi mihi omnes mei pene vitio dant, me tamen huius instituti 
mei minime poenituit, qui non per fenestram sed per ostium ovile dominicum 
ingredi cupio. Neque est, quod me ad eos remittas, qui dignitates huiusmodi 
pcr fas et nefas ambiunt: non enim tanti (quicunque tandem illi sunt) a me 
fiunt, ut eos pro speculo atque exemplari actionum mearum habeam ; sed malo 
bonus quam dives, integer quam honoratus esse. Haec quaiia sunt, facilc 
perspicere potes, qui naturae mcae non omnino (ut arbitror) ignanis es. Caeterum 
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quemcunque exitum negotium Olomucense habuerit, ego tamen cum aliis 
Moraviae proceribus, tum domino Stiborio me plurimum debere confiteor, qui 
me nullo sibi officio aut familiaritate coniunctum prae omnibus aliis delegerit, 
quem ad tantum culmen, quantum in eo est, provehat: habeoque non parvam 
homini in praesentia gratiam, neque referre gravabor, si quando ita tempora 
tulerint, ut ei utilitati aut honori esse possim. Scripsissem plura, sed nundus 
tuus adeo properat, ut mihi vix dimidium horae ad rescribendum concesserit. 
Vale. Ex Bulsania 1402 die Martis post ferias Simonis et Judae. 

Hejtman moravsky pan Ctibor Tovaiovsky z Cimburka, jak z listu naSeho vysviti, 
kandidaturu Bohuslavovu usilni podporoval. Bohuslav slibuje mu vdSdnost, ale §patn£ se 
mu odmdnil, sd^lav pozddji na smrt jeho (f 26. Cervna 1494) epigramm, v n^mi Jej posilal 
do pekla (Srovn. Palack6ho V, 1, 358 a Poem. appendix 2117), 



35. 

Bohuslav Bernhardu Adelmannovi. 

(1492 — V list.) Vftd jej z cesty anglick^ i dotazuje se ho po zvIdStnostech onfch 
krajin. (Nova epist app. 46.) 

Bemhardo Adelmanno s. d. Suspicor te, Bemharde, iam ex Anglia re- 
versum esse, idque ex literis Gabrielis tui, quas ad me nuper dedit, quibus 
sperabat te in patria ad solennia divi Martini futurum. Itaque morae impatiens 
non potui mihi temperare, quin ex tot immanibus efferisque gentibus reducem 
quoniam complexu non possum, literis saltem excipiam. Optarim enim maiorem 
in modum hoc tempore in contubemio tuo versari et Orchadas insulas ultimam- 
que Thulen et penitus toto divisos orbe Britannos innumeraque alia id genus 
ex te cognoscere. Quando autem id fieri in praesentia minime potest, te precor, 
ut ad me quippiam eiusmodi perscribas, unde intelligam non frustra magnam 
Septentrionis portionem abs te peragratam esse. Nihil enim est, quod nosse 
magis cupiam quam arborum illarum naturam, quas in ea Britanniae parte, 
quam Scottiam vocant, gigni perhibent: aiunt enim fmctus eamm partim 
maturescere in arboribus mandique, partim in rimam subter decidere vertique 
in anates. Id etsi mirum est, consideranti tamen mihi vim potestatemque naturae 
pene nihil incredibile videri solet, maxime cum non desint, qui se fmctus 
tales et spectasse et comedisse asseverant. Neque tamen alia te praetermittere 
velim, si qua memoratu digna putaveris, et talia, quae animo meo diverticiilum 
aliquod parere possint. Scio te quoque aliqua a me expectare : sed nihil habeo, 
quo cupiditatem tuam explerc possim. Res nam meae regia via incedunt, hoc 
cst neque in dextram neque in sinistram declinant. Id quale sit, etiamsi 
Apollinem nusquam consuleres, cognoscere posses: si quid autem in ea re 
novi acciderit, primus omnium exteriorum certior fies. Caetera cognosccs ex 
schedula epistolae inclusa. Valc. 

Bernhard Adelmann posMn v srpnu r. 141)2 od biskupa Eichstadtsk^ho Vil6ma s ostatky 
svatych ke krali Jindfichovi VII. do Anglie. Vlastnf podndt poslini toho byl, aby Anglicko 
ziskdno bylo proti Francii (Sax, Bischofe von Eichstadt I, f)29 a ndsl.) Jmenovan]^ v Hstu 
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Gabriel jest Gabriel von Eyb, kanovnik, ktery r. 141KJ biskupem Eichstadtskym se stal. 
Adelmannfi byl po matce pfihuznf (Sax 1. c). Do mfisice listopadu klademe tento list, 
pon£vad2 kanovnik Gabriel byl ozndmil Bohuslavovi, ie Bernhard okolo sv. Martina domii 
se vrdtf. 
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Bohuslav Viktorinovi ze VSehrd. 

(1492.) Oznamuje, ie dostal pfelaskav^ list od pana Ctibora z Cimburka, o5 zajist6 
pry pfifinii se Viktorin. ^dd, aby pfiloienou Ctiborovi odpovficf pfi nejblizSi vhodn6 pfi- 
lezitosti poslal na Moravu. (Nova epist. app. G^, Vinaficky IB.) 

M. Victorino Cornelio de Wssehrd s. d. D. Stiborius, qiicm ncscio prac- 
sidemne an praetorem appellare convcniat (capitaneus enim omnino barbarum 
est), perhumanas nuperrime atque perbenignas ad me literas dcdit. Id ego 
totum abs te manasse scio potius quam suspicor. Itaque egi homini verbis, 
qiiibus potui, gratias: addidi tamen non oporterc Victorino Ws.sehrdio de 
Bohuslao referenti sempcr credi, cuius benevolentia atquc amore excoecatus 
ea plerunque in vulgus spargit, quae Bohuslaus minime praestare potest. Has 
hteras ad te mitto, et rogo, ut quamprimum quempiam nactus fueris, qui 
Moraviam versus proficiscatur, eas ad D. Stiborium perferri curcs. 

Tento a ndsiedujici list klademe jeStfi na r. 14Jh2, pondvadz na prfitah zdlezitosti 
01omouck6 nikde se v nich nenardii. 



Bohuslav Janovi z Pibry. 

(1492.) Odmita pfiliSnou chvalu, jiz se mu od Viktorina ze VSehrd v listu tohoto 
k panu Ctiborovi z Cimburka dostalo. (Nova epist. app. 7.) 

Joanni Pibreo s. p. d. Misisti ad mc epistolam, quam Victorinus mcus 
ad D. Stiborium Towacoweum scripsit. Hanc ego legi, ita tamen, ut mei 
ipsius minime obliviscerer. Quanquam Victorinum omnia haec optimo aman- 
tissimoque erga me animo scripsisse certo scio; meum tamen non est aut 
laudibus elevari aut contumeliis frangi aut cuiquam denique magis quam mihi 
ipsi de me credere: quin etiam vercor, ne maiorem, quam velim, de me cx- 
pectationem concitaverit, cui si ego minus satisfeccro, ridiculus appaream necessc 
est. Quamobrem bene Victorinus meus faciet, si ut in omni rcliqua vita ita 
in meis quoque laudibus deinceps modestus erit. Vale. 

O vroienf viz poznamku k listu pfede§16mu. Jakozto adressat vystupuje v listu naSem 
poprv^ Jan z Pibry, ti lepe z Bibry, jelikoi, jak z korrespondence Bohuslavovy vychazi na 
jevo, on k t6to stare §lechtick^ rodinfi iranck^ se hldsil. Tenkrdt byl nifSim ufednikem 
V deskdch, r. 1493 jiz starostou komomidim (srovn. JireCkovo vyd. Viktorinovych knih 
devater^ch z r. 1874). Vedle Jana z DomaslavS byl on hlavni dcivdrnik l^ohuslavav z kruhu 
Praisk6ho, i jest vzdjemn^ pomSr obou jich, jak z pozddjSi korrespondence vysvitnc, velmi 
zdhadny. Comova md oba za touz osobu (srovn. pozn. k listu 31). 
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38. 

Bohuslav kapitole Olomouck^. 

1493 — 28. kvitna. D^kuje za to, ie jej vSemi hlasy zvolila biskupem, i prosf, aby 
V pffzni sv6 k nSmu vytrvala. (Nova epist. app. 5, Vinal4cky 14.) 

Capitulo Olomucensi s. d. Retulcrunt mihi patres capituli vestri, quos ad 
me misistis, multa de affectu vestro in mc atque bcnevolentia, et quomodo 
cunctis suffragiis a vobis episcopus renunciatus sum. Ago vobis immortales 
gratias, neque enim possum non dclectari tantorum virorum gravissimo de me 
iudicio. Utinam duntaxat expcctationi vestrae satisfacere possem et is esse, 
qui cupio. Nam duram sustinebo provinciam et viribus meis omnino imparem. 
Fiam enim magister antequam discipulus, et qui me regere nondum didici, 
alios regere cogar: fretus tamen Dei ope, qui nunquam in se sperantes 
descrit, submittam tantae sarcinae humeros, et vastum pelagus naviculaeque 
meae prorsus inexpertum ingrediar. Vestrum autem erit hoc tempore, quae 
• incoepistis, persequi: deindc vero me recte agentem consiliis vestris atque 
auxilio iuvare. Valcte. Caetera cognoscetis ex his, quos ad me misistis. 1493. 
Maii 28. 

UrCit^ datum listu tohoto, ktere podavd Mitis, zdd se b]?ti sprdvnd; i doviddme se 
z nSho, kdy koneCnfi kapitola k rozhodn^mu kroku voleni biskupa se odhodiala. Stalo se 
to n^kdy na poddtku m^sice kv^tna 1493 za okolnosti kroku tomu zddnlivfi pffznivych. 
Nebot papei Innocenc VIII, kter)'' byl biskupem Olomouck^m jmenoval kardinila Ardicina 
della Porta, zemfel 25. Cer\'ence 14i>2; ndsledujiciho roku 4. unora zemfel take chranSnec 
jeho, k biskupstvi Olomouck^mu dosazenj^. O jeho smrti nejspfSe zpravena byvSi kapitola 
pfistoupila rychle k postula^ni volbS i zvolila v§emi hlasy ddvn^ho kandid^ta Bohuslava. 
ie volba ta nepovede k cili, a ie nov^ papei nov6ho op€t nepota k biskupstvf dosadi, 
toho se nenaddla. 

Bohuslav krili Vladislavovi. 

(1493.) Odporuiuje zdlefitost kapitoly Olomouck^ k pffznivdmu vj-fizenf. (Nova 
epist app. 3.) 

Amplissimo suo principi et domino domino Wladislao, Pannoniae et 
Bohemiae regi etc. s. d. Petiverunt a me patres capituli Olomucensis, ut causam 
eorum Maiestati Tuae commcndem. Quanquam autem institui, ubi primuni 
ex Asiatica peregrinatione reversus sum, neque accedere ad Maiestatem Tuam 
neque quicquam Htcrarum dare nisi plane aut episcopus aut privatus, non potui 
tamen postulatis corum adversari in re praesertim aequa, et quae ad me 
quoque Maiestate Tua non solum id volcnte sed etiam procurante pertinet. 
Alius quidem uterctur multis verbis ct commemoraret in primis regium csse 
iura immunitatesque ecclesiasticas tueri ac defendere: ego tamen nihil mihi 
horum facicndum puto, quippc qui scio Maie.statem Tuam tanta fide religione 
pietateciue csse, quanta forsitan nemo alius ex omni catholicorum principum 
numero. Illud tantum supplex petivisse contentus sum, ut Maiestas Tua is 
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sis, qui consuevit, neque patiatur quicquam agi, quod ecclesiae Olomucensi 
aliquando aut negotium facessere aut periculum aflFerre posset. Quod vero ad 
gratias Maiestati Tuae pro tantis tamque immortalibus beneficiis agendas attinet, 
differo in aliud tempus, neque enim res paucis confici potest, et tam vastum 
pelagus in praescntia aggredi non audco. 

List tento jakoi ndsledujici ityfi, t^kajfci se vesmfis tefe zdlezitosti kapitoly Olo- 
mouck^, klademe na r. 1493; nebof 1) nardzi se v Hstu ku kanclefi jii na prfltah v€ci 
Olomouck^, kterd nardzka byla by v listu z r. 14J>2 jeSt^ tuSf m neskromnd ; 2) svfidii z listfi 
tdchto jeden Viktorinovi ze VSehrd, s nimi se Bohuslav jii na poditku roku 141)4 ne- 
pfdtelsky utkal, a od nShoz tenkrdt laskavosti jif by byl nevyiadoval. 



40. 

Bohuslav Janovi z Selnberka. 

(1493.) OdporuCuje zileiitost kanovnikft 01omouck]?ch. (Nova epist. app. 5^.) 

D. Joanni de Sselnberg, cancellario rcgni Bohcmiae, s. d. Retulerunt mihi 
canonici ecclesiae Olomucensis se a Regia Maiestate (nescio cuius rei gratia) 
vocatos esse. Hos ego tibi (quoniam iam omnia mihi de te polliceri audeo) 
mirum in modum commendo. Nisi cnim postulatis eorum consultum fi.ierit, 
vereor, ne res ecclesiastica non melius apud Moravos quam Bohemos se habeat. 
Haec qualia sint, ex cis cognosces, curabisque pro tua in me benevolentia, 
ut non frustra haec ad te scripsisse videar. Vale. 

Viz pozndmku k listu pfede§16mu. 

41. 

Bohuslav t6muz kancl6H. 

(1493.) Oznamuje, 2e dostal velmi laskav^ list od krdle, ale ie nenf s to nyni ndlezitS 
mu d^kovati; aby ho v tom zatim zastal. Take pr^ stSiovali si u n^ho kanovnfci Olomouitf, 
ze obsazeni stolice biskupsk^ stdle se protahuje. Pisatel prosi, aby kancl^f v6ci rdznSji se 
ujal. Konefn^ odporu£uje mu zdleiitost kapitoly Olomouckd. (Nova epist. app. 4). 

D. Joanni de Sselnberg, cancellario regni Bohemiae, s. d. Redditae mihi 
sunt literae regiae, quibus Praecellentia Sua omnem operam in re Olomucensi 
mihi pollicetur. Gavisus sum mirum in modum, multis enim iam indiciis cognovi 
optimum eius in me animum, nam et absentem in extremisque terrarum oris 
constitutum non dubitavit his, qui coram in praesentiaque erant, praeferre, et 
quotidie novo bcnignitatis genere prosequitur, neque quicquam praetermittit, 
quo res coepta quam primum confici possit. Unde accidit, ut qui mihi iam- 
pridem omnia Praecellentiac Suae debere videbar, nunc in dies magis ac magis 
nic obligatum atquc obnoxium sentiam. Quanquam autem regia beneficia ut 
maicstatc p.acjcllunt, ita rclationem gratiae minime dcsidcrant : animus tamen 
meus conquicscere non poterit, nisi aliquando ostendero me et gratum esse 
et non tam j ontificatu delectari, quam quod a prudcntissimo circumspectissimo- 
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que principe tanto honore dignus existimatus sum. Ut gratias agam hoc 
tempore, ne attentare quidem audeo, quoniam vires mei ingcnii sub tanta 
sarcina penitus deficiunt. Forsitan etiam ista melius coram agi poterunt, si 
quando celsitudinem regiam aut privatus aut episcopus accessero. Interim vero 
tu totam hanc provinciam sustineas oportet, tu inquam n^otiorum meorum 
gestor sis. lam enim mihi tantum ab humanitate tua provocatus vendico, ut 
quae antea petere consuevi, nunc iure meo quodammodo exigam. Questi sunt 
etiam apud me patres Olomucenses Regiam Praecellentiam remissius haec 
curare, quam res exposcat, atque ob id negotium de die in diem diflFerri, quod 
tamen, si paululum anniteretur, propediem finem habiturum esset. Id vix mihi 
persuaderi potest: si quid tamen huiusmodi sit, te precor, ut non solum authori- 
tatem sed etiam studium tuum industriamque interponas. Nam qui prius ab 
ambitione vehementer abhorrui, nunc illorum precibus impulsus apud te am- 
bire cogor. Commendo tibi praeterea plurimum memoratos patrcs : acturi sunt 
enim causam ecclesiae suae in iudicio publico: sive autem hae res procedent, 
sive forsitan aliud quippiam praeter sententiam eveniet, non erit tamen alienum 
a dignitate tua iura immunitatesque ecclesiasticas tua opera in suo robore 
permanere. Vale. 

Viz pozn^mku k listu S^K Ze slova listu >multis enim iam indiciis cognovi optimum 
eius (regis Vladislai) in me animum, nam et absentem in extremisque terranim oris consti- 
tutum non dubitavit his, qui coram in praesentiaque erant, praeferre* zakUdajf se na sprdvne 
informaci, dokazuje list kr^le Vladislava ke kapitole 01omouck6, kter>^ dosud v archivu t€ic 
kapitoly se chovi a md datum 2. pros. 14m i adressu: Honorabilibus praeposito, decano 
et capitulo ecclesiae Olomucensis fidelibus nostris dilectis. ZnSni jest toto: Wladislaus d. g. 
rex Hungariae, Bohemiae etc. Honorabiles, fideles, nostri dilecti ! V>nit ad nos pridie reli- 
giosus frater Georgius, prior provincialis per Bohemiam et Moraviam ordinis Praedicatorum, 
nunccius videlicet super provisione facienda de pastore aliquo idoneo in ecclesia vestra 
Olomucensi, quandoquidem mala semina tam in civitate quam in dyocesi ob diutumam 
carentiam bonis (sic) pastoris et cultoris videntur augeri; unde mentes vestras diversis 
agitari turbinibus et variis circumdari vexationibus contemplati sumus. Quapropter sciatis, 
quod non minus nobis hoc cordi fuit, ut bono aliquo et convenienti pastore ecclesiam 
vestram adomare vellemus, quam vobis ipsis, qui pastore caretis. Fuerat nempe nostri 
propositi nobili Bohuslao de Hassinstein, viro docto et probo, de vestra ecclesia providere, 
quod nunc per nos ipsos facere non possumus, quum, ut scitis, Romanus pontifex intro- 
misit se de ea, et illam contulit cardinali AllariensL Tamdiu expectastis, expectate adhuc 
modicum, quum propediem pro magnis et arduis nostris negotiis legatos habebimus apud 
sedem apostolicam, quibus et de hac re commissionem faciemus specialem ; nec dubitamus, 
quin nobis ad complacentiam factunis sit praefatus dominus cardinalis cam voluntate sanctis- 
simi domini nostri. Nos enim non relinquemus vos, nec ecdesiae vestrae necessitatem 
negligemus, sed operationes nostras sollicitas adhibebimus, ut ipsius status prospere con- 
servetur et exaltetur fehcibus instrumentis, ut exinde et vos sub umbra pacis creatori nostro 
servire et libertatibus vestris ecclesiasticis gaudere valeatis. Reliquam mentem nostram 
bonam et propositum in hac parte erga vos et ecclesiam vestram ex dicto vestro nunccio 
latius intelligetis. I>atum Budae secunda die decembris anno domini etc LXXXXI*. V ho- 
fejiim pravem cipu pHpsino : Commissio propria domini Regis, 
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42. 

Bohuslav probo§tu kostela Pra^sk^ho. 

(1493.) Doporu^uje zdleiitost kapitoly 01omouck6. (Nova epist. app. 0.) 

D. praeposito ecclesiae Pragensis s. p. d. Has meas literas duo patres 
capituli Olomucensis ad te ferunt, quibus nonnihil negotii in iudicio publico 
est. Hos ego ita tibi commendo, ut magis non possim. Quae enim intendunt, 
iusta et aequa sunt, et quae tibi quam minime absurda visum iri certo scio. 
Non possum quidem ullum meum in te meritum commemorare, ut tantum 
tibi oneris iure imponere possim: vclim tamen credas me et gratum ct me- 
morem beneficiorum tuorum fore, neque dubitaturum referre gratiam, si quando 
tempora tulerint, ut tibi gloriae utilitatique esse queam. Forsitan etiam tui 
et totius Pragensis ecclesiae interest, ut id, quod cupiunt, assequantur: laudi 
certe honorique non panim conducet, si opera tua effectum fuerit, ut libertates 
et iura ecclesiastica, quantum saltem in hac provincia fieri potest, minime 
infringantur. Haec autem omnia, si me amas, iccirco diligentius curabis, 
quoniam res Olomucenses hoc tempore ad me quoque aliquantum pertinent. 
Vale. 

Viz pozndmku k listu ii9. ProboStem zde minSn;^m byl tenkrdt Pavel §t£pdn Poudek, 
papeisky visitator a administrator arcibiskupstvi Praiisk^ho 1484—1498. 



43. 

Bohuslav Viktorinovi ze VSehrd. 

(1493.) Odporuduje v$c kanovnfkfl Olomouckych a prosf za brzky dopis. (Nova epist. 
app. 44*.) 

Victorino de Wssehrd s. d. Canonici duo Olomucensis ecclesiae acturi 
sunt nonnuUa negotia in iudicio publico : his consilio tuo atque industria pki- 
rimum opus erit. Quamobrem homines tibi magnopere commendo, immo 
forsitan me ipsum. Nam quae agunt, mihi quoquc aliquantum, si Dominus 
voluerit, usui futura sunt. Quodsi alios, quos tibi commendo, summa, humanitate 
excipis, id tanto studiosius in praesentia facies, quanto nostra alienis gratiora 
esse solent. Haec ut tibi curae sint, etiam atque etiam precor. Vale, et si 
tibi per occupationes Hcet, tandem aliquid rescribc, ne quis forsitan morum 
tuorum ignarus silentium tam longiim animi tui a me alienati indicium ex- 
istimet. Vale. 

Viz pozndmku k listu B!». 
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44. 

Papezi Alexandru VI. jmenem pinfi moravskych. 

(1493 — na zimu.) Stfinost na to, ie nepotvrzen k biskupstvi Olomouck^mu zvolen^ 
od kapitoly a ode v§ech stavfl iddan^ Bohuslav, nybdi biskupstvf od papeie udSleno kar- 
dindlu Montrealsk^mu Borgiovi, a HCenf nebezpedenstvf, kterd ze stavu toho zemi vzchizejL 
(Nova epist app. 1, Vinafick^ 15.) 

Ad summum pontificem. Exposuimus iam pridem, beatissime paler, sere- 
nissimo domino nostro regi pericula reipublicae nostrae, quae Maiestas Sua 
non dubitavit literis nunciisque Sanctitati Tuae nota facerc. Neque tamen 
ex eo tempore quicquam huiusmodi factum est, quo imminenti nobis malo 
consuleretur : nos autem interim erramus tanquam oves sine pastore et 
insidiantibus lupis ad omnem iniuriam patemus. Dolemus mirum in modum 
nos eo redactos esse, dolemus ingemiscimusque plus valere iniquas aliorum 
suggestiones quam iustissimas preces nostras, et plus audiri eos, qui lanam 
spectant, qam qui salutem ovium quaerunt. Qiiidnam aliud .suspicari pos- 
sumus? Elegerunt patres capituli Olomucensis in cpi.scopum Bohuslaum de 
Lobkovicz et in Hasisteyn, huis electionem Regia Maiestas mira alacritate 
approbavit, hunc non nobilitas solum scd omnes omnium hominum ordines 
tanto quanto vix unquam quenquam alium studio consensuquc cxpctunt: 
minimc tamcn confirmari poluit, quoniam scilicet Sanctitas Tua eundem 
episcopatum alii contulit. Id ncmpc solum in causa csse putatur. Cacterum 
nos R. cardinalem Montis Rcgalis crcdimus magnum ct illustrcm virum esse, 
nequc tamen cum, qucm pracfici opoitcat. Quid cnim nobis fructus aut utili- 
tatis affcre poterit? Illene publico iudicio nobiscum praesidebit? Ille ius litigan- 
tibus dicet, qui Romac dcgit ct fortassis nunquam ecclesiam suam aditurus est? 
Illenc morcs formabit, ct linguac et consuetudinum nostrarum prorsus ignanis? 
Illenc hacrcses quotidic pullulantes sopict ct extirpabit, quarum origines funda- 
mentaquc solo auditu cognoscit? At Bohuslaus intcr nos natus cducatusque 
est, qui, si nulla alia rc, ca certc potior est, (juod maiore authoritate ad ponti- 
ficatum perveniet maiurique gratia populorum favoreque cxcipietur, et quic- 
quid nobis oneris pro officio suo imponet, id acceptius tolerabiliusque videbitur. 
Quid, quod multa illius ecclesiac castella priscis illis tempestatibus ab iniustis 
possessoribus occupata sunt: ncque dubium est, si tumultus aliquis bellumve 
orietur, quod apud nos pene assiduum est, quin reliqua quoque simile naufra- 
gium passura sint. Ita fiet, ut dum uni plus aequo studetur, totus ille ponti- 
ficatus cum magna provinciae nostrae pernicie et Romanae sedis pessum eat 
Num nempe a cardinaH Montis Regalis defendi poterit, qui nullas hic clientelas, 
nullas amicitias sodalitatesquc habct? Excommunicabit scilicet et a corpore 
militantis ecclesiae praecidet: quasi non sit multis experimentis notum, tale 
genus hominum quanti s icula ecclcsiastica faciat. Inviti haec scribimus, Sanctis- 
sim3 Pater, ncque quod adversari Sanctitati Tuae aut ullam culpam adscribere 
vcliinus (s:imus nempe, quantum veri Dei vicarius in terris potest), sed eos 
nobis gra/cs putamus, qui ea tuis auribus insulcarunt, quae et iuri et aequitati 
contraria sunt: apud quos plus aurum potest quam christiana religio, quorum 
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tanta cst ambltio atqiic avaritia, ut dum eam expleant, et suas ct aliorum 
animas perditum iri facilc patiantur; lios inquam detestamur neque nobis solum 
sed etiam immortali Domino exosus credimus. Quamobrem, Sanctissimc Pater, 
quoniam praesenlcs nc>n possumus, saltem absentes tuis sacris pedibus ]irovo- 
luti humiliter precamur, ut tandem misertus nostri memoratum Bohuslaum 
nobis confirmes. Moveat Sanctitatem Tuam felix memoria Friderici imperatoris, 
qui hominem tibi literis suis commendavit, moveat serenissimus rex dominus 
noster, devotissimus ecclesiae filius, qui id iam ex animo optat, moveant deni- 
que aequissima postulata nostra, qui inter tot per.secutiones semper obsequen- 
tissimi Romanae sedi mansimus. Consideret Sanctitas Tua, mora haec quam 
periculosa sit Violantur passim iura immunitatesque ecclesiae, depravantur 
mores, clerici laicique ex arbitrio suo vivunt, innumerae consurgunt haereses 
et animarum infinita vis in gehennam ruit, dum non est, qui negotia eccle- 
siastica aut consilio regat, aut authoritate moderetur. Haec si a Sanctitate Tua 
impetrabimus, optime animabus nostris consultum arbitrabimur : sin autem 
Sanctitas Tua in sententia perseverabit, id saltem oramus, ne quaecunque 
deinceps evenient, nobis tribuantur. 

List tento u Mitisa md chybn^ n^pis: Ad summum pontiBcem nomine capituli 
dioecesis Olomucensis. ie od kapitoly nevy§el, dokazuje zfejm^ ostr^ tAz jeho, jakoz i ta 
okolnost, ie se v n6m o kapitole mluvi tfetf osobou. Ndm zdd se psin byti jm6nem nS- 
kter^ch pdnft moravskych. it adressovdn k papeii Alexandru VI, zvolen6mu 26. srpna 1492, 
svSd^i zminka o kardindlu Montrealsk6m, sestfenci prdvS toho papeie a tfxni pape2em 
k biskupstvi dosazen6m. Pon€vadi pak uvddi se v listu cisaf Fridrich III jii neboitikem 
(I 19. srpna 1493), napsdn list asi na zimu r. 1493. Psal-li list tento sdm Bohuslav, jest 
velice pochybno (my hledice k povaze jeho tomu nev€h'me, aikoli moind, ie stylisticky 
od n^ho byl upraven), ale pfijali jsme jej do t6to sbirky pfec, pon€vad2 jej byl pfijal jif 
Mitis, a pon£vad2 nev§edn£ k tomu pHspivd, abychom dobu tehdejSi ndle2it£ poznali. 



45. 

Bohuslav kapitole 01omouck6. 

(1493 - 1494.) Ddkuje, ie trvd v pfizni jemu osvSdCend, a lituje, ie vSc se tolik pro- 
tahuje. (Nova epist. app. 7^.) 

Venerabilibus viris d. decano & toti capitulo Olomucensi s. p. d. Accepi 
literas vestras et patrem Nicolaum, quem ad me misistis, laetus audivi. Intellexi 
enim vos perseverare in benevolentia erga me neque quicquam ex priori 
aflTectu remisisse. Gaudeo maiorem in modum ct me vobis perpetuo devinctum 
obligatumque sentio. Refcrebat idem Nicolaus aegre vos ferre rem de die in 
diem differri, vererique, ne inde ecclesiae vestrae aliqua pernicies afferatur. 
Neque profecto, ut nunc sunt hominum mores, sine causa vereri videmini. 
Multa de hac re invicem collocuti sumus, quae quoniam scriptis vix compre- 
hendi possunt, ex eo cognoscetis. Si quid in me opis esset, aut si ipse huic 
malo mederi possem, essem profccto is, qui debeo. Nam non minus mihi 
forsitan quam vobis haec mora molesta cst. Scd difficile est os (ut dici solct) 
in coelum tollcre ct quicquam his, ad quos ncgotium vcl inprimis pertinet, 
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invitis conari: dixi tanien patri Nicolao, quae niihi visa sunt. Ea si vobis 
probantur, bene est: sin aliud quippiani in mentem venit, per me non solum 
vobis omnia licent, sed etiam mc adiutorem consiliorum vestrorum habc- 
bitis. Valete. 

List tento a ndsledujici dva klademe za sebou s neuriit^m vroicnim 1493— JM, adkoli 
zajist6 psdny byly v del§ich mezerdch dasovych, pon€vadz vesmfis tykaji se tize vdci, 
a nejsme s to z obsahu dobrati se dat urdit^jSich. V listu na§em uveden^? posel od kapitoly 
Mikuld§ byl nejspiS jeden z kanovnikQ, jehoz pfijmeiii nczndme. 



46. 

Bohuslav Konridu Altheimerovi. 

(1493—1494.) Aby mu ozndmil, co kapitola v zdleiitosti biskupsk6 uSinila. Lituje 
stdl;^ch prfitahfl v€ci, a rdd pr^ by koneind doCkal se konce. (Nova epist app. 8.) 

Patri Conrado Alchamer s. d. Multa ad me quotidie, pater Conrade, de 
Olomucensi negotio perferuntur, quae ego, quoniam ab incertis manant autho- 
ribus, hactenus parvifeci: nunc autem, cum certius quiddam exploratiusque 
huc allatum sit (neque tamen huiusmodi, ut mihi satisfaciat), ex te potissimum, 
qui omnibus his non solum interes, sed etiam praees, quid geratur gestumve 
sit, cognoscere cupio. Aegre enim fero rem de die in diem diflFerri, non quod 
pontificatus fastigii praeter modum sim cupidus (nam et anteacta aetas docet 
me hoc vitio carere, et omnes, qui mecum versantur, mihi testes esse possunt), 
sed quia in stabiU firmoque statu quamprimum collocari mirifice opto, ut 
tandem aHquando sciam, quorsum normam dirigere et curas cogitationesque 
meas convertere oporteat: quin etiam propterea solum rarius ad te scribo, 
quam aut fortasse veUs, aut tua in me merita postulant, quod non tantum 
ambitionem sed etiam umbram speciemque eius mirum in modum reformido. 
In praesentia quoque id duntaxat ad scribendum compuUt, ut si studia conatus- 
que vestri tandem finem habituri sunt, non omnino imparatus inveniar. Interim 
enim hoc universum tempus ita traduxi, quasi res, de qua agitur, nihil ad me 
pertincret: quod tamen a te caeterisque patribus in bonam partem acceptum 
iri spero. Vale, et effice, ut immortalis dominus tuis aliorumque patrum pientis- 
simis orationibus solUcitatus instituta vestra ita gubemet, ut animarum nostra- 
rum saluti et plebi Moraviac maximc expediat. Vale. 

Adressdt podle Augustini Olomucensium episcoporum series recens. Fr. Richter 
str. 172 jmenoval se Konrdd Altheimer artium doctor a byl sede vacante jednim z admini- 
stratorfi biskupstvi Olomouckdho, druhy-m pak podle listiny archivu kapitolnfho ze dne 
id. srpna 1403 byl arcijahen Jan z Jemnice. Oba podle listin mdstsk6ho archivu Olomou- 
ck^ho V hodnosti te trvali do nastoupeni biskupa Stanislava r. 14t)7. O vro6enf viz po- 
z ndmku k listu pf ede§16mu. 
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Bohuslav kapitole Olomouck^. 

(1493 — 1494.) Aby mu ozndmili, co poslov6 jejich v ftfmft poKdili, aby podle toho 
snahy sv6 umSl zpraviti. Ochladla-li pHzeA jejich k n£mu, ie o hodnost biskupskou nestojf, 
i kdyby snadno mohl ji dosfci. (Nova epist. app. 9*.) 

Venerabilibus viris d. decano et toti capitulo Olomucensi s. p. d. Audivi 
legatos vestros, quos Romam misistis, iampridem rediisse. Hi quid attulerint, 
nondum compertum habeo. Nam neque fama aliquid ad nos allatum est, 
neque vos huiusmodi quicquam literis vestris significastis. Quae quorsum ten- 
dant, prorsus ignoro. Mihi quidem decretum est omnia integre agere, et neque 
secundis rebus eflFerri neque adversis frangi, animumque adversus omnem fortu- 
nam firmum inconcussumque gerere : si tamen fieri possit, sententiam vestram 
magnopere cognoscere cuperem, ut si ille ardor studiorum vestrorum erga me 
atque impetus consenuit, mihi consulam, et curas cogitationesque meas longo 
iam tempore vacillantes stabiliam atque alio transferam; nempe qui invitis 
vobis in pontificatum Olomucensem, etiamsi id crepitu digitorum fieri liceret, 
involare minime vellem. Valete, et haec in bonam partem accipite, quoniam 
a me puro animo et ab omni contumelia vacuo scribuntur. 

Viz pozndmku k listu 45. List tento, jehoi ur(^it£jfiiho data nevime, zdi se b^^ti ze 
zbyl^ ndm korrespondence Bohuslavovy s kapitoiou Olomouckou poslednfm (snad az z roku 
1495), nebof prokmitdv^ z n£ho nevrlost pisatelova na stranS jedn^, na druh^ pak ochabnuti 
pHzni kapitoly k n£mu dosti zfeteln^. Snad obracela ji2 kapitola tenkr^t, kdyi list tento 
psAn byl, zfetel svflj k jin6mu piS£inliv£j§imu ne2 Bohuslav kandid^tu, ne-li dokonce k tomu, 
kter^ r. 1497 biskupstvf dosdhl opravdu. 



4S. 

Bohuslav Janovi z Pibry. 

(1493.) Posild verSovanou epiStolu, aC mftie-li pr^ bezpe£n£ b^ti vydAna. Co mu bude 
nejasno, zejmdna pokud se tfie d€jin domdcfch, to objasni mu pr^ Viktorin ze VSehrd. 
(Farr. 202.) 

Bohuslaus suo Joanni Pibraeo. Mitto tibi epistolam versibus confectam 
a me, quam ad te mitti cupis, si saltem verum est, ut tuto in publicum 
prodire possit : nolui tamen desiderio tuo adversari, qui tanti a me fis, quanti 
pauci alii. Quodsi aliqua obscuriora in ea videbuntur, ad Victorini Wssehrdii 
opem confugies; tametsi pleraque inserui, quae a peritissimis vetustatis, nisi 
iidem quoque recentiores historias et inprimis annales nostros crebro evolve- 
rint, vix intelligi possunt. Vale, et si quid in me est, quod tibi ornamento 
esse queat, cave opera nostra uti dubites. Anno 1493. 

Vro^eni Mitisovo 1498 jest zajiste spravn6, pon^vadi jif roku ndsledujfcfho by zajiste 
Bohuslav Pibru k Viktorinovi byl neodkazoval. Jakd to byla verSovand epiStola, jii Pibrovi 
k vydAni posilal, nevfme sic urdit^, ale s podobnosti ku pravd€ usuzujeme, ie jest to bdseft, 
kterou polozil Mitis na prvnf mfsto mezi elegiemi (Farrago str. ;V2) s ndpisem : Ad Bern- 
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hardum Adelmanum. Ze jest ndpis ver§ovan6 epiStoly te nesprdvny, pfeietSe bdseA ihned 
pozndme ; nebof nikoli nemohl k cizinci ( Nfimci) Adelmannovi, nybri jen ku krajanu n€- 
kterdmu mohl Bohuslav takto psiti vyz^vaje jej, aby dSje Cesk6 bdsnicky oslavil. AvSak 
prav6ho adressdta udati nemQieme. Vy§la-li bdsefi tato tak6 tiskem zvldStd, nevfme. TAi 
bdseft nachdzi se tak6 v rukopisu dvornf knihovny Vfdeftsk^ pod (iis. 3271 na 1. 25-27, 
i nadepsdna tam: Carmen de miseria Bohemiae (Tabulae cod. II. sv.). 



Bohuslav Janovi z Domaslav^. 

Z Blian 1493 — 10. fijna. Vyslovujc sv6 pot^Seni z umyslu Praianfl, ie vrdtf sc v Iftno 
cirkve fimsk^, i napomind k obezfelosti a vytrvalosti pftvodce umyslu toho, konedn€ llti 
blaho a St^stf ndroda, je2 z provedeni jeho by vzeSlo. (Luc. 143 a rkp. Klementinsk^ I. 
D. 3 f. 1, Vinafick]^ 18.) 

Joanni suo de Domaslavia apud tabulas publicas s. d. Fama constans apud 
nos est primores Pragenses et universum populum ad gremium ecclesiae (quo 
multis iam annis nullis blanditiis, nullis terroribus perduci potuerunt) sponte 
venire, ivisseque legatos Romam, qui omnia, de quibus inter sedem apostoli- 
cam et eos ambigitur, potestati arbitrioque pontificis maximi permitterent. 
Gaudeo maiorem in modum et magnitudinem gaudii mei non *) capio. Nam 
quis tam extreme in patriam impius est, ut conversione nobilissimae huius 
civitatis (quae non solum Bohemiae caput est, sed Germaniae etiam decus 
atque omamentum) toto pectore non delectetur? Neque enim dubium est 
caeteros quoque minoris nominis populos exemplo Pragae ad sanitatem redi- 
turos. Videor mihi profecto iam quasi per nubem quandam intueri felicia 
illa tempora et vere aurea, quae sub Carolo caesare vigebant, quando haec 
florentissima urbs ab omnibus vicinis gentibus frequentabatur, quo neque 
gymnasium literarum clarius ') neque emporium in toto septemtrionis tractu 
illustrius ea tempestate erat. Quanquam enim a ^) tanto fastigio nominisque 
celebritate in praesentia longe declinavit, non est tamen desperandum, quod 
Carolus praestitit, id huius nostri prudentissimi *) quoque principis sapientia 
atque ^irtute praestari efficique posse, si tantum Pragenses ad se reversi non 
solum rempublicam sed etiam illa, quae ad religionem ceremoniasque perti- 
nent, ex eius consilio atque auctoritate ^) sibi administranda putaverint, ut hoc 
tempore non obscure prae se terunt. Ardeo quidem incredibili desiderio, ut opus 
tam salutare, quod tanto omnium consensu coeptum ^ est, finem laetum et 
optimo cuivis studiosoque reipublicae inprimis expetendum propediem accipiat. 
Sed dum naturam") imperitae multitudinis iquae huc et illuc levi momento 



') K vix animo. 

-) M vynechal. 

"*) M autem e. 

*) K pfidava circumspectissimique. 

") M auxilio. 

*) K conceptum. 

■) M notitiam (!) 
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quasi vento quodam impellitur) mecum considero, non possum non vereri, ne 
antiquus hostis suis usus artibus omnes hos conatus pervertat in nihilumque 
redigat. Neque enim in tanto numero deerunt, qui, dum sua virtute crescere 
non possunt, per aliorum ruinam ad divitias honoresque pervenire cupiunt. 
lli plebis animos varie versabunt, hos vanis suspicionibus implebunt, illos 
rerum novandarum spe. Si enim omnia pacata tranquillaque essent, cogno- 
scunt non futurum moribus suis locum, atque ideo tumuUus seditionesque 
excitabunt, ut potentiam, quam in bene morata beneque instituta civitate con- 
sequi non possunt, in perturbata consequantur. Non est necesse ad hoc con- 
firmandum peregrinis exemplis uti, et aliquid ex graecis, latinis barbarisque 
historiis repetere, quoniam Praga satis nobis documento est:®) et nisi nunc 
quoque huic malo omni studio atque diligentia obviam itum fuerit, (nil aliud 
volo ominari) exitum certe rei bonum optare magis quam sperare possum. 
Caeterum principes huius pulcherrimi facti quanquam, qui sint, ignoro, non 
parum de se mihi pollicentur. Quae enim aggressi sunt, nihil inertiae, nihil 
desidiae*) sapiunt, sed curas, labores, constantiam, gravitatem, magnitudinem 
animi et summum religionis zelum. Vigilabunt hi adversus impendentem pro- 
cellam et omnes suas curas cogitationesque ad hoc sanctissimum facinus 
perficiendum convertent: nequc eis divinum auxilium deerit, pro cuius laude 
et gloria se et periculis et invidiae improborum obiiciunt. O quanta eorum 
apud immortalem Dominum merces erit, quanta apud homines bene integreque 
sentientes? Si enim unum ab errore revocasse magnum est, quid tantum po- 
pulum? Si gloriosum *") est a patriae cervicibus iugum tyranni depuHsse, quanto 
gloriosius extinxisse materiam seminaque discordiarum et corruptos deprava- 
tosque^*) mores correxisse? Non conscribentur haec limitibus Boemiae, sed 
vagabuntur per terras mariaque, et omnium gentium '*) linguis literisque 
celebrabuntur : ipsi etiam posteri hanc virtutem et laudabunt et admirabuntur, 
neque uUa aetas eorum memoriam delebit. De Praga ipsa quid dicam? Quae, 
nisi me animus fallit, mirum brevi incrementum capiet Hanc spem amoenitas 
loci, in quo sita est, temperies at^ris et omnium rerum ad usum humanum 
pertinentium copia mihi praebet. Implebitur innumeris negotiatoribus, frequen- 
tabitur a iuventute literarum cupida; sive quis militiae sive domi excellere 
volet, Pragam ut talium artium magistram petet. Finitimis principibus atque 
populis, qui nunc summam in discordia nostra spem ponunt, rursus terrori 
venerationique erimus. Cessabunt odia et rancores, neque alter altcrum quasi 
schismaticum haereticunique contemnet, sed eiusdem matris filii in eadem 
domo, hoc est in ecclesia educati sub iisdem quoque legibus institutisque 
vivemus. Vale. Ex Bulsava.*^) 



*) K pfiddvd: quae ab hoc genere hominum saepe pemiciosissimis motibus vexata 
et agitata est. 

*) K pHddvd nihil ignaviae. 

'») M gloria. 

'^) M damnatos. 

'^; K pfiddvd nationumque. 

•^) K Buslania (BlSany) X. octob. 1198. 
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Datum pfiCinfino z rukopisu Klementinskeho, Mitis iddn^ho nemd. O v6ci, jf£ se 
tento list a ndsledujicl dot^^kaji, srovn. Palack^ho V, 1, 848 a ndsl. Zdroveft s timto listem 
poslal Bohuslav Janovi do Prahy epigramm : Coelorum pelagique sator terraeque iacentis, 
V nSmz prosi Boha, aby umysl PrazanCi se povedl. Epigramm tento, jemu2 jinym epigram- 
mem potom Celil Viktorin, nachazi se pouze v rukopise Klementinskem hned za listem 
na§fm, a zni takto: 

Coelorum pelagique sator terraeque iacentis, 

Huc precor, o rerum maxime rector, ades! 
Magna parant homines, quorum tu nomina nosti, 

Et vix mortali perficienda manu. 
Horum, summe parens, inspira pectora, sacrum 

Et flatum populi mentibus inde tui! 
Fac possit laqueos Stigii vitare tyranni 

Tensaque in exitium spicula mille suum; 
Quique diu in tenebris vixit caliginis atrae, 

Nunc videat lumen sidereumque iubar! 

Za epigrammem Bohuslavovym nasleduje tamie polemick^ epigramm Viktorinftv s pfi- 
piskem t6ie ruky: Ea Joannes de Domaslavie ad dominum Bouslaum evestigio misit. 
Hpigramm ten otiskl H. JireCek v zivotopisn^xh materialiich, pfidanych k vyddnf svemu 
Viktorinov^ch knih devater^ch v Praze 1871. 
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Bohuslav Janovi z Domaslave. 

(Z Blian 1494 — 2. ledna.) Posfld k i^dosti jeho ostrou odpovM k utodn^m a rou- 
hsLvfm verSflm Viktorinovym. (Nova epist. app. 27 a rkp. Klement I. D. 3 f. 4 a,) 

Joanni suo de Domaslavie apud tabulas regni ') s. p. d. Misisti ad me 
blasphemias cuiusdam in ecclesiam Dei ore sacrilego debacchantis, et magnof)ere 
petis, ut his respondcam. In magnum me coniicis pelagus, Joannes, et adversus 
eum cogis scribere, quem ob suam in me humanitatem unice semper et colui 
et dilexi. Accedit his,*) quod in huiusmodi scribendi genere admodum invitus 
versor,^) quippe quod non solum in Demosthene et Cicerone sed in Ruffino 
quoque et Hicronymo nunquam probare consuevi. Geram tamen tibi morem, 
quoniam ita vis, sed ut modestiae meae nequaquam*) obliviscar. Si enim 
Torquati, Fabii Camillique,*) quos ille tantoperc admirari videtur, ut pene 
apostolis anteponat, pro republica innumeris sese discriminibus atque periculis 
obiecerunt, cui iure ^) displiccre posset me neminem maioris quam orthodoxam 
religionem facere ? S. Paulus Cephac in faciem restitit, et Aristoteles adversus 
Platonem scribcns pium putat in honore veritatem praeferre. Ignoscet certe mihi 
amicus istc, si cum canes pro dominis latrare soleant, ipse quoque pro Christo, 
cuius sponsam pessumdare conatur, non tacuero, et se, quantum per me fieri 



') K publicas. 
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*) M Catullique. 
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potest, a pemiciosissima opinione revocavero. Neque tamen est, cur se novi 
erroris authorem existimet. Jam antea Dathan et Abiron adversus Moysen 
murmurabant, et dominus Jesus a Judaeis Samaritanus et daemonium habens 
vocabatur. Luciferiani ex ecclesia ') Dei lupanar factum questi sunt, quos amicus 
noster sequi videtur : fortasse autem, quoniam qui Luciferiani fuerint, ignorat.®) 
Joannem Wicleffum temeritatis ducem habuit, apud quem familiare est ccclesiam 
Romanam esse synagogam Sathanae. Caetenim debebat pro prudentia sua^) 
eorum exitus perhorrescere, quorum facta imitatur. Arrius Alexandrinus pres- 
byter, qui pestiferum in religione virus*®) toto fere orbe terrarum seminaverat: 
cum opus naturae necessarium ageret, viscera pariter ' *) emisit. Julianus Caesar 
dum muha adversus Christianos moHtur, in expeditione Pailhica mortifero 
vulnere saucius coactus fuit exclamare: >Vicisti, Galilaec, vicisti«; ita enim 
Salvatorem nostrum per contemptum ^*) appellabat. Neque hoc loquor, quod 
aut huic amico aut cuipiam aheri quicquam mali^*) ominari velim (id enim 
a moribus meis prorsus alienum est) : sed multa Dominus tolerat et lento (ut 
ille ait) gradu ad vindictam procedit, tarditatemque supplicii gravitate com- 
pensat. Poeta quoque ingeniosus: ukima semper, inquit, 

Expectanda dies homini est dicique beatus 
Ante obitum nemo supremaque funera debet. 

Non carebit profecto unquam virtus suo premio neque perfidia temeritasque 
poena. Horres tu quidem, Joannes, quae tua pietas est, impudentem hanc 
blasphemiam: sed non est, quare ecclesiae pertimescas; solidiora enim et 
firmiora sunt eius fundamenta, quam ut huiusmodi deliramentis conveUi possint, 
et quae adversus tot persecutores haeresesque stabilis atque inviolata mansit, 
huius quoque conviciatoris **) improbos conatus facile in nihilum rediget. 
Neque enim frustra Dominus ait: Petre, rogavi pro te, ut non deficiat fides 
tua, Possem surda, ut dici solet, aure haec pertransire, quandoquidem tela, 
quae in nos iacit, tam valida sunt, ut tuto vel papyraceo scuto excipi queant : 
sed vereor, ne ea, quae dissimulo, approbare, et quae contemno, timcre me 
arbitretur, atque in anguUs et inter suas muUerculas tanquam victor glorietur. 
Itaque exagitandus parumper est et docendus, quanquam sibi omnia sumit, 
non omnia tamen eum praestare. At quam magnifice orditur ! Putares montes 
parturire : 

»Qui coelum terramque, Deus, mariaque creasti 
De nihilo, coeptis non fave, quaeso, novis.« 

Omitto quod poeta hic noster in principio statim insignes duos errorcs in 
versu commisit: nam et tribrachum in quinto hexametri coUocavit et uhimam 



^ M gloria. 

*) M quae Luciferiani quenintur hic. 

") M propter deum sententiae. 
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syllabam in »fave« contra omnium pogtarum sententiam corripuit Id vehe- 
menter miror, quo spiritu percitus impedire cupiat, quae rex, quae proceres 
totaque nobilitas, quae denique omnium urbium primores summo studio atque 
affectu cxpetunt. An prudentior, religiosior amantiorque patriae omnibus aliis est? 
Quod profccto de se sentire et superbi et arrogantis est. An fortasse non putat 
se tanti, quanti nunc est, nominis authoritatisque in pacata tranquillaque et 
bene instituta republica futurum? Hoc nimirum est, quod amicum nostrum 
movet: non enim licebit passim de religione susurrare, non obtrectarc ecclesiae, 
non spargere semina discordiarum, non denique pestiferis his sermonibus **) 
impcritum vulgus ad res novas incitare. Neque enim homines priscis calami- 
tatibus edocti tolerabunt, si quid ad evertendam rempublicam et ad quietem 
provinciae perturbandam fieri dicique videbitur. Sequitur: 

»Quae gens Pragensis opera molitur inani, 

Et quae perficere musca culexque potest.* 

Perstringit me scommate novus iste Tymon, quoniam in quodam epigrammatc 
hac de re ita cecini: 

»Magna parant homines, quorum tu nomina nosti, 
Et vix mortali perficienda manu.« 

Potestatem, quam ego hominibus ademi, is etiam culicibus muscisque tribuit: 
sed quam sibi constet, ipse viderit.**) Si enim facilia sunt, quae aguntur, cur 
Pragensium operam inancm putat? Sin autem difficilia, cur, quae homines non 
possunt, muscas culicesque posse ait? Cur a minimis animalibus perfici posse 
ccnset, quae neque Sigismundus, Albertus, Ladislaus rc^es, neque Martinus, 
Eugcnius, Nicolaus, Calixtus, Pius, Paulus pontifices Romani, quanquam ad id 
omni conatu incumberent, perficere potuerunt? Demus ei veniam, qui innata 
quadam malcdicendi libidine ita vehitur, ut nihil eorum, quae dicit, consideret. 
Forsan etiam hyperbole usus, figura, ut inquit Fabius, amica poetis: tametsi 
ectasin et systolen inprimis amplecti videtun Nam et breves syllabas, quoties 
libet, producit et longas corripit. Sed non est mirum humana eum pro suo 
sensu immutare, cuius animus adeo fastu plenus est, ut divina quoque et versare 
et in diversum torquere audeat. ita enim ait: 

»Sod tu contrarias mentes animosque viriles 

Spiritus et valida flamina mitte tui: 
Romani coeca possint eftugere monstri 

Vincula, cui mentis lumen abesse vident. 
Xam primi e populis atras sensere tenebras 

Papalis monstri pestiferumque nefas, 
Ouv) ijentes late vacuas intecit et urbes 

lura sua statuens praecipitansque I>ei. 
Illo iugis gravibus onerat pH>pulos et iniquas 

Constituit leges abrogitatquo bi>nas.< 

I M liicri^ sornionibusve. 
• K tuto v«>tu vvncchal. 
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Accidit huic profecto, quod his, qui morbo laborant; nam ut illi medicum 
amaras potiones et, quae non voluptati sed valetudini serviunt, afiferentem 
despiciunt persequunturque, crudelem carnificemque vccant sic iste Gorgias 
Leontinus nostri temporis Romanum praesulem, omnium fidelium patrem, cui 
Dominus in persona beati Petri et oves suas commisit et claves aeternae vitae 
dedit, offerentem ovile erranti gregi, offerentem sinum ecclesiae et coelum 
ipsum, aspematur, irridet, rodit, lacerat et omnibus probris maledictisque in- 
sectatur: ut, quae poetae de Gigantibus, qui deos de coelo pellere voluerunt, 
fabulantur, huic non immerito adscribi possent. Expectabam certe hoc loco 
quippiam de bestia asccndente e mari, cuius D. Joanncs in libvis Apocalypseos 
meminit; ne, ut est in onmibus artibus curiosus, Cyrceo aliquo poculo subito 
ex pontifice Romano bestiam cornutam faciat. Sed praeludia haec sunt, quae 
scribit, aliorum. Maiora nempe molitur in praesentia, aut frenat suum impetum, 
et aliquot cohortibus emissis exercitum intra castra continet, ut semper novus 
paratusque veniat. Neque desperandum est eum aliquid praeclari confecturum, 
qui in ipsis initiis se tam egregie habuerit. Haec redigamus ad pauca, quac 
ille decem versibus complectitur. Appellat papam monstrum, ait Romanos 
primum ab eo depravatos, ait eum iura nova condere, abrogare vetera, insti- 
tuere iniqua, et quae Domini sunt (ut ipse vocat), praecipitare, addit etiam ab 
eo populos gravi iugo onerari: neque, quomodo id deprehenderit, refert, ut 
vel hinc cognosci possit, quanta sit hominis temeritas atque audacia. Nam 
cum ea, quae in papam evomit, nullis coniecturis, nullis indiciis, nullis argu- 
mentis probet, ita tamen se gerit, acsi discipuli Pythagorae simus, ut quidquid 
dixerit praeceptor,*') credere cogamur. Ego vero longe aliter sentio: neque 
enim unquam a Romana ecclesia quicquam decretum est, quod non tum divi- 
narum literarum testimonio tum probabili ratione *®) confirmari possit. Quodsi 
ipse unum eiusmodi ex tot pontificum decretis '*) ostenderit, non dubitabo 
imperitiam confiteri. Quod enim reprehendit iura pro tempere quandoque 
mutari, id non modo in pontificem sed in omnes*") legislatores, qui unquam 
fuerunt, convenire potest, quin*^^) etiam ipse Dominus pleraque veteris testa- 
menti abrogavit. Neque verum est pontifices adversus divinas leges aliquid 
unquam statuisse: neque etiam quicquid affert ad id, quod asseverat, confir- 
mandum : non taciturus profecto, ut est ingcnium hominis, si quid vel fingcre 
commode potuisset. Quanquam enim ita*'^) odio furoreque effertur, ut sine 
mente sensuque sit : erubescit tamen manifesti mendacii coargui. Atque utinam 
tanta diligentia, quanta pontifices, divinas leges observaret ! Temperaret enim 
plemnque linguae, neque omnibus maledicere bonae conscientiae signum 
arbitraretur. Quod vero ait graviora onera populis imponi, forsitan verum est * 
neque id culpa pontificum fit, sed eorum, qui voluptatibus, deliciis libidinibusque 
assucti virtutis iter reformidant. Salvator certe noster iugum suave et onus 



") M quae dixerit praecepto. 
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suiim lcvc nominat: num iccirco Dominum mcntiri dicemus, quod plerisque 
et durum et intolerabile videtur? Absit hoc a nobis, ne adversarium impietate 
superemus. Jubct pontifex a venere abstinere: indignabitur amicus a formo- 
sorum corporum complexu se arceri. Noli (inquit pontifex) ventri palatoque 
indulgere : non potest iste hanc legem ferre, quoniam nisi subinde cibo corpus 
recreet, libidinibus suis sufficere non possit, illud evangelicum assidue decan- 
tans:*^) quidquid intrat in os, non coinquinat hominem. Ait pap)a secutus 
Paulum: nolite alta sapere, sed sapite ad sobrietatem: at hic, quem scientia*^) 
inflavit, quem muhae literac ad insaniam deduxerunt, nisi ''*) quotidie doctissi- 
mos sanclissimosque viros lacerarct, nisi tolleret os in coelum et mystica fidei 
improba detestabilique orationc, quantum potest, subverteret, rudem se et 
ignarum ab omnibus existimari putaret Caeterum quoniam pontificum legibus 
et decretis opprimitur, dabo homini consilium iucundum magis quam fidele: se- 
quatur Mahomcteam perfidiam ab eius moribus minime abhorrentem. Nam et 
omnes libidines voluptatesque permittit, et in coelo quoque mulierum con- 
cubitus poUicetur, neque imitatur nostrarum legum severitatem.**) Rides hic 
fortasse, Joannes ? Et merito : propterea enim a me dicuntur. Nam adversarius 
iste ecclesiae tam fortis est, ut risu sibilisque potius explodi quam argumentis 
convinci debeat. Ilhid autem admodum miror, cur primum Romanos tenebris 
infcctos dicat? Si enim christianam fidem tenebras appellat, Hierosolymis non 
Romae coepit, aut si de vocabulo quaeritur, in Antiochia Christianorum nomen 
originem habuit; sin autem Sylvestri temporibus has tenebras adscribit, certe 
antca fuerunt Nicolaitae, Ebionitae Novatianique, quas haereses pestiferas et 
a catholica religione prorsus alienas fuisse ne ipse quidem (ut arbitror) negare 
audet Itaque si Sylvester Romanis tenebras intulit (quod ego minime con- 
ccsserim», in co tamen imperitiae convincitur, quod non, ut ipse ait, primi 
Romani has tcnebras senserunt, "') quamvis fortasse, ut Anaxagoras nivem 
atram, ita et hic hicem tenebras vocat, quam nos a Petro apostolo successo- 
ribusque Petri Romanis illatam ingenue confitemur. Sed de Sylvestro latius 
postea loquar : in praesentia enim coactus sum more Anadabatarum in tenebris 
pugnare, dum, quos errores Romanis infusos affirmet, suspicor magis, quam 
intelligo. Quae autem addit, huiusmodi sunt: 

»Papa, stupor mundi, primus corrupit avitam 

Virtutcm, docuit desidiamque sequi. 
Namque illo authore Romanis bellica virtus 

Erepta est, sanctis religioque pia. 
Da mihi Torquatos, Fabios fortesque Camillos: 

Papa, stupor mundi, sustulit omne decus.* 

Aliseret mc acimodum huius viri, qui tam grande nescio quid prae se ferens 
adoo ridiculus fit, ut aniliter desipere videatur. Si enim, ut ipse ait, pontificum 



•'i M illud etenim dictitans. 

^*) M inguen. 

^*) M rcdegerunt, dum. 
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opera bellica virtus apud Romanos extincta est, quid de Assyriis, Medis, 
Pcrsis, Graecis, Macedonibus innumerabilibusque aliis nationibus, quarum etiam 
in re militari gloria ingens fuit, dicemus? An forsan eorum quoque animos 
aliquis papa, nobis ignotus, enervavit? Quid quod Torquati, Fabii, Camilli ante 
Christi adventum nasci**) desierunt? Jam enim nobilissimi eorum scriptores 
de ignavia, luxu inertiaque civium suorum queruntur. Nec etiam imperium et 
rerum gestarum magnitudo et bellicae*®) virtutes religionis verae indicia sunt. 
Nam si ita esset, Turci et Saraceni, quorum regnum hoc tempore longe lateque 
protenditur, longe melius quam Christiani de immortali Deo sentirent. Quodsi 
pontifices magis ad artes pacis quam belli populos sibi commissos erudiunt, 
quis^") tandem eos iure reprehendendos putet? Qui a magistro suo et domino 
salvatore audiunt : pacem meam do vobis, pacem meam relinquo vobis. Delira- 
menta sunt haec et perfugia, ut in proverbio est, miserorum. Non enim sine 
divina providentia factum est, ut nil in rebus humanis firmum stabileque 
spectemus, sed omnia fluxa, caduca et momentanea, quo scilicet maiori rerum 
aeternarum desiderio teneamur. Neque novum est omnia mala, quae in orbe 
terrarum contingunt, Christianis temporibus a perversis adscribi. Porphyrius in 
libro, quem adversus religionem nostram conscripsit: nunc vero, inquit, miramur, 
si tam multis annis peste^*) civitas vexatur, cum et Aesculapius et alii dii 
longe absint ab ea. Postquam enim Jesus colitur, nil utilitatis a diis consequi 
possumus. Et Demetrianus, quem Cyprianus acerrime refellit, bella, morbos, 
famem nobis tribuebat. Augustinus quoque in libris, quibus de civitate Dei 
titulus est, copiosissime diligentissimeque hos confutavit, ut monstrum sit in- 
veniri^^) hominem, qui opinionem a doctissimo quoque improbatam damna- 
tamque sequi et restaurare audeat. At religionem quoque a pontificibus eversam 
criminatur. Quid hic dicam, nescio. Si enim quid proferret ratione, authoritateque, 
cur plerisque nostris institutis cerimoniisque ofiFendatur, ostenderet, respon- 
deremus: forsitan ut, qui male loquitur, male quoque audiat. Nihil tale facit. 
Itaque aut ego fallor, aut indignatur pontificum cura et diligentia priscas re- 
ligioncs et cultum multorum^'*) deorum evanuisse. Quod si ita est, improbe 
nomen Christiani usurpat, neque dignus est, cum quo a Christiano disputetur. 
Commemorat enim adhuc Torquatos et Camillos, quasi^*) viri illi patriae 
amantissimi, si in vita et nostra republica essent, passuri fuissent quemquam 
impune provinciae quietem turbare aut ea, quae pro salute eius geruntur, im- 
pcdire. Sed prosequamur reliqua: 

»Si vitam inspicias illius, religionis 

Vestigia sanctae cernerc nulla datur. 
Fastus et ambitio, impietas dominatur 

Atque omnis morbi mater avaritia. 

^^) M nasci vynechal. 

**) M gallicae. 

*•) M quo. 

'*) M slovo to vynechal. 

*^ M nec agat. 

**) M cultorum. 

**) M num. 
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Vcrsutiac, fraudes regnant et dulcia furta 

Et stemit cunctos vana superstitio. 
Agricolae boni ista seges est: hanc disserit ille,**^) 

Pontificis summi qui loca summa tenet.« 

Quanta sit temcritas huius levissimi nebulonis, quanta insania, quanta denique 
rabics, quis satis digne explicare posset? Quo enim lenone, quo sicario, quo 
latrone non pcius foediusque pontifices vivere ait ? Obiicit eis fastum, ambitio- 
nem, impietatem, avaritiam, versutias, fraudes, libidines, superstitionem, ct 
tanta verborum maiestate haec refert, ut eum in tertium coelum^*) raptum 
esse, et quicquid Romae geratur, gestumvc sit, Pragae vidisse diceres.'^") Quodsi 
in omnes, qui unquam fuerant, flagitiosos sceleratosque simul in unum collectos 
acerbissime invehi vellet, quid tandem aliud haberet, quod in eos evomere 
posset? Magna tamen ei propterea gratia habenda est: quia quanto plura in 
pontifices*®) congerit, tanto manifestius facit se non iudicio rationeque sed 
morbo quodam animi rabieque ductum in haec probra contumeliasque pro- 
rupisse. At quia sine peccato : incirco primum lapidem in mulierem adulteram 
proiicit. Errat vehementcr, quisquis ita censet; est enim omnium facinorum 
quaedam sentina.^*) Atque ut, quae pontificibus obiicit, in authorem revolvam, 
quid eo supcrbius aut fastu plenius est? Nonne omnes contemnit irridetque,*®) 
illius doctrinam, huius mores carpit, et quod extremae temeritatis est, his, 
quos coram laudat admiraturque, clam obloquitur atque detrahit. Neque mortuis 
parcit, sed quasi Aristarchus quidam unumquemque pro libidine sua ex nu- 
mero doctoium proborumque expungit: ut solus sapere solusque virtutis 
quoddam speculum esse videatur. At ambitionis etiam mentionem facere audet, 
quasi quicquam eo aut ambitiosius aut dignitatum avidius sit Nam ut omittam, 
quae praeter spem hominum acciderunt, hunc certe magistratum, quem obtinet, 
nonne**) ambitione consecutus est? Quoties enim his, ad quos ea res per- 
tinet, supplex fnit, atque adeo, ut nullum blanditiarum genus praetermitteret? 
Quoties competitores minis abegit?*'^) Sciunt omnes, qui secum familiariter 
degunt. Impictatcm obiicit, ipse in Deum hominesque impius. Sed de hoc 
posterius loquemur, nam in praesentia de avaritia dicendum est, quam matrem 
vitiorum appcUat. Cur enim tantus hostis avaritiae focnus*') exercet? Cur usurae 
incumbit, quam non modo christianae leges sed Judaeorum etiam atque Sa- 
racenorum prohibent? Cato quoque senex foenerari et hominem occidere par 
iudicabat. Accusat libidines pontificum, a qua suspicione si non anteacta vita 
at actas certe decrepita eos libcrat: sed quis est hic Hippolytus, qui aliena 
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oculis lynceis inspicit, in suis talpa est? Is profecto, qui inter scorta meretri- 
culasque a pueritia versatur, in cuius domo pellices una cum matrefamilias 
degunt; qui adeo mulierculis afficitur, ut inter eas philosophari ^*) quoque 
pulchrum putet; is, inquam (adeo pudorem verecundiamque omnem exuit) 
libidinem ecclesiae exprobrat. Sed restat, ut de superstitione dicamus, et 
eum**) non superstitiosum sed plane irreligiosum **) ostendamus; quippe qui 
neque christianae neque cuipiam alteri religioni astringitur, sed quasi novus 
Arcesilas aut Cameades omnia incerta esse arbitratur, non dubitaturus, ni im- 
petum populi vereretur, inferos superosque negare. Quoties enim sanctos blas- 
phemat? Quoties de eis male loquitur? Quoties mysteria sacrificiaque christiana 
irridet? Huc nervos eloquentiae suae intendit, in hoc genere causae declamat,*') 
hic se maxime exercet. Non me ista fingere plerique testes sunt, qui mihi 
hominis mores saepenumero non narrarunt tantum, sed etiam depinxerunt. 
Et queritur de superstitione et impietate, qui veram religionem et pietatem ne 
somniando quidem unquam cognovit. Confirmat autem scientiam suam testi- 
monio ex hymnis Aeneae sumpto. Quamquam autem vix crediderim Aeneam 
hymnos scripsisse (parum enim studii operaeque vir ille in versibus compo- 
nendis posuit, et si quid in eo genere scripsit, id Basileae incendio absumptum 
fuisse ab his, qui vitam eilis scripserunt, traditur) : *®) demus tamen hoc homini, 
ut intelligat, quam secum liberaliter agimus, et petamus vicissim iure humani- 
tatis ab eo, ne uni testi credere compellamur; et si quid sive Aeneas sive 
quis alius lascivius*') petulantiusque scripserit aut dixerit, scientiae suae tan- 
quam arbitrio*®) stare, quandoquidem et Augustinum non puduit pleraque 
in voluminibus suis retractare. Quodsi Aeneae tantum tribuit, cur Hieronymi, 
Ambrosii, Gregorii, Hilarii, Bernhardi Anshelmique testimonia non admittit, 
quae in laudibus ecclesiae personant? Nisi fortassis Aeneae authoritas maior 
est quam eorum, quos modo nominavi, qui omnes tempora Sylvestri sequuti 
sunt. Quod ideo dixi, ne calumniandi occasionem ex hoc loco sumat. Caeterum 
fingamus sane ecclesiasticos principes malos esse; nam et ipse quoque non 
omnia in omnibus probo, neque tamen more adversarii (proh deum hominumque 
fidem!) exclamo, scd potius misereor, nempe qui scio et in coelo et in para- 
diso peccatum inventum, et Judam unum ex duodecim apostolis fuisse: fin- 
gamus tamen inquam plerosque fuisse aut, si ita adversarius vult, omnes 
corrupte vitioseque vivere, num propterea potestatem**; a domino acceptam 
amiserunt? Periculo certe suo male operantur et suo domino stant aut cadunt, 
neque sacrificia ab his contaminantur, sed duntaxat se pollute tractantibus 
perniciem afTerunt. Malus erat Caiphas, sed quia pontifex anni illius, prophe- 
tavit. Dominus quoque in evangelio eo loco, ubi ait: »quaecunque dixerint 

**) M versari. 
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*•) M ne religiosum quidcm. 
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vobis, facite, secundum vero opera illoruni nolite facere* clare ostendit malis 
etiam obediendum esse. Petrus apostolus : servi, inquit, subditi estote in timore 
dominis non solum bonis et modestis scd etiam dyscolis, hoc est, ut latine 
loquar, difficilibus. Et Paulus inquit: qui potestati resistit, Dei ordinationi re- 
sistit. Multa id ^enus ex utroque tcstamento adduci possent, sed sordent sacrae 
literae adversario, et quia polita solum, limata, concinna excultaque legere con- 
suevit, haec quasi rusticana irridct atque aspematur; cumque lumen oculis 
coecutientibus minime videat, non oculorum culpam sed solis esse arbitratur. 
Hoc profecto, quod diximus, omnes rerum divinarum scriptores una voce 
asseverant, ut miraculum sit*-) homincm, qui in populis Rabi appellari cupit, 
hoc ij^norare. Quis enim moris humani mediocriter peritus nescit, quanta per- 
turbatio confusioque omnium rerum sequatur, si admiserimus eum, qui in 
aliqua potestate constitutus peccaverit, ius*^) regendi perdere? Nam, ut ne- 
minem alium nominem, ipsius adversarii acta saepenumero rescinderentur. 
Quoniam autem nobis Sylvestrum exprobrat, non est praetereundus hic lucus : 
neque tamen animus est mihi ostendere hoc tem;)ore utiliter principatum rerum 
temporalium apud ecclesiam esse. Nam multi in hoc campo decurrenmt, ex 
quorum fontibus ista hauriri possunt: neque enim imperium aut divitiae ob- 
sunt ei, qui his bene utitur, neque pauperi paupertas prodest, si constitutus 
in paupertate peccata non cavet. Sed quia vulgi opinionem secutus imperium, 
quo in praesentia pontifices utuntur, ecclesiae in persona Sylvestri datum 
putat, docendus est, in quanto errore versetur. Quis nam historicorum hoc 
tradidit.^ Practermisissct hoc profecto non Orosius, non Eutropius, non Da- 
masus,**) non ipse Augustinus, non denique alii, qui mmima quoque de gestis 
Constantini scrutati sunt. Quodsi I^ctantius, qui aetate illa floruit, quaerit, 
cur rej^ma atque opes sint piis negata, manifestum est pios, hoc est christianos, 
per ea tempora nullum habuisse imperium. Unde vero ea vox, de qua sibi 
adversarius applaudit: virus ccclcsiae Dei infusum esse? Nam si hoc virus 
eeclesiasticam potentiam significabat (neque ea tempestate uUa apud ecclesiam 
potentia erat), perspicuum est, quanta sit illius vocis a levissimo quopiam con- 
fictae authoritas. Debebat hoc adversarius considerare et venenum, quod in 
corde gerit, mclius concoquere, neque tam paucis verbis negotium confectum**) 
arbitrari. Innumera alia dici potuissent, Joannes, sed non patitur epistolaris 
angustia nos laiius eva<;ari, necjue etiam haec in adversarium scribimus: quis 
enim labor est suas ineptias convincere? Sed tibi, cui aliquid negare nefas 
iudicamus, satisfacere voluimus. Ut autem cognoscas, quanta sit doctrina huius 
po^tae, errores, quos in versibus commisit, huic epistolae subiunximus. In 
pnmo versu tribrachum posuit in quinto loco, in secundo ultimam syllabani 
in »fave< conipuit, in quinto secundam syllabam in »contrarias« similiter male 
corripuit, in septimo in ^fcffugere* secundam syllabam produxit, in 22. secundam 
syllabam in i vestigia* corripuit ct iambum secundo loco posuit, in 23. int^er 
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pes dcest,^®) in 25. secundam syllabam in »versutiae'^ male corripuit, in ultimo 
secundam syllabam in »papalibus«, quam antea produxerat, nunc corripit; 
putat quoque sibi tantum in ea dictionc licere, quantum Vergilio in »connubio« 
et »Sidonia«. Quodsi vis, ut uno verbo rem absolvam, scito carmina sua magis 
spongia quam emendatione indigere. Vale. Datae Bulsaniae anno salutis nostrae 
1494 die secundo Januarii. 

List tento u Mitisa md datum 20. ledna. My pfidrzeli jsme se data rukopisu Klemen- 
tinsk6ho, jehoi text vftbec, jak z pozndmek naSich pod darou k&idf brzy seznd, jest mnohem 
sprdvnSjSi textu vyti§tSn6ho. V pozndmkdch naSich pod darou znamend A' rukopis Kle- 
mentinsk^, M text Mitisflv. O vfici sam6, jii se list t^kd, poukazujeme k Palack^mu V, 1, 
349, pfipominajice pouze, ie Viktorin k nezfizen^m ano nesluSnym utokfim Bohuslavovym 
nemldel tak docela, jak Palack;^ mysli, n^brf ie sed byl se namdhal, aby z nemil6 situace 
vyvdznul. O tom svSd(ii listy ndsledujici. 



51. 

Bohuslav Janovi z Pibry. 

(Z Blian 1494 — 18. bfezna.) Vyklddd sv6 min^ni o hymnu EnedSe Sylvia, ktery mu 
Jan zaslal. (Nova epist app. 39.) 

Joanni de Pibra s. p. d. Misisti ad me hymnum sub nomine Aeneae Sylvii 
inipressum, et quaeris, quale sit meum de eo iudicium. Accipe paucis, quid 
sentiam. Hymnus naturam et magis religionem christianam quam poeticcn 
redolet, minime tamen, ut mihi videtur, authore, cui adscribitur, dignus, quippe 
in quo saepenumero in syllabis peccatur, quod profecto a Sylvio penitus 
ahenum est. Quod autem ais plerosque, quae in hymno dicuntur, adversus 
pontifices maximos dici putare, ridiculum est. Non enim video, cur summis 
pontificibus potius quam unicuique, qui ita vivit, ut minime venerandae crucis 
particeps sit, convenire possint. Nimirum etiam *) id commentum tst, qui per- 
niciosas suas opiniones, quo tolerabiliores apud popiilos sint, aliomm authoritate 
contegere cupiunt. Sic Platonis allegoriac multis erroribus perfugium fuerunt. 
Sic Averroes Arabs unitatem intellectus ex verbis Aristotelis docerc conatur. 
Sic Arriani, Sabelliani, Macedoniani haeresum suarum velamenta ex euangelio 
assumebant. Non erat certe Aeneas tantae temeritatis atquc insaniae ; declarant 
id libri concionesque suae, in quibus de pontificibus semper honestissime loquitur. 
Atque utinam hoc genus hominum, quicunque tandem sunt, ea sint, qua 
Aeneas, modestia. Sed illi de se viderint : nostrum est pietati virtutique studere 
et opcram dare, ut plus apud nos valeat ecclesia Dei tot scripturae testimoniis 
totque doctissimorum sanctissimorumque hominum sentenliis septa et munita 
quam talium dementia et perversitas. Sed de his plura, quum, ut polliceris, 
advenies, colloquemur. Vale. Datae Bulsaviae 18. Martii 1494. 



•^^ VcrS tento zni docela sprdvnS v rukopise A' takto : 

Agricolae ista boni seges est; hanc disserit ille. 
Patrnfi zasl^n byl Bohuslavovi pfepis chybny. 
'•') Sic. Snad md byti eorum. 
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Zaslan byl Bohuslavovi vytiStfiny hymnus patrnS proto, ie existenci jcho v dlouh^m 
listd pfedeSlem v pochybnost bral. Tiskopisu takov6ho v bibliografick^ch seznamech jsme 
posud nepostihli; proto myslime, 2e se nachdzf pfi ndkter6m jin6m z £etn]^ch d£I Ene^Se 
Sylvia, v XV. stol. vytiStdn^^ch. 

52. 

Bohuslav Viktorinovi ze V§ehrd. 

(1494.) i.e nemfiie mu vrdtiti epigramm rukou Viktorinovou psan]^, pon^vadi ho nemi. 
Ze odpovfidSl jen z pobaddni Pibrova, a odpovM tu odvolati ie nemfiie. Na konci nazyvd 
pfdtelstvi Viktorinovo liien^-m a pokryteck^^m. (Nova epist app. 40.) 

Victorino de Wssehrd s. p. d. Petis iterum, Victorine, a me, ut versus 
quosdam, nescio an a tc compositos, manu certe tua scriptos, tibi remittam. 
Gessissem iampridem tibi morem, et tc cura, quae animum tuum exagitat, 
liberassem, sicubi comparerent: sed neque comparent, neque huiusmodi sunt, 
ut scriniis nostris dignos iudicem, quippe in quibus plus blasphemiae quam 
elegantiac continetur. Neque ego his, quanquam manifeste me peterent, respon- 
dendum putavissem, nisi Joannes meus Pibreus temeritatem illius, quisquis 
tandem eorum versuum autor est, a me retundi et cohiberi voluisset. Quam- 
obrem, si tui sunt, noli indignari, si lacessitus abs te, ut visum est, respondi: 
sin autem^ ut tu persuadere conaris, aherius, ille, qui scripsit, in se scripta existimet, 
et quoniam male loquutus est, male quoque se audire aequo animo ferat. Quod 
cupis, ut nostra, ne tibi aliquando obsint, revocem, id si mihi integrum esset, 
perfacile a me impetrares: sed penes Joannem quoque Pibreum eius rei po- 
testas cst, qui tantus amator gloriae nostrae est, ut etiam, quae dormitantibus 
nobis excidunt, in vulgus emittat. Quae de amicitia vera commemoras, ea et 
probantur mihi et a natura consuctudineque mea minime abhorrent, neque 
unquam aut violata sunt a me nec violabuntur. Caeterum ut probi integrique 
hominis est amicitias fidas purc, sancte sincereque colere: ita et prudentis 
fictas subdolasque, quantum fieri potest, cavere. Id tibi quoque faciendum 
censeo. Vale. 

Divnd v6c to, 2e a^koli odpov^d k invektivd Viktorinovft adressovdna Janovi z Do- 
maslavd, a t^^i vyslovn^ se tam uwAdi poStdvadem, zde pojednou ud^vii Bohuslav Jana 
z Pibry, ic k odpovfidi jej vyzval. Snad mil prve jmenovany prod biti se ndsIedkQ neka- 
16ho femesla sveho, druhy nemSl. Z listu Bohuslavova vid^ti ostatnS, kterak tak6 Viktorin 
ndsledkQ nerozvdzn6ho skutku se b^l, a rdd by byl stopy jeho vyhladil — tfeba i zapfenfm 
pftvodstvf. Vrodeni tohoto i niisledujiciho listu vzhledem k urditym datflm Hstii pfedeSiyxh 
jest samo zfejm6. 

Bohuslav Viktorinovi ze V§ehrd. 

(1494.) Vykldda krdtce, poukazuje ke spis&m o tSch pfedm£tech, prod zakazuje cirkev 
laikAm pfijimati pod oboji zp&sobou a pro^ kompaktata jsou neplatn^, potom pro£ luiveden 
coelibdt. Nebrdni mu, aby k nSmu pf iSel na §ir§{ pou^^enou. (Nova epist. app. 24 b). 

Victorino de Wssehrd s. d. Benigne ad me scribis; quapropter responsum 
benignum accipies, maxime cum dederis mihi spem te posse ad sanitatem 
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• 
reduci. Quoniam autem hoc tempus brevius, quam ut omnia, quae tu postulas, 
ita, ut res postulat, complecti scribendo possim, paucis tecum agam remittendo 
te potius ad eos, qui tibi satisfacere poterunt, quam quicquam ex capite pro- 
prio aflfirmando. Cur communio sub utraque specie sit laicis interdicta, tum 
multi alii tradiderunt, tum Dominicus cardinalis de Turre Cremata et Joannes 
Gerson, qui plurimis argumentis non solum probant, sed etiam pervincunt 
hoc ecclesiae praeceptum et utile et salutare populo esse. Hilarius quoque 
decanus Pragensis ecclesiae in hac materia non contemnendum scripsit volumen, 
quod si crebro lectitaveris, non parvum inde fructum consequeris. Concilium 
Basiliense, cuius testimonio uteris, nihil ad rem facit, quoniam omnia eius 
concilii acta durante scilicet schismate per Eugenium pontificem maximum revo- 
cata sunt. Cur etiam sacerdotes et clerici in sacris constituti ab uxoribus arceantur, 
multis ostenditur rationibus, quas adducunt doctores 31 & 32 distinctione in 
Decretis per totum. Multa etiam Alexander de Hales, multa D. Thomas de 
hac materia scribunt, quae hoc tempore commemorare non est mihi otium. 
Idem quoque Gerson de coelibatu ecclesiasticorum egregium librum composuit. 
Sunt innumerabiles alii, quos sponte praetereo, quoniam eos, quos nominavi, 
arbitror satisfacere posse. Quae de Graecis, Indis, Armenisque refers, nihil pro- 
bant, quia illae nationes in aliis quoque ab ecclesia catholica dissentiunt; nam 
et ignem purgatorium negant et Spiritum sanctum non a Filio sed a Patre 
solo procedere asseverant, et alia pleraque, quae omnia divus Thomas insigni 
volumine confutavit, quod Urbano pontifici maximo dedicat. Dum peragrarem 
ante hoc triennium Aegyptum, vidi quosdam, qui se Jacobitas appellabant: hi 
ultra alios Graecorum errores se circumcidunt. Multa dici possent, sed neque 
mihi otium est, neque brevitas temporis late vagari patitur. Quamobrem his 
in praesentia contentus esto. Quodsi aliquando ad me venire voles, et malueris 
non mea, qui nihil sum, sed ecclesiastica verecunde discere quam tua impu- 
denter ingerere: forsitan non male tibi consules. Vale. 



List tento ve vyddnf Mitisovd jest adressovdn Bemhardu Adelmannovi, kanovniku 
tenkrdt Eichstattsk^mu ; i zp&sobila myln^ tato adressa v literdmich a cfrkevnich historiich 
mnoho zmatkfi. Korrespondence Bohuslavova, kterou tuto vyddvdme, obsahuje velk^ podet 
listti k Bemhardovi a tak6 nSkolik listfi jeho k Bohuslavovi. Kromd nf nachdzi se zna£ny 
podet dopisfi Bemhardovych v jin^^ch listdfich z t6to doby (na pf. Pirkheimerov6) : aie 
V 2idn6m z detn^ch listCl t£ch krom tohoto jedin6ho neni ani sebe slabSi nardiky na 
zviklanou tenkrdt pravovfimost Bemhardovu, kterd by nutn^ vypl^^vala z listu Bohuslavova 
tohoto, kdyby adressa jeho byla spr^vn^. Nic menSiho nevyvodil na pf. Lier (Der Augs- 
burgische Humanistenkreis v Zeitschrift des histor. Vereins f. Schwaben VII (1880) str. 86 
a ndsL) — a jini mnozi pfed nim (na pf. Hagen Deutschlands liter. u. relig. Verhaltnisse 
im Reformationszeitalter, Erlangen 1841 sv. I, 304) a po nSm — z listu tohoto Bohu- 
slavova, nei ie byl kanovnik Bemhard tajn^^ husita (!). Jak^s stin oprdvnfinosti k dovozo- 
v^ni tomu shled^vali ovSem literdmi a cirkevni historikov^ v t6 skutednosti, ze v dobdch 
pozd^jSich Bemhard po nfijak]^ ias byl odpfircem Eckov^^m ; avSak tento pozdni a kratidk]^ 
antagonismus proti urputnosti EckovS nikterak nevystaduje na podepfeni fakta r. 1494, 
kdy o ndjak6 opposici proti cirkvi Bernhardovi zajist^ ani se nezddlo. Zkrdtka list nd§ 
ps^n a poslin byl Viktorinovi ze VSehrd, osv6dden6mu kaliSniku, kter^' pr^v6 tenkrdt ne- 
rozvdinou invektivou proti katolik&m hn^v Bohuslavdv zbudiv, rdd by byl pfitele opSt ndjak 
ukonejSil. Proto, jak z list^e naSeho vysvitd, psal mu r. I4d4 n^kolik listfi, z nichi posledni 
tak byl laskav^ (»benigne ad me scribis« odpovid^ Bohuslav), 2e Bohuslav kojil se naddji» 
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ie pfftele cfrkvi zfski. Z t6to intence vyplynul list, o jeho2 sprdvnou adressu n^m jde, a 
kter^ zcela vhodnS se poji k pfedchdzejicim list&m, jei vice neb m6n6 utoku Viktorinova 
na papeie se dot^kaji, ale nijak nesouvisi s ostatni korrespondenci Bohuslavovou s Adel- 
mannem. — List tento, psan^' r. 1494, jak svSddi nardzka na cestu po Egyptfi pfed 3 lety 
(^ 14D1) konanou, jest posledni zn^m^ z t6ch, jez Hohuslav Viktorinovi poslal; i zdd se, 
ie nemdl na adress^ta udinku, jak^*ho pisatel si pfdl : proto pfatelstvi obou vzalo zahy za svc. 



54. 

Bohuslav Janovi z Pibry. 

Z Kadand 1494 — 8. srpna. Vytykd ie mu nic v^cn^ho nepiSe, boje se snad pich- 
nouti do vosiho hnizda. /tddan6 verSe ie mu po§le, ai se najdou, zatim aby rad£ji pilni 
dital star6 klassiky. (Nova epist. app. 44). 

Joanni de Pibra s. d. In codem, quo antca, luto hacsitas, Joannes. Neque 
enim unquam accidit, ut homini scribere volenti materia desit, quandoquidem 
id saltem scribcre possit nullum usitatum genus ad scribendum ofiferri. Quod 
autem ais minime animum tuum propterea a me alienatum esse, neque me 
debere silcntium hoc in aliam, quam par est, partem interpretari, ludere mihi 
videris, quippe qui ea diluis, quae nemo obiicit. Caetera autem suspenso, ut 
dici solet, pede praeteris, quasi timeas, ne crabroncs forsitan adversum te 
irrites. Petis, ut versus quosdam a nobis editos tibi mittam: ego autem vellem, 
ut non solum a me, qui nihil sum, sed ab omnibus recentioribus tamdiu abs- 
tineas, quamdiu tibi vcteres ad legendum supersunt, quoniam infirmiora ingenia 
et nondum ccrti diccndi generis sibi conscia in his longe tutius quiescunt 
Geram tamen tibi morem, sicubi id saltem, quod cupis, reperiri poterit. Ego 
enim nunquam mihi tantum in scriptis meis applaudere soleo, ut digna, quae 
rcponi soleant, existimcm. Valc. Datae Cadanae anno post natum Salvatorem 
151)4 (sic) Augusti S. 

List tento u Mitisa md nemozne datum 151U, my opravili jsme je na 1404. pondvadz 
z n6ho vyzniv^ jeStS podle domnSni naSeho ddstka t6 boufe, kter^ v kanceldfi dcsk zem- 
skych zajiste zufila, kdyi byl mistopisaf Viktorin zvSddl, kterak epigramm jeho proti pa- 
peifim Bohuslavovi se dostal. Odtud ono odmldeni Pibrovo, odtud onen strach, aby ne- 
pichnul do vosiho hnizda. 

55. 

Bohuslav Martinovi PoUichovi z Mellerstatu. 

(1495.) V^nuje spisck svGij »de miseria humana«. (App. epist a rkp. Klem. L D. 8u 
fol. 57.) 

Clarissimo viro Martino Mcllerstat ducali physico s. p. d. Edidi proximis 
his dicbus brevem Hbellum de miseria humana: hunc tibi dicandum esse 
putavi. quia et litcrarum perquam studiosus es et nobis inprimis amicus. Id 
multis indiciis pcrspexi tum antea tum nuper, quando frater meus Joannes apud 
principem Fridcricum erat. Rctulit enim te honestissime de me loqui et mihi 
ex animo affici, quod iucundius, quam dici potest, mihi fuit, tibique immor- 
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tales ago habeoque gratias. Magnum enim incrementum felicitati meae ex 
tanti viri amicitia accessisse arbitror. Potuissem quidem latius in hoc opere 
vagari, sed quoniam ineptiendum erat, paucis id facere volui, neque fas essc 
existimavi te ducalis consilii participem huiusmodi nugis a cura reipublicae 
abducere. Consules itaque boni et munus hoc nostmm non sui qualitate sed 
mittentis afifectu metieris. Vale. 

Spisek »de miseria humana* vy§el nejsplS je§tS v XV. stol. tiskem, ale Mitia vydal 
jej potom r. 1563 »e depravatissimo codice*, jak sdm pravi, v Lucubrationes na 1. 9 — 28. 
Vrodeni vfenovaciho listu vyplyvd z nasledujfciho podfikovdnf PoUichova, kter6 md datum 
30. fijna 1495. Pollich po mnohd i6ta vyuioval v Lipsku theologii, potom oddal se na 16- 
kafstvi a stal se osobnim 16kafem kurfiirsta sask6ho Fridricha, jeji r. 14U3 provdzel do 
Palaestiny. R. 1502 povoldn za prvniho rektora novfi zfizend university Wittenbersk6, i ze- 
mfel r. 1513. (Conr. Wimpinae Scriptorum insignium centuria, edid. Merzdorf. Leipzig 18iW.) 



56. 
Martin PoUich Bohuslavovi. 

Z Cholburga 1495 — 30. rfjna. D6kuje za v^novan]^ sobS spisek »de miseria humana« 
i vclebi spisovatele. (Appendix epist. a rkp. Klementinsk^ I. D. 3. fol. 86.) 

Generoso Bohuslao a Lobkovitz & in Hassensteyn, domino suo gratiosis- 
simo, Martinus Mellrstat medicus s. p. d. Libellum de miseria humana pro- 
ximis his diebus a te editum mihique dicatum, vir omnium doctissime nostrique 
seculi virtutum singulare exemplar, tanta admiratione animique laetitia accepi, 
quantam vel scribere vel dicere homini est impossibile. Cum primum enim illum 
legerem, elegantia styli, materiae foecunditate locorumque auctoritate refcrtum, 
vehementer miratus sum divinum stupendumque tuum ingenium, quod me iudice 
humanitus missum par non habet, sed fere omnia excedit superatque, quod 
aperte et multis indiciis iam dudum novi. Vellem, generose vir, mihi esse, quo 
tibi gratias condignas agerem pro tam singulari munere: sed cum in eo me 
deficere certo sciam, malo ab inccptis dcsistere quam incepta turpiter relin- 
querc. Satis sit, mi here, me in tuorum numero et esse et computari, qualis 
hic libellus tuus inter reliquos meos libros extat. Primum enim omnium iure 
optimo locum sibi vendicat, cuius etiam cotidianus intuitus me in tui amorem 
admirationemque trahit et allicit. Vellem praeterea aliquid rari et tibi ignoti 
penes me esse, quod tibi dono darem, provocaremque te hoc pestifero tem- 
pore, quo irati Apollinis inclementia Musis placanda est, (utj literis, prout 
semper facis, incumberes ederesque novum aliquid, quo vel aeternum nomcn 
posteris relinqueres, vel Martinum, quem tuum esse scis interque literarum 
studiosos computari, saltem tua opera clariorem redderes. Scripsissem dudum 
ad te, sed nunciorum defectu, cum non nisi raro ad te inveniantur, in hunc 
usque diem distuli. Vale feliciter, mihique ut deditissimo tibi in omnibus et 
per omnia impera Iterum vale. Datum Cholburg penultima Octobris anno 
14 5 (sic). 

Sprdvn6 datum nachdzi se pouze v rukopise Klementinsk6m, u Mitisa jest zpotvofeno. 
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57. 

Bohuslav Janovi z Pibry. 

(1495.) Vyslovuje ncvoli svou z podindnf nejmenovan6ho kritika, ktery spisek jeho 
»de miseria humana« pokoutn^ pomlouvd; i hrozi mu, nepfestane-li. (Nova epist. app. 48, 
Vinafick^ 34.) 

Joanni de Pibra s. p. d. LibcUum nostriim de mi.seria humana censorem 
essc nactum ais. Is si huismodi esset, ut iudicium .suum magni faciendum 
sit, aequo animo fcrrcm : ncquc cnim tantum mihi arroyo, ut nunquam me 
lapsum fuissc existimem, quod etiam doctissimis hominibus non contingere non 
potuit. Caetemm melius crat amicum hunc nostrum ea dc re ad me scribere 
et, quid rcprchendcndum putet, manifeste ostendere: aut enim errorem meum, 
si quis csset, aynoscercm et homini gratias atjerem — Nunc vero per angulos 
obloquitur, ncquc, quae displicent, in publicum profert, ut mihi facultas mei 
defcndcndi omnino pracrcpta sit. Quamobrem velim, ut contincat impetum neque 
materiam laudis ex me petat ; alioquin sentiet et nos manum ferulae subduxisse 
neque certamen litcrarium, in quo pene ab infantia versati sumus, extimescere. 
Invitus haec scribo et bilcm erumpere gestientem cohibeo; sed nisi destiterit, 
cogar et ipsc aliquid ex vetcribus studiis repetere: docebo Aristarchum hunc 
aetatis nostrae, qui in aliorum operibus caprearum oculos habet, in suis talpam 
esse, neque ulla alia rc nisi temcritate et impudentia nos ab eo superari Vale. 

Vrodeni listu u Mitisa nedatovaneho vypl^v^ z pfedeSi^ch. Nejmenovan]^ kridk, jehoi 
v^rok a( skutedny nebo vylhan^ tak z^hy donesen Bohuslavovi, byl nejspfS Viktorin. My 
domnivdme se, ie to byl vyrok vyihan^, majfce na pamSti, kterak tfi Viktorin mnohem 
pozdgji, kdyi ji2 s Bohuslavem ddvno byl se rozeSel, v listu k ftehofovi Hnib^mu o dflech 
Bohuslavovych velmi iestnfi se vyslovil (App. epist na konci). Jak vid^ti, staral sc Pibra 
sed byl o to, aby propast mezi obfima nikdej^imi pMtely, Bohuslavem a Viktorinem, stala 
se nepfestupnou. Srovn. tak^ list 112. 



5H. 

Bohuslav Janovi z Pibry. 

1496 — 3. fijna. Vyslovuje Htost nad smrti znamenit^ho mu2e Alexia, kter^ tak 
vzornd lidil obce Prazske. (Nova epist. app. 41 i.) 

Joanni suo Pibrco s. p. d. Peracerbae mihi literae tuae fuenmt; cognovi 
enim ex his summi illius hominis Alcxii interitum. Nondum noveram ipse 
hominem, plurimum tamcn amabam. Solet enim nescio quomodo accidere, ut, 
in quibus aliquam virtutis indolcm esse audimus, eos etiam ignotos et dili- 
gamus et admircmur. Institueram iam insinuare me in eius amicitiam, neque 
parvum fructum ex tanti viri familiaritate atque consuetudine sperabam, sed 
intermpit consilia mea immatura eius mors, quae mihi quidem ingrata est, 
populo autem Pragensi etiam perniciosa. Quis enim vulgus illud omni vento 
mobilius aut pari eloquentia et doctrina modcrabitur^ aut exemplo ad honestum 
vitae genus provocabit? Ille quidem suo fato functus est, et fortassis ideo 
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raptus, ne malitia eius intellectum mutaret, ut Philon ludaeus loquitur, sive 
quis alius eius operis autor est: nos nostcr exitus manet, quem ut immortalis 
deus secundet, precemur. Plato nihil aliud philosophiam esse ait, quam mortis 
meditationem ; cuius persimile illud quoquc est: fili, memorare novissima, et 
in aeternum non peccabis. Vale. Datae anno 1496 Octobris 3. 

Jmenovany neupln^ v listu Alexius jest patm6 Ale§ z KoSetic, podkomoff desk (vice- 
camerarius tabularum), potom vftbec doctor Alexius zvan^, jehoz dvS epitafia jsou ve 
Farrago poem. na str. dS (srovn. Palack6ho Pfehled). 



59. 
Bohuslav Bernhardu Adelmannovi. 

(1496 — na sklonku nebo na po5itku 1497.) Vyjadfuje soustrast nad smrtf biskupa 
£ichstadtsk6ho ; a ze mu bude sluiebnfk jeho Lukd§ z Normberka vice ps^ti. (Nova epist. 
app. 45.) 

Bemhardo suo Adelmanno s. d. Miseram ad te pridem nuncium cum 
literis meis, sed, antequam is reversus est, tuas accepi plenas dulcium quere- 
larum et summae tuae in me benevolentiae. Renovatus est inde moeror meus, 
quem ex optimi illius pontificis morte*) cepi, dum non solum meam sed 
etiam tuam vicem doleo. Accedit huc, quod nuncius meus Noriberga rediit 
et minime ad te, ut iussus erat, profectus est: quo factum est, ut minime 
cognoscere potuerim, quam forti animo sis, et quomodo hanc aegritudinem 
feras. Non est Bemharde, cur magnopere affligamur: quotidiana enim haec 
sunt et nulli genti hominique ignota; ita nascimur, ut moriamur, et stulti imo 
arrogantis esset de creatore nostro queri, quod immortales nati non sumus. 
Ille quidem suo fato functus est: nos nostra manent, quae ut Deus prospera 
faciat, precemur. Haec paucis ad te, tum quod nolo in sylvam ligna ferre, 
tum, si tam ardens ab adolescentia tuum literarum studium non facit, ut 
humanos hos casus moderate non (sic) feras, ipse quoque me aliquid apud 
te proficere posse despero. Quod ad me attinet, multa se offemnt, quae te 
scire vellem: sed tot sunt, ut vix explicari possint. Quamobrem Lucam hunc 
familiarem meum, quem hoc tempore Noribergam misi, iussi, si commode 
fieri poterit, nuncium ad te mittere et copiose omnia perscribere. Tu facito, 
ut interim valeas et valetudinem tuam tanto diligentius cures, quanto magis 
tranquillitas animi mei ex te solo pendet. Expecto a te epistolas Augustini, 
tum opera Ambrosii, de quibus ad me scripsisti, tum pleraque alia opera. Vale. 

Jak margindlni pozndmka Mitisova uddvd, t]^kd se soustrast Bohuslavova dmrti biskupa 
Eichstadtsk6ho. Byl to ViI6m z Reichenau, kter^ zemfel IK list. 1490. Odtud dovozujeme 
vrodeni. Kdyi list ten Bohuslav psal, zajist6 jeStS nevSd^l, kdo se stal jeho ndstupcem, 2e 
totii pfibuzn^ AdelmannCkv Gabriel z Eybu (zvolen 5. pros. 1496\ jinak by byl pot^Seni 
sv6 z pov^Seni toho vyslovil. Vystupujfci zde poprv^ sluzebnfk (familiaris) Bohuslavflv 
jmenoval se uplnS Lukd§ Komponius, jak z bdsnf Bohuslavovych vysvftd. Tyi nevSednfi 
byl vzd^ldn, tak ie pdn ufival jeho za sekretdfe. (Srovn. list 110.) 



'•') Slovo toto ve vyddnf Mitisovfi schdzf. 

Sbljka pramend. Skupina druhd. Cislo 1. 
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Bohuslav krdli Vladislavovi. 

1497 — 22. dubna. Dovozuje potfebu, aby obsazeno bylo op^t arcibiskupstvi Pra2sk6 
a cirkev katolickd vr^cena k byval6 d&stojnosti a moci. (App epist. a rkp. I. D. 3 C 31~5B, 
Vinafick^ iJH.) 

Serenissimo atque excellentissimo principi D. D. Wladislao, Pannoniae 
Bohemiaeqiie regi, Bohuslaus a Lobkovicz et in Hassensteyn s. p. d. Scfibentcm 
me ad te, rex Wladislaii, pleraque, in quibus laus et amplitudo nominis tui 
magnopcre versatur, quaeso obtestorque, ut aequo animo feras, neque propterea 
temeritatis et impudentiae condemnes, qui caeteris quidem in rebus multis, 
fide tamen et observantia erga te nemini tuorum cedo; et, nisi fallor, tanto 
sum oflficiosior existimandus, quanto melius est vcl ineptum aliquid facere, 
quam ea, quae honori gloriaeque tuae inprimis conducunt, reticere. Multi enim 
eadem fortasse, quae ego, sentiunt, sed ut po^ta ait, dicere M mussant: sive 
quod leviora putant, quam ut ad te perferenda sint, sive quod, dum privatos 
suos quaestus ct lucra sequuntur, nihil te scire volunt, unde eorum avaritiae 
atque cupiditati modus imponi possit. Ego vero, qui mihi his affectibus prorsus 
liber videor, facile adductus sum, ut hanc provinciam subirem. Neque enim 
vcreor, ne quippiam perperam dixisse mihi apud te capitale sit, qui etiam 
ills, qui tuo capiti tetenderunt insidias, non dubitasti pro tua mansuetudine 
ignoscere: neque tamen a me aliquid eiusmodi expectari velim, quod tu, qui 
summa admirabilique sapientia praeditus es, non animadvertis.*) Caeterum*) 
nos, qui inter vulgus assiduc vivimus, multa audimus, quae ad principes vix 
perveniunt, et quod in multitudine magna hominum varios sermones oriri 
necesse est, et quod apud nos liberiores voces sunt: quae ex me cognovisse 
fortasse operae pretium erit. Nam et priscorum reg^m nonnuli, cum purpura- 
torum plausus suspectos haberent, plebeio amictu vicos plateasque circuibant, 
et populi de se rumusculos aucupabantur. Neque puduit eos aliquid ex maie- 
state remitterc,**^ quo cautiores prudentioresque eN^aderent. Haec ego ad te 
longe tutiore via adfero, nil recusaturus pati, si quid mentitum invenies. Audi 
duntaxat benigne me unum e numero popularium tuorum non meam causam 
agontem, sed reipublicao ot patriae, quae tot immortalibus tibi dev-incta bene- 
ficiis non iam ut dominum ot regem te metuit, sed ut indulgentissimum patrem 
colit, amat, veneratur et obser\'at. Libet haec paulo altius repetere, cum ut 
ea, quae scribere institui, clariora sint, tum ut exemplo tuo cognoscas, quam 
popularo et omnibus gratum, iustum legitimumque imperium sit Adolescentulus 
eras, quando primum huius provinciae gubernationem suscepisti, omnia apud 
nos dubia incertaque reperisti, nihil tibi fidi, nihil tuti usquam erat Pressus 
os exiemo bello domesticorumque insidiis ; magna tuorum pars, nisi cotidiana 
munora ox te caperet, ab officio discedebat Miserebantur tui omnes vicinae 
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nationes, quasi in maximis periculis positus esses; neque parcns Cazymirus 
infamia carebat, quod florentissimum et optimae indolis*) filium tantis tempe- 
statibus obiecisset Caeterum tanta erat in aetate tenera prudentia tua, tanta 
in advcrsis aeque ac prosperis animi magiitudo et constantia, ut et hostium 
conatus facile reprimercs, et tuorum dolos caveres. Equidem alios principes, 
qui meliores fuisse existimantur, a fine magis quam ab initio laudare solemus. 
Sic Augustus Caesar post bella civilia et crudelissimas caedes proscriptionesque 
hominum moderatior factus est; sic Constantinus, ubi omnia christiano san- 
guine impleverat, religiosum imperatorem egit. Tu vero huiusmodi artibus 
regnum auspicatus es, ut ex eo tempore manifestissima omnibus documenta 
dederis, quam sancte probeque victurus esses, posteaquam ad maturiores 
annos pervenires. Faciles ad te aditus patebant, nulli intempestive accessisse 
fraudi fuit. Si quid petulantius et contumeliosius de te diceretur, maluisti con- 
temnere et non agnoscere quam ulcisci. Importunas tuorum preces et quae 
interdum vel mitissimum quemque exasperarc potuissent, aut admittebas, aut 
ita reicicbas, ut nemo de te iure queri valuerit. In ipsa aerarii inopia nunquam 
ad privatorum opes confugisti, non oppressisti viduam, non pupillum expilasti. 
Saepenumero etiam M. Antonium cognomine Philosophum imitatus es, quem 
aiunt in simili causa*) potius regiae supellectilis auctionem fecisse, quam cuiquam 
aliquid extra ordinem imperasse. Finito deinde luctuoso bello, et tam tuis 
quam hostium cladibus insigni, foedus cum Mathia Pannonio icisti, conversus- 
que ad ea, quae pacis erant, delegisti pri rum, qui iudicio publico praeessent, 
et ius omnibus redderent. Seditionem inter proceres et nobiles a Sigismundi 
usque temporibus gliscentem, quae magnas calamitates in regno excitatura 
videbatur, facile sedasti ; latrocinia, quae tota provincia impune debacchabantur, 
funditus sustulisti, homines novarum rerum avidos partim autoritate, partim 
metu in officio continuisti, multitudinem, quae armis militiaeque assueta vix 
unquam a maleficio temperatura erat, ad mitiorem vitam et cultum agrorum 
reduxisti, cumque per belli tempus multa ab iniustis possessoribus occupa- 
rentur, neque sine maximo motu ad veros dominos redire possent, ita ea 
omnia consilio sapientiaque tua explicuisti, ut nemo se lacsum arbitraretur. 
Ingens inde nomen tuum apud omnes gentes atquc nationes. Principcs finitimi, 
qui te antea contemnebant, nunc amicitiam societatemque tuam miro desiderio 
expetere; proccres tui tandem aliquando ad se reversi, si quid imperabas, 
cupide parere. Lux quaedam tum nobis orta erat, et secula, quae poetae 
aurea vocant, advcnisse putavimus. Sed interceperant hanc felicitatem nostram 
novae lites praeter expectationem omnium inter te Mathiamque exortae. Neque 
enim belicosissimus ille spiritus unquam quiescere potuit, devictaque Austria 
cum totius Germaniae imperium mcnte') agitaret, ad Bohemiam veluti ma- 
xmum rerum gerendarum momentum animum applicuit: neque quibus eam 
assequeretur artibus, quicquam pensi habcbat. Itaque cum magnam incolarum 
partem aut auro corrupisset, aut ingentibus onerasset poilicitis, tantum omnibus 
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tiiis terroreiii incussit, iit iani de te actinn crederetur: nequc iniuria sane, 
([uando nonnulli ex his, quos ipse honoribus opibusque auxeras ct tui consilii 
participes feceras, inter coniuratos essent. Sed vigilabat pro te immortalis do- 
minus, neque passus est humana fraude opprimi, quem per varios eventus ad 
summum dignitatis culmen provehere destinaverat. Compositis cnim iam 
omnibus et facinore pene peracto Mathias morte corrcplus docuit cogitationes 
hominum mortalium vanas cssc. Potcras tum libere in nocentes saevire, poteras 
dc coniuratis vindictam sumerc, et cactcros a simili parricidio absterrere: sed 
noluisti innatae tibi benignitatis oblivisci, sufficcrcque putasti paucorum sup- 
plicio ostcndere aliis, quid cos pati convenirct. Quam moderationem tiiam 
quae tandem aetas nesciet? Quod seculum ignorabit? Neque me fugit pleros- 
que aliter sentire et vereri, ne nimia haec clementia in caput tuum cum 
summa reipublicae pemicie aliquando erumpat: ego tamen, quod benigne 
humaniterque factum est,^ qualemcunque tandem id finem habuerit, non 
probare non possum: quanquam scio aliquos, dum crudelitate poenarum in 
pari casu nihil profccissent, mansuetiorem viam hanc ingressos sibi in poste- 
rum consuluisse. Magna haec sunt, quae retuli, neque tamen sua mcrcedc 
suoque praemio carent. Unde enim factum putas, ut opulcntissimum Panno- 
niorum rcgnum tibi obtigerit? Num quia vicinus eras? Sed et Maximilianus: 
ncque ei minus Gcrmania quam tibi Bohemia affutura sperabatur. An quod 
nobiiis et ca generis claritate, qua ncscio si quid in terris illustrius est? Nisi 
plane ad fabulas refugerc velimus ct his credere, qui sibi familiam ex Homeri 
carminibus adoptant, qualis crat memoria patrum Philippus Mediolani dux, 
qui Aeneam illum poCtarum carminibus inclytum inter maiores numerabat, 
qualis nuper etiam illc, qui M. Valerium Corvinum suae nobilitatis autorem 
crcdi voluit. Ncc dissimiles sunt plerique rcrum nostrarum scriptores, qui 
Bohemorum originem ad famosissimam illam turrim Babel, ubi primum con- 
fusio linguarum facta est, refcrunt. Puerilia sunt haec neque argumentis refel- 
lenda, sed risu sibilisque explodenda. Tu vero, si patemum genus inspicis, 
Cazymirum, Wladislaum, Vitoldumque invenies; si matemum, Albertum, Sigis- 
mundum et Carolum. Attingere enim superiora et p)cr atavos abavosque*) 
tuos vagari, non est nostri instituti. Tametsi autem vulgus ingens hominis 
omamentum nobilitatem csse putat, ncque ego sccus iudicaverim: qui tamen 
haec curiosius exquisitiuscjue rimantur, nihil in bonis huiusmodi habendum 
censent. Caetemm quidcunque id esse dixcrimus, commune tibi cum fratre 
Alberto fuit. lunior ille quidem et robustior, atque ideo ad labores et regia 
munera obeunda aptior videri potuit: sed non hoc spectaverunt PannoniL 
Aliud tibi eorum animos conciliavit, aliud inquam, et quod peculiare proprium- 
que *®) tuum est, te genti illi acccptum gratumque reddidit. Nemo querebatur 
se inique condcmnatum, neque quicquam sibi abs te per iniuriam ereptum: 
quin etiam, si quid alicui, ut fit, parum probabatur, tanta tamen erat existimatio 
virtutis tuae, ut ncmo id tibi, sed purpuratis tuis tribueret. Intellexenint item, 
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qua modestia, aequitate, iustitia et totius vitae integritate Boheiniam nos.ram 
admnistraveris, atque ideo te unum omnium dignissimum iudicaverunt, cuius 
virtuti fideique se et sua omnia permitterent, quo rege speraverunt se post 
intolerabile illud iugum aliquanto**) rcspiraturos. Forsitan etiam id divinitus 
factum est, ut sit, qui tandem vere ^^) Pannoniam ab immanibus illis nationibus. 
christianum sanguinem tantopere sitientibus, tueretur et defenderet, quique 
persequeretur et ulcisceretur miserandam necem Wladislai regis patrui tui, 
quem fortissimc pro fide orthodoxa dimicantem barbari ipsi extinxerunt. Ad- 
mirantur quidem alii te tot regna pene sine omni cacde sanguineque acquisi- 
visse, populos ditioni tuae subiectos enumerant, proferunt longe lateque patens 
imperium: ego vero alia multo maiora atquc admirabiliora in te video. Op- 
pugnabatur Pannonia Bohemiaque gravissimo bcllo, laborabant intestinis sedi- 
tionibus, sacra profanaque miscebantur, vastabantur agri, fumabant incendio 
vici, oppida dirucbantur, nuUa crat legum reverentia, nuUus aequitati innocentiac- 
que locus: ea tu omnia stabilivisti, pacasti, et in summa tranquillitate consti- 
tui >ti, et ferocissimas has duas nationes, semperque belli quam pacis avidiores, 
docuisti leges pati posse. Nude haec tracto, nihil exaggero, nuUis amplifica- 
tionibus utor, ct tamen vcreor, ne tibi fastidio sim. Scio enim naturam tuam 
eiusmodi esse, ut malis benefacerc quam bene audire, et melius putes laude 
dignum csse quam laudari. Neque quicquam id genus a mc commemorarctur, 
nisi alio tendcret. Accepimus enim nos Bohemi innumera beneficia abs te, et, 
nisi id aperte ingenueque fateremur, ingratissimi omnium stultissimique esse- 
mus. Nam quod in otio dcgimus, quod iura maiorum suam vim suumquc 
robur obtinent, quod gloria nostra, quae iam fere prorsus corruerat, te ducc 
atque autore perpetuo *•') rcsurgit et revirescit, tibi uni ct debemus et acceptum 
referimus. Verum si licet tua bonitatc abuti, maius quippiam a te exigimus. 
Nisi enim reliquias malorum **) nostrorum funditus eradicaveris, nisi scintillas, 
si quae restant, ne quando novum cxcitent incendium, penitus restinxeris, 
metuo, ne propcdiem pristina nobis calamitas subcunda sit. Neque enim si 
(quod omen Deus advertat !) rebus humanis aliquando excesseris, successorem 
tuum similem tibi in virtutc futurum sperare audemus, atque ideo, quae 
coepisti, per te potissimum finiri conficique cupimus et optamus. Nam ipse 
quoque non potes tibi solidam perfect absolutique principis gloriam vendicare, 
si quam reipublicae partcm incuratam ommiseris. Accipe, quorsum haec 
spectant. Removendae enim iam sunt ambages, et animus tuus diutina '*) 
expectationc solvendus. Coniice, rex Wladislafe, si libet, parumper oculos in 
regnum hoc tuum et omnes omnium ordinum status diligenter intuere. Gau- 
dent proceres et equcster ordo libertate, utuntur civcs suis immunitatibus et 
privilegiis, vilis.simum intcr Christianos ludaeorum genus a nemine violatur: 
soli ecclesiastici ct religio nescio quibus ventis turbinibusquc quatitur, religio 
inquam iure omnibus aliis antcfcrenda. Huic illi summi viri, Moyses, Noe, 
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Abrahani, divino impleti spiritu, plurimum tribuerunt, ad hanc liberos populos- 
que suos erudierunt. Reges Judeae quamdiu cultum Dei et patrum ceremonias 
scrvabant, inter infestissimas nationcs invicti manscrunt: si quando autem ad 
pcrcgrinos ritus declinabant, capti ct in durissimam servitutem redacti sunt. 
Hanc sanctissimi martyres non modo deliciis et vokiptatibus corponim, sed 
etiam vitae practulerunt. Nobilissimi gentium philosophi, Plato et Aristotcles, 
ubi de republica disputant, quanquam plcnimque dissentiunt, hanc tamen 
ambo maximi faciunt. Nequc ulla civitas sine religione aut imperio aut alia 
rc clara fuit. Possem id innumcris confirmare cxemplis, sed nolo lucem nostram 
cthnicorum tencbris confcrre. Ilaec tibi ctiam amplectenda et post tot fluctus 
atquc procellas in firma stabilique scdc collocanda est. Vagatur enim adhuc 
saucia laccraquc, ct omnium iniuriis cxposita cst, non sine labecula nominis 
tui. Da vcniam huic voci mcac, quam his, qui te maledictis convitiisque laces- 
siverunt, sacpe dedisti. Quid cnim nobis prodcst, si sccuri sumus, si otiose 
vivcre licet, si aetatcm sinc mctu traducimus, quando animae nostrae, optima 
hominum portio, in pcriculo sunt? Non agitur cnim intcr nos, ut multi opi- 
nantur, dc corporc et sanguinc Domini ct mysticis sacramcntis, non quaeritur, 
an Romano pontifici parcndum sit. Pestifera quidem haec sunt, tolerabilia 
tamen inter tantas morum corruptclas : caeterum multo foediora dcterioraque, 
tametsi ex codcm fonte manantia, cotidie pulhilant, et per totam provinciam 
serpunt. Ncquc pcnc Hohcmia '®) ciuicquam aliud hoc tempore est quam 
quacdam omnium crn )nun ct blasphcmiarum coiluvics. Illi illibatum hoc 
mysterium, quod nobis Dominiis in uitima cocna reliquit, triticeum Dcum per 
contumeliam appeliant, alii animos cum corporibus simul interire aiunt: ple- 
rique superos infcrosquc") cssc ncgant. Ilacc sub te piissimo rege impune 
fieri vix credibile cst: fiunt tamen non sine magno patriae et tuo discrimine. 
Falluntur cnim vchementcr, qui niliii horum ad rempublicam pertinere arbi- 
trantur, sed suo quemque pcriculo malc dc rcligionc sapere. Quomodo enim 
quis, spc melioris fortunac oblata, aut tibi fidus aut iuramenti sui memor esse 
poterit, qui periuri sacrilcgiquc cundcm qucn religiosi exitum credit? Quo- 
modo furtis, rapinis, fraudibus circumscriMtionibusque abstinebit, qui omnia, 
quae dc infcris produntur, ficta essct putat? Evanescet sanctitas iudiciorum, 
fidcs testimoniorum peribit, omnia largitioni patcbunt: ita eveniet, ut rem- 
publicam intcrire et in chaos cuncta (^ut ita dixcrim) reverti necesse sit. 
Magnis te Deus beneficiis cumulavit, illc tc creavit, illc innocentissimo sanguine 
redcmit, ille amplissimis pracfccit rcgnis, ille innumeris eripuit pcr culis, ille 
apud omnes gratiosum rcddidit, ille dcniquc omnibus, quae in hoc seculo bona 
iudicantur, lucuplctavit. Rcfer ergi ci aMqua cx parte gratiam, et qui terrena 
fragiliaque longo iam tempore curasti, nunc ctiam ad coelestia et aeterna tuas 
cogitationes rcfer.'®) Ncque tc aliquid novum et principibus insuetum tentare 
putes. Tales iam pridem ante te Valentinianus, Gratianus Honoriusque fuerunt. 
Arriana Sabellianaque haercses et multac in ccclcsia seditiones non tam ponti- 
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ficum autoritate quam imperatorum ope delctae sunt. Sic Carolus ma^mus 
omnem fere Germaniam, quae Oceano, Albi Danubioque clauditur, fidei nostrac 
adiunxit, sic pater avusque tuus eos Sarmatas, quos nunc Liluanos vocant, 
idolis et mille superstitionibus deditos, ad Christum convertit: sic nupcr Fer- 
dinandus Arragonius, qui solus rcgum tccum de virtute certat, Bethicam no- 
bilissimam Hispaniae provinciam, quae annos octingentos barbarorum iugum 
passa est, nobis rcstitiiit. Neque rerum scriptores uUos magis infamant quam 
eos, qui praesenti rerum statu conteqti divina per desidiam negligunt: qua 
macula utinam Venceslaus ille, qui propter segnicicm imperio Romano deiectus 
est, aspersus non esset! Fortassis enim melius se res nostrae haberent. Potuit 
sub Heraclio Caesare Mahumetes pseudopropheta opprimi, potuit malum 
oriens, antequam radices ageret, facile convelli : sed, dum inveterascere sinitur, 
primum Arabiam occupavit, deinde Aegyptum Syriamque subegit, et per 
Africam Asiamque, imo totum tcrrarum orbem lethale virus diffudit non sine 
Romanae magnitudinis ignominia. Multo magis catholicae fidei ignavia nocuit 
Heraclii quam Neronis, Domitiani, Severi Diocletianique crudelitas et saevitia. 
Pcr hanc enim ecclesia quasi aurum igne examinatum purior facta est, per 
illam in angulum Europae redacti lamentabile excidium assidue ab hostibus 
expectamus. Quanto mehus '") Andreas et Bela fecerunt, in quorum locum 
tu nunc successisti, qui Pannonios ad cultum idolorum redire cupientes in ipso 
conatu obtrivcrunt. Enumeravi tibi bonos malosque principes: utros cx his 
sequi velis, in tuo arbitrio situm est. Nam quid honestius gloriosiusque sit, 
quilibet intcUigit. Neque enim illrs potentia, opibus numerove amicorum inferior 
cs. Ungaria tibi paret, Polonia fratemis auspiciis rcgitur, Germania tui per- 
quam studiosa est, adsunt duces militesque, vincendo pene scnes facti: con- 
fiterer*") tamen me non errare solum, sed caecum praccipitcmque fieri,*') si 
te his nimium confidere vellem. Numcraverat quondam David populum, atque 
ob id iram Dei in se provocavit. Nec forsitan aliud in causa est, quod Sigis- 
mundi proavi tui tanti apparatus semper irriti fuerunt, nisi quod plus aequo 
de suis viribus praesumebat. Tu vero, quem ego non laudis amore, non ullo 
denique humano affectu, scd fidei zelo ad tam praeclarum opus duci cupio, 
omnes spes tuas in coelestibus ^^*) Deoque defiges, qui, si tibi agcnti, quae tua 
sunt, sempcr affuit, longe minus pro cultu et gloria eius elaborantem te deserct : 
quin etiam sine te ecclesiae suae facilc consulere potest. Huius ope Moyses 
per mare rubrum, per loca solitudine vasta, per hostes populum Israeliticum 
duxit. Per hunc Sangar vomcrc viros sexcentos, Samson mandibula asini mille 
interfecerunt ; huius spiritu percitus Jonatas uno comitatus armigero ingcntes 
Palaestinorum copias partim cccidit, partim in fugam vcrtit. Theodosius im- 
perator in Eugenium tyrannum pugnaturus non tela gladiosque *-*) circum- 
spexit, sed loco armorum orationes ieiuniaque arripuit, et victoriam iUam memo- 
rabiiem adeptus est, a cuius partibus divinitus etiam ventos stetisse ferunt. 
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Non est nunc minor Dci virtus, nequc manus eius brcvior; elongata fortassis 
a nobis est propter peccata nostra, sed revertetur, cum primum nos ad eum 
rcversi fuerimus. Solent medici pcriculosis morbis ancipites adhibere medicinas, 
et propter curam unius morbi totum corpus potione commovere: ego autem 
nolo aut bellicum canere, aut ullius crudelitatis tibi auctor esse. Neque enim 
caedibus et vastitate patriac delector. Scio etiam Faliscos non armis victos, 
sed Camilli aequitate motos, in potestatcm Romanorum venisse. Et Pyrrhus 
plus imperii se Cineac oratione quam suis armis adeptum dicebat Satis mihi 
erit, si huc quoque vim mentis tuae intenderis, caetera consilia dies afferet, 
variusque labor mutabilis aevi, ut est apud Maronem : multa etiam excogitabit 
prudentissimus tuus senatus, qui quoniam in maximis rebus iam diu tecum 
versatus cst, nihil esse potest, quod non perspiciat. Neque tamen ad hanc 
deliberationcm omnes sine dclectu admittcndos arbitror. Sunt enim plurimi, 
qui suis rebus nimium student, nec curant, quicquid de republica aut rehgione 
fiat, dummodo ipsi liberiquc eorum clari, potentcs honoratique sint, quibus 
cum hicrum sit omnia turbata essc, ab his, quac verac pacis otiique sunt, 
semper abhorrent. Cum his autom consultandum censeo, qui pie vivunt, 
qui laborum suorum merccdem in coelo quaerunt, qui Deum fore omni- 
um suorum factorum iudicem firma constantique fide asserunt: neque id 
verbis tantum sed etiam operibus, quantum humana fragilitas patitur, osten- 
dunt. Talis Joannes tuus Selcnbcrgius est, magnus vir. rex Wladislae, et, si 
quid famae credere licet, si quis coniccturae locus est, si quod denique iudi- 
cium de talibus meum cst, cupidissimus dignitatis tuae, amantissimus patriae, 
neque tam ingcnio et eloquentia quam morum integritate admirabilis. Tales 
sunt innumeri alii (infelix enim esscs, si omnia tua ex solo Joanne penderent), 
ex quorum sententia si quid egeris, non errabis. Ipse vero id tantum dixerim : 
quemadmodum navem sinc gubernatore perire oportet, quemadmodum exer- 
citum sine duce tumultuari nccessc est: ita nisi ecclesiasticorum ordinem in- 
stauraveris, semper religionem in periculo futuram. Id si non aliunde, saltem 
ex his, quae annos prope octoginta pcrtulimiis, manifestum est. Neque enim 
ulla gens tam barbara immanisquc unqua^n fuit, quae non aliquos sacrorum 
suorum atque ceremoniarum praesides habcret. Ingens hic campus pateret, si 
pandere vela et de his, qui praedia*') ccclesiastica contra ius fasque occupa- 
verunt, queri velim: sed nolo ccrtamcn hoc in praescntia subire, neque in- 
vidiam, quam sustinere non possum, mihi frustra concitare. Confi^unt illi quidem 
ad autoritatem regum: quodsi regcs neque mihi neque alteri, quae nostra sunt, 
auferre ct eripcrc possunt, non video, cur plus iuris in his, quac Deo dicata 
sunt, habeant. Nec dissimulo me scirc te quoque initio regni pleraque eius- 
modi admisisse, sed temporibus magis quam naturae tuae adscribo. Itaquc 
toUant licet os*'^) in coelum, ct de Domini apostolorumque paupertate, 
quae volunt, commemorent, invchantur in fastum, avaritiam libidinemque cleri- 
corum, et vcluti Plato poiitas c civitate sua ciecit, sic isti Dei ministros quasi 
prorsus inutilcs a republica abiciant, et extcrminent, causamque suam, quam 
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ratione ct argumentis non possunt, aliorum criminibus tueantur: nunquam 
tamen efficient, ut Stephanum, Ladislaum, Ottagarum, Carolum stultos fuisse 
credam, qui tot templa coenobiaque condiderunt, tot sedes pontificales amplis- 
simis locupletatas divitiis erexerunt. Hos solos ideo nominavi, quia anteccs- 
sores tui fuerunt. Nam si Germaniam, Galliam, Britanniam Hispaniamque 
attingere, et Ottones, Henricos, Ludovicos, Richardos, Eduardos, Alfonsos 
Ferdinandosque proferre animus esset, excederem modum epistolae: super- 
fluum etiam essct his apud te immorari, qui vcl tacente me haec omnia 
cognoscis, et multis experimentis didicisti, non minus tibi regnoque Pannoniae 
pontifices quam proceres utiles fuisse. Qiiamobrem age tandem, optime rex, 
et principum, qui vivunt, si non imperio, at quod multo magis est, virtute 
praestantissime, accingcre ad hoc sahitare facinus et omnium, quae hactenus 
gessisti, pulcherrimum.**^) Moveant te tot fanorum monasteriorumque, in quibus 
olim Dei laudes assidue personabant, ruinae, moveant te sacerdotes et monachi, 
vehit oves sine pastore passim dispersi, moveat te plebs mille infecta pestibus: 
eripe eam e servitute Satanae et filios prodigos matii ecclesiae redde. Hoc 
reges popuhque christiani abs te petunt, hoc maximus pontifex flagitat, hoc 
venerabiHs cardinalium coetus omnibus votis exposcit, hoc divus Venceslaus 
suo quodam iurc exigit, qui te ideo fortassis ad hanc aetatem suis precibus 
incolumem perduxit, ut ecclesiam, cuius fundamenta ipse iecit, ad pristinum 
decus evehas. Adde hoc unum tuis b^llo paccque egregie gestis, quod graecae, 
latinae barbaraeque hterae prae cunctis aHis celebrabunt. Fac, ut angeh lae- 
tentur, qui magis de uno peccatore gaudent converso, quam de 99 iustis. 
Sic in hoc seculo clarissimus omnium eris, sic post vitam hanc in sedibus 
piorum constitutus cum beatissimis illis spiritibus immortaHs aevo sempiterno 
frueris. Vale. Anno salutis nostrae 1497. ApriHs 22. 

Rozbfrati dlouh^ Hst tento a objasftovati jednotHvosti jeho pfesahovalo by meze 
tSchto pozndmek : odkazujeme v t6 pf idinfi k dfijindm Palack^ho a Tomkov>'m. Jen toHk 
dovolujeme si podotknouti, ze, jak se zda, Bohuslav nepochodiv pfi kandidatufe 01omouck6 
nad^ji svou obr^til k arcibiskupstvi Prazsk^mu, kter6 ovSem musilo by bylo znova b^ti zdvi- 
ieno. V otisku naSem znamend J/ dteni Mitisovo, A' rukopisu Klementinsk^ho, kter6 jest 
jako jinde tak i vzhledem k Hstu tomuto mnohem sprdvnfijSf nei Mitisovo. 



61. 
Bohuslav Augustinu Olomouckdmu. 

(1497 — po jaru.) Vyslovuje potfiSenf sv6 z prvotin jeho bdsnickjfch, i vyzfvk jej, 
aby na drdze nastoupen6 ddle pokradoval. (Luc. G9, Vinafick^ 87.) 

Augustino Moravo i. u. doctori s. p. d. Legi opuscula tua, Augustine 
suavi.ssime, partim heroo partim elego versu scripta, et ingenio tuo mirum in 
modum delectatus sum. Nihil enim plebeium, nihil triviale, et quod communi vena 
cditum dici possit, sapis: sed ita tecum nescio quomodo certas, ut haud facile 

^^ K pfiddvd: Miserere huius provinciae, quae te adolescentulum et gremio suscepit 
et lacte suo (ut ita dixerim) pavit. 
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discerni ciueat, utro in scribcndi gencre melior sis. Assuinis interduin tragicam 
gravitatein, rursus, ubi res expostulat, molliter fluis; quoties bellicum canis, 
militaribus in castris esse vidcor; ubi ludis amores, nil te concinnius festivius 
lepidiusque est. Neque haec assentandi studio a me saibi existimes, qui tale 
genus hominum, si quisquam alius, et odi et detcstor, teque eum esse scio, 
cui ut veritas grata, ita omnia ficta et simulata invisa sunt. Caeterum si quis 
est autoritati meae apud te locus, ne tibi ipsi dcsis, neve has animi dotes 
aut situ obduci aut per ignaviam languescere patiaris. Aut enim ego fallor, 
aut propediem aliquid excudes, quod doctae Italiae opponi possit. Nam si 
primitiae tuae huiusmodi sunt, quid sperandum est, ubi et aetate maturior et 
usu exercitatior fueris? Neque me fugit quosdam non putare quenquam extra 
Italiam in literis clarum esse posse : sed horum sententiae ut minime accedam, 
tum plerique Galli et Hispani in causa sunt, qui in omni disciplinarum genere 
floruerunt, tum maxime tu, Augustine, qui his praeludiis manifeste osten- 
disti non ingenia nostratibus ad bonas artes sed industriam hactenus de- 
fuisse. Vale. 

List ten poloiili jsme na toto misto, ne jako bychom domnivali se, 2e psdn byl prdvi 
mezi 22. a 26. dubnem r. 111)7, nyhri pondvadi k n£mu tak jako k pfedeSl^mu hledf ni* 
sledujici list Augustin5v. Augustin Olomoucky (nebo Moravsky — tak6 Kasenbrot zvanjf') 
narodil se podle vydavatele a recensenta dila jeho »Series episcoponim Olomucensium* 
Richtera v Olomouci po r. 1 170, ale podle epttafia podandho tamie na str. X. sprdvniji 
14^7. Stryc jeho byl Ondfej Ctibor^v, kanovnik Olomoucky, zvlAStni pak pKznivec biskup 
Vratislavsk^ Jan Roth. Jejich pfispdnim studoval Augustin v Italii, zejmena v PadovS. JakA 
to opuscula V list^ na^em Bohuslav chvdli, neni zcela jisto. Augustin vydal jeSti jsa na 
studiich V Padovd dialog »in defensionem poeticcsc, i vdnoval dot^en^mu biskupu Vrati- 
slavsk^mu. Spisek ten o 17 listech vytiStdn r. 1 I9:i v Benatkdch. Tamie vySlo r. 1495 
jin6 jeho dilo »De modo epistolandi cum nonnulis epistolis quam pulcherrimisc, v nimi 
nsLZ^wA se jii decretorum atque artium liberalium doctor. Dila tato sotva zde minftna, 
spiSe n^jakd nam nezndma a snad ani nevyti§t£nd. Celtes chvdh' na pf. Augustinovu bdseft 
o krdlich uherskych, a Possevinus uvadi tak6 od ndho Threnum rehgionis neglectae, jichi 
vSak my nezndme. Podle napisu jen prvni by zde mohla byti minina; dokonce pak nic 
ndm neni znamo o ndjakych bdsnich jeho milostnych, na ni^i se v Hst£ urdit^ nardii. 2e 
list tento jest jeden z nejstarSich obapolne korrespondence, svddCi nardika na mlad>^ v£k 
Augustinflv, jemui tenkrdt bylo as JW let. Proto a ponfivadi ndsledujici list Augustinftv 
k listu tomuto a£ krdtce pfec zfejm^ odpovidd, poloziH jsme datum svrchu ozna£en6. Ze 
byl tenkrdt Augustin jii po delSi dobu pisafem v kancelafi krdlovsk6, dokazuje Hst krilov- 
sky dany v Praze 9. dubna 1497 ku kapitole kostela Brndnsk6ho, v n£mi praesentovdn 
Augustin ku kanovnictvi kostela sv. Petra. Pravif se v n£m: >Consideratis meritis multi- 
plicibus, vitae probitate, honestate morum literarumque insigni peritia egregii Augustini 
de Olomucz, iuris pontificii et artium doctoris scribaeque cancellariae nostrae, quibus apud 
celsitudinem nostram pracsenti testimonio laudabiliter meruit commendari.« (List v arch. 
kap. Olom.) 

G2. 
Augustin Olomoucky Bohuslavovi. 

V Praze 1497 — 26. dubna. Ddkuje za pochvalu sobS vzdanou, kterou v§ak skromni 
odmitd. Chvdli velmi list BohuslavQv krdli poslany a vyz>'vd auktora k dalSimu skladini. 
(Luc. 159 a rkp. I. D. 3 f . 54.) 

Aii «^1181111115 Moravus Oiomuccnsis Bohuslao a Lobkovitz et in Hassensteyn 
s. p. d. Legi cpistolam tuam Hbentissime, ut quam ab optimo erga me animo 
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processisse novi, non ut eorum tamen aliquid, quae scribis, mihi inesse existimem 
aut arrogem temere, sed qui talis, qualem me praedicas, cupiam fore. Vidi ct alteram 
Majestati Reglae longiore orationis tcxtu deductam, in qua sane satis superque 
ostendis, quantis viribus ') enixus sis, dum insinuatione plus, quam dici possit, 
concinna et apta ita dcmum interiora subis, ut animum eius, cui scribis, non iam *) 
captare sed suffurari, ut ita dicam, videare. Quid enim illic (per deos immor- 
tales) ommissum est? Quam lenis, dum ad pervincendum aditum paras! Quas 
rursus non sententias vibras, cum animum occupatum quodam modo iam 
detines non lascivo illo diccndi gencrc, clumbi fluxoque, ac punicato,*"*) scd 
gravi, modesto decoroque atque aequabili cum dignitate et honesta quadam 
(sic enim dicere libet) orationis maiestate, quod ipsum antea Demosthenem 
quidem apud Graccos, apud Latinos Ciccroncm apprime legimus atque in- 
venimus praestitisse. Sed ne assentationis vitium apud te, mi Bohuslae, in- 
curram, quod ipsum ut pemiciosum tecum in commune abominor, iam epistolae 
huic modum imponere institui, te ob perfectae amicitiae nostrae ius *) obtestando, 
ne munere isto divinitus tibi tradito studii literarii cupidos prives, sed scri- 
bendo semper aliquid otii tui fructus gratissimos hiscc etiam temporibus tribuas, 
ut omnibus deinceps pateat 

Summos posse viros et magna exempla daturos 
VeiTCCum in patria crassoque sub aere nasci. 

Vale, mi Bohuslae. Pragae celerrime 2(5. Aprilis anno Christi 1497. 
V rukopise Klementinsk6m I. D. H md list tento datum 2-1. dubna. 



63. 

Bohuslav Janovi z Domaslave. 

(1497.) VykUdd, prod se nestal biskupem Olomouckym, a odmft^ v§elijak6 v^tky, jei 
by ho proto mohly stihnouti. (Rkp. Klem. I. D. B. fol. 24-BO, Vinafick:^ 21.) 

Bohuslaus de Lobkowicz et Ilasystein Joanni suo de Domaslavie s. p d. 
Aegre te rei Olomucensis eventum ferre audio, id autem, ut ego arbiror, mea 
gratia, cui cum tu ex animo bene esse velis, male actum existimas, quod 
pontificatus ille praeter spem opinionemque omnem aUi obtigerit. Fortasse 
etiam varios hominum rumusculos e.xtimescis ; neque enim fieri potest, ut haec 
non unusquisque suo sensu accipiat, hic me ignaviae condenmabit, qui hoc 
universo tempore ita vixi, quasi dormienti mihi Deus omnia confccturus esset; 
alius superbiam meam criminabit, quod dum mihi solus sapere videor, neque 
eos, qui in populis clari cclebratique sunt, imitari volo, ingentes opes e ma- 
nibus effluere passiis sum; plerique omnes meos, quibus in familia sua ponti- 
ficem habere honori futurum erat, a me iniuria affectos putabunt, muhaque 



') K pfiddva ad persuadendum. 

") K tam. 

*) Snad tunicato. 

*) K per sanctae amicitiae nostrae ius et religionem. 
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alia huiusmodi, quae cuicjue suum ingenium in tali casu sugyeret. Quae tamen 
ego pro innata mihi modestia facile contemnerem neque adversum eos certarem, 
quorum ita depravati sunt morcs, ut nihil rectum, nihil a consuetudine eorum 
alienum in pectus admittere possint; quoniam autem te quoque, cuius aucto- 
ritas apud me maxima est, his movcri arbitror, conabor tibi causam ratio- 
nemque consilii mei explicare. Kvcniet enim forsitan hoc modo, ut aUis etiam, 
quibus institutum nostrum parimi probatur, satisfaciam. Existimo autem te, 
quae tua probitas cst, quamquam dignitatis mcae studiosissimus es, nihil tamen 
cupide, nihil improbe, nihil arrogantcr a mc ficri velle; sed qucmadmodum 
ipse virtutcm, quae sola si non bcatissimam at ccrtc beatam (ut doctissimi 
homines memoriae prodiderunt) vitam pracstare potest, semper pkiris quam 
divitias honoresquc feccris, ita mihi quoque faciendum censere; neque enim 
constantis csset ad nutum imperitae multitudinis, quac vix unquam sincere 
incorrupteque iudicat, ab innoccntia dcclinare. Id si ita se habet, confeclum 
iam negotium est. Quid enim egi aut quid admisi, quod mihi iure vitio dari 
possit? Procedant, si placet, hi obtrcctalores mei in publicum, et quae tacite 
in angulisque obloquuntur, palam evomant, neque mihi facuhatem defendendi 
excusandique mei pracripiant. Debcbam scilicct ambire, provolvere me hominum 
pedibus illorumquc genua amplccti, polliceri omnibus montes ac maria, et 
quod vitac integritate asscqui non potui, id pecunia tcntare? Ego vero valere 
te iuberem, si mihi huius turpitudinis auctor esse velles, neque ulla dignarer 
amicitia, quac nisi intcr bonos ct virtute similes esse non potest. Quodsi 
mihi nunc proferas numerosam corum cohortem, qui per fas et nefas ad 
dignitates ccclcsiasticas tcndunt, nihil aUud (juod dicam habeo nisi publicam 
viam ct latc patcntcm mc non sohmi Pytliagoreorum sed etiam Domini sen- 
tentia mirum in modum timcrc tuliusque crcdere eos sequi, qui rehgionis 
nostrae tam doctrina quam sanctimonia himina quaedam habiti sunt, quorum 
nemo blanditiis et maUs artibus ad pontificatum per\'enit, nemo sarcinam tam 
gravem non rcfonnidavit. In veteri testamento Moises: >qui ego sum, inquit, 
ut vadam ad Pharaonem et cducam filios Israel de Aegypto«. Et Hieremias: 
»a a a, inquit domino, nescio loqui^. In ipso nascentis ccclesiae initio Marcus 
evangelista pollicem sibi amputassc traditur, quo saccrdotio indignus esset. 
Gregorius Nazianzenus et Ambrosius fuga se ab cpiscopatu vindicare tenta- 
verunt, quorum alter, ut Paulinus Nolanac civitatis pontifex scribit, etiam 
prostitutas muliercs ad se introduci publice iussit, ut populi Mediolanensis 
studia a se hoc modo averterct. Augustinus ct Gregorius Romanus vim sibi 
illatam qucruntur, Bcrnardinus Scnensis tres episcopatus sponte oblatos respuit. 
Nuper etiam Joannes quietem monastcrii opulcntissimae ecclesiae Waradiensium 
antctulit. His ego ducibus vel crrare maluerim quam cum illis, qui omnia 
humana prac divinis*) spcrnunt, rccte scntirc ; ncque tamen eo processi temeri- 
tatis, ut me tantis hominibus confcrrc audeam. Cctcrum si hi, qui a teneris, 
ut dici solct, unguiculis domino militavcrunt, loca sublimia veriti sunt, quid 
mihi spcrandum cst, qui ne rudimcnta quidcm cius militiae attigi? Possem 
nunc itcm commcmorarc infinitorum fcrc cpiscoporum miserabiles casus, qui 

'•') Snad naopak. 
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non hostio sed fcnestra ovile dominicum in^ressi sunt, sed uno cxemplo atque 
eodem domcstico contentus ero. Stratiquas, Boleslai ducis frater, ad Pragcnsem 
ecclesiam, quam antea dcspexerat, miro ambivit desiderio, nec difficulter fra- 
temo favore id. quod volebat, consecutus cst; scd dum inter duos episcopos 
iaceret, ut iuxta morem inungeretur, arreptus daemonio confestim animam 
exhalavit, ut iam stultissimum sit non perhorrescere eius exitum, cuius facta 
imiteris. At vide, quam sibi constent isti propositi mei reprehensorcs. Si quis 
enim ex eis imaginem marmoream aut quippiam ex aere a me fieri vellet, 
negaremque me aut sculptorem marmorum aut fabrum aerarium esse, lauda- 
rent omnes, quod ea, quae nescio, me nescire aperte dicercm: nunc vero 
quoniam episcopalis officii et artis omnino maximae atque difficillimae me im- 
peritum ingenue confiteor, terras mariaque clamoribus miscent ct me pene 
capitis arcessunt. Incubuisti, inquiunt, a pucritia litcris, unde facile discere 
potuisti, quae pontificii muneris sunt: necesse est enim et mansuctum et sc- 
verum esse et pro varietate delinquentium vuhum sumere, quemadmodum 
medici quoque pro qualitate morborum mcdicinas aegrotis administrant. Quid 
hic aliud respondeam nisi legisse mc omnium pcne gcntium atquc populorum 
res gestas, cognovissc item, quibus insidiis summi duces hostiles copias fuderint 
fugaverintque, quibus machinis urbes cxpugnaverint, quibus blandimentis con- 
citatos militum animos scdaverint. Si quis tamen me exercitui praeficeret, quis 
ductu meo militaret, quis non rideret, quis non Phormioni illi compararet, qui 
cum nunquam hostium aciem, nunquam castra vidisset, Hannibali callidissimo 
duci praecepta rei militaris tradere voluit? Quodsi imperatoriae virtutes non 
literarum studio scd multo usu atque exercitatione discuntur: cur scientiam 
regendi animas adco vilem atque abiectam iudicant, quasi sine laborc ac vigi- 
lantia in umbra et per otium alicui obtingcre posset; nisi fortasse facilius est 
invisibili illi hosti, cui mille nocendi artes, quam mortali homini resistere, aut 
deterius est deleri exercitum quam multam animarum vim in gehennam mitti. 
Quanto melius Pythagoras, qui disciplinam regendae reipublicae ultimam audi- 
toribus suis tradebat, doctis iam et perfectis et in omni bonarum artium genere 
eruditis (tantas enim ibi tcmpestates homo sapientissimus videbat, ut neminem 
eis committere vellet nisi virum, qui tantac moli sufficere posset). Quid quod 
hoc tempore nuUa pene episcoporum auctoritas'est! Quis enim in tanta morum 
corruptela veritati locus esse posset? Pullulant quotidie innumerae haereses, 
ecclesiastica praedia occupantur, foenus publice exercetur, infames adulterique 
sunt in magistratibus. Haec neque dissimulare sine pemicie animae ncque 
obiurgare sine omnium ferme offensione licet. Addc quod tot negotiis impliciti 
sunt, ut nunquam libcre religioni vacare possint. lam enim eo ventum est, ut 
quae episcoporum propria sunt, aliis mandcnt, cetera autem, hoc est secularia, 
ipsi administrent. Itaque coguntur curare rem familiarem; frequentare aulas 
principum, versari inter assiduos tumultus, arma denique tractarc. Quae tamen 
ego minime reprehendenda censerem, si quem fructum parerent. Scio enim sic ad 
astra proveniri, scio pcr multas tribulationes nos in regnum dei ingredi oportere 
neque aliquem coronari, qui non legitime ccrtavcrit. Cetemm nescio, quomodo 
omncs hi conatus vanescere et in nihilum redigi solent; frustra autem niti 
neque aliud se fatigando nisi odium quaercre extremac, ut ait ille, dementiae 
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est. Nam et Plato ideo Cyrenaeis le^es tradere reciisavit, quod eos adco malis 
moribus depravatos existimaret, ut nunquam sub legibus victuri viderentur. 
Et Zeno stoicus, si quid impedierit, non putat ad rempublicam accedcndum. 
Neque desunt, qui Christum quoque dominum ideo nonnunquam a miraculis 
prodigiisque cessare affirmant, quod nihil utilitatis allatura essent Dicet nunc 
aliquis: tune statum eiusmodi et episcopos reprehendere et tanto parricidio te 
inquinare audes? Minime, sed omni cultu atque veneratione dignissimos iudico, 
nempe quos pastores animarum nostrarum esse et apostolorum locum tenere 
scio; nam et Paulus episcopatum bonum opus vocat. Ceterum si quis, quae 
idem in episcopo exigit, in se sentit, non modo dissuadente me sed plane 
hortante atque admonente tantam provinciam multis saluti futurus suscipiat: 
ego vero, qui imbecillitatis michi imprimis conscius sum, humillima quaeque 
michi tutissima existimo non immemor illius iuvenis, qui, ut est apud Hiero- 
nynmm, seni cuidam, cuius auctoritate ab episcopatu deterritus est, post 
mortcm apparuit gratias agens et se asseverans omnino damnandum fuisse, 
nisi a pontificio honore abtinuisset. Si quis autcm a me quaerit, cur ab initio 
pcriculosissimum hoc culmen non abnuerim, sciat is ita me hoc universum 
tcmpus traduxisse, ut nulhim in mc cupiditatis ct ambitionis indicium depre- 
hcndi potuerit, cuius rei omncs testes habeo, qui mecum familiariter vixenint, 
pariturum tamen fuisse maiorum praeccptis, quando Esaias quoque a domino 
vocatus non dubitavit dicere: »Exce ego: mitte me«; et Jonas ideo poenas 
dedit, quod ad Ninivitas, ut iussus crat, profisisci nollet. Neque me uUa prop- 
terea ignominia ct labc aspersum reor, cum et Cathonis repulsas legerim et 
nostra ctiam aetatc mukorum regum atque principum ad maius imperium 
aspirantium spes elusa est ; neque in meam contumeliam factum arbitror, quod 
ecclesia Olomucensis alii commissa cst. Male enim se res haberet, si michi uni 
Moravia inniteretur; sed gaudco lact'>rque inventum esse gubematorem, qui 
tantis fluctibus atque procclHs, quibus illa natio quatitur, obiici possit Nam 
et Pedaretus gaudebat patriam trecentos se meHorcs habere. Quodsi libere 
loqui fas cst, malo, ut mirentur posteri, cur Bohuslaus non sit factus episcopus, 
quam cur plerique sint. Yale. 

List patmft psdn r. lU^T, kdy na stolici biskupskou v Olomouci koneCnft dosedl 
Stanislav Turzo. Jednino o dosazeni jeho bylo v Aimd jii r. 1496, jak dokazuje list kri- 
lovsky ze dne 10. ledna 1497 ku kapitole .nyni v kap. arch. Olom.X v n€mz stoji, zc nov]^ 
biskup v\Tovnal se jii s kardinilem Borgiou, a ze v ph£in6 te neni iidn6 pfekiiky vice. 
I z listu toho krilovskeho i z listu naSeho vvsviti. adkoliv Bohuslav o tom mluvi velice 
opatm^, ie penize bohateho otce Stanislavova v pHCin^ te zmohly nejvice. 

1>4. 

Bohuslav Petrovi z Rozmberka. 

(1497 — na sklonku.) Posfla v podob^ listu nauCeni o tom, kterak jakoito nejvy^i 
hejtman krdlo\-stvi Ceskeho lifad svftj konati by m^l. Rkp. Klement. XVIL D. 38. foL 57—61.) 

Bohullaw z Lobkowicz a z Hafenlleynu welikomocznemu muzy panu 
IVtrowi z Kozonbcrka kralowlhx ijo CzelTvclio haytmanu pozdrawenije wzkazuge. 
Jakz geil na\pr\v tobie o zemi tuto [>eecze poruczena, chiiel fem nietczo 
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k tobie o obecznem dobrem pfati, Petrze vvyborny, a netoliko znamenitym 
rodem a moczy: ale y vczenijm mezy naffymi paany naywyffij. Ncb dawno 
naffe odmienna przijezen, ktervz fmy mezy febv od poczatku mladofti naffije 
s welik^^ vprzremnoflij zachowdwali, zdwdawku nieyak^ho a pamatky meho 
k tobie zachowdwanije zaadala. Ale oczekdwal gfem, kam by fe w tak welikem 
ftatku, na tak wyfokem mijeftie gfa poftawen nachylil, aby fe tehdaaz po 
twych mrawijech rzeczy mce bieh zprawil. Neb ne wffeczko wffem se treffuge: 
gindcz fe ma s tiemi naklddati, kterzijz fe owffem w lenofti a w lijboftech roz- 
koffij pohrziiiugij ; gindcz s tiemi, geffto fkrze welikee prdcze fwec a mnohd 
fwd nebezpeczenftwije ke czti, k chwdle a k roznefenij gmena fwc^ho przigijti 
vfyhigij. Neb kdy bych niekter^ twuog fkutck hrd^, lakomy^ a vkrutn^^ fpatrzil, 
ofobil bych fobie zagiftec pro ftarv ndffy zndmoft nietczo k tobie prawa, a 
chtiel bych tie napomijnati a nabijezeti, aby fe nad feb^ nezapomijnal, nebo 
aby fldwie, ktervz gfy od przedkuow fwy^ch wzal, zlymi fwymi obyczegi nedal 
wetczeti a hyn^ti; neb (nad by to, czoz bych ya z milofti vczynil, y ty za dobree 
przigial. Ale dobrzet geft, nicz takoweho o tobie neflyffym. Chwdlee wfficzkni 
opatrnoft tw^, welebije myfli welikoft, fprawedlnoft ohlaffugij, lytoftiw-oft a 
tichoft az do nebe wyzdwijhagij, ze giz nemdfs weden byti k fflechetnofti, ale 
w tom, czo fy zaczal, mafs byti vtwrzen a vpewnien. Wffak ya prziddm nie- 
ktere wieczy, a wffeczko, czoz by mielo byti do welikeeho muze a do toho, 
gelfto gin^ zprawuge, przipomenu. Ale ze tobie a fkrze tebe wlafti nafii^ zaadam 
profpicti, budu fmijeti mijeru liftu przeftaupiti, a ffyrze, nei fnad geft potrzebije, 
pfdti. Neb by pak zadn^ z tohoto pfanije vzitek neprziffel, a by y mne mee 
zklamalo domnienije a nadiege md, wffak miloftiwofti giftie zafl^zym chwdly. 

Y toto wijem, ze fem tiezk^ na fe wzal prdczy, kdyz o to vfylugi, attbych 
dal nauczenije, a attbych mijeru zprawowanije w tak naka2enych obyc2egijch 
tobic vlozil. Neb nemdmy zprawendho obeczneeho dobr^ho nebo rzddu zem- 
fkeho, ale toliko ftijen geho a podobenftwije. Neb kterd obecznijeho rzddu 
ftrana neduhu geft prdzdna? Wffeczko pak geft nakazenee a poruffenee. 
Wfficzkni wffech rzdduow lidee od tiech czynuow, kterzij^ gim przifluffegij, 
odeffli. Naabozenftwije krzeftianlk^ klade fe yako za nieyalr^ baafei^, kteraz 
fe geft giz mnohymi wieky w myfli lidskee rozmohla, a wffudy prziczynu 
dAwA k zertom a k kunfftijkom. Potupugij ge dieti, fmiegij fe mu baby, 

V barwijerzuow\ w Idzni a w krczmdch ge fapagij, a fotwa geft w wietczy 
wdznofti nezli vczenije Epikurowo o mrwie paprfkuow flunecznych. Toto yi, 
pak welmi hniewijwie fnaffijem, ze mnozy z toho pocztu gf^ na vrzadijech, 
(edagij w fvdu, w radach obecznijch bywagij, a peecze fe na nie o obecznee 
dobree wzklaadaa, gefl^o ani krzeftianfkdho ani ktcreho gint^ho nabozenftwije 
nendlledugij. Mezy fam^^mi opiet pdny yak mnoho geft zaawifti, yak mnoh^ 
fv neprzijeznie, czo taynych podezrzenij a nedowier, kdyz geden kazdy z nich 
k fobie wffeczko tahne, a czoz druh^ md, mnij, ie geft mu to wydrzijeno! 
Dali fe pdni w rozkoffe, aniz mnozij z nich ginacz Iv zywi, nez yako by 
k fpanij a k rozkoffem byli narozeni ; a oddawffe fe owffem na Iijbofti hrzije- 
chuow, wffak proto czti a flawy znamenitych muzuow s diwn^ neopatmoftij 
iadagij. Kwafijeli kdy, tak welikd geft w nich lehkoft, tak welikd flow oplzloft, 
ie by rzekl, ze nenije to rada krdle Wladiflawa, ale ze geft zbierz oplzlych 



80 1497. 

a proftorzekych zerterzuow. Ryjijerzfftij pak lidee kuknije proto, ze fe gim 
diegij ndtifkowe, na hrdoft a pychu panfk^' zalugij, prawije, ze gich hyne fwo- 
boda, a mnicgij, ze fe s nijmi we wffem oftemetnie naklddd; a na tom ne- 
magijcze dofti, puntugij fe fpolu, k taynym fe fgijezdiegij raddm, y haytmany 
baurzek magij: tak ze fe to giz gednak przihdzije, ze ti geffto fllechetnoftij 
nemoh^ zndmi byti, toho zaadagij, aby afpon wffetecznoftij zndmi byli. Takowy 
geft byl onen, kteryi^ gcft Diany Efcfkee chrdm zapdhl. Kteryz, kdyz fv fc 
ho tazali, czo geft gey k takowe nefTlechetnofti przihnalo, rzekl: abych tijem 
gmeeno mee po okrflku zemie znamenitee vczinil. Czo pak budu mluwiti 
o mielftianech a o fedlfkem mnozftwij? Kterzijzto tohoto czafu, budto krziw- 
dami gfvcze k tomu przinuczeni (yakoz fe gim zdaa), budto fami od febe 
bvgegijcze, vftawicznie fe baurzije proti fwym panom To kam fe obrdtij, ne- 
wijem: ja niczchehoz dobreho nemohu fe po tom domeyflleti. Neb mnoz^ 
prziczyny k zmicnicnij wieczij czckagij, aniz nynije tohoto czafu ftrzijedmoftij 
ale ftrachcm fe zdrzugij. Kteryzto ftrach yak dlvho zachowdwa pokog, fnadnie 
fe tomu muoze rozomicti. Nebylo geft toliko przikladuow k nefllechetnoftem, 
aniz geft byla nadiege tak welikd k odplatie za fmieloft toho czafu, w kteryz 
geft Jan Zyzka zemi tuto welmi welikymi trapil zihubami. Czeho fe pak 
nynije ze bude, domnijcwafs, poniewadz fyny a wnuky tiech, kterzijz fv wlafti 
fwe prziczyna byli wflcch ncrzeftij, widijmy ze hoynie y zbozije y czti magijr 
Ty wicczy a gince mnohec k tiem podobnee takowe giftie gfv, ze fotwa mohv 
kteree nauczenije przigijeti, yako y neduhowe niekterzij iv neuzdrawitedlnij : 
wflak fnazym fe, abych to fplnil, czoz fem flibil, a geftli ze wtipu k tomu 
mijeti nebudu, ale afpon z gin^ch pramenuow zywych naberu toho, czoz mi 
fe koli k vmyflu m^mu bude zddti przihodnee. Na tieik^ fy giftie czeftu wflel, 
a kteraa^ nikoli nechcze ani zahdlcnij ani odpoczynutij. Neb w Omerowych 
kniehdch takto pfano gcft: Tomu, czyz pceczy ginij fv poruczeni, nefluflije 
czelv nocz fpati Kdy by doma byl, kdy by vrzadu nemiel, a od gednanije 
obecznijeho dobreho byl wzddlen, lowy nebo myfliwoftij myfl by fwv tieflylJ 
aniz by toho bylo, proczez by fe lidf kych baal pomlvwanij ; neb czo by ndm 
do toho byk>, bijelyli by byl czy czcmy? Ale nynije na tom gfy mijeftie po- 
ftawen, ze wflcch lidij oczy na tebe glv obraczeny, aniz ktery twuog fkutek 
nebo twce propowiedienije muozc byti taynee. Sfetrzije tebe wfllczkni,*) hledije 
na tebe, znamenagij tie; niczymz fe obecznijm, niczymi obyczeynym od tebe 
netroflhigij. Gichito oczekawanij nebo nadiegi dobree chczeflli dofti vczyniti, 
potrzcbijet geft, aby natahl fweho wtipu,*) a aby pomniel na toto, czoi geft 
Bias, geden z ledmi mvdrych Rzckuow, rzijekawal: vrzad muie okazuge. Ale 
polehczyf peeczij a ftaroftij twych y wlTeczky nefnadnofti fnefytedlnee vciynij 
lijtoft a miloft k wiafti twee, kdyz afpon tiech nayznamenitieyflijch ndfleduge 
muzuow, gichzto muznoftmi yako nieyakym drahym kamenijm latinfkee 
y rzcczfke ftkwiegij fe kronyky, netoHko w nebezpeczenftwije ale y na fmrt 
pro obeczne dobre a pro zachowdnije lidu tobie poruczeneho dobrowolnie fe 
budefs fmijeti ddti. A takowy geft byl ^^att' ginych zamlczym) mezyRzijmany 

') vako kaidcho na vrzadie* 

m 

■) Vel fwuog wtip. 
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Decius, mezy Athenfk^i Kodrus. Moyzijefs takee, kdy2 geft feznal, 2e fe pdn 
na lid Izrahelfky hniewd, fmiel geft toto rzijeczy : Nebo odpuft gim ten hrzijech, 
nebo y mne fpolu s nijmi z knieh zywota wymaz. Neb wiediel geft ten welmi 
fwat^ muz, ze nenije fwuog, ale ze geft lidu toho, kteryz geft gemu poruczen. 
A protoz czoz geft koli pokladal za viitecznee lidu tomu, to wfieczko bez 
ftrachu czynil;*) a imiel geft newinu fw^ yakozto fflijt proti Pdnu, kdyz geft 
hromem bil, totiz kdyz geft fe ndramnie hniewal, poftawiti. Ale przede wffijm, 
Petrze, k tomuto tie, czaftokrat to opietuge, napomijndm, aby pro boha wfleczko 
czynil. Tomu fe modl, w tom fw^ wfleczku nadiegi poloz, genz fdm geft 
poczatek y pramen zywy kazdee fftiaftnofti. A to nenije rzecz Cleobolowa 
nebo Antiftenowa nebo kter^hozkoli gin^ho z tee roty, ale geft tiech, kterziji 
gfvcze od boha nadchnuti, nayfpafjrtedlnieylfije zywota nauczenijee ndm zuo- 
ftawili, V nichz tak welmi fe to czafto diege, ze nicz czafliegije. Y fdm Kryftus 
we cztenij toto powiediel: Beze nme nicz nemuozete vcziniti. Znamee fv ty 
wieczy gednomu kazd^mu, w komz fe gedin^ naymenffije gifkrziczka wijery 
fwijetij : ale ze magij przipomenuty byti, mniel fem pro toto, ie niekterzij lidee 
neprawije, by tyto zemfk^ wieczy dobr^ od boha mieli, ale od yakeehos ofudu 
a lidfk^ pijbioftij. Gichzto fmrtedln^ho a nefflechctn^ho bludu nemdfs ndfle- 
dowati, poniewad^ fv gey netoliko vczenij od febe wyhnali, ale y od obecz- 
nijeho lidu s tiemi welmi wohyzdn^mi miftry geft potupen a zawrzen. A po- 
niewadzs na welik^m vrzadie a na tom, kteryz nade wffeczky ginee mvdrofti 
potrzebuge, Sfalomona fobie wezmi za prziklad, kteryz gla na krdloftwije Jeru- 
zalemikee wfazen, ne bohatftwije, ne mnohych zjrvota let, ale m^drofti, ktervzby 
prawee od nepraw^ho a fprawedliw^ od nefprawedliw^ho mohl rozdieliti a 
rozeznati, od boha, aby mu ddna byla, profyl. A tv fw^ ftrzijedmoftij tohoto 
geft doflel, ie geft y ginee wieczy, za ktereez geft neprolyl, obdrzel. Skrze tu 
m^droft kralowe kralugij a vftanowitelee praaw fprawedliw^ wieczy vftanowugij. 
Tee mij^drofti kdyz dofahnefs, niczehehoz wijecze zadati nebudefs. Ta tie m.ucif 
fprawedlnofti, kteraz Iprawedlnoft wflech gin]^ch cznoftij geft zdklad. Neb kdez 
nenije fprawedlnofti, tu nemuoze byti ani rzdd nebo obecznije dobree ani kter^ 
lidfkee towarziftwije, a yakoz fwaty Auguftin prawij, y ta kralowftwije, odegma 
od nich fprawedlnoft, nicz gin^ho negf^ nez welikd lotrowftwije. A to tak 
welmi prawd geft wiecz, ie y ti, geffto zloczynftwijm a Ivpezem ziwnofti fobie 
dobywagij, nechtijeli od towarzifluow fwych nebo opufftieni byti nebo zmor- 
dowdni, yak^s fpuofob fprawedlnofti mufegij zachowawati. Nechczy yd, kdyz 
by fvdil, aby ty nebo zalobniku wolagijczyemu a tomu, geffto odpuorcze fweho 
tobie w nendwift vwefti chcze, wfletecznie wicrzil, nebo aby kohozkoli prw^, 
nezli by ho flyffel, odfvdil. Neb mnozij, geffto vprzijemnoft zewnitrz okazugij, 
wnitrz plni gfv Ifti, a pod fpuofobem przdtelftwije a chwdlenije haniegij a znd- 
flegij. Nechczy opiet, aby na czyzkoli mocz a mnozftwije geho fluzebnijkuow 
hlediel, ale tak welmi fobie waz taparty a flerpiwoftij wohyzdien^ho, yak welmi 
wdzyfs zlatem a drahym kamenim wodien^ho, a tak toho, kteryz tobie a tv^m, 
kdyi fv fnad tomu czafowe tak chtieli, w (sic) walku ff kodil, yako toho, geffto 
geft w czeledi twee nebo na dworze twt^m czcly wiek fwuoy byl. Neb nenije 



') Praha. 

Sbirka pramen&v. Skupina druhA. Cislo. 1. G 



B2 1497. 

fprawedliwdha Ivdcze nietczo vczyniti nebo pro miloft przijetele nebo pro ne- 
ndwift neprzijetele. Profyl gcft Arpalus Ffilippa Macedonfkeho krile, aby 
Cratcra od winy tee, pro ktervz geft nai^ ialowano bylo, oczyftil: aniz geft 
o to pro toto ftdl, aby mu pokuta byla odpufftiena, ale aby gfa za winn^ho 
odfvzen ode wflech lidij nebyl hanien. Ktcreemuiito Arpalowi krdl Ffiiip toto 
gcft rzekl : Lcepet geft, ze on hanienije bude trpieti, nezU bych yd trpiel, kdy 
bych ncfprawedlijwie fvdil. Chylon Lacedemonfk]^ blijzko gfa giz od fmrti, 
kdyz geft ie mu zddlo, ie by w ginych wieczech ce\f byl a vprzijemy, pro 
gcdnu toliko tuto wiccz ze fe rm^tij rzijekdwal, ze, mage mezy przdtely n^ez 
vczyniti, tomu, genz gcft nefprawedliwce wicczy i^dal, poradil, aby fe s nieho 
ftrhl a na gin^ho fe odwolal, aby tak y prdwo zachowal, y przijetele neurazyL 
A tcn Chylon z tee przicziny fe rmautil, aniz geft mniel, by miel y proti 
iprawedlnofti a flulTnofti przijeteli pomahati yako Perikles, nez driel geft, ze 
ani przijeteli, kdy by nepraweho nebo nefprawedliw^ho chtiel czo vcziniti, nemi 
fc pomahati. Mnohem lccpe geft to fmyflil nezli ti, geffto, kdy by proti prdwu 
a proti fprawedlnofti fw^ch nenafyczenemu lakomftwij nepomdhali, mnieli by, 
ie nicz w zemi nemoh^. Ani^ na tom dofti bude, ze ty praawie a vprzijemie 
fvditi budefs, lecz y ginee przikladem twym a vrzadem k tomu mijeti budefs, 
aby powinnofti fwe dofti czynili. Neb w frdczy mnohych lidij zdwift, nendwift, 
lakomftwije a gine iidfk^ waflhie zlee przijeliffnie panugij. Ktereezto lidi vzrzijiTli 
kdy, an fe w fvdu nebo w radic od fprawedinofti vchylugij, a an neuftupnie 
prdwom odpijeragij, wezmi fmieloft aniz fe ftrachvg pro fprawedlnoft a pro 
prdwa przedkuow hvych neprzijeznie od zlych podftvpiti. Nebt nicz nenije ani 
bohu libicyflTijcho ani v lidij chwalitcbnieyffijeho nezli myfl fwv w fllechetnofU 
pcwTi^ a vftawiczn^ zachowati a oprzijeti fe ie wffy fnaznoftij nefl"lechetn^m 
vfylijm tiech iidij, geffto praawa chtijc ruflyti a krziwdu czynitL Anii yA tobie 
budu o neczyflnem zdftupu naliich (totiz krzeftianuow) prawiti, kterzijz netoliko 
towarzilTom fwym ale y kralom a knijezatom pro prawdu az do krwe welmi 
odpijorali. W fepfanee od Saluftia kronycze czte fe, ze Cato, onen Rzijmfkee 
wainorti duowod, mnoho lidij ncprzatel pro to miel, ze geft w radie o finilftwij 
gich a o lakomftwij mluwijewal. A Ar>-ftydes Atenfky netoliko w przech lid- 
f kych nayrtalcylTy byl prawdy obrancze, ale takce pro gegij *) obranu zadneho 
le czlowieka nebal hniewu ani neprzijeznie, nec^brz take s welik^ pijlnoftij liech 
lc przatel warowal, kterzijzto, w hrzijeflijech Iwobody vzijwagijcze, gm^ krziw- 
dami trapili. AIc chczyt, ahy to wfleczko mijerncc bylo a takowee, aby zrzeymo 
bylo, ze fe to od tebe diegc ne proto, aby fe wadil nebo na odpor jin^pTH 
Imyflil, ale pro toto, ie obecznije dobre milugefs. A by fe pak fkrze hlvpoft 
a nebo w lidt"k\xh wieczech nebiehlort niekomu vdaalo nietczo takow^ho po- 
wiedicti, nenije hodnec pro to welmi nan zehrati. Y ty take Iftiwe a chytree rady 
nemagije wzdyc^ky przifnymi llowy byti kdraany. Neb se z toho podniet do- 
maczych bvrzek plodij, gelfto nad to welik>in panftwijm nicz nenije flTcodli- 
wieylTijoho, anii to byti muozo, aby tiech, gelTto ginee zprawugij, nebo tiech, 
golllo nai.1 ijinynii [vinugij» noiwomolli wffijo zomio s febv w nefwomoft ne- 
wtahli Alo dorti budo dobrotiwv rzix/y a k czafu tomu przihodnv famu ne- 



1497. 83 

prawoft odkryti. Neb mlczedliwee to a nezrzetedln^ karanije wijecze druhdy 
w myfli lidij zpanilych czynij nezli zrzetedlnee. A rozhldffen]^ geft tento Claudia 
czijefarze vczynek, kteryz Claudius przed kwafytele, genz s nijm za ftolem 
fediel, pro to ie mu byl przed tijem koflijk zlati^ vkradl, kdzal dieraw^ czijeiTy 
poftawiti, mage na tom dofti, aby mu tak krddezem oczy wytekl. Pakli by 
kterzij nemohli tiemi lehczeyffymi leekarzftwijmi vzdraweni byti, mdfs^ kdyz 
toho vzitek obeczneho dobr^ho i^dati bude, proti nebezpecznym neduhom 
nebezpecznd dawati l^karzftwije. Welika to wiecz giftie bude, kdyi z tiech, 
kterzijz gednak tak mocznij fv yako ty, dobrych a ftrzijedm^ch nadiclafs. 
Ale wffak y menffych vrzednijkuow nezanedbdfs. Neb ciym wijecze mdfs nad 
tiemi moczy, tijem wijecze tobie przinefv y gich dobrzij czynowe chwdly 
y winy hanienije. Mieg ge k tomu, att' negf^ nefnadnij a hrdij, a att' fe pro 
to ncnadymagij, ze nietczo nad ginee gf^ wywyffeni, att' zadndho nehaniegij, 
ani fe s keym wadije. Neobyc2egnee wieczy att' od zaadn^ho nezadagij, att' 
fv ochotnij k Udem a lijtoftiwij, att' fv gim, by pak przed nie y ne w czas 
przedft^pili, wolnij. Att' fv otczowe fyrotkuow, wdow man^elee, a abych mdlem 
wffeczko zahmul, att' fv takowij, aby obyczegi tw^mi zapdchali. Neb yako 
vczedlniczy vczenije miftruow fwych tak Hd obecznij nebo poddanij zprdwczuow 
fwych obyczeyuow s welikee ftrany nafledugij a gijmi zapdchagij. Prwotnie 
att' fe warugij*) lakomftwije, genz geft fprawedlnofti maczecha a wffech ne- 
fflechetnoftij prziczyna. Neb ktoz geft tijem hrzijechem (totiz lakomftwijm) 
nakazen, ten fe geft owffem newinnofti odrzekl, ani2 fe muoze chlubiti, ze pro 
to nenije neuprzijem^^m, ze dary beerze. Neb by pak welmi mdlo tijem branijm 
daruow hrzeffyl, wffak pro to nikdy s takow^, s yak^z by fluffelo, wier^ a 
myfli welikoftij nebude brdniti prdw, wlafti fw^ a fprawedlnofti. Bude tu 
mlcieti, kdez geft miel z potrzeby mluviti, a to, czoz geft miel przifnymi f lowy 
kazyti, nebo ze geft neprawee prowozowati, vczynij fe, yako by toho neflyffel 
Kdez by potrzebije bylo wdleti, tu bude ku pokogi raditi, a toho oblijczegem, 
od koho^ geft darowdn, bude fe wzdyczky rychtowati. Mnoho geft pro dary 
y za naffeho y za przedkuow naffych wieku tato zemie trpiela, oklamdni fv 
fyrotczy, chudij vtifftieni, zemie obywateluow a towarziffuow krziwdy za- 
nedbdny,*) obecznije wieczy od zwlafftnijch lidij opanowany, weliky'') dijel 
diedin nebo twrzy a dworuow, weliky hraduow, micft, miefteczek poczct krd- 
lowftwij tomuto odyat, kdyz mnozij z naffych truhly fwee y s zdhubv obecz- 
nijeho dobrc^ho chtije naplniti. Aniz geft to diwnd wiecz, ze ten neduh ffyrocze 
fe rozmdhd, poniewadi giz na to przifflo geft, ze wijccze bohatee cztije nez 
cznoftn^, a nicz zadndmu neffkodij hanba, kdyz f^ zachowdni penijczy.®) Ne- 
ftrpiel by byl toho niczehehoz Cambizes Pcrfky krdl, kteryz fw^ho vrzednijka 
Syzana pro to, ze geft nefprawedlijwie pro penijeze fvdil, zamordowal, a odrzew 
s nieho kuozi na rzemenije gi zkrdgel, kterymzto rzemenijm tu ftoliczy, na 
kterez fvdil, wyplctl, a fynu Syzanowu na nij fedieti a fvditi rozkdzal. A prdwie 
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nynije takee panlk^m ndlczem vftanoweno geft, aby zaadn^ w zemi teeto od 
okolnijch knije^at jorgeltu nebral. A ncwijem yd, by czo od mnohych giz let 
tceto zemi v2ytecznieyffijcho bylo vftanoweno; wffak gcftli ie o to bude 
peecze, aby to yako y gin^ mnohce wieczy vzitecznee nezmizalo. Zha>Talee 
geft toto powiedienije Solonowo nebo Anakarfowo (neb obiema fe przipifuge), 
ze pr^wa Iv podobnd k pawuczyndm: chudij w nich wdzn^, ale bohatij a 
mocznij gc prorazegij. Ncrdd toho pijlTy, ncb bogijm fe, aby niekto fa febe 
we zl^m fwiedom nemnicl, zc to, czoz nynije o hrzijcffijech w wuobecz pijfly 
(sic), proti nicmu geft powicdijeno. Neb mnozij z tiech nedobr^ wieczy o fobie 
nyffije, a zc wffeczky wieczy v nich iv na prodagi, drzije o nich lidee. Wffak mui^ 
fe toto powiedijeti. Markus Curius, Rzijmfkeho okrafa panftwije, w naywietczij 
chudobie byl geft zyw. Ten, kdyz fv k nicmu poflowe Samn)^fllij przigeli, a 
nemaly zlata kruh mu dawali: donefte zaie tcn dar Samnytfkym, rzekl gest, 
a powiezte gim, ze chczy radiegije bohatym rozkazowati, nezli fdm bohatym 
byti. Ale tito ndfly*) yako kralowe Partfftij nechtije, by kto przed nie bez 
daruow przedftupil, a aby gednanije gich byla prodaynieyffije, powieft o fwee 
moczy a wzdcznofti fkrze fwee fki^ebnijky mezy lidi roztrufugij, aniz fe gim 
zdaa, by kteraa gin^ cefta byla k fl^wie nez fkrze bohatftwije. Focion, kdyz 
geft gemu Alcxander kraal Macedonfk]^ mnoho peniez poflal, taazal fe, proci 
geft gemu nayradczy poflal; a kdyz iv odpowiedieli toto poflowe, proto fe 
fe mu zdaa, ze ly ty lam dobry a pocztiwy, rzekl geft Focion: Necht mne 
tehdy nechd, att' y dobrym fem, y att' fe zd^m byti dobr^m. Tito i>ak tak 
wclmi o fobie lidlkee fvdy potupugij, ic kdyby gim z toho nebyl viitek, ne- 
zadali by, aby fe zd^li byti dobr^^mi, toto lobie Horaciowo prof piewugijcze : 
Lidce mne haniegij, ale yd fe fobie radugi doma, a na penijeze mlczeczky 
hledijm w truhle. Alc leepe bylo takowym na toto pomnieti, czoz w pijfmie 
bozikcem napfano geft, zc zlorzeczeny geft ten, kto2 beerze dary proto, aby 
dufly ncwinneho trdpil. A Izayafs prorok dije : Bijeda wam, kterzij2 fprawedliwa 
czynijte ncfprawedliwcho pro dary, a fprawedlnoft fprawedliweho odgijmate od 
nieho. A bywd toto ncwijem kterak, ze ftatck zlymi czyny dobyt]^ ftiezkem 
kdy by waa ftaaly, nicbo ftiezkem fc doftdwaa diediczom ; ale czo2 fv otczowe 
fkrze naywictczyc lakomftwijc fhromazdili, to fynowe s wietciije ftrany fkrze 
naywietczy' marnotratnoft rozmrhagij. A tiech przikladuow tak welikv hoynoft 
wfficzkni rodowc a narodowe magij, zc y dotknvti gich zbytecinaa geft wiecz. 
Ale wijeczc fcm o tom pfal, nezli geft bylo potrzebije. Neb dofti geft bylo 
tebe napomen^ti, aby fe tiech lakomczuow yako yak^chs zhvbcz]^ a wohniuow 
obecznijeho dobreho warowal, a ge w whyzdnofti miel, a aby ge kladl ne za 
przdteiy ale za neprzdtely, ne za towarzifle ale za odbiehlcze, ne za Ivdcze 
ale za obrancze bohat^^ch. A takowee netoliko s vrzadu sfazug, a od gednanij 
obecznijch wieczij odftrkvg, ale take, muozli to byti, ani na nie hled*. Neb 
nicz ncnijc tak nelibcho lidcm yako tcn, ktoz s zlymi towarzifli^, a ktozkoli 
zlec k fobie wine, ancbo s nijmi domaczky obczugc, o tom fe dri]^, ie geft 
vczarten gich ncfflcchetnortij. A zafe ktoz na takowe zaluge, left gich odkrywa, 
a ge pokutuge, tcn naramnie tijem mnozftwijc lidu przijeznie fobie dobywA, a 

^) Chybil fe gich pan, ano pieknic chybil. 
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zdaa fe lidem, zc geft ten nemnnf a fprawedliw]^, ktoz nad takowymi mftij. 
Aniz toho magij lidee fnaafleti, ktoz pocztu z zywota od ginych zaadd, kdyz 
to z czehoz gin^ho trefkcze, fdm do febe maa. Ale yako fe tiech, o chterychz 
fem tak mnoho mluwil, budefs warowati, tak ty, gichzto rucze daruow a Iv- 
pezuow neberv, zwlafftnij miloftij budefs milowati; a po tom y ginych gich 
cztnoftij fe domyflijfs a ozn^mijls gim, zet fv tobie milij, y to gim powijefs, zc 
y kraali y panom vprzijemnoft gich geft ozndmena, a 2e w brzkeem czafu toto 
bude, ze fe budv radowati, a ze hodnv odplatu za fw^ zdrieliwoft a ftrzijed- 
moft wezm^. Aniz gich tijem toliko trofftvg, ale y toho dowozvg fkutecznie, 
pokudz na tobie geft, a vczyn to, aby y dobrzij y zlij fw^ odplatu mieli. 
Nenije to maa rada ale Solonowa, kter^muz fe zdd, ze w tom toliko mieftie 
a w tee toliko zemi obccznije dobr^ dobrze ftane, w ktereez y dobree cztije 
y nad zl^i mftije. S dobrymi ziw bud fftiedrze a ochotnie, a s nijmi fe rad 
y o obecznije wieczy y o domaczye. Aniz tohoto pokladag za nefluffnoft, ie 
takowee (totiz dobr^) muze przedlozyfs vrozenieyff^m a bohatieyffym, budvli 
zlij ti bohatcz^ a vrozenieyff^. A tak z toho toto przigde, ze mnoho Hdij tijem 
k dobrotie popudijls a prziwdbijfs. A z toho opiet toto przigde, ie peeczemi 
twymi fmielegije s mnoh^mi budefs ie moczy zdieliti. Neb aczkoli welikv mdfs 
opatrnoft, aczkoli fe zaadnee pr^cze pro wlaft fw^ neliknugels, wffak nikdy 
tak tiezkee wieczy, totiz haytmanftwij fwemu, bez wiem^ho lidij towarziftwa 
dofti neuczynijfs. Znal geft to onen mezy Rzijmany y wieczmi od nieho pro- 
wozowany^mi y opatrnoftij przednij Scipio, kteryz nikd^ z mijefta fvdnijeho 
neodffel, lecz fe prwee s niekym fezndmil a fprzijeznil. Aniz czo kto mA vtieffe- 
nieyflijeho ani vzytecznieyffijeho nad przijetele. Neb przijezen lidfkd y fftiaftnee 
wieczy czynij flkwieleyfirije, y nefftiaftn^ lehczeyffije ; a kolik kto md przdtel, 
toliko oczyma widij a toliko vflyma flyfly, toliko nohama chodij, a yakoi 
Dyon prawij, niczym2 fe od toho nedielij, komuz by buoh mnoho dal do 
gednoho tiela duflij. Ale ti prz^telee twogi mufegij byti bohoboynij a ti, geffto 
by wfleczko s tebv otewrzenie a vprzijemie mluwili a gednali. Neb vftawicznee 
geft zlee kraaluow a knijezat y ginych panuow welikych pochlebniczy ; a ti 
czaftiegije zbozije nebo panftwije gich zahubugij nez neprzdtelfk^ woyfka. 
Aczkoli tento czas tak gl^ fe pochlebniczy rozmohli, ze ktoz neumije po- 
chlebowati, toho nebo za hivp^ho nebo za hrd^ho magij. Prawij Markus Tullius 
o Catonowi, ze geft miel obyczeg rzijekati takto: Mnohem leepe niekterym 
vkrutnij neprzdtcle vczynili nezli takowij pochlebnij przdtelee, geffto fe zdagij 
byti miloftiwij. Neprzatelee niekdy prawdu powiedije, alc pochlebniczy nikdy 
nepowiedije prawdy; pochlebniczy zbytecznoft a marn6 vtraczenije nazijewagij 
welikomocznoftij a lakomftwije fkrownoftij ; vczynijffli czo leeniwie, przipijffyt 
to ftrzijedmofti, pakli Iftijwie a newiernie, opatmofti. A yakoz o tom krafnie 
Juuenahs prawij, smiegeffli fe, tehdy pochlebnijk welikym chechtdnijm zmijetaa 
febV^; plac^e hned, kdyz widij flzy przijetele, acz nenije fmuten; pozaadafl*li 
wohnie w zymie pro zhrzijenije, wezmet* na fe czubu; dijeflli: horko mi, potij 
fe, Takow^m, Pctrze, wiz aby nepowolowal; nebt, yakoz prawij Terencius, 
vczynije z tebe bldzna pvheho. Za wiemieyffijeho mnohem pokladati budefs 
toho, kteryz tebe, kdyz by niejakv lidfk^ wdflhij daale zaflel, nezli geft po- 
trzebije, zafe zawold, nezli toho, kteryz by tebe letijczyeho po hlawie netoliko 
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nezadrzel, ale doflrczyl. Pakli le kdy mezy ty ndhodv doftanefs, kterzijz tebe 
w mvdrofti Sfalomonowi, Demoftenowi w wymluwnofti, w vmienij wdlecznem 
Anibalowi bud^ przedkladati fpomen na tu rzeci, kteraaz ndm welij, abychom 
fe lami znali. A ta rzecz tak fe geft welmi ftarym lidem lijbila, ze yako by 
bozfkaa a ne lidfkd byla, Apolinefowi byla przipfdna. Anii pro to, 2e nietczo 
w lobie chwalitebn^ho widijis, pychciy, ale diek^g z toho bohu a pomni, ze 
gly czlowiek neczyflnj^m przihoddm zlym poddany. Nebude tak^ bez viitku 
newochotn^ oblijczeg pochlebnijkom okazati. Neb przeftam^t tobie leediek die- 
lati, kdyz feznagij, ze fv we Ifti polapeni. Na dwanaczte krayuow fmy rozdie- 
leni: protoz afpon tohko oczyma mdfs bdijeti, aby fe nikdijez nowd bvrzka 
nezaczala, aby zwldfftnijch sniemuow a fgijezdienij nebywalo po kragijch, a aby 

• 

fe lotrowftwo nerozmohlo. A yakoz Izokrates vcz^, tak chtijeg zhayralym a 
chytrym widijen byti, yako by tebe nicz tayno nebylo z tiech wieczij, ktereez 
fe w zemi diegij Neb mnohee wieczy, kdyi poczn^ ruofti, fndze moh^ byti 
wytrhdny, ktereez kdyz zroft^ w welikee ftromy^ fotwa wykorzenieni (sic) by- 
wagij. W poprawach pak zloc^ynczuow wzdyczky bud ndchylnieyfly k milo- 
frdenftwij nezli k vkrutnofti. Neb mnohem geft leepe winn^ho puftiti bez 
pomfty nezH newinn^ho odfvditi. Mnohdho fe tak^ lidee dopaufftiegij fkrze 
mladoft, mnoheho fkrze ozralftwije, mnoh^ho nieyakym ndhlym pohnutijm. 
Ktereezto wieczy yako nemagij ie zchwalowati, tak m^nie magije b^i trefktdny 
ncz ty, geffto fe s radv a s rozmyflem a Iftij diegije. Naywijecze pak o toto 
budefs praczowati, aby nicz proti zadnemu hniewage fe neufvdil. Neb ginee 
wdflhie wed^ czlowieka, hniew pak gijm wflym ftrkaa. A to z tohoto wdmi 
geft zndmo, czoz geft Theodozius fycz wybom]^ czijefarz proti Tefaloniczen- 
ik^m fpdchal, aczkoli potom, hnut gfa zelenijm, prdwo geft toto vftanowil, aby 
takowij welikych panuow odfudkowe do dne trzetijeho byli odkladdni. Zndme 
geft ono, czoz geft vczinil Archytas Tarentinfky, kteryz, kdyz geft fe na fweho 
ffafarze rozhniewal, pro to ze geft nedobrze ffafowal, rzekl geft: welmi bych 
tie zbil, kdy bych fe nehniewal. A Cato miel za to, ze czlowiek rozhniewan^ 
od blaazna toliko fe czafem dielij ; neb geden wzdyczky bldznij, druh]?^ tehdaaz, 
kdyz fe hniewd. Athenodorus pak fiilozof, od Augufty czijefarze mage gijti, 
rzekl geft k niemu: Kdyz tie, czijefarzy, hniew napadne, niciehehoi prw^ ne- 
mluw ani cz>'n, nez cztyrzmezczyetma litter faam v febe przebiehnefs. Pakli 
kto hnutije toho z myfli owffem nemuoze wykorzeniti (neb tiezko geft, yakoi 
prawij Heraclitus, proti hniewu boyowati), ale vfkrowniowati tehddz flow a 
rzeczy ac2 nenije dokonalee mvdrofti, wffak welikeeho wtipu geft. Aniz wijem, 
by czo tak flTcodliw^ho bylo panowanij a vrzadu nebo duoftogenftwij yako 
hniew. Neb geftli takowy, ze nemuoze vkroczen byti, trpkoft fotwa Hdem fwo- 
bodni^m fnefytedlnv w fobie md; pakli geft takow]^, ze muoze vkroczen byti, 
nenije prdzden lehkofti. A ktoz fe przijeliflnie hniewd, netoliko na vrzadie gfa 
ale takee w zwldlftnijm a wezda^-ffym ziwotie, lehkee a mdlee myfli geft. Ale 
rzekl fem : przijeliffnie ; neb nechczy tobie odgijeti hniewu, ale chcy ho vfkrow- 
niti. Neb y Ariftotiles proftrzednij hniew chwalij, a k mnoh^m wieczem mnij 
ze geft vziteczny ; a toto Dawidowo : hnieway te fe a niechtiegte hrzeflyti, czos 
takowcho oznamuge. Aniz Stoitfkych flilozofuow poflvchim, kterziji, kdyi 
zapomniewffe na Hdfkee przirozenije, hnutije ta myfU owffem ndm odgijeti 



1497. H7 

vfylugij, wijecze dowozugij flowy nezli fkutky. Za wybomv bych wiecz polozil : 

prdw nafledowati a na zadn^ho fe nikdy nehniewati ani koho litowati,'®) ale 

wzdyczky krdlowfk^ cefl^ krdczeti a po rozomu gijti; ale ze to fnad tiezka 

geft wiecz, fnaz fe na toto afpon, aby, czoz by nayblijze mohl, k tomu przi- 

ft^pil. Neb netoliko wyfok^ wieczy mijeti ale takee Wijzko k nijm przift^iti 

llawnaa geft wiecz. Aniz tohoto drz, yakozto mnozij rzijekagij, ze peecze a pijl- 

noft mnoho profpijewd k dobytij ftatku, ale ze k dobytij fprawedlnofti a opatrnofti 

nicz fe nehodij. Zwykli fv dofpielij leekarzy, kdyz horzkee tranky nemocznym 

ddwagij, na zdrawije gich a ne na tr^penije hledieti, a dokudz mohi^, zdrzowati 

fe od zeieza, a k paalenij a odtijnanij vmrleeho a fhnileeho mafa gednak bez- 

dieky, a kdyz zaadneho gin^ho proti tomu nenije leekarftwije, prziftupowati. 

Protoz y ty takee ne w trdpenij hdfk^m ale w oprawowanij gich fe kocheg, a 

dokudz nadiege geft, ze muoze niekto wiezenijm a zalarzowanijm a gin^mi tako- 

wy^mi wieczmi k zdrawij (totiz k rozomu a k dobrotie) prziweden byti, vkrutnofti 

a wymyfllen^ przifnofti, kterdz druhdy zd^ fe byti fprawedlnoftij, wzdyczky fe 

war^g. Znamenitie geft toto Pldto powiediel: Zaadn^ mvdr^^ pro to netrefkcze, 

ze geft zle vczynieno, ale pro toto, aby wijecze zle nebylo czynieno. Neb budvczy 

hrzijechowe druhdy fe zaftawugij, ale ktereez fv zlee wieczy giz minuly, tiech geft 

nelze nikterakz zaftawiti. Wijem, ze pycha prziwykla fe drzeti fftiaftnofti, a ze 

le w frdcze bohatych, an fotwa to druhdy czytije oni, wluzuge; ale yA tie tako- 

weho byti prwee feznal fem, y nynije fiyflym, ze bych nicz byl o tee wieczy 

tobie nepfal, kdy bych nefmyflil tohoto, ze pod twym gm^nem magij byti 

ginij fftiaftnij napomenuti. Neb mnoh^ geft ten hrzijech (totiz pycha) fobie 

opanowal, a tak welmi mnozij fwych obyczeyuow fv poruffenij fvdcze, tak 

welmi moczy a przirozenije cztnofti neznagij, ze kdyz chtije widijeni byti 

wochotnij, fv lehczy, a kdyz chtije chwaly wdznofti dogijti, pylTnij bywagij. 

Ale kdy by na poczatek fwuog myflili, kdy by ku pamieti fobie prziwozowali, 

yakym a yak mnohym nebezpeczenftwijm ndfs zywot podddn geft, kdy by 

takee wrtkoft a neftdloft fftieftije s pijlnoftij waazyli, przeftali by fnad pychati. 

Neb czo m^my: procz bychom rohy na fe wzijeti a gynymi hodnie mohli 

pohrdftti? Zdali proto, ze welikci zbozijee drzymy, ze fe fkwiejemy zlatohlawem 

nebo ffarlatem a pcrlami, a ze za nami weliky hauf gde f luzebnijkuow ? Ale 

innozij"j ty wieczy marnee fftieftije tak fv welmi potupili, ze fv gich ani za 

dobrt^ nepokladali yako tiech, gcffto moh^ od tyranuow byti odyaty a od 

neprzdtel pobrany, a ginymi mnohymi obyczegi moh^ byti ftraczeny. Czo pak, 

czekaali nas chudoba przed wygitijm z tohoto zywota? Neb nenije ta wieczij 

neobyczeynaa promiennoft. Mnozij, kterzijz fv ncdawneez Crezowi bohatftwijm 

rowni byli, nynije giz Ira chudobv przefahugij, a mufegij od tiech, gijmiz fv 

pohrdali, zaadati pomoczy. Czo dijem, przigdeli czo na nds takoweho, kde 

tehdaz podniet hrdofti a pyffe wezmemy? Zda nam vrozenije daa myfi (totiz 

hrdoft)? Ale Pldto pijffe, ze fv y krdlowe z newolnijkuow nebo z fluzebnijkuow 

y fluzebnijczy z krdluow poffli, a w knichdch Nazonowych Vlixes knijeze 

Rzeczfke nemnij, by miel rod a pradicdowe a ginee wicczy, kterychz fmy 



'") zle a proti fprawedlnofti nebo proti prdwom fprawedliwym. 
") y pohanee. 
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fanii neuczynili, naafle flvti. A fnad pro toto nemdmy byti od gin]^ch fnifiijeni, 
ze tiem, gichzto fe fkutky chlubijmy, druhdy fmy k hanbie a tak fmy zywi, 
ic aci fv znamenitij byH muzije przedkowe ndfly, wflak naffym bldznowftwijm 
bywagij vciynieni neznamenit^mi. Aniz yd o tom pochybugi, kdy by przedkom 
naflym ddno bylo na wuoli, ze by oni mnohee, ktereez nynije yako nezndmee 
a neurozenee potupugemy, naam przedlozyli, a chtieU by tomu radiegije, aby 
od nich byli ti zplozeni. Czo pak tomu dijefs, ze vrozenije ciaftokrdt geft 
y tieikee y fl*kodliwee? Neb mnohee by ndflc nefl*l^hetnofti a domaczye 
mrzkofti, za ktereez fe nynije ftydijmy, taynee byly, kdy by gich znamenitoft 
przedkuow nczgewowala Prziddg toto k tomu, ie tohoto czafu vrozenije a 
bohatftwije welmi rzijedko fe dobrymi czyny dobywagij, ale nebo lichwami 
a Ivpezy b^amy obohaczeni nebo wdow a fyrotkuow podwody a oklamd- 
wdnijm, mnoht^ pak oblvpenije kofteluow bohat^mi a znamenit^i zdielalo, 
mnozij, mvdrofti nemagijcze, kraalom, knijezatom a ginym welik^m panom 
pochlebugijcze znamenit^mi fv vczynieni. A tak chczmeli na poczatek pohledieti 
te chwaly,'^) kter\'z fobie ofobugemy, fprawedliw^ geft, abychom fe radczy 
ftydieli nczli wyzdwihowali. Mlczym o tiech, kterzijz fe fobie proto lijbije, ie 
V krdluow a knijezat mnoho mohv; ale yak gcft plzkee to mijefto, nedawneez, 
tecT za Mathiafle krdle, abych gin^ch pominul, weimi geft poznano. Kteryzto 
kraal Mathiafs wyfokych lidij ponizowati a nijzk^^ch na kaidy den powyflbwati 
za naywietczy flawu pokladal, aniz geft kto tak zchwalenee wiernofti v nieho 
byl, aby ho on nemiel w podezrzenij. Giftie dobrze geft a prdwie ten, ktoz ge 
koli byl, ty kralowfkee fluzebnijky groifijkom poczetn^m przirowndwal ; neb 
gako ti poczetnij groflijkowe gedndk maly, gednik welik^ poczet, kdyz fe 
kladv, znamenagij: tak ti fluzebniczy wedlee wuole krdluow gednak fv zna- 
monitij a wzaacznij, gednak neznamenitij a fl*patnij. Czo pak nynije o tiech 
dijem, kterzijz pro to, ze zndmoftij prdw teeto zemie a wymluwnoftij ginee 
przewylTugij, fproftnymi a w fvdnych wieczech nebiehlymi, acz negedm^ mnohem 
lepfl*ymi, nez f: fami, ix>hrdagij a za nicz gich fobie newaazije? Ale neznagij 
takowij tohoto, ie fc rozlicznij od boha darowe lidem ddwagij, ze tito kraaf^, 
onino wzacznoftij ginych fv wyfly, niekterzij fylu, ginij wtip magij. Anii* proto 
naas magij potupowati, ze w raddch a w fvdijech nemluwijewimy; neb acikoU 
ne wtipnych, ne ftrucznych a ozdobnych wieczij, ale czoi mnohem wietczye 
geft, fnad fmy fe prawdy nauczyli mluwiti. Aniz prawdie odpory z vmyfla pro 
to czynijmy, aby mocz nafl\je wymluwnofti byla znamenitieyflije; radciy chczmy 
obyciege dobr^ neili rzeci ozdobnv okazowati ; anii Catyliny nebo Grakkuow 
nafledugemy, gichzto wymluwnoft obecznije dobree mnohymi burzkami za- 
neprazdnila a w naywietciyee nebezpecienftwijee vwedla, a mnijmy, ie geft 
mrzczeyflije wiecz dopufttiti fe w z)-wotie neprawolli neili zleeho flow floienije 
w rzcciy.'*» Aniz yd nynije budto tijem budto ci\-mikoli takowym ociy nie- 
komu w>toykdm, alo, by kto miel pychati, przijm ; neb buoh pyflfn^^TO fe pro- 
tiwij, a pokoniym daawaa miloft. A Tarquinia, kter>i od pychy przigmije 
dolTcl \^att pominu ginych\ pycha kralowftwije zbawila. A hodnie Cicero chwalij 

'•"i totil na vrozcnije a na bohatftwijc, 

'*> toiii lept» gcfi nietczo ncmotomymi ilowy ncmotomie powiedieti neili zle vczinitL 
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ty, kterzijz nds vczye tomu, abychom, czym wyffy fmy, tijem pokomicgije fobie 
czynilf. ' Neb czo to komu ff kodij, ze kazdeho s wochotnv twdrz^ prziwijtaa, 
dopuftij mu s feb^ mluwiti, ze zaloby wolnie flyffy, ze tiem, geffto za ne- 
nuflhee wieczy profije (poniewadi gefl to dijel dobrodijenije), dobrze odeprze r 
Neebrz to y chwdlu fpuosobuge, y milofl od obywateluow zemie n^ramnie 
k fobie prziwiniuge, bez ktereez milofli obecznije dobree ftiezkem fe muoze 
vzytecznie zprawowati. Zafe pak krok hrd^, nadutee h^by, wytazenee oboczye 
wfliczkni w wohyzdnofti magij. Ano giz przifiowije z toho przifllo toto: kdy by 
mnozij z panuow naflych tak welmi zagijeczem yako hrdoftij zapaachali, giftie 
by hned od chrtuow byli roztrhdni. Zndmaa geft tato rzecz Traiana czijefarze, 
ie tskowf maa byti czijefarz, kral, knijeze nebo kteryz koli pdn, yakeehoz 
by fdm, kdy by pdnem nebyl, chtiel k fobie pdna mijeti. Mnoheeho tuto 
z vmyfla pomijgigem, abych fe nezd^, ze przijelifs naboznie mluwijm, a ze 
ne haytmana zemie vczym ale niekoho z tiech pocztu, geffto w klaffterzijech 
K. Tak lidee chaternij rzijekagij, kdyz fe czo vdaa o cztnofti a o dobrotie 
powiedijeti, yako by toliko duchownije lidi zaakon boz^ zawazowal, a yako 
by ginij mohli zle a nefllechetnie zywi byti. Chczy takee tomu, aby byl prawdo- 
mluwny, a aby niciehehoz neflibowal, czehoz by nebo nechtiel nebo nemohl 
fplniti. Neb mnozij^ kdyz chtije ke wffem dobcotiwij widijeni byti, wffeczko 
flibugij; kterzij^ potom, kdyz flib fplniti czas przigde, nebo ncftydatie przije 
ze fv neflijbili, nebo giftie pofmieflhij a Izywij fhledaani bywagij Ty pak o toto 
peczowati budefs, aby flowu twemu wijecze nezli ginych przifaze bylo wie- 
rzeno. A toho fnadnie duogdefs, kdyz rzecz twaa vftawicznie fe s myflij tw^ 
a wolij bude frownawati. Neb ginee w frdczy mijeti nezli w vftech gin^m 
mrzkd geft wiecz, ale tiem, geffto ginee zprawugij, nefl^lechetnaa. Aniz mi fe 
opiet ti lijbije, kterzijz ke wfl*emu obogetnie ncbo neotewrzenie odpowijedagij, 
a to ze geft wiecz m^^dreho, fvdije ; neb wfleczky wieczy liczen^ fv podezrzenee 
a nendwift zplozugije, a fluffniegije gcft zgewnie nendwidieti nezli przdtelftwije 
neprdwie okazowati. Wfleczky takee rady, ktereez ne tak mnoho opatrnofti 
yak mnoho Ifti w fobie magije, necht odegdv od tebe. Chytrj?^ geft byl ne 
opatrny Cleomenes, kteryz vczyniw s neprzdtely fwymi za trzidczeti dnij przi- 
mierzije, w noczy hubil gich diediny, yako by w przijmierzy dnij, noczij ne- 
przimijenil. A za nalfije pamieti Ffrydrych knijeze Bramburfkee, flijbiw kteryms 
kupczom, genz przes geho panftwije mieli geti, ze gim nicz przekazeno ne- 
bude, wfleczky gim pobral k^pie, yako by gleyt lidem, koniom a wozom dal, 
a ne gich kvpijm. Mahom^t pak, kteryz nynije nad Turky panuge, w dobytij 
miefta Calcidonlk^ho tielo gednoho z vrzednijkuow mieftfk^ch, kteryi mu zra- 
zowal, w puoly przetial, prawie zertem, ze hrdlu ne bokom geho nicz neczyniti 
flijbil. A ty wieczy wfleczky takowee f^, ze wijecze zrad^ woniegije nez mv- 
droftij, a wijecze Punitfkee ^*) Ifti nei Rzijmfkee (att nedijem krzeftianfkee) 
Avaa^nofU okazugije. Odtud takee geft prziffla Ferdinanda Napulfkeeho kraale 
rzecz tato: Sluffn^ geft tomu zruffyti gleyt, ktoz gey daawd; kterdz rzecz 
y Jakuba Picinia y ginee neczyflnee zahubila, ktereez ten gift]^ Fferdinandus, 
powolaw gich k fobie pod fpuofobem przdtelftwije, nebo zmordowal, nebo do 
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wiczenije wfdzcl. Aniz toholo ncwijem, zc muoze fc mnoho proti neprza- 
tclom fluflhic vczyniti, czoz proti fwym miefftianom a poddanym vczyniti ne- 
fluffije. Wffak yako pokoge tak y waalky fv yakas prdwa, od kterychz praw 
zagijti nefprawedliwd gefl wiecz. Mohl geft Fabricius Pirrha krdle otrawiti a 
Rzijmfk^ miefftiany welmi ticzkee waalky ne tak fw^ yako czyz^ nefflechet- 
noftij zbawiti; ale wijecze geft v nieho mohla miloft fluffnofti nezli nendwift 
neprzijctcle. Aniz geft miel na tom dofti, ze geft zraadcze geho od febe ode- 
hnal, ale aby fe wiecz ta Pirrha donefla, fpuofobil, a aby fe domaczych vkladuow 
warowal, gey napomenul. Camillus pak, kdyz geft Ffaliffkuow dobywal, a ktos 
fyny przednijch w tom mieftie miefftianuow k niemu do woyfka prziwedl, 
obnazyw ho a rucze mu s zadu fwdzaw, teymz dietem gey dal, aby ho do 
micfta zafe prziwedli, y metly gim dal, aby gijmi zradcze toho mrfkagijcze 
hnali. Y z toho toto fe ftalo, ze kterychz geft oblezenijm a diely y ginymi k do- 
bywanij riciftrogi nemohl przemotczy, ty vprzijemnoftij przemohl. Mnoho fem 
giz o tom mluwii, ale vzitecznce bude y toto przidati, aby fe tak^ rozkoffij a 
a nefkrownofti warowal. Ncb zaadnee nakazenije (yakoz geft nayznamenitieyff]^ 
onen ncifledownijk Pitagoruow Archytas Tarentinfky rzijekawal) ffkodliwieyffije 
neprzifllo lidfk^mu pokolenij od przirozenije. Y fdm Pitagoras toto drzel, ze 
fe tomu mieftu zle wede, do kter^hoz wegdv rozkoffe. Neb z gich towarzi- 
ftwije p^cha a krziwdy fe rodije, a z tiech potom krziwd a z tee pychy do- 
maczye wdlky y wffech wieczij zmotrchanije pochdzije. Antiftenes za lepff^ 
wiecz poklddal blcizniti nez w rozkoffy byti. Neb zddnd wiecz wijecze wtipu 
netupij a moczy a czylofti pamieti nehubij nez rozkofs, aniz geft kto kdy 
doma nebo na woynie byl znamenitym, kteryz fe geft na ozralftwije a na 
frege a na takowee gin^ rozkoffe oddal. Weczerzel geft s Pirrhem krdlem 
Cyneas, a kdyz geft zmijenka byla o Epikurikych mudrczyech, prawil, ze oni 
naywietczije dobree w rozkoffi poklddagij. Byl geft tu y Ffabricius, a zwolaw 
rzekl: O by Pirrhu a Epirotfkee, dokudz s ndmi wdlegij, na to nawedl, totiz 
aby fe w rozkofs dali, aby fndze od nas mohli byti przemozeni. Annibalowo 
woyfko, genz IfpanfkV^ zemi, Ffranfkv, Wlai kv podmanilo, Campanfk^ zeradlili 
rozkoffe. Cyrus Pcrfy, kdyz fv fe z zcmie neurodnee a homatee do lepflije a 
vrodnieyffije chtieli przebrati, napomenul, aby fe hned potom k pofluchanij ne 
k rozkazowdnij przi,)rawili; neb vrodn<§ a miekkee kraginy miekkd (totii zzenila) 
ticla zplozugije, a ze nenije zadne zemie, geffto by vrodnaa byla fpolu y na 
obilee y na muie ftateczne k bogi. Przedkowe oni **) ndffy, gich2to muinoft 
wfficzkni okolnij ndrodowe y chwalili, y gij fe diwili, nemohli fv ani praczy 
byti przemozoni, ani hladem ani zijcznij ani horkem a zymv vnaweni. S krali 
fwymi w Ffranczuzfkee a Wlafkc zemi wogcnlky bywali. Ale nynije my Cze- 
chowe tak fmy rozkoff^ a lenoftij zzenilij vczinieni, ze kdyz niekto z nds gede 
nebo gde na woynu do Rakvs a do Vher, mnij, ze hory Caucazu wrchy nay- 
wyffije przctahl. Pohlcd na prwnijee krdle; y noczy, w nichz fv nefpdwali, 
zervcze wijno, y paldcze gich czaftokrat ikrze ozralftwije przdtellkv krwij 
fkrwawence naleznefs. Ozraly Alexander Macedonfky, ozralee poilvchage ne- 
wieftky, micfto perfkee nayznameniticyffijc, w niemz kraalowe gich mijewali 



I.V 



) Starzij Czechowc. 



1497. 91 

fwaa obydlee, a ktere^ wflem zemiem na wychod fluncze wydawalo prawa, 
kdzal zapaaliti. Nenije tehdy giz diw, ze mnozij ndrodowc nedobrze a nefpra- 
wedlijwie fe zprawugij, poniewadz netoliko poddanij ale y pdni gich wefpolek 
o pln^ pigij, a czoz mrzko geft powiedieti, wijtiezftwije w ozralftwij fobie ofo- 
bugij. Czo pak nynije o zenfk^m lijfanij a fregi mluwiti budu? Neb kto po 
Dawidowi a Sfalomonowi bude leb^ bezpeczen? Z nichzto prwnij k czyzo- 
lozftwu przidal wrazdu, druhy pak w tak geft welikee vpadl bldznowftwije, 
ze geft fe modldm klaniel k lijbofti zenfkee. Nefnadno geft giftie o tom po- 
wiedieti, yak^m gedem to z\6 (totiz irey) lidi nakazuge, a kteree na nie pfoty 
a bijedy vwozuge. Wzata geft a poniflena rzeczfkd Elena, aby Rzekowe a 
ginij ndrodowe za czyz^ chlipnoft trpieli pomftu. V Rzijmanuow, att zanechdm 
zlee przihody Lucrecij, Appius Wirginij ffreyowal, a czehoz geft v nije profb^ 
a peniezy dogijti nemohl, mocz^jr a Iftij fe o to pokufyl, a tijem geft netoliko 
le ale y fwee towarzifle potlaclyl a zkazil. Antonia, genz byl ze trzij zprawcz^ 
rzijmfk^ch gednoho czafu naymocznieyflijch a naywyflych geden, a w zbrogi 
wychowdn a (toto naywietczye geft) pod haytmanftwijm Julia Czijefarze 
w vmienij wdleczn^m wyuczen, czo geft gin^ho nei ozralftwije a bldznowd 
miloft Cleopatry zahladila, a proti geho neprzijeteli mdleyfl^m vczynila? Nicz 
nedawnez v nds nebylo nad knijeze Hynka znamenitieyfl*ijeho, nicz wymluw- 
nieyflljeho, nicz k gednanij welik^ch wieczij hotowieyflijeho : wflak ho wezday- 
flljee poruflbwdnije panen a czyzolo^ftwa wffem nelibeeho vczynila; aniz kto 
o tom pochybuge, aby byl nemiel prwnijeho mezy nafl^mi paany w czti a 
duoftogenftwij mijefta, kdy by byl przirozenije fweho znamenitych daruow 
przijeliflhym fmilftwijm neporuffyl. Kter^z potom, ode wflech gfa potupen, 
w tu nefflechetnoft (fnad bozfkym svdem) vpadl, o ktereez wfficzkni mluwij. 
Nayznamenitieyffij z leekarzuow Ippokrates fklddanije s 2enami klade, ze geft 
czaftka yakaas neduhu toho naymrzczeyflijcho, ktertSmuz pad^^czye nemocz 
rzijekagij. Ne tobie, Petrze, ty fe wieczy pijflije, neb fem nicz takow^ho o tobie 
nellyflal; ale ie toto mee pfanije, yakee^ geft koli, fnad y gin^m w rucze 
przigde, kterzijz rozkoffe za gedinky nebo za naywietczy zywota vzytek magij, 
zdalo mi fe, abych ge w twee ofobie, yakoi fem giz powiediel, napomenul, 
aby ne wzdyczky howad ndfledowali, kterdz howada (yakoz Cicero prawij) 
przirozenije k zemi fkloniend a brzichu podmaniend vczynilo, a aby radczy 
dufle fwee ne^li tiela pijlni byli. Zagiftee wybomci geft wiecz, aby wfficzkni 
lidee toho, k czemu fv narozeni, pijlni byli, a fwee zadofti rozomem zdrzo- 
wali, a aby fe obyczegem howadfkym na zemi nerozproftijerali. Ale 2e toho 
w obyczegijch tak welmi neprawych wijecze muo^emy zadati nei le nadijeti, 
ty afpon fdm yak cztij tak y Ikrownoftij bud lepfly, a fpuofob to, att ti, 
geffto fv w zahdlenij rozmarzeli a rozkoflij pijlni a w lijboftech tielefnych fe 
wdlegij, prawije, ic toho twV naywietcze peecz^, pracz^ a bdienijm nabyli.**) 
A tak toto bude, ze aczkoli zaftaralee lidu nerozomn^ho nawyklofti a hrzije- 
chuow, kterymiz fv fe gednak s materzinym mleekem napogili, zmieniti a 
ztrelktati nebudefs motczy, wflak ty proto zaflvzenee chwdly a odplaty cztnofti 
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nebudefs zbawen. Wijcin ya, ze yeft to lidu obecznijeho przirozenije, ze ncbo 
flvzy nebo fwobod^ przijelilTn^ przijeliffnie bvgije, fwobodu pak tu, kteraz 
gcft proflrzednije, fotwa muoze fneefli.^^j Akdyz gedcn kaidy to, czozkoli w zemi 
teeto gcft, wtipem fwym wymierzuge, wfliczkni o tiech, kterzijz ge zprawugij, 
druhdy neprawe wieczy y fmyflce y mluwije. Neb yako wfTecky wieczy wyfoke 
wietry fe otrzafagije, tak muzije wyfoczij taynych neumieleho mnozflwije po- 
dczrzenij a zlorzeczenftwij ncmoh^ fe vwarowati. A wflak takowych wflech 
wicczij bezpecznicgije geft ncchtijeti wiedicti nez ge zndti. Neb geftli ze ge 
gedinv w fwce frdcze puftijfs, welikec a fnad daremnije bvrzky w tw^ myfli 
Ipuofobije. Hodnic fe chwaalij Quintus Ffabius prolo, ze geft lidu takowe 
o fobie faudy potupowal, aniz fe ftydiel pro zachowdnije miefta *®) od zdwiftiw^ch 
na czas o fobie zlcc mluwenije flyffeti. Dobrzij zagiftee wfliczkni byti muozemy, 
alc aby o nds dobre bylo domnienijo, to gcft na fvdu a wuoU ginych. A by 
pak kto nds budto hanienijm popudil, budto z zertu prawd^ dotekl, nem^my 
proto mnijeti, ze geft prowinil proti nafl*y wzacznofti; neb w fwobodnee zemi 
fwobodnij mufijc byti yazykowc. Nepidwic tchdy Antigonus Teocnta Chium, 
kterdmuz vmyf lil byl odpuftiti, zamordowal, ze w zertu drobet fwobodny byl. 
Neb kdyz fv ho yat^ho wcdli k Antigonowi, a przaatelee mu geho prawili, 
ze wfleczko profbami muoze na Antigonowi obdrzeti, yak geft nayprw przed 
oczy krdle prziflel, toto rzekl: Czoz mi zlv nadiegi, zyzko, k zywotu ddwafs. 
Kter^mzto neprzihodn^m fl*primem gfa Antigonus popuzen (neb ftratil geft 
byl gedno oko) Theocrita kazal vchytiti a zamordowati. Aniz magij opiet 
zchwalcni byti Tyberius, Caligula, Neero, ti czijefarzowe Rzijmfllij y ginij, 
ktcrzijz fv tiech ndflcdowali, kterzijzto z naylehczeyffych prziczyn Kdi mordo- 
wali, za to magijcze, ze tak tepruw budv fwieta paani, kdyz mnoho krwe pro- 
ligij. Za nafl"ije pamieti Galcacius knijeze Mcdiolanfkee (aczkoli gednak t^z 
wiecz o Domicianowi czijcfarzy Tranquillus pifle) kdyz ho yakfs hwiezddrz 
napomijnal, aby fe od fwych poddanych vkladuow warowal, proto ze planety 
okazugij, ie by micl od domdczy^ch fwych Iftij zahubcn byti, otdzal fe, yak^ 
by ho pak konecz czekal; a kdyz geft mu tcn hwiezdarz odpowiediel, ze 
obecznv fmrtij a na fwem luozy vmrze, pro trcfktdnije wfletecznofti vmienije 
hwiezdarzfkeho hwiezdarze toho hned kazal wzijeti a s najnvyflije wieze doluow 
gijm hoditi. Aniz yd nynije hwiezdarzfk^ch ludarzftwij ani ktereeho gineeho 
hadanije dopvfftjcm, ale prawijm, zc nenije fprawcdliwd pokuta za bldznowee 
a wffctcczne flowo fmrt. Protoz gestli ze by tie niekdy vkrutnym, hrdfm na- 
zijewali, a zc fy fwych przes fprawedlnoft pijlcn prawili, nemaafs fe pro to 
mvtiti nebo hniewati. Dofti na tom micg, fyli tak zyw, ze niczymi takowym 
fprawedlijwie nemuoze zaadny dotykati tebe. Neb by to bylo przijelifs hrdeeho 
czlowieka, nechtijcti neefti neffticftije toho, ktereez fv mnozij krdlowe fndfleli. 
Neb kto newije, kolik gcft takow^ch wieczij czijefarzi Frydrychowi, kolik Kazy- 
mirowi krali (att ftarych wieczij zanecham) bylo w wuoczy mluweno. A y ten 
Mathiafs krdl, kteryz geft fe chtiel hruoza fwieta zdati, nemohl fe takowych 
o fobie rzeczy vwarowati ani gich zabrciniti. Czo pak dijefs k tomuto, ze 



'") Praha. 
•*) Rzijmu. 



1497. 93 

dnihdy mnohee wieczy takow^ vdadije fe fkrze neopatrnoft a fproflnofl po- 
wiedijeti, kterychz leepe geft: ^ertem odbyti, nezli hniewem naffym (yako 
rzijekagij) frflhie rozdrazditi, nezli bychom tijem neprzdtel naffijch potieflyli. 
Auguftus czijefarz, kdyz geft geho paftorek Tyberius newijem czos takoweho 
ne s dobr^ myflij fndflel, rzekl mu: Nechtieg fe hniewati, proto ze fmy zlee 
wieczy o fobie f lyfleli ; dofti na tom miegmy, geftii ze ndm zadny zlc vczyniti 
nemuoze. A ndfs czijefarz Zigmund w fniemu konftantinlk^m komus, geffto 
pro to kuknal, ze geft odyata fwoboda, toto rzekl: kdy by zde naywietczye 
nebylo fwobody, ty by tak fwobodnie nemluwil. Opiet Pius pape2 dworzanu 
fw^mu kter^mus, kdyi geft fe zl^ myflij to trpiel, ze mnozij o niem neprawie 
fmyf l^, rzekl : kdy by na pole filory **) wyflel, mnoho by tam tiech, kterzij2 
y o mnie zle fmyflee, flyflel. Maamy mimo fe puftiti netoliko ty lehkee wieczy, 
ale y naywietczye neprzijeznie pro obecznee dobree. Neb yako przijetele roz- 
hniewati tak neprzijetele, kdyz geft toho potrzebije, pro wlaft fw^ fneefti geft 
wiecz nayflufl^nieyflije. A hodnie fe chwcilij Tiberius Grakkus pro toto, ie geft 
Scipionowi, kdyz przi wedl proti fw^m towarziflbm, pomdhal, a ze geft 
obecznije dobree wijecze fobie waazyl nezli zwlafftnij neprzijezen. A Aryftydes 
gfa w polelftwij poflan s Temiftoclem, s kterymz geft wc zlee wuoli byl, rzekl 
k niemu: Chczefl"li, Tcmiftocles, nechmy na pomezy ncprzijeznie naflljc; neb 
budelit fe zdciti, kdyz fe nawratijmy, zafe gi wezmemy. Czo pak dijem o da- 
rowanij a o fftiedrofti, z ktereez wedlee wflech fwolenije wyw^ffenij muzije 
yako z dluhu vpomijncini bywagij ? Aniz gcft ktera gedndk gind cztnoft, geffto by 
byla w welikt5m fftieftije chwalitebnieyflije nez Iftiedroft. A fnad hodnie, neb kto 
pro fwuoy lid nebo za fwee poddan^ tiela a ziwota fw^ho fe opowazuge, tomu tak^ 
geft Iprawcdliwe, kdyz by toho bylo potrzebije, y Itatku iweho nelitowati. Nenije 
takee podobnee k wijcrze, kdyz fe o tom prawij, yak welmi takowe muze 
mnozftwije lidu miluge a po nich yako po obrdnczyech a wyfwoboditel^ch 
yakychs z chudoby a z nvze we wflem poftupuge. Ale f kvpoft a lakomftwije 
y nendwift y potupu rodij. Mnoho geft Fflauius Wefpazianus czijefarz zname- 
nitych wieczij y doma y na poli prowozowal, ale ty wfleczky wieczy lakom- 
ftwijm wohyzdil; neb geft takee y s mijcfta plat zamyflil a vftanowil. Ale 
mnohem l^pe geft fyn geho Titus czynil, kteryz kdys za weczerzy fpomenuw, 
ze geft zadn^mu przes cel^ ten den nicz nedal, rzecz tuto hodn^ pamatky 
wypuftil: »PrzdteIee zmrhal fem den.« Aniz yd tobie nynije welijm kazddmu 
ddwati a ftudniczy dobrotiwofti przewazyti, neb by to blaznowd byla wiecz, 
kdy2 by chtiel mnohym profpiewati, toto fpuofobiti, aby toho nemohl dl^ho 
czyniti: ale geftli ze kterych myfl k tobie a k obecznijemu dobrcemu wiem^ 
ihleddfs, tiem podlee moznofti ftatku tweho flliedry bud. SluflhA y toto take 
wiecz bude k dobrodijenijm tiem, kterdfs budcfs vtuln]^m przdtelom fwym 
ciyniti, toto domdczye przidawati kukndnije: Procz fy, nedowierze o mee 
k tobie dobr^ wuoli, przimluwcze fobie ke mnie zgednal ? Proczs nynije tepmw 
dal mi to zndti, czehos ode mne zadal? Jaa acz fem z toho wefel, zet fe 
y nynije tepruw lijbilo me k tobie wuole pokufyti, wffak mi geft toto proti 
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myfli, ze czehozkoli na mnie zaadifs, tomu ne prawem tw;^ ode mne chczefs. 
A tak tijem toto (yakoz prawij Seneca) fpuofobijfs, ze wijecze fobie bude 
waazyti tw^ k fobie myf l nezli dobrodijenije twee. Peecze takee o poczty bud 
od tebe daleko. Neprawijm toho proto, abych gi hyzdil, ale ie nenije toho 
hodna, aby myfl naywjrffijeho zprawcze obecznijeho dobr^ho zaneprazdnila. 
Nech tce peecze vrzcdnijkom tw^^m, i^chzto wtip k wieczem wietciijm nenije 
doflateczny^. Neb leepe gefl, kdy by z dw^ tiechto wieczij gedna miela byti, 
aby ftatku tweho vbywalo, nezli by zanedbal obecznijeho dobr^ho. A mnohem 
fe wijecze proto pop^zeg, kdyz kto z twych nedal tu, kdei geft ddti miel, 
nezli pro toto, kdyi by dal tu, kdez geft d^ti nemiel. Nefc yak mnoho tijem 
fpuofobem itatku fw^ho ^gmefs, tak mnoho fobie (l^wy przidaafs; a aci ne 
dobrym hofpoddrzem, wftak czoz geft mnohcm lepflije, dobr>'m zemie zpriwczf 
flvti budefs. Neb budeflli ftarodawnij fpuofob obecznijeho dobreho teeto zemic 
pijlnie w^zyti a ftaree wieczy k tiemto nynieyff^m rownati, pozndfs, ze nay- 
wietc2ye nafleho zleeho prziczyna geft tato, ze wijecze fe o fwee wieczy 
wlaftnije nez o obecznije ftarilmy, a wijecze peniez nez chwdly iaaddmy. Geft 
nynije rozprdwka, ktcrdz ze geft y tebe dofl^la, mdm za to, ze geden pdn na 
malee mezy naffymi paany wzdcznofti na den wzkrzijeflenije Pdna Geiijfle, 
kdyz fv fe mffe daaly. regiftra, w nichz fv byly prziyatee a wydanee fummy, 
[)rzemijetal. A kdyz nan proto przitelee geho zehrali pro toto, £e by za tijem 
przemijetanijm fluzby bozije zanedbdwal, rzekl geft k nim : Wijecze mi ta mA. 
nedbanliwoft nczli wfleczky mffe vzytku przinaflije. Toho yA radczyli teeto 
zcmie kmetem nazowu czy kupczem? Anobrz ani kupczem, ale flelm^ yakvs 
lijt^ a k zemi fchylenv, a geffto nicz nefmyflij nebefk^ho, a wfleczky wieczy 
y bozfkee y lidfkee lehcze fobie pro penieze waaz^. Ale na znameniteho 
muze a na toho, geffto geft darem opatmofti bozije k welik]?^m wieczem na- 
rozen, toto fluffije, aby mage dofti na fluflhdm ftatku, welikee a wyfokee 
wieczy przcmeyfl"lel, a aby ne tak fw^ho ftatku a fwych chwdly yako wflije 
zcmie zachowdnije pijlen byl. Neb kdy by zemie zkazena byla, y zbozije geho 
y domdczye czeft mufyla by zkazcna a zahlazena byti. Cz^i pak rad^ a 
praczy bywaa zpraweno a rozmnozeno dobr^ obecznije, ten byti nemuoze 
chudym a nezrtamenit^m. Pakli kterzij z takowych od newdiecznych miefltian*®) 
nebo od zemie obywateluow fv wypowiedijeni nebo vkrutnie zmordowdni, ty, 
gefllo by fycz neznamenitij byli, krziwda gim vczynienaa znamenitee a flawTiee 
ge vdielala. A wfliczkni takee takowij nebo s naywiecz]^ flaw^ do wlafti fwee 
potom zafe fv vwcdeni, ncbo obrazy k gich wiecznee chw^e vdielanymi 
vczticni. A aczkoli dobrodijenije to, kterymz fe w chudobie bijednym pomihaa, 
chwalitebn<^ geft, innohem wffak chwalitebnieyflije geft wiecz, kdyz prdczy na fe 
pro ty, gefrto gije potrzebugij, beerzemy. Kdyz fe pak komu nebo neprzaatel geho 
naii fpiknutijm nebo moczneho niektereho nendwiftij nebo okolnijch knijeiat 
a mieft moczy krziwda diege, to fe y wffije zemie dotydfe. Neb mnohych 
obywatcliiow zemie bijeda od bijedy wfl*ech, kterzijz fv w zemi, nemuoie \y^t\ 
oddiclcna. A kdyz takowee z nebezpeczcnftwije wyfwobodijfs a od krziwdy 
obrdnijfs, dwogij gfa ohrazcn pomoczy, totiz wclebnoftij a zemie obywateluow 
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przijeznij, k gedndnij ginych wieczij budefs hotowieyfiy a zwykle)rity. Neb yako 
ktoz fe w fvdn^ch przech za dl^h^ czas czwicz^, ten gell y k mluwenij 
w fniemijech dofpieleyfly: tak tak^ ktoz lidem obwlafflnie pomdhaa, a tyto 
wieczy menffije pijlnie, vprzijemie a v iernie gednd a zprawuge, ten k kazdee 
takd wieczy welikee doftateczn;^ a hotowy vczynien bude. Ze pak przichdzegij 
czafowe netoliko pokoge a!e y wdlky, nemamy tehdy tee wieczy zanechati. 
Aniz toho nynije ode mne czekag, attbych wyprawowal, yakymi diely a czym 
borzeny bi^agije mieflf kee zdi, yakymi vklady a zaalohami zklamdni bywagij 
neprzdtelee, kterak fe ffykugij haufowee; neb wietczye by byla to prdcze ne^H 
tato, ktervz fem nyAije na fe wzal. Ktomu mnozij fv y z Rzekuow y z Lati- 
nijkuow o tiech wieczech pfali, od nichi^ takowee wieczy moh)^ wzaty byti. 
Aniz yd nynije o to vfylugi, abych z tebe dobr^ho nad woyfkem haytmana, 
ale abych dobr^ho muze vdielal. Nez ze niekterzij tak welmi wdlky w wohyzd- 
nofti magij, ze mniegij, ze ktozkoli walee nebo na woynie bywi, ze ten ne- 
muoze fe bohu lijbiti; a zafe mnozij mniegije, ze geft gedind ta k fldwic a 
k chwdle cefta, kdyz wdlky z wdlek gednagij, a zbrognymi haufy gfvcze ob- 
kliczeni gezdije: z tiech dwv fmyfluow kter^ by byl praw^, hodnie muoie 
byti tdzdno. A aczkoH to geden kazdy wedlee rozomu iw^ho beerze, wffak 
mnie fe prwotnie fmyfl Ciceruow Hbij tento: k pokogi, kteryi by 2aadn^ho 
w fobie nemiel vkladu, wzdyczky fe maa raditi; ale kdyz czas a n^ze ginee 
wieczy yako z prdwa chcze, md byti boyowdno ruk^, a mdmy fe fmrti radczy 
opowazyti nezH w nefJuiTnoft a w fluzbu nebo w nefwobodu vpadn^ti. A tomu 
y Plato vcif, Aniz fe mamy toho dopuftiti, aby fe w n^ Ihoftaynoft pod 
fpuofobem ftrzijedmofti wlvdila. Neb kdyz gindcz vczynijmy, dwoge zlee z toho 
przigde: ze y ty, kterychz fmy mieU braniti, opuftijecze, nefprawedHjwie vczy- 
nijmy, i neprzately, gichzto kdyz moh^cze wffetecznofti nefkroczugcmy, k czy- 
nienij krziwdy hotowieyffije czynijmy. Protoz ani wdlek, gfvH fpravedHw^, ne- 
mdmy fe Hknowati, poniewadz fv y Moyzijefs y Jozue y Gedeon y Dawid 
s weHk>^ chwali^ wdleH, a mnozij, kdyi fv fe od morduow zdr2eH a tiem od- 
puftiH, ktereez aby zbiH bylo od boha przikdzano, hniewu bozijeho na fe po- 
pudiH. A aby niekto nemniel, ze geft to toHko za zdkona MoyzijeiTowa gim 
f luffelo, Jan fwat^ Krztitel przikazuge drdbom, ne aby zbroge nechali a Weilek 
fe zbawili, ale aby faleffnie zadneeho newiniH, zaadneho nefuzowaH, a na fwych 
zoldijech dofti mieH. Nez vkrutenftwije, lakomftwije, nelkrownd zadoft a gin^ 
wieczy takowee, genz Hdfkee pokolenije vftawicznj^mi porazkami trdpije, 
w waalcze hodnie fe hyzdije a winije; geifto kdy by bez tiech wieczij nemohla 
b^^ti waalka, prawil bych y yd, ze nemd fe wdleti, a miel bych za to, ze leepe 
by bylo wfleczko trpieti, nezH by fe nietczo mieio zleeho vczyniti. Ale ie fe 
to ginak nachdzije. netoliko ndm onino newinnij muzijc, ktcrez fem nahorze 
gmenowal, oznamugij, ale y ginij mnozij naaboznij krzcftianee, kterzijz kdyz 
mezy gin^mi wieczmi y krzeftianlk^ wijery od ndfyle czyzozemczuow newier- 
nych brdnili, tijem fv toho zaflvzili, aby od czijerkwe k pocztu fwat]^ch przi- 
pfaani byli. Protoz geftli ze by kdy zemfk^mu tlobr^mu nebo niekomu z oby- 
wateluow zemie bylo od czyzozemczuow viTkozeno, hodnee geft, aby fe wfleho 
prwee zkulylo, aby ndm bez proleewanij krwe za to dofti vczynieno bylo pro 
toto, ze netoliko f^ rozHczn^ a negiftee wdlek przihody, ale takee y pro toto. 
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ze takowee wieczy fmluw^ dobr^ho muze frownati wijecze przile2y krzeflianfkee 
tichofti. Kdyi by pak byla tak welikd naffych neprzdteluow neuilupnoft, ie 
by nicz fprawedliweho a pokoyn^ho przigijeti nechtieli, tepruw md fe s welik^ 
myflij wdleti, a to ne tak pro pomftu nebo pro rozmnozenije panftwije yako 
pro toto, abychom fndze ftdlecho a vftawiczneeho pokoge dogijti mohlL Neb 
tienii czyny Rzijm miefto a geho dobree na wrch wzefflo, kteryz Rzijm, yakoz 
mi fc zdaa, byl yakees zrczadlo toho miefta, gez nayvczenieyffije muzije wijecze 
wymoyfflegij, nezli w fkutku dowozugij. A tohoto czafu panftwije Benaaczan, 
kdy oni za to magij, ze ani tiech, geffto fe na lodech plawije, krziwda nemaa 
byti zancdbcina, na zemi y na morzi ffyrocze ktwe a trwaa. Tak tak^ Jan 
flepy a Karel, kralowe naffy, zemie teeto fldwu na wffeczky ftrany rozffyrzili, 
kdyz netoliko fwych ale y czyzozemczuow tiech, kterzijz fv fe gim poniczyli, 
walkv od krziwdy haagili. Opiet : w wdlcze s nay wietczy pijlnoftij mi fe tohoto 
hlcdieti, aby obecznije wiecz obecznijm nakladem fe daala, a wffeczko aby fe daalo 
wedlee gednoho kazdeho moznofti a wedlee fprawedlnofti. Neb tieiko geft nie- 
kterym y praczy waalccznv ncefti y na walku nakladatl kdyz ginij k tomu, ze doma 
zahaalcgij, netoliko nicz nedawagij, ale tiem, gelfto ddwagij, druhdy fe pofmijewagij. 
To fe czafto przihazije winv tiech, gijmz ta wiecz bywd poruczena, kdyz y przi- 
buznym a znamym fwym wijecz, nez fprawedliwee geft, odpauffUegij, y mocz- 
nieyffijch rozhniewati nefmiegij, geffto to nicz gin^ho nenije nei fijemie nay- 
wietczych ruoznicz w zemi. A aby fe niekto tomu, ze tie tiech wieczij zprawugi, 
nediwil, widiel fem fam, ze fe mnoho toho przihaazije, kdyz fe k potrzebim 
krdlowfkym bernie od obywateluow zemie ddwaly. Mnohee fem takee fljrffel, 
an pro to repczycze prawili, ze by nezatagili bolefti myfli, kdy by gedin^ 
niekoho obrdncze nebo ha>tmana fwobody mijeti mohli. Aniz czo gin^o geft 
w tom, ze tak welmi y mieffliane y r>'tijerzfftij lidee wzdyczky rzyczye vkrutnie 
a popauzt^ij fc, kdyz fe gim nietczo takoweho rozkazuge, gedinee toto, ze 
na takowych bemiech hledij fe ofob, a ze ty wieczy, ktereez dawdny bywagije 
k obccznij potrzebie, berv lidce zwlafftnij, totiz pdni. Ze pak kazen woyakuow 
mnoho w walcze profpijewa, protoz s welikv pijlnoftij mafs gije oftrzijehati. 
Neb przedkowe naffy, kterzijz fv panftwije fwee od gezera Paffowfkeeho az 
za Kor>tanfkee hory rozffyrzili, toho, ze mezy ndrody puolnocznijmi za 
nayrtatecznicyffije a nayboyownieyffije ode wffech gmijeni byli, nedoffli fv 
chy-troftij nebo fylv ale kaaznij. Kterazto kazen kdyz geft byla poruffena, 
wffcczko fe poczalo borziti a mffyti. Protoz kdyz budto ty budto ktozkoli giny 
nad Wi>yrkom bude haytmaniti, att neuwodij woyakuow w rozpuftiloft howie- 
nijm, a necht od nich przijeznie s vgmv fwee moczy a wzdcznofti nedob>r>\'i. 
K tomu ma haytman toto drzeti, ze woyaky wijecze wochotnoftij nezli daro- 
wanijm ncfkrownym przijozniwee fobie \xzynij a wolnee. Neb horffyt budv, 
kd\ 2 noobyczoynym darom prziwyknv, a hoto>\ieyffij k czekdnij, a neftaneli 
fo gim p<.> tom dolli, nomniogije, ze fv newzali daruow, aie drzije, ie fe gim 
krziwda ftala. Druhdy take takowych myfl puotoczytie^-ffije by>\'4 chwaalenijm 
nezli darowanijm. Nodopuftijfs gim takee, aby teez fw>xh ^^'fy a diediny yako 
neprzatolllcoe hubili, aniz zatagijfs, kd^-i fe czo takoweho przihodij. Ginacz 
budoli, \ towarzifuiow myfl od tobe odftaupij, y rozpulliloft woyakuow s nay- 
\viotcz\ ni obocznijeho dobroho nobozpeczenllwijm ruofti bude a rozmnozy fe. 
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Neb ftiezkem b^agij zadrzdni, kdyz gedn^ pocznv bugeti a bvrziti, ne2 po- 
hrdagij fwymi haytmany a rotmayftry, a y na bozfkee y na lidlkee wieczy 
nedbagij; a toto geft pak nayhorffije, ze neiriechetnoft k nefflechetnofti przi- 
ddwagij, a k wfletecznofti mord przipoyugij, a aby bezpecznieyfly (eM byli, 
wfl*eczky budto dluznijky budto zlociincze k lobie prziwiniugij. Ktereezto 
wieczy yak welik^ fv przindffely kralowftwijm a ndrodom zdhuby a bijcdy,. 
zndmieyffije a flyrffije geft to, nezli ge nynije fluffije wyprawowati. Neb kamz- 
koli oczy obrdtijfs, budefs tu hned mijeti woyfka, hrady a miefta takow^m 
obyczegem w naywietcz^m nebezpeczenftwijm (sic) polozenaa. A tak giz mi 
fe lidee, genz fe poklddagij ze wflech zwijerzat za nayopatrnieyflije, zdagij byti 
wflech zywociychuow nayblaznowieyflij. Neb acz fe takow^ wieczy na kazdy 
den diegije, a ode wflech fe widije, wflak wzdyczky pro to nowdczy hlvpij 
zuoftawdmy, a tak mnohymi ginych zl^mi przihodami fvcze nauczeni neopa- 
trugemy fe. Protol lib fe fobie kazdy, yakz chcze : jd yako prawijm, ie nenije 
dobry konijerz ten, ktoi konie tomu naucz]^, aby k^ali, a marftalerze nohami 
bili: tak tak^ nemdm za dobreho haytmana toho, ktoz md woyaky nepo- 
flufl^nee. Pakii fe komu zdaa nefnadnd wiecz myil woyakuow prchliwoftij 
zbvrzen^ a tolik lakomych gich zaadoftij zprawowati, necht wije, ze geft An- 
nibal, ne w Atendch, aby fe niekomu nezddlo, ze geft fe tomu od niektereho 
flilozofa nauczyl, ale w mieftie Cartago narozeny, woyfko fw^, ktereez geft 
z zbierzy rozliczn^^ch ndroduow febral, kterzijz ndrodowe ani prdwa ani fpuo- 
fobu ani yazyku ani ndbozenftwije gednoftayneho nemieli, tak geft zprawil a 
zpuofobil, ze acz geft mnohokrdt flpijze a peniez na zold nemielo, wflak nikd;^ 
nebylo geft mezy nijmi fam^mi burzky, ani proti haytmanu gich. Xenofon 
pak o Cyrowi krdli Perfkeem wypifuge, ze geft fe tak s naywietcz^ przijfnoftij 
zachowawal, ze woyfku fw^mu y mil]^ y hrozn^ byl. Aniz fnad gin^ geft, 
kohoz by wijecze miel ndfledowati. Neb hledijfl*li fmielofti w bogi nebo tiela, 
geffto by y zymu y hlad mohlo trpieti, nebo myfli ke wflem wieczem zl]^m 
zatwrzenee, woyakom fw^m tijem rowen byl.*^) Opiet hledijffli opatmofti a 
rady, wffeczky tijem geft przedffel naylepffije haytmany. Pakli zaaddfs myfli 
fwobodnee, a kteraz by wffeczky wieczy fmrtedln^ yako s yak^hos wrchu po- 
tupowala, w tom nepoft^il geft ani Platonowi ani tomu fam^mu Xenofon- 
towi, genz fv fe nazijewali ffilozofy. A netoliko geft byl dobrotiwy k fwym, 
ale takee y k neprzdtelom welmi miloftiw^. Neb ani geft zebrdwal mieft, ani 
panen a manielek dopaufftiel woyakom pofkwmiowati. Nekochal fe w krwi, 
ani fe geft fkrze hrdoft a p^chu przemozenym pofmijewal; ale pamatuge na 
wieczy lidfkee, chtiel geft radczy neprzdtely lijtoftij nezli branij przemahati, 
mnohem leepe nezli Sylla, kteryz welmi znamenitee ono nad Mariany wijtiez- 
ftwije y wohawil przijeliffn^ vkmtnoftij, y zaloftiwce a wffem nelibee vczynil. 
Frantiffek Sforcia, Ludwijka toho, kteryz nynije drzy Medioldn, otecz, mezy knije- 
zaty fweho c2afu za znamenit^ho gmijen geft. Ten, kdy^ fv mu Placentynfftij 
ozndmili, ze nechtije gemu giz nikdy byti podddni proto, ze by nebyl narozen 
z rzddneho manzelftwije, dobyw miefta gich, czoz koli bylo w niem zenfk^ho 
pohlawije k takoweemu pofmicchu doftatecznccho, kaazal mu ndfylee vczyniti, 
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yako by tijem giz vffel hanby, kdyz by ginij tduz poffkwm^ byli zmazini. 
Czo pak dijem o Karlowi Belgfkem, nebo yakoz nynije rzijekagij o Bui^nd- 
Ikem knijezeti, kteryz, nemage na tom dofti, ze geft miefto Dymant z gruntu 
zborzil, wffeczky mladencze a mladicze k plozenij dietij dofpielee az do po- 
flednijeho kdzal zmordowati, a koUk gich koli po tom mordowdnij zywych 
•zuoftalo, beze wffeho rozdijelu pohlawije a wieku w rzercze v toho miefta 
ftopiti. A diwijmy fe pak Dyonizyowie, Ffalaridowie a gin^ch vkrutnofti, 
kterychz geft nikdy nedoffel ani ftijen prawee fllechetnofti, poniewadz mnoz]^ 
z nds, kterzijz fmy od Kryfta miloftiwofti vczeni, zadn^ho fpuofobu vkrutnofti 
a wfteklofti nepominuli, aczkoli mnozij z pohanuow yakvs zwldfllnij prziro- 
zenije fweho fpuofobnoftij tak fv fobie negednv w wdlcze czynili, ze by nicz 
gineho nemolil na czlowieku krzeftianu zadati. Ale powijem o nich niekteree 
wieczy z mnoh^ch. Alexander krdl Macedonfky wffeczky przed feb^ kraale 
przewyffyl dobrotiwoftij. Neb kdyz geft nad Dariem krdlem fwijtiezyl, dczery 
geho naramnie krdfnee panny tak pocztijwie chowal, ^ako by gegich otecz 
byl. Manzelky t^hoz Daria, genz geft wffeczky za fw^ho wieku krdf^ tiela 
przewyffowala, tak geft fam nepolkwmil, ze geft wffije k tomu pijlnoftij przi- 
czynil, aby fe gij yatee niekto nepofmijewal.**) Ty pak, kterzijz fv Daria ne- 
przijetele geho zabili, az do zahlazenije wffech hubil gcft. Toho Alexandra 
otecz Ffilip, kdyz miefta Magnezij dobywal, acz geft ftrzelv fe zdi mieftfkee 
ftrzelenv oko ftratil, wffak geft fe pro to tak nerozhniewal, ze gim po ne- 
mnohych dnech, kdyz fv ho za to profyli, y pokog dal. Gneus Pompeius, nad 
niehoz zaadny w fwobodn^m mieftie*') nebyl mocznieyff]^, Tygranowi Armen- 
fkemu krdli, genz geft lidu Rzijmfkeho lijty byl neprzijetel, z kraalowftwije 
wyhnanemu nedal dlvho przed febv lezeti rozproftrzeneemu s profbami po- 
komymi, ale dobrotiwymi potieffcncmu flowy kdzal takee y komnu, ktervz 
geft byl zawrhl, na fc zafc wftawiti. Julia Czijefarze dobrotiwoft Tullius Cicero 
tak welmi chwaalij; ze mezy cztnoftmi geho zaadn^ nemnij byti ani wietczye 
ani diwnicyffije. Toho Julia mezy ginymi wieczmi pn\'otnie toto hodno geft 
powiedieti, ze, kdyz prziczynu k pomftie fobie chtiel odgijeti, ffkatule s lifty 
Pompeyowymi a Scypionowymi, w nichz by byl y fwych zwiklan^ wiemoft 
y neprzdtel myfl fnadnie mohl poznati, radiegije fpdlil, nezli by ge czetl. Mar- 
cellus pak onen, ktcryz gcft okdzal nayprw, ze muoze byti przemozen An- 
nibal, dobyw Syrak^zy miefta, nemiel fe tak yako neprzijetel ale yako przije- 
tel, a bijed toho micfta plakal. K zidom, gefto gfv fe mnohokrdt Rzijmanom 
zprotiwili, a bez mijery a koncze neuftupnij byli, yakd geft byla Tyta Fflawia, 
czijefarze Rzijmflceho dobrotiwoft, okazuge Jozefus, genz geft fepfal zydowfk^ 
kronyku. Prziddwam k tomu welikomocznv tuto Scypionowu rzecz: Chczy 
pry radiegije gednoho miefftienina zachowati nezU tifijcz neprzdtel zmordo- 
wati. Marck pak Antonijn fiilozof przigmijem, czijefarz Rzijmfk^, kdyz ho ktos 
z toho trefktal, ze geft s Audiem Cafiem neprzijetelem fwym a s fyny geho 
tak miloftijwie nalozil, a prawil mu, kteree by wieczy by on trpiel, by byl 



^-) Nejasnost t^to vdty povstala nezdarnym pfekladem tantum abest origindlu. Vy- 
davatel. 

• •) Rzijmie dokudz obecz panowala nebo miefrtianee wfliczkni. 
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Cafius fwijtiezil, rzekl: Ne tak bohom fl^z^^my, aniz tak zywi fmy, aby nds 
mohl Cafius przemotczy. Dl^ho by bylo gind wyprawowati, poniewadz fem fe 
y k tiemto fnad zbytecznie vchylil. Ale necht fe mohu yd v tebe yako malerz 
na nieyakem zbjrtecznem kufu czwiczyti, a tiech bldznowftwije trefktati, kterzijz, 
kdyz fe krzeftiany nazijewagij, od cztiteluow bohuow nepraw^ch lijtoftij a 
(Tlechetnoftij gfV^ przewj^iTeni. Powiediel fem, czo w pokogi a w wdlku (sic) 
md byti czynieno, krdtczegije giftie, nez geft potrzebowala toho ta tak welikci 
wiecz; neb nechtiel fem tie nakrmiti, ale toliko dalt fem kofftowatL A fnad 
takee kdyi tyto wieczy pijlnie budefs zachowawati, inadnie potom k gin^m 
po nich prziftaupijls. Neb tak fv mrawowe dobrzij a cztnofti wiTeczky fpolu 
fwdzdny a fpogeny, ze ktoz gedin^ md, ten mufy wfleczky mijetl Ale ie ndffe 
tato zemie ro/licznymi neduhy a nemoczmi fe trdpij, ani^ wiTeczko pogedn^ 
muoie opatrzeno byti, wyberu tobie niekteree wieczy, ktereez aby naprawil a 
wykorzenil, naywijecze o to fluffije praczowati. Neb kdyz ty naprawijfs, gind 
fnad famy od fcbe bud^ fe naprawowati. Neb czemu chcze ta a tak welikd 
w lichwenij fwoboda? Takli fmy daleko od obyczeyuow przedkuow naffych 
zafTli, ie ti, geffto niekdy hanebnij^*) byli a od towarziftwa a od kwafuow 
dobrych lidij bywali honieni, nynije pak fv y we czti y na vrzadech.J^ Yako 
by ten, ktoz tijem biehem zyfku hledij, kdy by fe nadiege welikd zyfku okd- 
zala, neimiel fe o wiTeczko pokufyti. Niczehehoz tuto z pijfem fwatych nepo- 
wijem, neprzipomenu papezfk^ch vftanowenij ; neb zndmo geft wiTem krzeftian- 
fki^m naarodom, ze fv takowij lidee w potupie a wiTem nemilij. Aniz geft 
v nds, kdyz geft ftdla dobrze tato zemie, ginacz bylo: ale tcpruw, kdyz fv 
wiTeczky wieczy zmijechdny, a kdyz fv ginee neczyflnee zlee wieczy tuto zemi 
pofedly, y ten neduh poczel fe ffyrocze rozmahati a wijecze gich, nezli geft 
kto mniel, nakazowati a poruiTowati. Pijffe Caato, ze fv oni ftarzij Rzijman^ 
zlodiege dwoyndfob, lichewnijka cztwemdfob pokutowali. Teyz Caato za gedno- 
ftayn^ wiecz poklddal lichwiti a czlowieka zabiti. Protoz muozeteli wy, zpraw- 
czowe obecznijeho dobreho, prawdu fllyiTeti, waffy to geft winv, geffto fe czy- 
nijte, yako byffte mnoh^ho newiedieli, a netoHko lichewnijky ale y ginee 
mnohem horffije teez fobie yako dobrd waazyte.^^j Wijem, ze w niekterych 
mieftech geft tento obyczeg, ze ten zyfk, geyz zapowicdieny krzeftianee fobie 
wiedije, zydom przepufftien geft, teymz fnad obyczegem, yakeymz bijednee 
newieftky, aby tijem manzelek a panen pocztiwoft byla bezpccznieyffije, w ham- 
peyflijech obywagije. Naaffy pak, czoz zyduow wlaftnije geft, to fobie ofobugij. 
Aniz toho czynije lidee obecznij, gimz by fnad mohl odpuftili, ale ti, gefllo 
w zemi Iv nieyakee moczy a wzaacznofti. A tak niczehchoz fe giz nenedoftdwa 
nez tohoto, aby fe y manzelky newieftfk^m obyczcyom vczyli. Tohoto czafu 
zaadnee odplaty nema pocztiwoft, y pocztiwe y nepocztiwee gednoftaynee 
czekagij odplaty. Widieli fmy giftie w minulych tccf nedawnez letech zenu 
w zgewnem czyzolozftwij ihledan^ na naypoczeftnicyffym krdlowftwije tohoto 
mijeftie, an na wiTech ftranach wzhlcdala na mlaadenczc mrfftnyma oczyma, 
a an fe przijelifs hrdie okazowaia. Brala lc gcft wclikyrn obkliczcna gfvczy 



**) lichewniczy. 
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lidij pocztem, mnozij z rytijerzftwa a z panuow boky gegije oftaupili, gichzto 
bldznowftwij nemohl fem fe nadiwiti, ze gfvcze nepoctiwofti a chlipnofti obrancze 
pocztiwee manzelky z prdwa chtije mijeti. Wtaahnut fem, a newijem kam, a kdyz 
(em trefktal lichewnijky, zenfkd mi fe naftrczyla neftydatoft, ze bych gii toto 
Iloraciowo mohl powiedijeti: Poczal fem zbaan dielati; kdyz kolo biez^, procz 
fe udielala pdnwicze? Aczkoli fvt niekterzij, geffto mniegij, ze z gednoho 
pramene fe pryfftije a tekv. Neb kdez geft zlych chlipnoftij nebo freyuow ne- 
zdrzeliwoft, tu mufije byti y przijeliflhee vtraty y zbytecznoft, a za tijem gd^ 
dluhowe a lichwy, gelfto to geft naywietczye (nemi^lijmli fe) wfl*eho rytijerzftwa 
zdhuba. Neb to geft ta wiecz, fkrze ktervz ze geft mnoho welmi znameni- 
tych niekdy roduow przifllo k chudobie, widijmy, a ty, gichzto przedkowe 
mnohokrat byli zcmi vzytecznij, an przed nohy hchewnijkuow padagij. Prze- 
biehl bych w tomto mijeftie ta prdwa, gijmiz fe vkladd vtratdm mijera, ale 
bogijm fe wflech nendwifti. Ncb kto by nemniel, ze geft potlaczena fwoboda, 
kto by nezalowal, ze fe mu ndtifk diege a zc geft w fluzbu podroben, kdyz 
by fe mu hdgilo budto wehni ftroyn^ch krmij: budto zbyteczneho na fl*aty 
naklddanije ? A wflak by nebylo toho, procz by o mnie drzeli, ie yako dnih^ 
Pawel apoiftol nowe dyabelftwije oznamugi? Neb geft le ten obyczeg gednak 
we wflech narodijech dobrze zprawenych a zrzijezenych rozmohl; aniz toHko 
w Rzijmie teez mamotratn^^m yako bldznom ddwdn byl zprawcze, ale y v nas 
ze geft to bylo za czijefarze Karla zachowdwdno, w niekterych naffich kronykdch 
fem nalezl. Neb ftarzij Czechowe, kterzijz fv na fwv wlaft byli lafkawi, toto 
drzeli, ze nemuoze tomu obecznij ftatek a obecznij plat bezpecznie byti po- 
ruczen, ktoz geft fwuog wlaftnij rozmrhal. A protoz fv toto za fprawedliw6 mieli, 
ze takow]^mi prdwy yako nieyak]^mi vzdami mlaadeze b^gnoft md b^rti zadrzana 
a fkroczena. Nynije pak zemie ttSto zprawczowe *•) nedbagij mamotratnofti roz- 
puftilce mlddeze (yakoz Plato pro to tak^ zaluge) zaftawiti, aby lichwami a 
kupowanijm ftatkuow gich dofahli a tak bohatieyflymi a wzdcnieyflymi byli vczy- 
nieni. A z toho toto bywd, ze fycz znameniteho lidee wtipu win^ tiech, kterzijz 
ge w mladofU gich chowagij, k chudobie fvcze prziwedeni, wfleczku nadiegi 
fwv w bvrzkdch nebo w zmienienij wieczij poklaadagij, a kterzijz fe mohU zdati 
ze fv k dobremu wlafti fw^ zrozeni, neprzdtelee fwee wlafti a prwnij w raddch 
obecznijemu dobrdmu nayfl^kodliwieyffych bywagij. Ale procz yd ty wieczy 
przipomijndm, geffto kdyz budv k ginym wieczem przirowndny, budi^ nebo 
lehkee nebo tak obyczeynee, ze hodno geft, abychom ge s dobnf^ myflij fndfleli? 
Neb ktery ndrod na zenfkv ncftydatoft a bvgnoft nezaluge? Kteree miefto, ktery 
Hd newije o lichewniczych ? Ktery ndrod mlddenczuow nemd przijebflh^ zmrha- 
nych vtratv ? Aniz czo geft gineho ncchtijeti tomu biehu nez nechtijeti byti na fwie- 
tie, a zeleti toho, ze fy fe narodil czlowiekem. Ale wlaftnije nakazenije a mnohem 
horflije nds trdpij. Neb newijem, by kde w kterce zemi ndboienftwije krzeftianfkee 
w takowem bylo nebczpeczenftwij. Tiezcze to nefli diedowe ndffy, ze fe obyczeg 
nowy przi fwatofti kalicha polwatneho vwozowal, a kuknali pro to, ze bifkupa 
Rzijmfkelio (totiz papezc) wzacznoft laczyniela a ffpatniela. Nynije pak czozkoli 
bhiduow gcdnak po wffem fwietie neprzijctel ftary (totiz dyabel) rozHl, ti 

'••) Praha. 
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wfliczkni bludowe do teeto zemie ftekli fe yako do lauze. Mnozij Origena 
ndfledugijcze drzije, ze wfficzkni lidee budv fpafcni; niekterzij wedle fmyflu 
Wigilanciowa prawije, ze nemagije cztieny byti kofti nebo oftatkowe fwatych"; 
mnozij, od Jowiana gfvcze nauczeni, mniegij, ze nicz fobie poftem nezaflu- 
hugemy; ginij opiet bludnee vczenije Berengaria oblibugij. Y tiech fe nenc- 
doftdwd, kterzijz mniegij, ze fe wfleczky wieczy ofudem ^"^) diegij. A to netoliko 
ndfly (totiz krzeftianee), ale y pohane yako Enomaus ndfledownijk Dyoge- 
nuow a Barctezanes na Chrizypowi a na hwiezdarzijch hyzdije. Mlczym o tom, 
ze fhrbile baby a poffetilij ftarczy na piwie nebo na wijnie fedijecze tagem- 
ftwije fwatee trogicze prokleti^mi otazkami zpytugij, a w Arriuow a Sabelliuow 
blud y nechtiegijcze vpadagij. Pomijgijem ginych mrzkoftij, ktereez fv do tceto 
zemie z Franfkee, z Brytanfkee zemie a od Rzekuow prziplynuly. Neb yako 
vd od tiela vtiaty muf^ y hnijti y czerwy hmyzdieti, tak y my, kdyz fmy, 
oddieliwffe fe od obecznije czijerkwe, przigijmanije z kalicha chtijwiegij, nezli 
geft fluflhe bylo, vgeli, hned fmy hyn^ti poczali, a pod zaftierv kalicha w tifijcz 
gin^ch bluduow fmy vpadli. Kterzijz bludowe budvli tw^ pijlnoftij a bedliwoftij 
dijel ztrefktdni, dijel wyhubeni, czo bude nad tebe flliaftnieyffijeho, czo w lidu 
krzeftianlk^m wzdcnieyffijcho, czo przedkuow twych a tak welmi znamenit^ho 
tweho rodu hodnieyffijeho ? Neb kdy by wfleczka przedkuow twych teeto zemi 
dobrodijenijee czynienaa na gednu hromadu byla fnefena, gfvcze przirowndna 
k tomu nayfluffnieyffijemu, k kter^muz tie napomijndm, fkutku, niciymz 
nebudu. Neb nenije tak welikd wiecz dobyti panftwije wlafti fwee, rozflyrziti 
meze gegije, zahladiti neprzdtely, yak welikaa geft Sfatana przemotczy a toliko 
tifijczuow duffij ne z czyzozemczuow ale z pekclnijeho hrdla wytrhn^tL Zdd 
mi fe, ze wijem myfflenijee twd taynd, totiz ze ty fe nedomnijewdfs, by tobie 
przilezelo o to peeczy mijeti, pro toto, ze negfy kniezem a ze duchownijm 
przilezy fluzba bozije a ty wieczy, kter^z fv iluzby bozije, a ze, yako rzijekd- 
wagij, nemd fe kofa nebo frp puftiti na obilee czyzye; ale mnijfs, zet geft 
tobie na tomto dofti, kdyi za tw^ho haytmanftwije nicz fe neftane proti 
prdwom lidfk^m a proti pokogi zemie. A k tomu ze nefnadnie fe muoze za- 
ftaral^ neduh, a kteryz geft fe giz rozmohl, wykorzeniti, a ze negfy krdlem, 
aby toho, czehoz by radv a vrzadem fwym vczyniti nemohl, moczi^ dowedl; 
aczkoli niekterzij kralowe o to fe nadarmo pokaufleli; po kterychzto krdleech 
o tvz wiecz praczowati wijecze geft bldznoweho czlowieka nez m^^dreho, geffto, 
kdy by fe ta wiecz mdlo wedlee nafleho zdanije newedla, weiikee by naftalo 
nebezpeczenftwije, aby fe oni ffkodliwij czafowe, kterzijz fv za Zyzky byh, ne- 
nawrdtili. Neb kto by fe zdrzel, kdyby fe gedin^ wdlka zaczela ? *®j Ty wieczy 
Iv, ktereez kazdym moh^ hn^ti. Ale wflak yako paftyrzy nadarmo bez po- 
moczy pfuow pro wlky nad ftady fwymi bdije, tak duchownijch prdcze bez 
pomoczy fwietfkych zprawcz]^ teemierz geft mdlaa a chromd wzdyczky. Mohl 
bych to mnoh^mi duowody a zkuffenijmi okazati, mohl bych opiet przipo- 
menV^ti netolikb kraale a czijefarze ale takee mnohee y z tweho rzddu, kterzijz 
fv fe y w nebezpeczenftwije y w nenawift zlym dobrow^olnie wydali pro wijeru 
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krzellianfk^ : ale nemluwijm nynije o tom, a takee wieczy zgewnee duowody a 
prziklady potwrzowati daremnije geft a mamee. Aczkoli y pokog w tak 
welike rozlicznofti ndbozenftwije ftiezkem kdy pewn^ a HA\f muoze byti. Neb 
nezaczn^li nicz ftrzijedmij a opatmij, ale powftane niekdy niekto z lidii, bude 
zalowati na nds, ozndmij winy, na ktereez fmy ani myflili, ^ yakoz geft fe to 
nedawn^z przihodilo, Ihaarzy nazuowe, a mnoh^mi Izmi fobie czeftu k wyffijemu 
duoftogenftwij dielati bude, potom, gfa zlych lidij haythmanem vczynien, 
wfteczko wffudy bvrzk^, Ivpezy a mordy naplnij. Neradijm yd tobie pokoge 
zmfTyti. Neb geft nayvtieflenieyflije wiecz pokog, a dopaufllije naam, abychom 
netoliko knieh a fllechetnofti pijlni byli, ale abychom y hofpodarzili a fwo- 
bodnie fem y tam chodili a gezdili. Ale nez fe ocz pokufijfs, mdfs wyzwiedieti 
obecznijeho lidu wuoli a ochldcholiti nieyak^m obyciegem opatmym frdcze 
gich a k tomu myfl niekterych tiech, kterzijz chtije obecznije dobr^ zacho- 
wati, k fobie prziwin^ti. Mufijfs takee k nim w fniemijech mluwiti ty rzeczy, 
kterez by wijecze przijezen k nim tw^ a miloft otczowlk^ nezli pychu a ne- 
ndwift okazowaly. Neb ta leekarzftwije, kteraz twrdee fl^yge fpijefle fkloniugij 
nezli flomugije, mnohem fv bezpecznieyflije y fnadnieyffije. A przihodij fe 
potom fnad toto, ie ti, geffto by wilkv nemohli byti przemozeni, rozomem 
b\id^ podmanieni. Neb mnohym geft fe giz s tiemi nowymi wieczmi ftefklo, 
ale wlka za vfly drzije, a ani, kterak by ho obdrzeli, ani, kterak puftili, wiedije. 
Mnozij flliaftnych oniech ciafuow, kterziji fv za czijefarze Karla byli, zaadagij. 
Y fami kaliflhijczy ginaa nakazenije nemeenie nez my magij w wohyzdnofti, 
a hrozije ie gich. Ktereezto kaliffnijky yd hyzdijm, wflak tak, ie ge w nieczem 
y chwaalijm. Hyzdijm pro toto, ze yako trank fycz zdraw^ w giny czas a na 
gin^m mijeftie prziyaty k zdhubie fe obraczuge, tak z kalicha pitije gedem 
nepofluflenftwije nakazenee mufy byti fmrtedlnee. Chwaalijm pak pro toto, 
2e, magijcze na takowem z kalicha pitij dofti, nicz gineho proti ndbozenftwij 
krzeftianfkemu neczynie. Ty kaliflhijky oniemi ftarymi Concilium Bazyleyfkeho 
fmlvwami nebo ginymi, kterd^ by mohly byti trpijeny, pod gho czijerkwe 
vwedenee fobie przipogijfl*li, bude toto, czoz fe przihaazije w waalcze, ze do- 
buda nayohrazcnieyffije a naypewnieyflije miefta ftrany, woftatku potom inadno 
bude dobyti. Aniz mezy tijem s pomocz^ meffkati bude otecz ten ndfs wijecze 
nezli krdl, w niemzto przirozenije toto gell fpuofobilo, aby praweho a rzAdneho 
zprawcze lormu nam ukazalo. Ten, yakoz geft lafkaw welmi na ndbozenftwije 
krzellianfkee y na tuto zemi, fchwdlij twee vfylee, a bude mu fe diwiti a, ze 
nenije zklamdn tijem domnienijm, ktereez geft o tobie miel, bude fe radowati 
a wefcliti, ze netoliko o zemfkee ale y o nebefkee wieczy peczugefs. A czoz- 
koli fylv kralowHwij fwych, czozkoli radv hvv a wzaacztnoftij bude motczy, 
to wfleczko k fpafenij a k zdrawij obywateluow teeto zemie obrdtij. Bud^t 
takee pomahati tobie toho wfliczkni dobrzij, netoliko ti, geffto fv prawee 
wijer>- pijlni. ale y ti takec, kter>'mz fe fwornoft a pokog lijbij. Y buoh ne- 
fmrtedlny fwee przipomuoze: dat tobie mvdroft, ofwijetijt rozom a zpra^^ij 
twe czefty; a yako geft niekdy fkrze Moyzijefle lid Izrahelfky z fluzebnofti 
Ffaraonowy wyfwobodil tak powodem Petrowym z tolika bluduow a powier 
Qechy wyfwobodij. Aniz fe czeho gineho flulTije tobie nadijeti, geftli ie budefs 
bozij wiemy fluzcbnijk. Neb, yakoz Plato prawij, nikdy od boha nebywd 
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opuiftien ten, ktoz o to vfyluge, aby byl dobry a aby fflechetnoftij, pokudz 
czlowieku geft moznee, byl bohu vczynien podobn^. Wezmi tehdy na fe 
obecznije dobree a myfflenij twych a rad dijel na to obrat. Neb zaadn^ 
wieczij ginv nemuozefs byti znamenitieyffy a flawnieyfly, aczkoli bldzen by 
byl, kdy by fldwu tuto zdeyfly a minulee czti fobie wdzyl. Neb negfvt ty 
wieczy**) takowee, aby niekoho mohly vczyniti blahoflawenym. Nez geftli 
ze ty wieczy, kterychz fem yd toliko dotekl, budto z grunthu zkazijfs, budto 
k lepflijemu fpuofobu prziwedefs, nefmrtedlnoft tie za to c2eka, ktervz buoh 
tiem ddti flibuge, geffto lidi fprawedlijwie, mijernie a (toto naywietczye 
geft) krzeftianfky zprawugij. Takowij fv twogi przedkowe byli, kterzijz mi 
fe zdagij, ze fv ne pro to naywitczije w zemi teeto flowo obdrzeli, ze fv 

V kraluow wzdyczky naywijecze mohli, ale ze fv rzddy krzeftianfkee neto- 
liko fami pewnie a cele zachowdwali, ale aby y ginij ge zachowdwaH, po- 
wodowe toho byH; kterychz nendfledowati welikaa by byla neprawoft. 
Julius Czijerfarz TuUiowi Cicerowi hodnie fe diwij, a mnij, ze geft doflel 
koruny nade wfleczka wijtiezenijee wietczije pro to, ze geft wtipu Rzijm- 
fkeeho meze rozffijrzil. Czo fe pak tobie przihodij, kdyz ndbozenftwije praweeho 
meze rozflijrzijfs ? Nebot yd fe giftie mylijm, nebo, mnohem znamenitieyflije 
(mufym tak rzijeczy) wijtiezftwije czti ze fy hoden, fvditi budv lidee. Ale giz 
konecz uczynijm; neb fem wijecze mluwil, nez twa zaneprazdnienijee dopau- 
fftiegije, kdyz wfleczko, czoz mi w aufta przigde, mluwijm a kdyz wijecze 
fobie fnad, nez geft fprawedliw^, k tobie prdwa ofobugi. A o by tobie toto 
tak mijlo bylo ciyfti, yak geft mi mijlo bylo pfaati, nezddlo by mi fe, ze fem 
nadarmo praczowal. Ale yakeei fv pak koli tyto wieczy, profym, aby gich 
wdieczen byl a ze fem to na tobie obdrzel, tehdai^ tepruw budu fe domnie- 
wati, kdyz budefs o to mijeti peeczy, abych nadarmo tohoto tobie nepfal. 
Tehdaaz pak toho dowedefs, kdyz na toto pamatowati budefs, ze ftatek, 
vrozenije, mocz, wtip, wzaacnoft a ginee mnohee takowee wieczy negfv tobie 
pro to od boha ddny, aby rozkoflem flvzil, nebo aby teeto minulee a welmi 
krdtke chwdly dobywal, ale aby ponijzenym a tich^m krziwdy czyniti nedal, 
zlym odpijeral, a pro zachowdnije wlafti, pro zwelebenije obecznijeho dobreho 
a pro onee wiecznee welcbnofti flaawu vftawicznie bdiel. Bud zdrdw! 

Adressat listu tohoto (nebo spiSe traktatu humanistick^ho) Petr z Roimberka jen 
o dvft leta pozdSji nei Bohuslav, totii r. 1477, objevuje se na studiich v Bononii (Acta 
nationis germanicae), provdzen knfizem Alexandrem Krumlovsk^m (Cesk^ Archiv IX, Cis. 8G6, 
SS8, 889), jejf brzy vystfidal MikuldS Weiss z BudSjovic ibidem VI, 172). NejvySSim hejt- 
manem v Cechdch stal se Petr r. 1497, kdyi v dervenci krdl Vladislav zemi opouStdl. Jelikoi 
na poddtku listu pfipomind pisatel, ie ai po uplynuti delSi doby od pov^^Seni Petrova pi§e, 
vedle toho pak na jednom mist^ listu dosti zfetelnS na puntovini se rytifstva a mSst 

V krajich Plzefisk^m a Prachensk^m se nardzi, ktere puntovdni na podzim r. 1497 se uddlo 
(Palacky V, 1, 406 a n.), nechybujeme, tuSim, kladouce list na konec roku t^hoi, zvld§t6 
kdyi v n€m nic neni, co by k pozdSjSi dobd hled61o, zejmena nic nepoukazuje na nechuf 
k ufadovdni dalSimu, kterd, jak zn^mo, panu Petrovi zdhy vzeSla, a na pfi6iny nechuti 
t^to. VSelijak zajimavy tento list nebo traktat, jehoz §ir§i rozbor nendleii sem, nezachoval 
sc ndm v originale, nfbri jen v desk^m pfekladS ftehofe Hrubeho z Jeleni, ktery jej ve 



^') totii flawa a czeft tohoto fwieta. 
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sbornfk svfij, vfinovany radS Star^ho mSsta Praisk^ho r. lol3, mezi jin6 obsahem a ten- 
dencf pfibuzn^ spisy pojal. Ze sbornika toho vydal jej r. 1818 J. Zimmermann. ie jest to 
pfeklad, o tom svdd^i 6etn6 latinismy nejhrubSiho zma, jimi2 obdobnS opl^vajf ostatnf 
pfeklady ftehofovy v rukopise obsaien6; i jsou domn^nky Vinafick6ho (Cas. Mus. 1831 a 
V N4rod6 1864 dis. 111) a HanuSovy (v Kroku 1804), ani jej iesk^ pfi£ftajf Bohuslavovi, 
nepodstatnd, jak uznal jiz J. Jiredek v Rukov^ti. My poddvdme list ten diplomaticky v6m6 
podle rukopisu Klementinsk^ho, otiskujfce pod £arou marginalnf pozndmky, jei k nikttrfm 
mfstflm pfidinil rubrikator (nejspfS pfekladatel a pfsaf sdm), a pfi£ifiujfce tak6 dv6 8v6. 



65. 

Bernhard Adelmann Bohuslavovi. 

Z Eichstddtu 1498 — 22. pros. Omlouvd se, po§le-li kdy n£jak6 knihy proti vfili Bohu- 
slavovfe, a divA vinu jemu. Knih co mohl nakoupiti, posfld op€t vyjfmaje Koran. K6i by 
pr^ tak6 Bohuslavovi kone^n^ dostalo se mfsta ddstojn^ho, jak6 obdriel pisatel. (Farrago 
na konci za katalogem biblioth^ky Hasi§teinsk6.) 

Bernhardus Adelmannus D. Bohuslao Hasistenio s. d. Fateor, suavissime 
amicorum, te plures librorum indices ad me misisse: verum me plures atque 
hos, quos aliquando requirebas, tibi comparasse et tu fateare necesse est. Sed 
cum nil aliud mihi responderis superioribus literis meis, quam me ex indicibus 
tuis facile cognoscere posse, quos imprimis libros requiras : si quid in futurum 
in re literaria praeter voluntatem desideriumque tuum egero, tu an ego iure 
culpandus sim, tuo relinquo iudicio. Sed ne te famelicum agre pascam, quot- 
quot librorum habere potui in praesentia, tibi misi. Quod si pluris, quam ego 
sperabam, veneunt, insatiabilcm sitim tuam et morae impatientiam meumque 
studium tibi obsequendi culpato. Alchoranus deest modo, ut nuper tibi scripsi. 
Basilia enim 40.000 passuum a nobis, ubi habetur, distat ; nec exploratum etiam 
habeo, si eius mihi copia dabitur. Verum si tanto desiderio falsi atque alieni 
prophetae vanitates scire (ut scribis) cupis, quanto te veridicorum atque nostra- 
tium divina mysteria cognoscere optarem, curabo, ut hac in re tibi quoque 
operam meam navem. Qui libelli tamosi apud vos spargantur, ignoro : arbitror 
tamen nihil dignum laude de his dici posse, qui tunicam Domini inconsutilem 
quotidie scindere student. Ego, ut scribam, quod sentio, tui praesentiam istis 
invideo mihique ablatam esse saepissime conqueror; quodsi ego hic dignum 
me (ut scribis) locum assecutus sum, utinam et tibi aliquando contingat Hoc 
ut assequaris, et voluntatis tuae atque divinae opis erit et gratiae: mei vero 
officii, ubi opus erit, obsequi ac, ut vota nostra suum aliquando effectum con- 
sequantur, qualescunque preces effundere. Vale ac me ama. Eistat 22. Decem- 
bris anno salutis 1498. 

Koran zde dot^en^, kter^ v Basileji pr^ byl na prodej, byl zajist6 nSjak^ nikopis, 
ponfevadi tiskem vySel teprv r. 1543 v Basileji u Oporina. D(lstojn]^m mfstem, jeho2 doSel 
pisatel, min^no proboSstvf u sv. Gertrudy v Augsburgu, kter^ dostalo se Adelmannovi 
r. 1498, kdyz byl jii dfive tamie b^val kanovnfkem (srovn. Veith, Bibliotheca Augustana II). 
Proto nemdme proti datu Mitisovu nedflvSry, a^koli n6kter6 nardiky v listu zdaji se uka- 
zovati k jin6mu vrodeni. Jak6 to byly »libeili famosi<, o nich2 Bohuslav Adelmannovi psal, 
fe tenkrdt v Cechdch rozSifovdny, nevfme urditfi, ale domnfvati sc smime, ie to byly roz- 
lidn6 polemick6 traktity Bratff Cesk^ch a odpflrcft jejich. 



1499. 105 

66. 

Jeronym Balbus Janu Slechtovi. 

Z Vidnd (1499) — 13. brezna. Vzddv^ chvdlu svou a biskupa VideJSskcho proto, ie 
vyddni jak^chs bdsni (Jana Pannonskeho ?) opatf il, i velebf jej a Bohuslava. Prosi, aby upo- 
menul kancl6fe Jana z Selnberka o plat za vyudovdni synka JindHcha jemu dluin]^. (App. 
poem. 308.) 

Hieronymus Balbus J. U. D. Joanni Sslechtae, regio protonotario s. p. d. 
Ms^ifice vir et amice observande! Divus ille Augustus, ingenio ac fortuna 
pari, ob id inprimis laudatur, quod vexilla Crassorum ignavia deperdita a Parthis 
recuperavit; quae etiam res pluribus ante seculis Gamillo nomen peperit 
aetemum. Utriusque quippe gloriam, suavissime Sslechta, videris aequasse vel 
potius superasse, qui non vexilla quaedam interitura, sed florentissimi pogtae 
divina opuscula nonnuUorum ignavia deperdita vcl potius aliena fraude inter- 
cepta tuo ductu auspiciisque recuperata aetemitati donasti. Quo quidem no- 
mine studiosissimus quisque tibi, utpote de re iiteraria optime merito, ingentes 
gratias et agit et habet: sed inprimis dominus meus reverendissimus duplici 
gaudio est affectus, et quod propinqui sui memoriam per te ab omni obiivione 
vindicatam intelligit, et quod eum elegantissima epistola es prosequutus: qua 
perlecta mox in meam sententiam non quidem pedibus (eos enim debiles et 
mancos habet), sed toto animo sinceroque iudicio ivit: te videlicet Ciceronia- 
nam eloquentiam vel aequare vel, si eius maiestas id non patitur, proxime. ad 
eam accedere. Ego quidem pro nostra mutua benevolentia toti Bohemiae 
gratulor, quae cum olim re bellica caeteris praestaret regionibus, iam etiam 
eloquentia et Musis facile excellit. Quis enim vel Bohuslaum Hasistenium versu, 
vel te oratione pedestri audeat provocare, qui velut duo fulmina toti orbi 
tonatis? Sed istud idem versu, quantumlibet inculto et tuis auribus indigno, 
llbuit prosequi: 

Terra BoSma fero quondam metuenda Gradivo etc. etc. 

Quantum ad dominum Henricum attinet, plenius proximis meis literis scripsi: 
eum enim bonis artibus ita emdio, ut fidei officioque meo satisfiat. Cuperem, 
ut dominum capitaneum*) tuis literis admoneres debiti: nam iam sex pro- 
ximis mensibus fere nomine ipsius nihil accepi ; nec iure aliquid ab eo petere 
possum, cum tecum duntaxat hanc pactionem inierim. Pannum et pelles ab 
bospite Aureae Cmcis recuperavi, pecuniarum autem nihil; ait enim ab illo 
mercatore ne nummum quidem sibi relictum. Caeterum, amicomm integerrime, 
ita tibi persuadeas, dum spiritus mihi supererit, me tuis votis morigemm fore, 
et in fide atque constantia adversus te et tuos nulli mortalium concessumm. 
Vienna 13. Martii. 

List tento pHjali jsme do listdfe Bohuslavova za pfidinou jeho souvislosti s ostatni 
litkou korrespondence. Pisatel, rodil^ Ital, pobyv na universitfi Paf{2sk6, pfiSel r. 1498 do 
Vfdn€, kdei na universit^ af do r. 1493 pflsobil. (Kink. Gesch. d. Univers. Wien I, 19G\ 
Na zimu posl6ze uveden6ho roku vraceje se do vlasti pfepaden byl v Uhrdch loupein^, 



'') Cti cancellarium. 
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okraden a tdfce randn. Uzdraviv se po£al opdt ve Vidni uCiti, zcjmena uvddi list naS a 
je§t6 list 7G syna kanclefe ^eskeho Jana z Selnberka Jindficha jeho Mkem. Toto zajist^ 
vynosn6 vyu£ovdnf, jak list ndS sv6d£f, dohodil mu Jan Slechta, a sim pfi tom o plat 
s nfm smluvil. Okolo polovice r. iii^J pfestdhoval se potom i s idkem sv^^m Balbus do 
Prahy. Ci a jak6 by to byly bdsnS, jichl vyddni Slechta opatfil, nevime ur£it£, avSak po- 
ndvadz pisatel bdsnika naz^vd pffbuzn^m biskupa Vfdeftsk^ho (vlastnfi sprdvce biskupstvi 
Jana Vitdze, biskupa Yesprimsk^ho^ smime se domnivati, 2e zde mininy bdsni slavn6ho 
Jana Pannonsk6ho v nSjak6m ndm nezndm^m vyddnf. Aspoft uvddi Denis fWiens Buch- 
druckergeschichte, 178:2 str 314) pfi vyddnf Janovych elegii, vytiStfin^^ch ve Vfdni r. 1514, 
list, z nfihoi vysvitd, ie vyddnf poffzeno z exempldfe ti§tdn6ho, o jehoi existenci pochy- 
buje. Mimo to uvddf Denis tamie jednu bdseJS Janovu »ad divam Feroniam<, vyti$t£nou 
V Bendtkdch r. 14i)8. Bdseh Balbova, jejff poddtek v listu uveden, 6te se ceU v iivotopise 
Bohuslavovfi, sepsan6m od Mitisa {t6i v Balbovych dflech vyd. od Retzera I, 24()). O ii- 
vot$ Jana Slechty viz mflj 61dnek v Cas. Mus. 187*J str. 441—458, v nfimi opraviti nutno, 
na6 ukazuje tato pozndmka. 



07. 

Bohuslav Janu Slechtovi. 

Z Vfdnd 1499 — 9. kvdtna. Zprdvu d^vd, kterak vraceje se z Budfna ve Vfdni laskav^ 
pfijat byl od Jeronyma Balba a Konrada Celtesa (Nova epist. app. 15^, Vinafick^ 68.) 

Joanni Sslechtae s. p. d. Veni Viennam iactatus quidem praeter modum 
non terris et alto sed cocio curni, et ab Hieronymo tuo Balbo perbenigne 
exceptus atque ita habitus sum, ut dubitem, humaniome an eruditior sit Quibus 
moribus ita me sibi obnoxium reddidit, ut homini ex animo afficiar. Tibl 
immortales gratias ago, cuius potissimum opera factum est, ut a summo viro 
in amicitiam admissus sim. Neque parvum incrementum fortunis meis inde 
accessisse arbitror. Venit item ad me salutandum Conradus Celtes, homo non 
indoctus, tamen, ut dicam, quod sentio, neque modestia neque doctrina cum 
Hieronymo conferendus. Is me opusculis puibusdam a se editis donavit 
effecitque, ut veteris iniuriae immemor ad mores meos reverterer. Quid plura? 
Aequiore animo tuli me a coetu vestro abesse, dum hic quoque plerosque 
bonarum artium studiosos offendo. Haec propterea scribo, quoniam te non 
minus quam me secundis nostris rebus delectari certo scio. Vale, et negotium 
in re literaria tibi a me datum quaeso diligenter cura. Contubernales prae- 
terea tuos atque domesticos iube salvcrc. Viennae 9. Maii anno 1499. 

Za jak^m udelem Bohuslav r. 1499 do Budfna se vydal, nevfme. O zmfn£n6 v listi 
»star6 kfivdfi*, jii se byl Celtes na B 'huslavovi dopustil, srovnej listy 10 a 11 t6to sbirky, 
potom dldnek mflj v Cas. Mus. 1875 str. H\)l. Uddnf Erhardovo (Gesch. d. Wiederaufbliihens 
wissensch. Bildung, sv. 2 str. 95), 2e Celtes ai do polovice r. 1499 byl na cestS sevemi, 
sluSi podle urdit^ho data listu na§eho opraviti. 
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G8. 

Bohuslav Janu Slechtovi. 

(1499) — 30. cervence. D^kuje za zprdvy o vScech uherskych sobS podan^. Vytykd 
krdli pHliSnou mimost naproti boufliv^m poddan^m, a co v Cechdch o nastdvajfci vdlce 
tureck6 smy§leji. Zddd za navrdceni latinskeho rukopisu, kter^ byl krdlovsk^ biblioth6ce 
Budfnsk6 zapfljdii, a za knihy vQbec, je2 bude moci Slechta proA sehnati. Na konci zmfnka 
o vpddu tureck^m a2 k sam]^m Ben^tkdm. (Nova epist. app. ibb,) 

Joanni Sslechtae s. d. Literas tuas iampridem magno desiderio expectatas 
tandem accepi, mirificeque his delectatus sum. Continebant nempe pleraque et 
iucunda et memoratu digna, quaeque scire operae precium esset Feci autem 
huius voluptatis meae multos participes, qui, velut ingenio suo omnia accipiunt, 
ita varie affecti sunt. Cupiunt quidem omnes regem et rempublicam saivam 
esse: sed tamen hanc mansuetudinem nulla prorsus severitate temperatam in 
populo tam feroci atque indomito parum probant, et nihil aliud quam nutri- 
mentum quoddam popularis insolentiae atque temeritatis esse aiimt. Quodsi 
Bohemia etiam Pannoniorum exempla secuta tumultuari coeperit, vix putant 
futuros, quorum ope dignitatem reipublicae commode tueri possimus. De Turcis 
quoque diversa sanciunt : *) hi enim, quae scribis, in pectus admittunt et pestem 
tantam, antequam in viscera nostra altius serpat, totis viribus arcendam censent; 
alii autem praeludium id esse cuiusdam tragoediae arbitrantur, quae rursus ad 
aurum a provincialibus eliciendum fingitur. Quid plura? Quot capita tot sen- 
tentiae, ut interdum vix Democritus ad ridendum sufficeret. Quod valetudo 
mea tibi curae est, laetor; facis enim ea, quae tuis conveniunt moribus et 
nostra amicitia digna sunt. Ego vero valeo et literis, quantum per rem familia- 
rem licet, incumbo; publica enim vix attingo; id quam recte a me fiat, 
nescio : magnos tamen instituti mei authores habeo, qui ad rempublicam malis 
consuetudinibus depravatam prudenti minime accedendum existimant. Quodsi 
item omnia tua fortunata sunt, magnopere gaudeo. Meretur enim id non solum 
virtus tua et totius vitae integritas sed humanitas quoque et benevolentia, 
qua me, dum Budae essem, excepisti : cui ego quoniam nuUa ex parte refero 
gratiam, vehementer angor. Caeterum tuum est metiri me aflfectu et imitari 
Socratem, qui Aeschinis animum pluris quam aliorum munera existimavit: si 
quid tamen in nobis curae, laboris industriaeque est, ea omnia tibi quam 
fidentissime polliceri potes. Rem literariam ut cures, maiorem in modum rogo : 
in hoc enim diverticulo inprimis mens mea conquiescit, et libris quam gemmis 
abundare non tantum utilius sed etiam honestius arbitror; neque ullas im- 
pensas pertimescere velim, sicubi quid saltem nostris studiis dignum sese ob- 
tulerit. Regia bibliotheca mihi latinum codicem debet : hanc quoque provinciam, 
quando iam semel frontem perfricui, tibi commiito. Quodsi graccum quippiam 
situ pulvereque fortassis hoc tempore squallens in usum nostrum erui poterit, 
et »sublimi feriam sidera vertice,« et me ex culice elephantem factum putabo. 
Vale, optime mi Sslechta, et quoties occupationes tuae patientur, ad me de 
rebus Pannonicis scribe. Augustinum, Georgium, Nicolaum et totam domum 
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tuam salvere iubebis. Apud nos constans fania est Turcos erupisse in Dal- 
matiani et a^rum laderae longe lateque populari, eam irruptionem ingentem 
Venetae reipublicae terrorem attulisse. Iterum vale. Datae 1498 Julii 30. 

Datuin Mitisovo ]498 jest jist^ chybn^, nebof vpdd TurkA a^ k sam^m Bendtkim 
uddl se r. 141if) po dobyti Lepanta. Ostatn^ zmiJSuje se pisatel tak^ o sv6m pobytu v Bu- 
dind, kter^ pfindlezi r. 14i>i). Houfe uhersk6, na nH v list^ se nardii, zpAsobili pHvrienci 
Zdpolsk>^ch §t6pdna a Jana. Pozdravenf na konci jsou Augustin Olomouck^, Jifi Neudecker, 
oba tenkrdt pisafi v kancel^fi krdlovske, druhy od r. 1503 kancl6f cisafe Maximiliana, po- 
tom biskup Tridentsky, a jakys MikulAS ndm nepov6domy. 



69. 

Bohuslav Janu Slechtovi. 

(1499) — 14. ziH. Vyklddd pfdtelsk6 svazky 8v6 s neboztikem Schottem, potom nc- 
zbytnou potfebu brzk6 vdlky proti Turkflm. KonednS z^dd za knihy. (Nova epist app. 14, 
Vinafick^ 69.) 

Joanni Sslechtae regio secretario s. p. d. Binas, postquam e Pannonia 
recessi, abs te literas accepi, quarum alteris iampridem respondi, alteris nunc 
respondebo : quum enim humanissimus sis, minime mirum est te humanissime 
scribere, et imitari bonum illum patremfamilias, qui de bono corde profert 
ea, quae bona sunt. Gratum id mihi maiorem in modum est, non quod amor, 
sed quia abs te summo viro amor: meque propterea felicem arbitror, neque 
pigebit tecum benevolentia certare, quando in hoc certamine non solum vi- 
cisse sed etiam contendisse decorum est. Quod ad Petrum Schottum, cuius in 
literis tuis meministi, attinet, scito magnum virum fuisse, peritissimum divini 
humanique iuris, neque a studiis mansuetioribus abhorruisse ; fide autem inno- 
centiaque tanta, ut nequaquam nostro seculo natum diceres. Is me Bononiae 
adolescentulum adolescens unice ipse et diligebat et observabat, carminaque 
saepenumero ad me scribebat, et nostra vicissim accipiebat; deinde cum uterque 
nostrum ad suos rediisset, frequens inter nos commercium literarum fuit, magis 
tamen earum, quae nostrum mutuum amorem testarentur, quam quae elo- 
quentiam prae se ferrent. Itaque desine quaeso meas nugas tantopere laudare, 
effluxerunt nam haec mihi, non emissa sunt, sapiuntque teneros unguiculos; 
nisi autem desines, irridere me potius quam Joannem Sslechtam in re tam 
apcrta amore mei falli putabo. Quae de Turcorum terra marique conatu scribis, 
ca iampridem ex quorundum familiarium mcorum literis cognovi: sed neque 
scio, quid dicam, animus certe nihil boni ominari potest. Vellem autem, ut 
principes nostri tandem expergiscantur et positis seditionibus voluptatibusque 
domesticis si non abiectis, saltem intermissis communem hostem commimibus 
viribus propulsent. Vereor nempe, ne haec negligentia eorum, ne dicam ignavia, 
in summam christianae religionis pemiciem aliquando erumpat Nam si Corcyra 
hostes poticntur, Adriatici sinus fauces perpetuo nostris negotiatoribus occlu- 
dentur, et superbissimo tyranno pcr omnia maria impune volitare licebit ; neque 
solum navigatio, ut tu scribis, parum nobis libera erit, sed Apulia, (Zalabria et 
omnis jlla Italiae ora, quam veteres Magnam Graeciam vocabant, in summo 
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discrimine constituetur. Equidem etsi semper fui otii et pacis cupidior atque 
studiosior quam belli, has tamen simulatas hostium inducias minime probo, et 
apertum bellum quam dubiam pacem atque ex barbara fide pendentem et 
tutius et rei christianae utilius arbitror. Neque tu praeter officium feceris, si 
haec regiis auribus assidue inculcabis. Quid in re liteiaria egeris, non potui 
ex literis tuis cognoscere : expecto tamen abs te et Origenem de principiis ct 
epigrammata Joannis Pannonii et historias Antonii Bonphinii*) et codicem la- 
tinum, qui mihi a regia bibliotheca debetur. Missus est mihi nuper ex Ger- 
mania Arator, qui actus apostolorum versibus cccinit; huius si avidus es, 
curabo, ut tibi exscribatur; nondum enim impressum existimo. Te prccor, fac 
me certiorem, quomodo se nuptiae habeant. Vale. 1490. Sept 14. 

Datum Mitisovo 1490 jest ovSem chybn^, nebof vSechny nardiky v list^ hledf k r. 1499. 
Slechta patm^ v listS sv6m, jehoi ovSem nezndme, zminil se o Schottovi proto, ie se mu 
tenkrdt do rukou dostalo soubom^ vyddni spis5 jeho (Lucubratiunculae vyd. v Strasburku 
1498), V nichi jest tak6 n^kolik listft a bdsnidek Bohuslavov^ch. Tyto Slechta pochvdlil. 
O potfeb^ spoIedn6 obrany proti Turkftm vSech knfiat evropsk^ch napsal Bohuslav objem- 
nou bdseft, kterd se nachdzi v £ele sbirky jeho bdsnf »Farrago<. 2ddan6 v list^ knihy: 
Origenes de principiis (nsol ccQxtov) a Bonfinii historiae mohly b]^ti tenkrdt jen rukopisn^; 
ale Epigrammata Johannis Pannonii snad bylo prdvd ono tiStSnd vyddnf, je2 podle listu 66 
pi4dinSnim Slechtov^m neddvno bylo opatfeno. Poslednf v listu zmfnka o svatbfi nejspfS 
plati krdli, kter^ tenkrdt na iendnf pom^Sleti podal opravdu, a nikoli Slechtovi, jak z ne- 
sprdvn6ho pfekladu toho mfsta u Vinafick6ho (str. 72) bylo by souditi. 



70. 

Bohuslav Valentinu z MeziH6f. 

1499. DSkuje za pdkn^ a laskav^ list i za poslan]^ ddrek, a slibuje vzdjemnou ochotu 
a pffzeft. (Nova epist. app. 48.) 

Valentino Mezricensi notario Zatecensi s p. d. Quae ad me scripsisti, ea 
mihi periucunda fucrunt. Delectabat enim me elegantia literarum tuarum, sed 
animus erga me multo magis, quanquam in ea re peccas, quod mecum ita 
agis, quasi assem elephanto porrigas. Sed non est, Valentine, cur me Par- 
thorum regibus similem existimes, quos sine munere adire non licet: faciles 
ad amicitiam meam sunt aditus, et cum omnibus, qui aliquod virtutis specimen 
prae se ferunt, tum maxime iis, qui litcrarum studiosi sunt, ex animo afficior. 
Talem autem te esse indices sunt literae, quas ad me misisti, quibus ita tibi 
devinctus sum, ut, nisi te mutua prosequerer benevolentia, discessisse mihi 
a me ipso viderer. Quamobrem facito, ut ex hoc tempore omnia tibi de me 
pollicearis, neque me alium in te putes, quam virtus tua meretur. Cuius rei, 
quotiescunque voies, poteris facere periculum, invenies enim me omnia sincere 
ct agere et loqui. Munus tuum mihi gratum est eritque apud me amicitiae 
nostrae monumentum. Vale. Anno 1499. 

Jak adressa svSddf, b>I Valentin z Mezifi£f tenkrdt pisafem ^ateck^m, jimi se stal 
(podle Nau£. slovn.) okolo r. 1495. R. 1491 dosdhl hodnosti bakaldfsk6 na Praiske uni- 



*) Mitis £etl chybni Monphinii. 
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versitS (L D U, 166), potom studoval v Italii zejmena mathematiku. Navr&tiv se oddal se 
astronomii a studifm humanistick^m, jak sv^d^f epigrammy Bohuslavovy (Farrago str. 166, 
168 a 170). Proti v^tkdm Sturnov^m ujal se ho Bohuslav zejmena epigrammem posl^ze 
naznaden^m — zajist^ spfSe z pfirozen6 laskavosti k zafdte^nfkflm nei z pfesvSd£eni, jak 
sv6d6{ jedind Valentinova bdsni^ka, kterou zndmey vjtiSt^nd v pfedmluvi Novae cpist 
appendicis. 



71. 

Bohuslav Janu Slechtovi. 

Z Kadani (1500) — I. dubna. D^kuje jemu a jin^m pHznivcflm za snahu jejich, aby 
dosazen byl na biskupsk^' stolec Vratislavsk]^, ale boji se, aby op6t v§e se nezhatilo. Udivi 
podminky nSkter^, za kterych by cht^l na das b^ti krdlovsk^m dvofanem. (Nova episL 
app. IH, Vinafick}^ 75.) 

Joanni Sslechtae s. p d. Etsi literae tuae vemacula lingua scriptae fuerunt, 
redolebant tainen graecae latinaeque orationis omamenta. Quare cum ob id 
ipsum plurimum his delectatus sum, tum maxime quia nova quaedam in- 
sperataque afferebant. Scio profecto, quantum serenissimo regi debeam, quan- 
tum principi atque authori huius rei Sigismundo Kurtzbachio, quantum denique 
Augustino ct tibL Caeterum hactenus ita aetatem traduxi, ut dignitates eccle- 
siasticas ncque ambirem neque fugerem : hoc quoque tempore non muto con- 
silium, sed utranque fortunam ferre paratus sum. Quamobrem si omnia recte 
ordineque agentur, et si R. M. me tantae provinciae idoneum censebit, curas 
solicitudinesque pro republica et christiana religione pati voluptatis deliciamm- 
que loco mihi erit . tuum autem est curare, ne tanti conatus mrsus in ventum 
abeant ; praestaret nam haec omnia omittere quam non perficere. Quod autem 
quaeris, an numero auHcomm adscribi velim, id potuisti ex nostris Budensibus 
colloquiis intelligere Si enim mihi de loco honesto provisum fuerit, non est 
cur procellas curiales subire ad tempus abnuam: egere autem et more auli- 
comm vestromm in mendicitate versari non est tanti apud me, ut ab officio*) 
literario recedere velim. Numemm praeterea equorum cuperem, si fieri possit, 
ad duodecim extendi: haec tamen omnia tuo arbitrio permitto. Facito dun- 
taxat, ita te authore pugnam ineam, ut mihi receptui canere liceat. Reliqua 
ex Henrico cognosces. Vale, optime mi Sslechta, et tota domus tecum valeat. 
Cadanae 1. April. 

Tenkrdt jednalo se zatim jen o koadjutorstvi pfi star^m biskupu Vratislavsk6m Janu x 
Rothovi. Koadjutorstvf to nabizel biskup nejpr\'e mladistvemu knfieti T£Sinsk6mu Fridrichovi,^ , 
ale kapitola odporovala. Konedn^ za pomoci bohat^ho otce sv6ho osed^l na misti tom Jan^^ 
Turzo, bratr biskupa 01omouck6ho, i stal se r. 1504 biskupem. (Srovn. Heyne, Dokumcn -^ 
tirte Gesch. d. Histhums Hreslau III, 210). Jak z korrespondence naSi vysvitd, byl kandidatenv^ 
toho mista take nd§ Bohuslav, kandidatem ne£innym a proto propadl^m. Jmenovan^ v list~ __ 
Sigmund Kurzbach z Vitkova byl komomfkem krilovsk^m jii r. 1491 (Archiv Ceskj^ V J 
527). Jindficha, ktery m51 Slechtovi §ir5i zprdvy o vSem podati, nezndme. Ty-i pfinesl Boh-^j. 
slavovi, jak nasledujici list sv6d£f, od Slechty z Budfna odpovM: proto klademe list n^A 
na r. IMV). Vinai^ick^ v pi^edmluv^ rozhodl se pro r. 1501. 



*) Snad spiSe: otio. 
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72. 

Bohuslav Janu Slechtovi. 

Z Prahy (1500) — 15. 5ervence. Upomfnd o knihy, kter6 mu sHbil opatfiti Slechta. 
O pHjetf mfsta pfi dvofe ie teprv se bude s to vysloviti, a2 uslySf podmfnky. O vit^zstvfch 
francouzskych v Italii a o obtfin^m stavu republiky Bendtsk6 naproti Turkftm. (Nova epist. 
app. 21.) 

Joanni Sslechtae s. d. Erexisti me, Sslechta suavissime, in spem nonnul- 
lorum voluminum: ea a te hactenus frustra expectavi; neque tamen id tibi 
tribuo sed occupationibus tuis, quibus dum implicitus es, ad nostratia haec 
semper declinare vix fortasse potes. Neque etiam aequum esset te a negotiis 
reipublicae abduci et literariae meae voluptati morem gerere. Caeterum ni.si 
aliquando provinciam non tam a me iniunctam quam a te sponte susceptam 
diligenter obiveris, putabo Joannem Sslechtam priscam crga Bohuslaum bene- 
volentiam exuisse aut saltem remisisse Quae ad me per Henricum scripsisti, 
ea huiusmodi sunt, ut tum tibi respondere possim, quum conditiones, quibus 
in numerum aulicorum adscribendus sim, intellexero : audio enim nescio quos 
rumusculos, et tua Augustinique consilia evanuisse fere certus sum: unde fit, 
ut in praesentia subdubitem, quid potissimum e re mea sit. Tumultus Italiae 
et Insubrium clades apud vos vulgatas arbitror: ego certe his ita afficior, ut 
vel uno hoc exemplo edoctus mihi videar, quantum terrenae felicitati confi- 
dendum sit Neque tamen Gallus praesenti fortuna contentus est, sed Flam- 
miniae, Aemiliae, quin imo pene toti Italiae imminet, regemque Apuliae eo, 
ut fama est, redegit, ut tributum pendat. Veneti etsi imperium suum maximis 
classibus exercitibusque muniverunt, vix tamen Turcarum vires toleraturi pu- 
tantur, nisi nostri quoque reges potentissimum hostem bello implicuerint: et 
Creta Cyprusque in tanto, quanto nunquam antea, periculo sunt Vale, et 
Augustinum, Georgium, Nicolaum, imo totam tuam domum salvere iube. Datae 
Pragae 15. Julii. 

Pordika Mildnsk^ch uddla se po jaru 1500, a v6voda Ludvfk Sforza zajat od Prancouzfl. 
Odtud vroCenf. O pozdraven^ch na konci srovn. pozndmku k listu 68. 



73. 

Bohuslav Jeronymu Balbovi. 

1500 — 30. zkfi. Pf§e, aby mu poslal bez ostychu spis bdsnick}^ na poctu jeho sloien^^, 
pon£vad2 nynf do Prahy pfijfti nemflie. (Luc. 70.) 

Hieronymo Balbo s p. d. Ain' tandem, Balbe, finivisse te libellum, quem 
auspicio nostro inchoaveras, neque absolvisse? Agnosco profecto acumen tuum 
ct ingenium artificis laudo. Nam et Apelles Polycletusque ita sua opera in- 
scribebant (non minus fortasse caute quam feliciter), neque idcirco apud posteros 
sua laude frustrati sunt. Cave autem, ne tibi eveniat, quod cuidam ex ea co- 
horte, qui e tabula manum tollere nesciebat. Ego quidem non vereor, ne parum 
elaborata, tersa limataquc sint, quac Balbum auctorem habuerunt. Nam quod 
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ad criticos attinet, non est cur propterea barbariem nostram accuses: maior 
enim es, quam ut tibi hoc genus hominum aut pertimescendum aut inqui- 
rendum sit. Ilomerus certe etiam sine Aristarcho magnus fuisset Caeterum 
aut ego fallor, aut destitueris forsitan a causa, atque ideo aliunde qualemcunque 
opem mendicas, sed ncque sic aratro, ut in Graecorum proverbio est, iacula- 
beris Multi enim laudaverunt Busiridem; Socrates apud Aristophanem pulicis 
saltum metitur; Maro quoque noster, ut ranas muresque praeteream, se ad 
Culicem demittit: ncque tamen in his doctrinae et eloquentiae gloria carent 
Scribis te magnopere praesentiam meam iudiciumque expetere: id ego varie 
accipio. Alterum enim, quia amicitiae est, mirifice me delectat, alterum quo 
nomine appellem, nescio. Quomodo enim displicere possint, quae me immor- 
talem factura sunt? Neque aliud esset Bohuslaum censorem Balbi esse, quam 
Achillem Thcrsitac armis defendi, et Croesum ab Iro stipem petere; quo fit, 
ut mathematica illa principia, quibus adeo confidis, vix stabilia sint, et quic- 
quid ex his intuleris, ruat. Ludo tecum, quoniam abs te ad lusum provocatus 
sum. Malo enim ita de laudibus, quas mihi tribuis, sentire, quam irrideri me 
putare: neque tamen inter ludendum libellum tuum minori desiderio expecto, 
quin cupio quam primum ad me mitti, ut vivus mendaci saltem gloria fruar, 
et tuo studio tuisque lucubrationibus per ora virClm volitem. Pragam enim hoc 
tempore proficisci minime mihi per muUas occupationes Hcet. Vale, optime 
Hieronyme, et in montibus nostris sine ulla dubitatione omnium d^ctissime. 
Anno Christi 1500 ultima Septembris. 

Spis zde mfn^n^ jest rozvlddn6 a mfsty dost 8Uchopdm6 elogium, kter6 Mitis otiskl 
V Appendix poematum B22 — 356. Kterak pochvalnd tato bdseft na vSecky vSade pffznivce 
Balbovy pfitomn6 i budoucf Bohuslava mdlo potSSila {vyi^^kAt mu bdsnfk nevdSk k vlasti), 
dokazujf mnoh6 jeho epigrammy. Do Prahy pHSel Balbus v let£ 1499, jak vysvitd z listu 
Slechtova k Sigmundovi z Jelenf, hlavnS pHdin^nfm Slechtov^m. Bylo mu u£iti disciplindm 
humanistick^m a privnicky^m, i zaruden mu plat z dftchodft krdlovsk]^ch. Cetl pr^ potom 
na universitS »publice et private«. Tak pravf Slechta: my jsme o tomto vyudovAnf v zi- 
piskdch universitnfch neshledali nideho. Hledfce k datu Mitisovu musfme kone£n£ vysloviti 
podiveni, pon6vadi priv6 30. zdff 1600, kdy Bohuslav podle listu nemohl pfijfti do Prahy, 
zahdjen v Praze sndm, na nimi mezi jinymi Bohuslav nd§ zvolen na ohleddnf zipisfl a 
privilegif Karl§teinsk]^ch (Palack^ V, 2, 16). NejspfSe jest uddnf mfisfce u Mitisa pochyben^. 



74. 
Bohuslav Janu Slechtovi. 

1500 — 26. list. DSkuje vfele, ie se ho v zdlezitosti Vratislavsk6 proti velmocn^mu 
soku ujal, ale osvddiuje skromnS svou nedostateinost. 2ddd za knihy. Slechtflv »Mikro- 
kosmus< ie jcStS nevidfil. (Luc. 71, Vinafick^ 72.) 

Joanni Sslechtae s. p. d. Cuperem magnopere, optime Sslechta, tibi quann 
amplissimis verbis gratias agere, sed obruor magnitudine beneficiorum tuonim, 
et quod minus fortisan, quam tua erga me benevolentia exposcit, de te sentiam, 
tametsi neque id, quod sentio, commode explicare possum. Decrevcram quidem 
olim scmper cundem tcnorcm vitae servare neque aut prosperis clevari aut 
adversis dcprimi (id enim vcl maxime sapicntis in confesso est), sed cxcussisti 
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riihi consilia haec, et vekiti fulmine attonitus, quorsum se vertat, nescit: ita et 
"go literis tuis affectus sum, ut parum mihi constem. Neque ita haec abs te accipi 
eh'm, tanquam honores, quos mihi ingerere conaris, unquam aut amaverim aut 
idmiratus sim. Scio enim illos caducos momentaneosque esse, scio laboribus 
)ericulisque scatere, scio a sapientissimo quoque nihil aliud quam dulcem 
imariciem existimari. Caeterum tuo in me omando provehendoque studio atque 
iiligentia ultra quam dici potest delector. Nisi enim mores mcos probares, 
lisi literulas nostras, qualescunque tamen sunt, non omnino contemneres, nun- 
}uam hanc subiisses provinciam, neque te cum aUorum tum potentissimi com- 
^etitoris invidiae pro me obiecisses. Quo gravissimo Sslechtae mei iudicio adeo 
ixulto, ut iam nihil felicitati meae deesse arbitrer. Caeterum patere quaeso, 
loannes, me candidati personam aUquantisper deponere et unum ex eo nu- 
mero esse, qui suffragia ferunt. Ego enim ita demum institutum tuum laudo, 
si, quae agis, e re ecclesiae Wratislaviensis esse censes, faveri autem abs te 
dignitati meae cum eius pernicie minime velim. Vix enim tutum est eum one- 
rariae navi praefici, «qui naviculam duorum scalmorum nunquam rexerat; neque 
scio, an unquam minus amicitiae tribuendum est, quam ubi republica aut re- 
ligio in discrimine versatur. Certe si nobis pro agris membrisque dimicandum 
csset, rimareris tecum omnia et diu sedulo pensares, quisnam idoneus tanto 
bello imperator esset : quanto cautius te id in praesentia curare aequum esset, 
quum certamcn ab eo hoste immineat, qui non agros sed animas nobis eri- 
pere cupit. Neque est, cur literulas nostras tantae moli sufficere posse arbi- 
treris, quae et modicae sunt et minime assidua exercitatione vigorem et (ut 
ita dixerim) spiritum acquisiverunt, unde fit, ut ad res agendas parum fructus 
aficrant. Tu quoque, ni fallor, equum indomitum malles exercitato equisoni 
quam Uterato committere, quanquam is graecos latinosque auctores, qui de 
equorum cura scripserunt, diligentissime evolvisset. Sed haec omnia tu videris, 
cgo enim Sslechta ducente nullas liostium insidias metuo. Haec ad ea, quae 
vernacula lingua scripsisti. Nunc aheris literis tuis respondebo, quibus te ex- 
cusas, quod in re Hteraria negligentior mihi visus sis. Facile enim admitto 
excusationes tuas, et quae scripsi, ita accipi velim, quasi caviller tecum, non 
expostulem. Quidnam mihi animo tuo aut diligentia exploratius? Cacterum 
miror, quod neque voluminum mg} dgx^ neque codicem, (sic) quem mihi 
regia bibliotheca debet, mentionem facias. Quamobrem, si me sinis paulo 
importurtiorem esse, quaeso, ut haec quoque tibi curae sint. De Ptolemaeo 
graeco nihil dicere audeo, ne fortassis impudentior sim, quem tamen si mihi 
a regia maiestate impetraveris, oppido me donatum putabo. Microcosmum 
tuum nondum vidi, atque ideo iudicium meum proferre non possum. Sed quae 
Slechtae literatura ingeniumque est, non vereor, ne quid contineat, quod autori 
erubescendum sit. Vale, iucundissime mi Sslechta, tibique persuade, quem- 
cunque tandem finem conatus tui habuerint, me beneficiorum Sslechtae scmper 
memorem fore. Datae anno Christi 1500 Novembris XXVI. 

MfnSn-li sokem v koadjutorstvf Vratislavsk^m v6voda TSSfnsky 6i Turzo, nenf zcela 
zfetelno. Srovn. list 71 a pozndmku k n6mu. Volumina ntQl (xqxwv jest Origenovo dilo de 
principiis, 2ddan6 jii v HstS (>!). O filosofickdm dile SlechtovS >Mikrokosmus« bude fei 
jeSt£ V listech pozddj§ich. 

Sbirka pramend. Skupina druhi. Cislo 1. ^ 
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75. 

Bohuslav Janu Slechtovi. 

(1500) — 5. pros. Odponiduje v£c m£S(an(!i Mostsk^ch k pHzniv6inu vyHzeni. (Nova 
epist app. 22.) 

Joanni Sslechtae s. d. Amicitia nostra in dies celebrior fit, neque dome- 
sticis tantum sed etiam finitimis iam nota est. Delectat id me maiorem in 
modum: fortassis enim hoc modo eveniet, ut apud posteros inter exempla 
simus, neque minus quam Pylades Orestesque et caeteri id genus nominemur. 
Quare haec scribam, accipe. Pontensis civitas semper nobis amica et familiae 
nostrae studiosissima fuit : ea se hoc tempore a publicanis Pragensibus gravari 
putat, et ideo ad R. M. quosdam ex suis iniuriam questum mittit: quoniam 
autem me nonnihil authoritate apud te valere existimat, voluit literis meis tibi 
commendari. Ego vero, qui memorato populo multa debeo, facile a me id 
impetrari passus sum, et te, mi Sslechta, precor, ut causam Pontensium quam 
accuratissime diligentissimeque agas, et eo vultu, quo omnes soles meos, ex- 
cipias: nam et iustitiae aequitatique aflfueris et civitatem utique minime con- 
tcmnendam tibi hoc beneficio perpetuo obnoxiam reddes; mihi quoque plus, 
quam dici potest, gratum erit, si intellexerint Pontenses commendationem meam 
illis apud te adiumento et ornamento fuisse. Vale, et tecum tota acadcmia 
potius quam cancellaria. Datac anno Christi 1515 (sic) Decembris 5. 

Datum Mitisovo 1515 zjevn^ myln6 prom£nili jsme na 1500 hledice k listin^ 7. ledna 
1501 (tudfi brzy po tomto listu) Mostsk^m, kteff do Budfna pfiSli, od Slechty sam6ho 
ex commissione propria maiestatis regiae vyhotoven6, je2 t^kd se prAv a v^sad na sklad 
herinkfiv a jinjfch slan^ch ryb. Listinu tu uvddf Schlesinger, Stadtbuch von Briix, Prag 1876; 
ale nd§ list klade beze vSeho uddnf dfivodfi na r. 1605. My spatfujeme mezi ob£ma spoji- 
tost; odtud naSe vrodeni. 

Balbus Janovi z Selnberka kancl6H. 

(1500). Vdnuje b^seA svou, velebfcf vSechny pfiznivce i Selnberka, jemui obsah jeji 
vykUdd. Vychvaluje mladeho synka kancl6fova Jindficha, sv6ho idka. Kone£n£ prosi za 
pftmluvu u krdle Vladislava, jemui slibuje nesmrtelnost z poetick6 oslavy sv6 (Appendix 
poem. H57.). 

Hieronymus Balbus Joanni de Sselnberg, supremo rc^i Bohemiae cancel- 
lario, s. d. Si pro tuorum erga me meritorum magnitudine gratias aut in praesens 
referre aut in posterum me relaturum sperem, audax nimirum et temeratius, sed 
et plane ingratus esse videar : nec enim gratior est habendus, qui summis amplis- 
simisque beneficiis levi nescio quo munusculo satisfacere postulat, quam qui vel 
ea dissimulat vel prorsus aspernatur. In me vero maiora certe contulisti, quam 
ut nostro, id est sterili ieiunoque sermone possint explicari, quae tamen strictim 
mecum, si vacat, recognosce. Tu me ab impctu saevientis fortunae vindicasti, 
tu iacentcm penitusque prostratum tuis manibus erexisti, tua mihi semper 
auctoritas accisis rcbus atquc afflictis sutTragata est, tu tartareis pene tenebris 
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obductum in pristinam claritatem revocasti, tu deniquc mansuetudinis, cle- 
mentiac, liberalitatis omnes in me servando numeros explevisti; quod valeo, 
quod vivo, quod in studiis vel vita ipsa mihi dulcioribus conquiesco, id tibi 
totum debeo et tibi uni acceptum refero: tantumque abest, ut haec ex me- 
moria reiecerim, ut tandem singula non modo verbis verum et vultu et toto 
pene corpore prae me feram, nihil esse cogitans animi tam sordidi tamque 
angusti, quam ofYicia, videlicet quae rependere nequeas, nec ea quidem velle 
debere: cum praesertim, qui gratiam habet, (ut quodam loco scribit Cicero) 
in eo ipso, quod habet, referre quoque videatur. Nam et purus ille nec fu- 
catus amor non semper donis, quippe quae et ab hostibus quandoque prae- 
stantur, sed multo magis fide sinceritateque dignoscitur. Imitabor itaque optimos 
illos sed alioquin pauperes debitores, qui magnitudinem aeris alieni et pro- 
fessione nominis et magnae fidei compensatione dissolvunt. Quodsi quispiam 
lynceis quasi oculis in penetralia nostri cordis irrumpat, ibidem te sculptum 
indelebiliter trabalique vehit clavo infixum protinus agnoscet. Quoniam vero 
latentes humani pectoris recessus, soli rerum opifici Deo pervii, corporis 
sensibus inspici nequeunt, tcntavi mentis arcana, quoad licuit, Musis ipsis 
loquentibus, patefacere: non quod inde aliquid me novi splendoris allaturum 
tibi viro clarissimo nunquamque satis laudato confidam (id enim esset Oceano 
fluctus addere et ventos, quod aiunt, retibus captare), sed ut meum in te 
amorem notum omnibus testatumque relinquam. Caeterum nullus opinor ea 
dicendi copia, his eloquentiae opibus abundat, qui tuas laudes non dico ampli- 
ficare sed cursim et per capita numerare ac nudas rerum summas attingere 
queat : cum videlicet tanto sis ingenio, tam facili, tam perspicaci, ut quibus in 
singulis excellere alii magnum putant, tu in universis pariter emineas, parum- 
que tibi videatur alios prudentia et autoritate superare, nisi modestia quoque 
et humanitate pervincas. Nam probitas, iustitia, religio tuum pectus atque 
animum quasi gratissimum aliquod domicilium templumque delegerunt. Tu 
ferme solus in tanta huius seculi caligine ausus lucem sperare veluti contra 
torrentem perditissimorum morum brachia tendere non cessas magnamque 
adeo reipublicae partem, quae difficillimis temporibus carere tua opera vix 
potest, firmis valentibusque humeris sustines, ut me hercule saepe obstupescam, 
unius ut hominis vires tanto perferendo oneri pares esse valeant : tuam namque 
in Regiam Celsitudinem fidem nihil attinet nostro testimonio comprobare, cum 
illa uno omnium consensu maxima semper admiribilisque praedicetur, tantae- 
que pietatis constans opinio cuncta per ora volitet claraque omnium voce 
celebrctur. Et hoc quidem effecit, ut in animum inducerem me non parum 
abs te gratiae initurum, si maximi eiusdemque christianissimi regis, apud quem 
amplissimum dignitatis gradum obtines, eximias animi corporisque dotes, licct 
magis confidenter quam copiose, celebrarem. Qui enim possum homo modicae 
literaturae summum atque adeo omnium clarissimum principem laudibus 
aequare, cuius exccllens ingenium, singularis virtus, incredibilis sapientia bello 
ac pacc in dies magis magisque clarescit. Nihilo certe melius quam si vcl 
Choerilus Alexandrum vel Macvius Augustum decantaret. Quibus tamen utrisque 
(sit vcritati locus) hic nostcr longe anteccliit, si quidem ncc victrices illorum 
lauros auratosvc currus aut onusta spoliis trophaea cum huius j)ictate, rcligionc 

8* 
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fide, summis denique immortalibusque virtutibus comparari posse crediderim. 
Quae ne cogitationc quidem assequor, nedum verbis ea satis apte exprimere 
aut illustrare queam. Hic coeleste veluti quoddam iubar tanto splendore 
coruscat, ut unus totius aevi lumen facile obumbret quasique radiis quibus- 
dam erectam mentis aciem perstringat. Unus quippe est, in quo maxime 
vel celebrando laborem, industriam vigiliasque suas omnes ponere literati ho- 
mines certatim debeant, et cuius cx virtute tanquam ex perenni fonte prae- 
clara vatum ingenia irrigentur. Ad hanc autem provinciam meis viribus prorsus 
inparem subeundam Bohuslaus de Hassenstein, unus omnium, quos viderim 
quosque audierim, longe eruditissimus, suavissimo me carmine et Pegasaeo 
lepore condito provocavit, cuius quoque profundissimam in omni discipHnarum 
genere doctrinam ingeniique dotes eminentissimas hoc eodem sum HbcHo 
(utinam tam elcganter quam vere!) prosequutus. Is proculdubio mihi videtur 
esse, cui ex ItaHs (facessat adulatio) unus aut aher, ne dicam nemo, conferri 
possit: ita enim veHm, mi patrone, tibi persuadeas, Bohuslaum hac praesertim 
tempestate facundia, eruditionc, ingcnuitatc, candore nulH ex primo loco ces- 
surum. Hic, inquam, hic est (quod qui negat, meridiem lucere negat) tolius 
sapientiae fons uberrimus, quo superstitc summum esse video ac rarum, quod 
possint sibi Hterae polHceri, cuius ego sortem cum optimam tum vero beatis- 
simam duco. NuHum quippe genus vitae cum Htcrati hominis otio, dummodo 
non steriH neque infoecundo, comparari potest. Hac tanta tamque solida ho- 
minis laude perculsus, simulac Pragam tuo ductu tuisque auspiciis per^eni, 
nihil prius aut antiquius habui quam eum mihi quovis benevolentiae foederc 
conciliare; qui, ut est ingenio semper in officium exposito et obvio, non solum 
conditionem non sprevit, verum etiam ita arctis et inexpIicabiUbus amoris 
vincuHs me strinxit, ut ab eius amplexu vix ipsa quidem possim morte diveHi. 
Cuius ego moribus delector, doctrina erudior, consiHo ducor, pracsidio munior, 
iudicioque castigatissimo velut Lydio lapide, quo verum aurum ab adulterino 
discernitur, in meis scriptis vcl edcndis vel supprimendis utor: ei denique, 
cum abs te uno, in quo spes omnes sunt meae sitae et coUocatae, discessi, 
amoris atque observantiae primas defero. Video me fere totius argumentum 
opuscuH obiter atque aHud agens • explicassc, quod tuo potissimum nomini 
dedicavi, non modo ut perpetuum meae in te pietatis extaret monumentum, 
quamquam et iUud quidem, sed quod gnato tuo Henrico eidemquc alumno 
mco dulcissimo cum ad ediscendum tum vero ad imitandum id apprimc utile 
forc vidcbatur. Nec cst, cur mireris hoc a mc arrogantius, quam mea ferat 
consuetudo, scriptum. Nam ut caetcris in rcbus decet modeste ac submisse 
de se ipso et sentire et loqui manticamque a tergo ad pectus quandoque 
revocare: sic in pot^mate (diis hominibusquc approbantibus) quasi mercedis 
loco datur sua paulo licentius iactare. Et quoniam in tui nati sermonem de- 
vcnimus, non erit a nostro instituto prorsus alienum, si, quid spei ex ilHus 
indole mihi conceperim, planc cofidenterque tibi significem. Talem profecto 
noster se gerit Henricus, ut iam omnium in sc oculos convertat, et incredi- 
bilem quandam, cui profecto cumulatissime responsurus est, expectationem sui 
concitarit. Ncc arbitror quenquam ex tuis maioribus ea fuisse virtute, quam 
huius divina pcne indoles ostentet, ut fore atque adeo augurer, ne cui pro- 
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avorum suorum in aliquo sit genere lauduin concessurus: nostri vero prae- 
sagii magnum iam profecto clarumque specimen subministrat, in studiis scilicet 
humanioribus nihil eo ardentius, nihil vidi perseverantius: animum habet ad 
quasHbet veluti virtutum formas capessendas cera et auricula (quod dicitur) 
infima moUiorem ; oratoribus insudat, historias volvit, versiculos ludit, epistolas 
(quod raro cuiquam id aetatis contingit) facunde, sed et docte (nec enim sine 
hoc illud) in dies singulos scribit, ex cuius ore Musarum Charitumque pleno 
melle Hymethio ac omni nectare dulcior effluit oratio : dignus in summa (quo- 
niam messis respondere semento consuevit), qui ex te uno gigneretur. Huiusce- 
modi autem est praeditus moribus, ut illos sit admirari quam referre facilius: 
in viridi plane ac florenti aetate senilis quaedam canescit maturitas : nihil est, 
quod aevum aut natales Henrici connumeres. llli siquidem virtus ante diem 
contigit, nec de quopiam verius dictum fuit: 

»Ante annos animumque gerens curamque virilem.« 

Quodsi superstes fuerit aetatisque numeros (quod illi sinat Deus) imple- 
verit, eo proculdubio magnitudinis crescet, ut nomine et gloria sit aetemus 
futurus: ita enim est altus, ita educatus, ita denique eruditus atque institutus, 
ut in eo dubia palma inter se probitas atque doctrina certare videantur. 
Meum testor in te animum atque fidem nil me aliud scribere, quam quod 
sentio, quam quod omnibus vestigiis indagatum compertumque habeo: promit 
ea duntaxat lingua, quae pectus conclusa gerit ; erumpit sermo veritatis stimulis 
excitatus, et ita erumpit, ut coerceri reprimique nequeat; nihil capto, nihil 
ambio, nil tui demerendi gratia profero, ut qui graecas adulationes omneque 
adeo palpationis genus velut intestinum morbum semper exhorrui. Incredi- 
bilis quaedam voluptas haec mihi ex intimo corde, ex ore, ex calamo quo- 
dammodo extorquet. Ad haec etiam accedit, quod in illius commendatione 
meam propemodum causam ago. Cum enim sit omnibus palam me omnes 
praeceptoris partes in eo instituendo diligenter explevisse, nihil ambigo eius 
gloriam in me ipsum quoque redundare, et ex hoc agro nostris ligonibus tam 
fertiliter exculto primitias optimo mihi iure deberi, quippe (ut inquit ille) morum» 
quos fecit, praemia doctor habet Sed sentio nescio qua scribendi dulcedine 
me longius provectum, quam ab initio decreveram. Suscipe igitur vultu, quo 
te decet, hoc e.st hilari et sereno, quicquid est hoc mei foetus : plura deinceps 
et forsan meliora suscepturus, si modo hoc primum quasi specimen et gustum 
Musarum mearum non aspemaberis. In quo quidem, si minus aliquam gloriam 
ingenii consequar, in eo certe laudabor, quod munemm abs te susceptomm 
non fuerim oblitus, quantumque mihi adimet inscitia, tantum conspecta resarciet 
pietas. Extremum, quod te rogem, illud est, ut, quando apud Regiam Maie- 
statem de nobis inciderit mentio (incidet autem, cum volueris), me his, si 
videtur, verbis commendes: Balbus hic noster, homo nec malus nec plane in- 
doctus, omnia sua studia omnesque animi nervos in tuas laudes convertit et 
in hoc totus incubuit, ut ea de te praeconia faciat, quae nulla humanarum 
remm vicissitudine, nullo unquam fortunae variantis impetu, nulla denique 
tempomm iniuria deleantur: dignus vel hoc ipso conatu, ut eum nequaquam 
despicias. Haec si, quo soles, affectu protuleris, confido sic omnia ad vota 
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successura, ut nihil sit praeterea requirendum nobis. Rebus enim tandcm ex 
sententia compositis cupio reliquum ingravescentis aetatis una tecum traducere, 
modo tu mihi quodcunque hoc regnum, tu sceptra lovemque tua autoritate 
et gratia concilies, ex quo uno, perinde ut ex magnete ferrei annuli, pendemus. 
Nec dubito, quin clarissimus ille princeps in optatis habeat suas res gestas ab 
omni prorsus oblivione vindicare. Qui enim virtuti studet, et comiti virtuiis 
gloriae studeat necesse est : gloriam vero perennem aut etiam diutumam sub- 
latis literarum monumentis propagarc nemo potest. Age igitur, o spes et prae- 
sidium meum, hanc mihi quam primum operam navare non praetermittas, 
eundemque in me exornando te praesta, quem in salute recuperanda cognovi, 
ne capite meo (velut Apelles) expolitu reliquum corpus rude inchoatumque 
relinquas. 

Mnohomluvnou tuto parafrasi zmfn^n^ho jii v list^ 7H rozvlddn^ho elogia necht£Ii 
jsme V listdfi tomto vynechati, pon^vadi Bohuslava naSeho se dotj^ki a ji2 ve vyddni 
Mitisov^ se nachdzf, konedn^ k pozn^ni te doby a pisatele nev§edn£ pfispivd. O 2aku 
Balbovg, mlad^m p^nu Jindfichovi z Selnberka, mluvi ji2 list G(.'. List 76 nachazi se t6z 
pfed vyddnfm t6ho2 elogia, kter6 r. 15G0 v Praze poffdil Vavfinec Span ze Spanova pod 
titulem: Hieronymi Balbi liber continens Bohemiae et procenim eius laudem. 



77. 

Jeronym Balbus Bohuslavovi. 

(Z Prahy 1500 — na zimu.) SkromnS a 2ertovn£ omlouvd svou nedostatednost bds* 
nickou naproti v^te^nosti Bohusiavov^, a posil^ Siecht&v Mikrokosmus, aby o n^m Bohu- 
slav napfed podal usudek. Li£f nesn^ze sv6 hmotn^ a ohlaSuje brzkou mu ndv§t£vu. (Bohu- 
slai Vita p. Th. Mitem coil. & Balbi opera ed. Retzer I, 56.) 

Hieronymus Balbus ad Hasistenium. Nae tu praevaricator es egregius, 
qui libellos tuae fidei et patrocinio commissos non modo subsannas, sed 
plane prodis. Quanto es Demosthene nequior ! Ille, ne Milesiis obesset, faucibus 
integris synanchen simulavit: tu, cum sis vel elephante validior, ne cuipiam 
prosis, in ranas et cuUces usque te deformas. En cui aliquid oneris imponas, 
qui ab ipso statim liminc sarcinas simul atque clitellas abiecerit: et tamen 
adhuc meos Hbellos efflagitas, suadesque, ut ad te versus, hoc est Athenas 
noctuam mittam. Qui cedo? an ut tuum munus isthoc pensem? Nunquam, 
me hcrcule, Glaucus et Diomedcs tam dissimilia permutarunt. (Ego vero non 
permittam inter CatuUianos sales Suffeni venena diffundi, siquidem in po^ 
matis iUo sum nihilo meUor). An, quod verisimiUus est, de mea inscitia tibi 
risum paras? At, ut es petulanti splene, cave cachinno istud agas: nam qui 
incipit esse derisor, continuo amicus esse desinit. Unum erat, cur optarem ad 
te meas nugas mittere, ut castigarentur, ut vapularent, ut erratorum poenas 
et ungue et obelis lucrent. Tu vero (ne a Socratico instituto discedas) sapien- 
tem dissimulans insipientem agis, et qua vafrcdine, infra calceum te quoque 
demittis. Dicis, ni fallor, cur cgo amicum offcndam in nugis. Hae nugae, mi 
Bohuslae, ad seria ducunt. Neque tamcn adeo sum moUis et deUcati ingenii, 
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ut hominis praesertim eruditi lituras fastidiam ; nisi contendas in meo carmine 
non multis opus esse lituris, quippe (ut ait ille) 

»emendare iocos una litura potest*. 

Tu ista videris; ego quidem infelices chartas diutius cum blattis et tineis 
rixari non permittam, sed quam primum Deucalionis aut Vulcani opem im- 
plorabo, ut eorum suflfragio ab omni prope vindicer infamia; sin autem istam 
tuam ironiam missam feceris duxerisque aliquando satius esse patrocinari quam 
praevaricari, mox aderunt clientes, fores pulsabunt, palinodiam quoque recinent 
et tuo muniti praesidio vel ipsos, si oportuerit, Areopagitas confidenter ad- 
ibunt. Interim Microcosmum nostri Sslechtae suscipe, illius inquam Sslechtae, 
quem ambo proximis comitiis in triumviratum literatorum cooptaveramus. 
Idem, ne scilicet inofficiosus esset, nos nuper duumviros censorios delegit, de 
quorum iudicio aut stet aut cadat. Ego vero rem integram totam ad te de- 
fero, et de quo nondum collega cognovit, id arroganter nec praeiudico nec 
revoco ad arbitrium meum. Sed heus tu, valde bella, me hercule, et urbana 
abs te mihi nuper est epistola reddita, ita venustis scatens salibus, ut iam non 
nemora et saltus sed salinas colere videaris. Omissis tandem gerris in hoc 
publico conventu, mi Bohuslae, tuo consilio, favore atque industria plurimum 
indigebam, ob rem praesertim domesticam stabiliendam, quae in tantum est 
quassata, ut propediem (nisi quis deus fespexerit) ex oratore arator fieri cogar; 
nisi malim ad Plautinas molas confugere aut Qeantis puteum exhaurire. Lau- 
dant nos quidem uno ore omnes et, ut magnifice loquar, etiam admirantur, 
sed ut pueri lunonis avem. 

Gloria quantalibet quid erit, si gloria tantum? 

Idcirco si per occupationes tuas Pragam venire nequis, decrevi primo quoque 
tempore ad te proficisci et id demum exequi, quod tu vir omnium integerrimus 
in rem meam fore arbitraberis. Vale, amicorum optime, qui eruditionis nomine 
nec in medio Pamasso cuiquam ex primo loco concesseris. Nam 

»Montibus in nostris nedum tibi certet Amyntas*. 
Pubiicus conventus v listS zmin^nf snad jest sn£m v Praze 80. zdff 1500 zahijen]^. 

78. 

Bohuslav Janu Slechtovi. 

(1501) — 8. kvdtna. Slibuje a osv£d£uje svou vd££nost za sluiby sob£ prokdzan^. 
O zileiitosti Vratislavsk6 pr^ nem&ie se vysloviti, nesiyfiev posldni Balbova. Sd£luje 
usudek svfij o Mikrokosmu. (Luc. 70.) 

Joanni Sslechtae de Wssehrd, regio secretario, amico unice dilecto, s. d. 
Respondissem iam pridem epistolae tuae, nisi sperassem me prof)ediem apud 
te futurum: quoniam autem rumor de conventu Olomucensi iam evanuit, 
accipe per literas, quae coram loqui institucram. Erras, optime Sslechta, si me 
idcirco tibi gratias agere putas, quod accepturum me aliquid abs te sperem; 
accepi enim non accepturus sum, teque de me optime meritum esse ingenue 
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confiteor. Et quanquani omnis eloqucntiac tuac nervos intendas, nunquam 
tamen me ab hac sententia dimovebis. neque ulla fortunae vis efTiciet, quin 
Sslechtae et obnoxius sim et agam habeamque gratias. Ut enim praetermittam, 
qua benevolentia atque humanitate abs te Budae exceptus fui, quid tandem 
unquam negasti? quem meorum tibi frustra commendavi? quid eorum, quae 
ad me ornandum spectarc arbitratus es, neglexisti? Quae ego nisi maximi 
facerem et penitus in animum admitterem, nonne tibi delirare viderer ? Quanti 
rursus illud faciendum censes, quod a Sslechta, cuius ob os Graii ora obver- 
tunt sua, in quem omne virtutum genus, in quem Hterae uno simul agmine 
confluxerunt, inter amicos numeror? Quodsi Trebatius, ut ille ait, malebat 
consuli a Caesare quam inaurari, cur ego non putem melius tibi pfecere quam 
ab alio magnis opibus donari? Scio te his offendi, sed tu, dum meo periculo 
modestus esse vis, cogis mc ea apud te rcfcrre, quae apud alios et honestius 
et Hberiore frontc commemorari posscnt. lustius itaquc dcinceps facies, si me 
patieris memorem beneficiorum tuorum csse, ne, dum te plus aequo demittis, 
mihi apud ignaros morum meorum ingratitudinis labeculam inuras. De re 
Wratislaviensi nihil ad te scribere possum, nam neque cum Balbo interim 
conveni, neque ille mandata, quae ad me habet. Uteris committenda putavit. 
Expecto tamen eventum rci constanti minimeque anxio animo. Microcosmum 
tuum legi diHgenter et mirum in modum admiratus sum; non contentus enim 
latina philosophia, ex Graecorum Arabumquc mysteriis innumera eruisti, et 
doctrina simul atque cloqucntia quasi duabas aHs subvectus adeo subHme 
voHtas, ut mihi coelos transcendisse ct in ipsum locum supercoelestem, a nemine, 
ut ait Plato, satis laudatum, penetrasse videaris, multoque aptius tibi quam 
his, qui de ratione motuquc siderum scripserunt, Ovidianum illud asscribi posset : 

FeHces aniniae, quibus haec contingere primum, 
Inque domos supcras scandere cura fuit. 

Quoniam autem iudicium meum requiris, accipe quid sentiam. Censeo enim, 
ut ex Horatii Fabiique consiHo Hbmm tuum, si tibi saltem res int^ra est, in 
nonum rcponas annum. Neque haec scribo, quod aHquid corrigendum mutan- 
dumve putem, sed quia nemo huius operis mcHor censor erit quam tu, si aH- 
quando lectoris magis quam autoris animo ad ea, quae scripsisti, accesseris; 
ncquc dubito, quin pro ingenii tui magnitudinc plura vaHdioraque in eam sen- 
tcntiam aUatui-us sis, ct quac nobis plus fructus voluptatisque praebitura sint. 
Quodsi aj^crtius mc agerc vis, maHem te in aHo Hterarum genere elaborare, 
ct dc moribus, de gubematione rcgnorum, de seditionibus discordiisque sopiendis 
scribere. Ulud enim otiosorum umbraticorumque est: hoc autem occupatomm 
et eorum, qui longo tempore cum summa laude in repubHca versati sunt; 
neque etiam nostra magnopcrc interesse arbitror, Averroisne Arabs an Alex- 
ander Aphrodisaeus de anima rcctius sentiat, quum ecclesiastici scriptores 
ca meHus accuratiusque tractcnt sintquc omnia ita iam reHgione christiana 
sancita, ut nihil contra hisccrc Hceat. Multa quidem id genus Pythagoras 
Pythagoricique oHm disputaverunt, sed Socratcs, quod ea, quae supra nos 
sunt, nihil ad nos pertinerc putabat, aHo ingenium suum convertit, atque ideo 
primus de coelo philosophiam dcduxisse perliibetur. Plato certe, Aristoteles, 
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Xenophon ct quicunque cx ea cohorte sunt, non tantuni niihi numeiosis illis 
voluminibus, in quibus res divinas naturalesque complexi sunt, de genere 
humano bene meriti videntur, quantum quod leges vitae nobis tradiderunt et 
de sedandis perturbationibus et constituenda republica praeclara monumenta 
reliquerunt. Quodsi illi, qui nuUam reipublicae partem unquam attigerunt, 
tantum studio diligentiaque sua mortalibus profuisse creduntur, quid abs te 
expectandum est, qui literis doctrinaeque rerum usum et humanorum nego- 
tiorum peritiam adiunxisti. Vale. Maii VIII. die. 

V iSvodg listu dotden^ sjezd Olomouck^ rozepsal krdl ke dni 4. dubna 1501, chystaje 
se na vojnu tureckou a cht^je vyslySeti mindnf stavfi Cesk^ch. Ne2 seSlo s ndho. (Palackj^ 
V, 2, 21.) Krom v£ci Vratislavsk^ mi\ tenkr^t Balbus, jak list ndsledujfcf sv£d£{, k Bohu- 
slavovi posldni tak6 v zdleiitosti sluzby dvorsk6. Mikrokosmus sv&j vydal Slechta ne, jak 
mu Bohuslav odponi^uje, po 9 n^bri sd po 21 letech, jak sv£dd( dedika^ni list k biskupu 
Oiomouck^mu Stanisiavovi, otiStin^ na konci Nova epist. app. My pohfichu ani vytiSt^- 
n6ho exempldfe ani kone£n£ rukopisu n6jak6ho dosud nemohli jsme vypdtrati. 



Bohuslav Janu Slechtovi. 

(1501) — 18. kvitna. 2e nemflze o n^vrzich sobS uiindn^ch se vysloviti, nevyslySev 
ani Balba ani kancl6fe; ale 2e se s nimi snad sejde na nejbliiSim sndmu v Praze. 21a 
sluSn^ch podminek chtdl by pry jiti ke dvoni. (Luc. 72.) 

Joanni Sslechtae s. p. d. Rescripseram iam prioribus literis tuis, quum 
nuncius Cadanensis mihi alteras abs te reddidit, in quibus more tuo rursus 
novos quosdam nexus amicitiae nostrae adiicis. Sed ea in praesentia prae- 
termitto et ad id tempus reservo, quo coram de omnibus agere possimus. 
Neque item quid ad alia, quae scribis, respondeam habeo (neque enim interim 
cum Balbo aut domino tuo collocutus sum); caeterum spero me in proximo 
conventu Pragae futurum, ubi fortassis utrumque audire potero. Quodsi mihi 
a domino tuo nomine regiae maiestatis tolerabiles conditiones offerentur, per- 
mittam, ut ita dixerim, vela ventis, magis ut in contubernio Sslechtae mei sim, 
quam quod ambitione et aulicorum moribus magnopere delecter. Vale. 
Maii XVIII. 

Snfimfl V let6 r. 1601 rozepsdno bylo nfikolik (Palack6ho V, 2, 22); ten, na ndmi 
13ohuslay s kancl6fem a Balbem se seSel, odb^vin podle listu 81 v ^ervnu. 



80. 

Bohuslav Janu Wolfovi z Hermannsgrunu. 

(1501) — 28. kvdtna. Odpovidd k listu, v n€mi mu zprdvu podal o vdcech italskych 
a tureck^ch. Nafikd na slabost Maximilianovu a netednost kniiat a pdn5, i v^Sti pohromu 
kfesfanfim. (Luc. 73.) 

Joanni de Liipis ct Hermansgrune s. p. d. Literis tuis varie sum affectus. 
Molestum enim fuit te interitu cuiusdam gentilis tui periculoque coniugis gra- 
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vius fortasse, quam aequum erat, turbatum esse; iucundum autem, quae de 

rebus Italiae scribis, cognosccre. Caeterum prius illud frequens usitatum est 

et innatum nobis atque ideo huiusmodi, ut ferri debeat, alterum vero eo ten- 

dit, ut de christiana libertate actum putenx Si enim Italia principum suorum 

tyrannidem perosa ad Turcos deficiet, Germania veluti cavea quadam undique 

inclusa quamdiu tandem se suaque tuebitur? Neqile reliquis nostrae religionis 

provinciis minor calamitas imminebit. Vereor autem, ne parum praesidii Italis 

in Romano imperio sub hoc nostro Augusto sit. Quae enim eius auctoritas 

est? Aut quid is adversus Turcos faciet, qui suos in officio retinere minime 

potest? Quomodo item tanti belli sumptibus sufficiet, cui interdum ad quotidi- 

anum victum necessaria desunt? De prudentia consilioque eius et renim usu 

nihil dico, quando tot domi militiaeque ab eo hactenus gesta satis ostendant, 

quid nobis de hac magni nominis umbra sperandum sit. Quamobrem vel vota 

Italis nobisque facienda sunt vel alibi quaerendum auxilium, si salvi esse 

volumus. Ego certe, si ita necesse esset, mallem fastum gallicum quam Tur- 

corum immanitatem tolerare. Et quoniam is ita vult, qui in tenis maximae 

auctoritatis est, ecclesiae filio quam Ottomanni pronepoti parere tutius iudicarem. 

Miraris me forte in re seria luderc, sed quid agam, qui nullum omnino horum 

malorum remedium expecto? lam enim contagio a vobis ad nos pervenit, 

neque provinciae nostrae minori morbo quam Germania laborant; quodque 

pudendum est, quos principes pulcherrimae expeditionis esse opportuit, ma- 

gistri auctoresque nobis ignaviae, et quasi super mensam Turcos debellaturi 

inter vina de rebus liostium consultant. Foedaverunt olim omnia caedibus et 

rapinis Gothi, sed impraesentia, nisi fallor, multo deteriora Christianos manent 

Inprimis igitur nunc nobis philosophandum est dandaque opera, ut animum 

ita instituamus, ne aut Turcorum irnpetum reformidet aut alia fortunae vi de 

arce rationis deiici possit. Is enim vel maximus literarum Iructus est. Reliqua 

in adventum tuum differo. Vale. Maii XX VI 11. 

Adressat (pravym jm6nem Lippold von Hermannsgriin poch. z Voigtlandu podle 
Miillera Annal. Sax. 50, ale Hermansgriin patfil k Cech^m) byl ve sluzb^ch arcibiskupa 
Magdebursk^ho, zejmena poslem jeho na snfimS fiSsk^m ve Vormsu r. 141)5 (Hagen, Deutsch* 
lands Verhaltnisse im Reformationszeitalter I, i(X)). S Bohuslavem naSim sezn^mil se, ne-li 
dffve, zajist6 r. 141iT, kdy diplomaticke poselstvf konal v Praze, odkud dne 27. bfezna psai 
Keuchlinovi (Geiger, Reuchlins Briefwechsel str. 52). Do Prahy Wolf snad op6t se chystal 
ke sndmu, o n6mi jest zminka v listu ndsledujicim. Jiz Mitis klade list nd§ sprdvn£ na 
r. 1501 (zabrav jej do II. knihy), kdy take cisaf Maxmilian chystal se na vojnu tureckou. 
O tomto »stinu velkeho jmena« smySIel Bohuslav velmi Spatnd, jak z mnoh^^ch mist listfl 
i bdsni jeho vysvit^, adkoli v6t§im dilem pfec jeStd pfiznivdji nei o nadutosti francouzske. 

Hl. 

Bohuslav Janu Slechtovi. 

(1501) — 24. cervna. Oznamuje, ze na sndmu minulem mluvil s Balbem a kanclefem, 
ale nedovfidfil se niCeho urditeho; i mysK, ie bude opSt v§e snaienf mam6. (Luc. 11 a, 
Vinaficky 7fi.) 

Joanni Sslechtae s. p. d. Interfui conventui, qui proxime Pragae cele- 
bratus est, et cum domino tuo de quibusdam rebus domesticis collocutus sum. 
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fieri ncccssi; cst, malo tcrminos modestiac ciiiam ciipiditatis egredi; in quam 
sentcntiam tot mihi iam mcditata sunt, ut ab ea dimoveri et ab instituto meo 
recedere vix liceat. Vale. Datae Junii XXIV. 

List tento, jako2 pfedeSly a ndsledujfcf, majf Rtejn6 datum, i napsiny byly po ni- 
vratu BohusiavovS z Prahy. Coelestini OjvinStf poznali zajist6 Bohusiava skrze pHtele jeho, 
tenkrdt ji2 a snad jeStd spolubratra sv^ho, Kristiana Pedika (srovn. pozn. k listu 21). 



8a. 

Bohuslav Bernhardu Adelmannovi. 

(1501) — 24. 5ervna. A£koH pr^ ji2 o hornictvi se nestard, t6§{ se na jeho niv§t£vu; 
ale hied^ k nebezpe^im cesty bojf se, i nabizi mu prt^vodce, vydd-li se na cestu k n^mu 
pfec. Posil^ mu 2ddan6 no2e a 2ddd za knihy a za zprdvy o uddlostech italsk^ch. (Luc 78.) 

Bernhardo suo Adelmanno s. p. d. Nihil aliud habeo, Bemharde, quod 
ad literas tuas respondeam, nisi admittere me omnia, quae scribis. Neque enim 
unquam adeo res metallicas amavi, ut te offendere velim, neque etiam, quod 
tuam (ut ita dixerim) pertinaciam fregi, tam causae tribuo quam humanitati 
benevolentiaeque tuae erga me, qui importune quoque petenti nihil negandum 
censes. Itaque sinamus deinceps metalla valere, et quae natura recondidit 
Stygiisque, ut inquit ille, umbris admovit, nihil ad nos pertinere putemus. Neque 
tamen propterea, quod metallica negotia et valere iussi et tibi remisi, adventum 
tuum minori desiderio expecto. Cupio nam vehementer, ut et tu me meaque, 
quam primum commodum erit, visas, et ego amicissimi hominis conspectu 
atque coUoquio fruar. Agerem haec pluribus verbis, sed viarum discrimina et 
latrocinia passim pullulantia me nescio quomodo non tam pudentem quara 
timidum in petendo reddunt, atque ideo hoc totum tuo arbitrio permitto. 
Malo enim te absentem desiderarc, (luam praescntis calamitatibus, si ita fortuna — 
ferret, illachrymari. Postquam tamen constitues, quod agere velis, recte facies»^ 
si id ad me scripscris, ut tibi aliquem itineris ducem mittam. Mitto tibi cuhros^ -s 
quos optasti (cochlcaria enim hoc tempore habere non potui), mittam auten^^ 
et Paulini Antoniique*) epistolas, ubi cxscribentur. Tibi Alchoranus et Ottcz^ 
Frisingensis caeteraqiie, de quibus toties ad te scripsi, curae sint, nam qua< 
ad me hactenus misisti, reddita mihi sunt. Audio Italiam magnis motibu: 
agitari, si quid de ea compertum habes, quaeso fac me certiorem. Nos enii 
pene in angulo orbis constituti nihil peregrinarum rerum, quae tamen intei~T 
dum memoratu dignae sunt, scimus. Vale, acerrimae deliciae meae. Data- 
Junii XXIV. 

Bohuslav patrnfi byl ?.adal nSCeho na Adelmannovi, co homictvi se dot^kalo; kteErrf 
iddost tohoto netSSila. Znamo jest, ze tenkrdt v Rudohofi po^fnalo se zdvihati homictvi, 
a zajist^ take ke vSemu novcmu chdpavy Bohuslav pokusCi tichto si vSfmal, a snad do- 
konce zam^^Slel sam na panstvi svem kutati. Adelmann za pfispfinf poiddan^ nerad svo- 
loval, i minil Bohuslava navStiviti, snad aby se o vyhoddch nov6ho podniku pfesv£d£il 
Bohuslav vida jeho neochotu, ihned umyslfl sv^ch se vzddval, ale nicm6n£ na nivStivu 

*) Snad Augustinique. 
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pHtelovu se t£§il. Ud^la*li se ndvSt^va ta potom, nevime. ZminSn;^' v listu pfepis episto- 
lanim Paulini ad Augustinum se vro^enfm 1502 chovd se posud v knizeci Lobkovick6 
knihovn^ Roudnick6. Za Koran iAda\ byl Bohuslav }ii pfed 8 lety (srovn. list 65). Otto 
Frisingensis vyddn tiskem teprv r. 1515 od Cuspiniana v ^trasburku (Wattenbach, Ge- 
schichtsquellen II, 190), proto zde mfndn rukopis n^jaky. Boufi italskou zpfisobil tenkrdt 
krdl francouzsk^ Ludvik zdvihnuv vdlku proti krdli Neapolsk6mu. Hledice ke v§em tfimto 
nardik^m, shleddvAme vroieni Mitisovo sprdvn^m, adkoli se divime, ze v listfi o vfici 
Vratislavsk^ neni zminky. 



H4. 

Bohuslav Janovi z Selnberka. 

(1501) — I. dervence. Zprdvu ddvd o jedndni sv6m s bratrem mar§dlka sask6ho Hugo- 
nem ze Slainic v zdlelitosti kancl6fov£, i i&d& o nov6 instrukce. (Luc. 79.) 

Domino Joanni de Sselebcrg cancellario regni Boemiae s. p. d. Henricns 
de Sslaynicz, Georgii Saxoniae principis, ut nunc vocant, marssalcus, fratrcm 
suum Ilugonem ad me misit. Is multa mecum de negotio, quod tibi cum 
eius principe est, egit. Scis enim id genus hominum multis verbis magnificisquc 
uti solere ; mandavi tamen sententias eorum, quae locutus est, memoriae, quas 
omnes in articulos, ut dicimus, redactas et lingua vernacula scriptas imprae- 
sentia ad te mitto. (Addidi ct quae ipse responderim.) Ex quibus omnibus 
si quid excerpere poteris, quod causae tuae conveniat, erit mihi vchemcnter 
gratum. Precor autem, ut haec in dextram partem accipias rescribasque, si 
quid aut Hugoni respondere aut aliud me agere deinceps velis. Invenies enim 
me tuorum erga me meritorum minime immemorem. Vale. Datae Julii prima. 

V6voda sask^ Jifi nastoupil vlddu po otci r. 1500. MarSdlek jeho Jindi4ch ze Slainic, 
pfijmenim Slepy, byl velky bohdd, i dr^el tenkrdt tak6 Sluknov a Rumburg v Cechdch. 
VroCeni Mitisovo podobd se pravdfi, nebof v ifi das roku nasledujiciho byl jii Bohuslav 
V Buding, a roku loOB nebyl vice Selnberk kanclefem. 



85. 

Bohuslav Janu Slechtovi. 

(1501) — 13. (iervence. Odporudujc novou z^dost md§(an& Kadaf^sk}^ch ke krdli ; i ikd^ 
za brzkou odpovM k neddvn6mu listu sv6mu a za zprdvu o tom, na dem proti Turkftm 
V Uhrdch se snesli. (Luc. 79&). 

Joanni Sslechtae s. p. d. Civcs Cadancnses rursus opera tua indigent, 
atque ideo iterum tibi a me commendari volunt. Nisi cnim tu illis affueris, 
parvum fructum ex regio privilcgio consequentur. Invitus tibi tantum oneris 
impono. Caeterum patere me precor id agere, quod honeste civibus Cadanen- 
sibus negare non possum, facitoque, ut intelligant non deesse eis studium 
meum apud te. Gratum id mihi fratriquc meo erit, obligatosquc tibi, si saltem 
fieri potest, obligatiores reddes. Valc, suavissimc mi Sslcchta, et litcris nuper- 
rime ad te datis quacso quamprimum respondc. Cupio ctiam cognosccrc, quid- 
nam adversum Turcos decretum sit. Julii XUI. 
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Na KadaA, jak zndmo, m^li p^ni z Lobkovic zipis kr^lovsk^. Podle v^pisA z register 
krdlovsk^ch (Archiv Cesk^ VI. 587) obdrieli KadanSti m£§(an6 v lednu 1501 na pHmluvu 
bratff Jana a Bohuslava z Lobkovic prdvo na mfli okolo mista proti sedldkAm, kteff tu 
vinice dSIali a vfna Senkovali. To jest ta v^sada v iist^ dotdend, kterd vSak, jak Bohuslav 
p{§e, mdSfanflm nehov^Ia. K v^lce tureck^ krdl Vladislav ji2 drahn;^ £as se strojil. Proto 
vroCeni Mitisovo jest sprAvn^. 



80. 

Bohuslav Jeronymu Balbovi. 

(1501) — 8. srpna. Ddkuje za pfAtelskou ochotu, s kterou mu svou pomoc pi4 dvofe 
kr^lovsk^m nabfdnul, ale chce vy£kati je§t6 napfed rady pfftelovy (§lechtovy ?). Slibuje 
mu pomoc vzAjemnou po sv6m pov^Senf ; i musf-li Balbus bez odkladu vydati se do Uher, 
iidA jej pisemnS aspoA za dal§{ podporu. (Luc. 80.) 

Ilieronymo suo Balbo s. p. d. Quae ad me scripsisti, Balbe optime, et 
culta concinnaque sunt et benevolentiae erga me plena, atque ideo et probantur 
a mc et in animum prorsus admittuntur. Nunquam quidem ex eo tempore, 
quo te cognovi, quicquam aliud aut speravi de te aut suspicatus sum. Caetcnim 
sicut vulgati quoque cibi interdum, si apponuntur, delcctant: ita studium hoc 
tuum in me, quanquam non novum, nova tamen me voluptate afficit. Ago 
habeoque tibi immortales gratias, conabor et referre, si licebit, neque etiam 
dubitabo opera tua prae omnibus aliis quam fidentissime uti, non quod plus 
illic, quo proficisci decrevisti, possis (ingenue enim tecum agendum est), sed 
quia diligentius fideliusque (pace illorum dixerim), quae mea sunt, curaturu^ 
es, tametsi doctissimi viri de homine non omnino barbaro iudicium apu< 
prudentissimum principem auctoritate carere non potest At audiendus es^H 
antea amicus noster et deinde consilia capienda, qui rebus nostris non parvun z 
momentum allaturus est (nostris ideo dico, quoniam me in altum provecto 
in imo non haerebis). Faciam autem te de his omnibus, quam primum poterc 
certiorem. Quodsi accclerandum tibi Pannoniam est, neque ut cum amico coi 
veniam, expectarc potes, facito, ut is sis, qui coepisti, et rem meam, magi^^ 
tamen rempublicam et rcligionem Christianam, quantum in te est, cures. Ci-^ 
si bene consules, mihi quoque gratificaberis. Vale. Augusti VIII. 

Jak z listu naSeho vysvftd, povoldn byl tenkrdt Balbus ke dvoru do Budina, i odch^» -= 
z Prahy prov^zen vd^inosti Bohuslavovou. S timto faktem t£zko srovnati zprdvu Boh'^ 
slavovu jinou (bdsnicky vyslovenou), ze hanebnfi kazil mravy mlddeie. Po Bohuslavo i 
opdlal pomluvu tu nepfftomn^ toho iasu Slechta potom r. 1511 v listu k Sigmundo ^^ 
z Jelenf (srovn. list lOfi). Balbus, jak vime odjinud, stal se pozd^ji proboStem PreSpurskj^rrT, 
koneinfi biskupem Krck^m, byl po dvfi leta vychovatelem krdlovsk^ch ddtf Anny a Ludvflta, 
Vladislavov^^m sekretdfem a dflvSrnfkem i dastym poslem diplomatick^^m : zdai moin^ 
jest srovnati se v§fm tfm nafieni svrchu dotCene? Po roztrice s Viktorinem, po nesluSn^m 
napadenf mrtv6ho pffznivce Cimburka jest toto dvojak^ chov^nf se k Balbovi v povare 
Bohuslavovd novy temny bod, ktery* iddd vysvfitleni, i nabude zajist6 pouze z pfemrSti- 
nosti jeho n^boienske. Sm^Slelf Balbus sn^§eliv&ji u vdcech n^boiensk^ch, jak dokiza} 
zejmena bdsni, v nii Bohuslavovu nelasku k vlasti pokdral; proto a pro utoky, jimiz ho 
pronAsiedovali nepf^tel6 jeho nSkdej§f v Pafizi, stal se terdem pomluv, jimi horliv;^ Bohu- 
slav rad v6fival. /^e pak smySleje takto o Balbovi, pfec zasypaval jej pochvalami a uifvati 
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hodlal jeho pomoci, zfist^vd stinnou str^nkou v Bohuslavov^ povaze. Roztrzka upind mezi 
ob£ma ud^la se, jak se zdi, teprv za rok potom v Budind, adkoli jest tento list posledni 
ai posud zndm6 jejich korrespondence. M6n6 pi^fsnSji soudi o pom^ru Bohuslavov^ 
k Balbovi Comova na str. 41B a n. 



H7. 

Bohuslav Bernhardu Adelmannovi. 

(1501) — 23. srpna. Ubezpe^uje, ze mu psal, a ddkuje za mnoholetou jeho i^sluinost 
v zakupov^ni knih. Zidd za knihy nove. Zprdvu dAvA o velk6 povodni v Cech^ch a o vAlce 
tureck^ v Uhrdch. (Luc. }^2.) 

Bcrnhardo suo Adelmanno s. p. d. Non tacui, Bernharde, quadrimestre 
tempus, ut arbitraris, sed scripsi interim ad te. Quodsi tibi litcrac mcae tardius, 
quam vis, redduntur, iniquum est aliorum culpam mihi asscribi. Ncque ctiamsi 
tacuisscm, propterea remissiori crga te animo essem, nempe a quo tot annis 
non solum unice cultus et amatus, sed etiam omni officiorum gcncre cumu- 
latus sum. Id tibi persuasum esse puto: si fallor, facito prccor, ut nunc tan- 
dem pcrsuadeam. Libros, quos mihi hactcnus emisti, gratos habco, habiturus- 
que sum et illos, quos deinceps emcris. Itaque non cst tibi verendum, nc 
metas excedas. Scis enim, in quam te partem declinarc velim, id autem toties 
testatus sum, ut rursum repetere non solum superfluum sed etiam stultum sit. 
Neque ego impraesentia cos tantum libros, dc quibus in epistola tua mentio- 
nem facis, abs te expecto, sed cum illos, quos tibi antea signavi, tum hos, 
quos in hac schedula annotatos invenies. Apud nos flumina mirum in modum 
aucta sunt, neque solum (ut ait poeta) cum stabulis armcnta, verum etiam 
cum hominibus villas oppidaque tulerunt. Quid id portendat, Dcus novit. 
Tyberis certe vix unquam inundavit, quin magnus rerum motus scquutus sit. 
Pannonia adversum Turcos bellum apparat magis quam gcrit. Quum enim 
Turcus omnes Europaeas copias trans Hellespontum in rcgukim Ciliciac, qui 
Persarum opibus fretus arma in se movit, duxissct, Pannonii tanto motu libe- 
rati omnia negligentius agunt. Vale. Augusti XXIIl. 

Dotfen^ V listu povodeft v Cechdch uddla se (podle Starych letopisfi vyd. od Pala- 
ck6ho str. 256) r. 1501 po sv. Vavfinci. Tak6 Hdjek vypravuje o velke povodni v srpnu 
1501. Tudfi vrodeni Mitisovo sprdvno. 



8S. 

Bohuslav krili Vladislavovi. 

(1501) — 16. zifl. T6§i se a ddkuje, ze krdl chce jcj miti dvofanem ; ale rodni plat 
1000 zlat^ch (= dukdtfl) zdd se mu malym, i zddd 1200; vsak nemohlo-li by se stati tak, 
chce bj^ti navrienou sob^ od kanclcfe idstkou spokojen. (Luc. H5, Vinaficky' 51.) 

Regiae Maiestali s. p. d. Egit mccum dominiis canccliarius, ut in numcro 
aulicorum Maicstatis Tuac siin, obtulitquc stipcndii nominc millc aurcos. Ago 
gratias vehemcntcrcjuc lactor id mihi a Maicstatc Tua spontc offcrri, ad (juod 
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caeteri per ambitionem tendunt. Stipes sola minor est, quam ut mihi sufficere 
possit : hanc precor augeri. Ut enim meum est nihil eorum, quae Maicstas Tua 
imperet, recusare : ita Maiestatis Tuac consulere mihi curareque, ut cum honore 
in aula Tua versari possim. Neque ego nunc aliquid magnum inconsuetumquc 
cupio, scd ad memoratam summam ducentos aureos adiici peto. Id si impe-- 
travcro, satisfactum mihi hoc tempore erit, et rebus mejs a Maiestatc Tua 
optimc provisum arbitrabor. Sin autem, quae opto, maiora sunt, quam admitti 
debcant, faciam quaecunquc dominus meus Rex iubebit, cui me totum com- 
mcndo atque dedo. Valc. Scptembris XVI. 



S9. 

Bohuslav Janovi z Selnberka. 

(1501) — 16. zAjti. D^kuje za zdsluhy jeho o sv6 pov^fieni, ale iiidA, bude-li moin^ 2a 
Rlu2n6 vySj^f hled^ k sv^^m potfebdm a v^Ioh^m. (Luc. 85^.) 

Joanni Sselnbcrgio cancellario r. Boh. s. p d. Quae mccum Pragae nomine 
rcgio locutus es, ca intellcxi ; sed quoniam nova insperataque mihi crant, non potui 
tum *) commode rcspondcre. Nunc autem accipe, quid scntiam. Probatur mihi 
magnopcre, quod ad id provocor, quod cactcri ambiunt, probatur item t)cne- 
volcntia tua et studium, quo in me ornando extollendoque usus cs uterisque: 
stipes tamcn ipsa vulgaris cst minorque, quam siimptibus meis sufficerc possit. 
NoUem quidcm vcndicare mihi id, quod non mcrui, aut quippiam praeter 
aequum optarc. Cacterum ut mcum cst parcre, ita regium darc operam, ut 
cum dignitate in curia vitam duccre possim. Quamobrem precor, ut his in- 
commodis opem feras curcsquc, ut ad [>riorem summam mihi ducenti aurci 
dcccrnantur. Erit quidem ct id panim, si ad ca, quac cxpcnsunis sum, con- 
fcrctur, sufficict tamcn mihi impracscntia; intcrimquc alar spe, quae si me 
fallet, iucundum tamcn crit honesta conditione in numcro auliconim fuissc. 
Valc. Scptembris XVI. 



Bohuslav Konradu Celtesovi. 

(1501) — 26. zAfi. DSkuje za pfdtelsky list, jakoi za pHzef^ sob^ ode ddvna osv6dfo- 
vanou. ChvAli humanistick6 snahy Konradovy a t6Sf se na slibenou sobd ndvfitd^^u. Odpo- 
ruden6ho Pirkheimera mezi pfAtely sv6 r^d pfijfmd, a pozdravuje humanisty Noimberski. 
(Luc. biU.) 

Suo Conrado Cclti s. p. d. Rcdditae sunt mihi tandcm literae abs te, 
Conradc, non solum clegantcs scd etiam amicae. Tacuisti cnim longo tcmporc 
putabamquc tc ranam Scriphiani, scd picam impraescntia agnosco. Gratum id 

■ 

''•') Cti tunc. 
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quidem mihi est, multo tamen gratius studium tuum atque opera, quam mihi 
poUiceris, et benevolentia tanti viri erga me non possum non delectari. Amasti 
nie, Conrade, antequam nosceres, demum Viennae omni humanitate complexus 
es, neque ex eo tempore honestissime de me loqui destitisti. Haec ego nisi 
maximi facerem, delirare profecto viderer: non desinam tamen eniti atque 
cogitare, ut tibi non solum in amore respondeam, verumetiam tam privato 
quam publico omnium literatorum nomine (si fieri poterit) gratiam referam, 
nempe qui primus nostratium mansuetiora haec studia Germaniae intulisti, 
triplicique laurea insignis, hoc est Ilebraea Graeca Latinaque lingua, de omni 
barbaria triumphasti. Adde tot praeclara ingenii tui monumenta, tot denique 
peregrinationes, qui, dum rem literariam iuvare cupis, omnem pene Septentrio- 
nem peragrasti, et innumera volumina, quae iam a tineis corrodebantur, ex 
pulverulentis illis bibliothecis eruta in lucem protulisti. Sed haec forsitan superflua 
sunt et tibi pro tua modestia parum accepta. Scribis te propediem cum quodam 
mathematico ad me venturum; gaudeo gaudeboque magis, ubi ea, quae 
spondes, praestiteris, et me tanto hospite fortunatum iudicabo. Quodsi spe, 
in quam abs te coniectus sum, me frustraveris, dicam tibi proverbium illud ab 
Aristotele usurpatum, quod vulgo ordinis nostri hominibus obiici solet: multa 
mentiuntur poetae. Quod ad Biiibaldum Pirkhaymer attinet, scito me eum esse, 
qui omnibus bonis ex animo afficior, et quisquis aliquam indolem virtutis prae 
se fcrt, hunc ego non solum admiror, sed etiam observo. Itaque quanquam 
milii Bilibaldus suapte integritate satis commendatus est, commendatiorem 
tamen literae tuae faciunt, poteritque is deinceps omnia a me expectarc et 
suo iure exigere. Vale, optime Conrade, valeat item tecum omnis literarius 
coetus, qui Norbergae degit. VI Cal. Octob. 

Psanf k Bohuslavovi d^no z Normberka, kami Celtes na cestdch svfch r. 1501 za- 
vital, a kde u Pirkheimera, slovutndho humanisty a pffznivce nov6ho ruchu, pfeb^val. 
PHtel, s nimz cestoval, byl mathematik Andreas Stiborius (— Stoberl). Srovn. Kliipfel. De 
vita et scriptis C. Celtis, Friburgii 1827. 



91. 

Bohuslav Janovi z Selnberka. 

(1501) — 30. zifi. Pi§e, ie pfijede do Prahy, majf-li s nim kancl6f a hofmistr Albrecht 
z Kolovrat z naffzeni krdlova o nSCem jin6m jednati, nei s nim byl jednal prv^. (Luc. 84*.) 

Domino Joanni Sselnbergio, cancell. Boh. s. p. d. Scribit mihi Regia 
Maiestas commisisse se tibi et domino Alberto, magistro curiae, nonnulla me- 
cum loqui. Ea qualia sunt, nescio. Qnoniam tamen tu nihil ad me scripsisti, 
suspicor eadem esse, de quibus Pragae mecum cgisti. Ad quac qula iam re- 
spondi, non putavi necessarium csse hoc tempore me Pragam proficisci. Cae- 
terum sl quippiam aliud mecum locuturi estis, facito me certiorem, et mox, 
ubi literas tuas accepero, ad vos Pragam advolabo. Valc Septcmbris ultima. 

Sblrka pramen&. Skupina druhd. Cislo 1. 9 
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Bohuslav Janu Slechtovi. 

(1501) — 4. fljna. Zprdvu dAvA, it povoldn byv kone£nS od kanci6fe do Prahy uslySel 
podmfnky sv6ho pfijetf ke dvoru krdlovskemu. Prosf, aby se o to pfidinil, aby v^^sluha 
jeho byla zv^Sena, (Luc. 83, Vinafick^ 55.) 

Joanni Sslechtae s. p. d. Accitus sum tandem a domino tuo Pragam et 
mandata regia cupide audivi. Placuerunt mihi omnia, stipes tantum exigua visa 
est minimeque sumptibus mcis futuris sufficiens, longeque minor, quam literae 
tuae innuebant, quippe quae omnibus fere, ut audio, aulicis dari solet. Hanc 
mihi augeri petivi, quod ubi non obtinui (quoniam fortasse id in mandatis non 
habebat), dixi me consultatunim. Neque multos post dies literas ad hominem 
dedi, quarum exemplum tibi mitto. Tuum autem erit curare, ut alterum 
e duobus fiat, hoc est ut aut stipes sola aut cum stipe numerus equorum 
mihi augeatur et pro decem duodecim fiant milleque aureis ducenti addantur. 
Neque tamen, si neutrum horum impetravcro, ideo regiae voluntati adversabor, 
sed permittam vcla ventis et ex tranquillo portu me in vastum pelagus conii- 
ciam, tibique, cjui horum omnium caput origoque cs, deinceps tam pros|)era 
quam advcrsa mea accepta referam. Vale. IV. Octobris. 



93. 

Bohuslav Bernhardu Adelmannovi. 

(1502) — 20. ledna. Omlouvi svou pozdni odpovScT a divf se, prod mu tak dlouha 
iAdn^ch knih neposlal. ^eh' bfdn^ho stavu ffSe n6meck6 a smrti n^kdejSiho pfitele z Bo- 
nonie Jana Seinsheimskeho. /tddan6ho kon^ slibuje, ie mu brzy poSIe. Na konci zminka 
o brzk6m pffjezdu krdlovS a o budoucf cest6 BohuslavovS do Uher. (Luc. 88.) 



Bernhardo suo Adelmanno s. p. d. Tarde tibi rescribo, tarde enim mil 
literae tuac redditae sunt. Quanquam hoc tempore non est necesse me ac 
omnia respondere: quid enim attinet ea, quae saepe iam diluta sunt, rursu^ 
diluere ? Sim sanc, quando ita vis, in rescribendo piger, sim interdum dicacio - 
fortassis, quam par est: meus tamen erga te animus semper is est eritqu( 
qui debet. Ncque item rci literariae impraesentia ullam mentionem facio. Omni^ 5 
cnim ca non sohim ad te scripta, sed etiam saepius repetita atque identidei 
tibi inculcata sunt : miror tamen tanto tempore nihil mc abs te librorum accc 
pissc. Quod autcm scribis Germaniam sine lege vivere principatusque vestro^^ 
quod Augustinus iniustis regnis accidere ait, latrocinia vera esse, graviter fero - 
Insignis enim haec natio et Christianarum omnium validissima nisi intestinis 
scditionibus et id ecnus morbis laboraret, vel sola barbararum gentium im- 
pctum sustincre posset: unde fit, ut eius malis non ingemiscere non possim. 
Quodsi Carolus, qui primus titulos Romani imperii in Germaniam transtulit, 
si tot Hcnrici attjuc Othones ab Acheronte excitarentur, quibus tandem verbis 
cum Augustum nostrum et illam magni nominis umbram tum caeteros j)rin- 
cipos inccsscrcnt quorum ambitionc atque ignavia omnis prisca Germanonim 
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indoles extfncta est? Ais te vereri, ne subditi iniuriis exasperati in superiores 
consurgant, neque, ut mihi videtur, immerito. Omnium enim tyrannidum pene 
is exitus est. Tanto autem magis id in Germania timendum est, quanto vulgus 
vestrum et ferocius et servitutis impatientius esse putatur. Joannem nostrum 
Sanshamensem decessisse iniquo animo patior. Erat enim mihi Bononiae summa 
benevolentia atque familiaritate coniunctus. Ignoscat Deus immortalis peccatis 
suis et nobis omnibus cum eo portionem in terra viventium conferat. Equus 
tuus caeteraque, de quibus ad me scribis, curae mihi erunt, et quam primum 
per viarum difficultatem fieri poterit, ad te mittentur. Nos hic adventum regium 
quotidie expectamus, is si diflferetur, Pannoniam mihi proficisci necesse est. 
Vale. Januarii XX. 

Johannes San&hamensis, jehoi neddvn^ smrt v list£ se pfipomfnd, byl Jan ze Seins- 
heimu, kanovnik Eichstadtsk^. V Bononsk6 matrice ndroda n£meck6ho (Acta nat. germ.) 
zapsAn jest ovSem az r. 1484, kdy Bohuslav n^§ v Bononii jii nebyl, ale zdpisem timto 
pHlezitostn^^m neni nikterak prokizdno, ie by tam nemohl byl bj^ti jii mnohem dffve. 
Tento Jan, v matrice zapsan^ jako »nobilis vir«, podle domnfinf naSeho jin^ jest od slo- 
vutn6ho tenkrdt humanisty podobn6ho jm6na, Jana Wackera (Vigilia) ze Sunsheimu, 
professora v Heidelberku. Zmfnka na konci listu o o£ekdvan6m pffjezdu krdlov^ a budoucf 
cestfi naSeho Bohuslava do Uher jest podkladem jeho vrodenf. 



94. 

Bohuslav Bernhardu Adelmannovi. 

(1502) — 12. bfezna Vyslovuje obavu, pon6vad2 tak dlouho iAdn^ list jeho nedochdzf, 
ie adressat stflnS. ^^dan6ho kon^ mu posfM, jako2 i listy Paulinovy. Oznamuje, ie na 
sn^mu uzavfena v^prava proti Turkflm, a vyCftA spojence, mezi nimii nenf pr^ ff§e nS- 
meckA, a£ v prospSchu vlastnfm mSla by bj^ti. D&vA zprdvu, ie krdl po velkonocfch odjede 
do Uher, a ie s&m bucT hned s nfm aneb brzy po nSm pojede ke dvoru. (Luc. 89.) 

Bemhardo Adelmanno s. p. d. Etsi omnia sperare libet, optime Bemharde, 
non p)ossum tamen impraesentia non vehementer angi. Novum enim hoc tuum 
pertinaxque silentium ut minime tibi consuetum, ita mihi admodum molestum 
est. Expectabam abs te magno desiderio Alchoranum, Ottonem Frisingensem 
et pleraque eius generis, sed ea spe hactenus fmstratus sum: et quoniam stu- 
dium diligentiamque tuam in his, quae ad me pertinent, iampridem expertus 
sum, hoc tempore (ut ingenium humanum ad deteriora suspicanda proclive 
est) valetudini tuae mimm in modum timeo, neque tamen, quo hoc metu 
quamprimum liberer, longas a te frequentesve epistolas exigo, sed satis mihi 
erit, si rem uno verbo absolveris, hoc est si significaveris te valere. De re 
literaria eadem mihi quae prius sententia est, si saltem tibi quoque tantum est 
^d eam curandam otii, quantum antea fuit. Equum, de quo mihi scripsisti, 
tibi tandem mitto donoque et precor, ut boni consulas, mitto et epistolas 
Paulini Antoniique, quo in eo quoque fidem meam liberem. Apud nos bellum 
adversus Turcos omnium ordinum sufTragiis decretum est, quod utinam tanto 
animomm ardore gereretur, ut coeptum est. Socii belli sunt pontifex maximus, 
Galliae Hispaniaeque reges Venetique, neque solum annuum auri pondus 
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pollicentur, sed etiam ingentibus classibus se littora Asiatica vexaturos aiunt, 
putaturque hostis nostcr, quanquam potentissimus est, tantos terra marique 
Christianorum apparatus vix toleraturus. Ille quidem (ut fama est) et classes 
struit et milites conducit et incredibilem machinarum tormentorumque vim 
congregat: sed tamen si Deus nobiscum, quis contra nos? Vellem autem, ut 
tua quoque Germania intestinis seditionibus positis et lethargo hoc, quo prc- 
mitur, excusso ad vicinum incendium extinguendum confluat. Subacta enim, 
quod Deus immortalis avertat, Pannonia vereor, ne de Germania quoquc actum 
sit, maxime in tantis principum populorumque contentionibus et Augusto hoc 
nostro parente potius quam imperante. Rex noster post solennia Dominicae 
resurrcctionis Pannoniam rediturus est. Comitabor forsitan et ipse hominem, 
aut si quid impedicrit, propediem Dco adiuvante sequar, tamdiuque in numcro 
aulicorum ero, quamdiu honeste receptui canere non potero. Nec interim de- 
sistam dare operam, ut mihi in religioso literarioque otio consenescere liceat. 
Vale, dulcissime Bemharde, et hunc nuntium aliquo onustum libello ad me 
remitte. Martii XII. 

Co do knih v listu jmenovan]^ch srovn. pozndmku k listu 83 a co do posilan6ho 
konS list pfedeSly. SnSm Cesky', na nSmi usnesena vyprava proti TurkOm, zah^jen dne 
21. linora 1502 (Palack^ V, 2, ;M). Hod velikonoCni pfipadl toho roku na 27. bfezna, kril 
pak vracel se do Uher dne 551. t. m. (Palack^ V, 2, 41.) 



95. 

Bohuslav Bartolom^ji Kadahsk^mu. 

(1502) — 14. bfezna. ACkoli pr^ nyni v post6 a chystaje se do Uher nemA kdy 5ffe 
psdti, iHi se pfichylnosti adressatov^ k sobS, a napomind jej k piln^m studiim. Chvilu 
sob£ vzdanou skromn^ odmitd, ana vyplynula z pf{li§n6 oddanosti Pollicha z Mellerstattu. 
Dfikuje za obdrien6 dary a slibuje vdSCnost. (Luc. 90.) 

Bartholomaeo Nigro Cadanensi s. p. d. Tot continent literae tuae, Bartho- 
lomaee, ut his impraesentia vix commode respondere possim, tum quia tempus 
hoc aptius religioni quam commercio literarum est, tum etiam quia sarcinulas, 
utpote in numero aulicorum regiorum quamprimum futurus, assidue coUigo 
neque levioribus his vacare possum. Ne tamen me superbum aut, si id contu- 
meliosum est, in scribendo parum diligentem existimes, attingam paucis, quae, 
si mihi otium esset, multis prosequutus fuisscm. Quod enim me tantopere 
amas atque observas, mirum in modum gaudeo, et hoc summae spei adoles- 
centis in me animo plus, quam dici potest, dclector. Neque velim ipse tibi 
aliud de me pollicearis, non solum ideo quod a natura constitutum est, ut 
amantes amemus ct his, quos nobis amicos cognoscimus, plurimum afficiamur, 
sed ctiam quia, (luae optimis illis viris avunculis tuis, a quibus semper unice 
cultus fui, praestiturus cram, tibi debere videor. Accedit his ardens tuum erga 
bonas artes studium, cui generi hominum tantum ego tribuo, ut nihil aliud 
sit, quo tibi magis conciliari possim. Itaque recte deinccps facies, si cura 
operaque mca quam fidcntissimc usus fueris. Tanto autcm (ut ingenue tecum 
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agam) omnia tibi apud me impetrabiliora erunt, quanto magis literas disci- 
plinasque foveris atque dilexeris. Fortassis nam eveniet, ut Cadana non minus 
tuo quam avunculorum tuorum ingenio et doctrina clara celebrisque reddatur. 
Multa addis in epistola tua et me laudibus nescio quibus in coelum effers, 
atque ut quidam Thersiten caeterasque materias, quas infames vocant, sibi ad 
exercendum ingenium deligunt : ita tu me potissimum tibi desumpsisti, in quo 
laudando et extollendo vires tuas ostendas. Sed ea omnia ego neque agnosco, 
quod omnino arrogantis, neque refello, quod ridiculi esset, talia etiam sunt, 
ut sponte sua nemine impellente ruant. Neque est cur auctoritati Martini mei 
Mellerstat hoc tempore cedas. Amat enim ille me summopere neque id me- 
ritis meis sed sua humanitate facit, atque ideo plura mihi tribuit, quam ferre 
possum, quumque ipse magnus sit neque solum vitae integritate sed etiam 
omni literarum genere praestet et antecellat, me pusillum suis metitur virtu- 
tibus. Caeterum ego imbecillitatis meae conscius nihil mihi huiusmodi arrogo 
maloque a doctissimo quoque amari quam laudari, nempe quum saepenumero 
accidat, ut dum non possumus expectationi de nobis ab amicis concitatae 
satisfacere, ludibrio omnibus simus. Munera tua mihi admodum grata iucun- 
daque sunt, utpote quae auctor (ut inquit ille) preciosa facit; agoque tibi 
gratias nec dubitabo referre, si quid aliquando in me erit, quod honori gloriae- 
que meo Bartholomaeo esse possit. Vale. Martii XIV. 

Adressat listu tohoto, Bartolom^j Cem^ nebo Schwarz z KadanS, patmS tenkrdt 
studoval V Lipsku pod Martinem PoUichem z Mellerstattu, zn^m^^m pfitelem naSeho Bohu- 
slava, i hled^l listem, k n^mui zde odpovfddno, zfskati si pffznS u£en6ho a vzdcn6ho pdna. 
DotCen;^ch v listu Bohuslavovfi str^cG jeho, jejichi udenost se pfipomfnA, nezndme, ale 
domnfvdme se, ze jeden z nich jest M. MatouS z Kadand, »incorporatus iacultati theologicae 
sine praeiudicio aliorum* v Lipsku L list 1483 (Brieger, Die theolog. Promotionen in 
Leipzig 1428 — 1539, Leipzig 1890), dnih^ snad onen pfevor dominikdnA j^ezensk^^ch, Jo- 
hannes Nigri, kter^ pfi dopisovinf Schottovi za prostfednfka Bohuslavovi nSkdy se pro- 
pfij^oval (srovn. list 7). 

ye. 

Bohuslav Martinovi PoUichovi z Mellerstatu. 

(Uvyvek z llstu z r. 1502?) 

Schvaluje, ie konednd iivota pfi dvofe nabaliv se k professuf e na universit^ Lipsk6 
se vrdtil, kde mu jest obcovati s muii znamenit^^mi. Jen humanistickd studia, jsouce pokldddna 
za nepfdtelskd theologick^m, pn? mdlo tam prospfvaji. Ale Wimpinova b^seft pr^ jcst 
piknd krom t^ch barbarsk^ch jmen vlastnfch. (C. Wimpinae Responsio et apologia contra 
Laconismum cuiusdam medici, s. I. et a., sign. F 5.) 

Quod tandem pertesus curiam ad vitam privatam rediisti, probo — — 

Accedit his aHa commoditas, quod in achademia Lipsensi inter homines tui 
ordinis degis, et quocunque vertis oculos, presto tibi sunt Platones, Aristoteles, 
Augustini, Hieronymi, Thome, Scoti, Hippocrates et Gaheni, ut Utargum (si 
quo infectus es) facile eorum colloquio depellere possis: mansuetiora quidem 
studia, que religioni christiane inimica putarentur, parum sat hactenus viguerunt. 
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Nescio tamcn, quid Conrado Wimpine cultius, limatius elegantiusque sit, et 
nisi barbara gentium locorumque nomina nonnullam carmini suo duritiem 
afferrent, nulli recentionim in hoc scribendi genere cederet. 

Uryvek tento listu, jehoz pfesn^ho data nezndme, a^koli zajistd napsdn byl r. 1501 
nebo 15(>2, poloiili jsme pfed list ndsledujicf, uriitS vroCiteln^, pondvadi se t^hne k tei 
uddlosti, ktera tenkrat a jeStS dlouho potom mysli u£enc& Lipsk^^ch zaujfmala. Jest to spor 
mezi dv^ma professory university tamni, Pollichem a Wimpinou, z nichi prv^ studia 
humanistickd chtfil miti podkladem theologickych, druh^ tomu odporoval a poukazoval 
k cend vSdy theologick^ absolutnf. Vymdn^no s obou stran n^kolik polemick^ch spiskQ, 
a na pohan^nf soupefe obrdnce humanismu PoUich usudku naSeho Bohuslava o Spatnych 
verSfch Wimpinov^ch pry se dovoldval. Usudek ten uv6sti na svou mfru hleddl Wimpina 
poddnfm uryvku listu Bohuslavova k Pollichovi, kter^ zde ze spisku Wimpinova uvefejftu- 
jeme. Usudek ten t^kd se basnS Wimpinovy »De bellis Alberti Saxonici«, jei md pfes 
3000 verSfl. O sebevfidomf Wimpinovfi nejl6pe sv6dCf, co sAm o sobi napsai ve spisu 
(tenkr^t ovSem anonymnfi, r, l.S*V.» od Merzdorfa s jeho jm6nem vydandm) »Scriptorum 
insignium, qui in academiis Lipsiensi, Wittebergensi, Francofordiana floruerunt, ccnturia*. 
Byl pry vbonarum artium et theologiae professor, poeta et orator non extrcmus, cathedra- 
lium ecclesiarum Brandeburgensis et Havelbergensis canonicus« — vyudoval pfes tK) let 
V Lipsku »saepeque et multum cum diversis congressus aemulis argutias eorum calumnias- 
que et scriptis et dictis et sub archiepiscopi Magdeburgensis et primatis Gcrmaniac ccnsura 
pro tribunali egregie repressitc. (Q sporu tom podal stru£nou zprdvu na ziklad£ Loschero- 
v^ch Acta reformationis Comova na str. 222). 
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Bohuslav Konradu Wimpinovi. 

(1502) — 11. kvitna. Domlouvd dAtkliv^, aby pohor§liv6ho sporu s kollegou Pollichei 
zAhy nechal ; a nevfifi, ie by byl mohl tento nepfizniv^ho usudku jcho se dovoldvati, kdys. "W* 
citAt listu Bohuslavova svddif jinak. Vfce psati nemd kdy, strojc se pozftH na cestu dc^ ^^ 
Uher. (Luc. 1»1*.) 

Conrado Wimpinae s. p. d. Quae ad me scripsisti, optime Wimpina, magn^^ ^^ 
cum voluptate legi, neque solum benevolentia tua in me sed etiam literarun:^^""*^ 
tuarum elegantia atque gravitatc maiorem in modum delectatus sum. IlhicE::^ -■^ 
tamcn molestum fuit, quod cum Martino meo Mellerstat parum tibi convenit :^ ^''^' 
et simultatem hanc inter clarissima Lipsiensis gynmasii lumina oriri potuiss^^^^ 
et portenti loco iudico et acerbissime fero. Vellem quidem utrique bene esse ^^ ^ 
prosperisque rebus vcstris non secus quam meis gauderem laetarerque, nempe 
quum utrumque prius coeperim diligere quam noscere. Caeterum vereor, n<j 
hoc vestrum minime christianum certamen plus vobis infamiae quam laudir 
afferat. Quem enim arbitramini sermonem vulgi de vobis futurum, si Conradu: 
Martinusque, qui hactenus virtutis modestiaeque exemplum fuerunt, num 
affectibus suis frena laxaverint ct more eorum, qui perturbationibus tamquaiK" ^ 
ventis agitantur, intcr se digladiati fuerint? Forsitan etiam illi, qui nunc cong ^ - 
cordia vestra offenduntur, et dissidiis huiusmodi fomitem subniinistrant, ni^^/ 
desinetis, tanquam victores exuhabunt, et quos antea colebant venerabanturqu^^^ 
[xiulo jK>st non modo levitatis inconstantiaeque arguent, sed etiam contemner^/ 
et deridebunt. Itaque si iudicio meo parere vultis, audite me non ut iudicem 
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decernentem sed quasi ainicum rogantem obsecrantemque, ut contentionibus 
his, donec radices agant, abiectis quamprimum amici sitis. Estis enim eiusdem 
nationis, in eadem urbe alti educatique, in eadem praeterea instituti academia. 
Multa etiam (ut audio) familiaritas inter vos fuit, multa beneficiorum ultro 
citroque collatorum vicissitudo, quae omnia momento temporis extinguere 
atque delere vix providorum atque sapientum est. Dura sunt forsitan haec, sed 
malo ingenue aperteque tecum agere et amici animum mordaci radere vero, 
quam a tergo ciconiae rostrura aut aselli auriculas ostentare; precorque, ut, 
quae scribo, in bonam partem accipias, neque tibi solum verumetiam Martino 
scripta existimes. Quod ad versus tuos attinet, scito non esse consuetudinis 
meae aut imitari eos, qui in aliis operibus lynces capreaeque, in suis talpae 
sunt, aut quenquam reprehendendo mihi gloriam quaerere. Neque arbitror Mar- 
tinum meum quicquam huiusmodi de me loquutum esse, quando vel mea, 
quam citas, epistola facile ostendit, quod sit meum de te carminibusque tuis 
iudicium. Cuperem plura scribere, sed non est mihi hoc tempore otium, quon- 
iam sarcinulas versus Pannoniam coUigo, et perendie illuc profecturus sum. 
Vale et me, ut coepisti, dilige. Maii XI. 

Pondvadi vro^enf listu naSeho jest zcela bezpe£n6, musi b^ti roztr^ka mezi ob£ma 
starSi, nei uvAdSjf jin(, kladouce ji na r. 1504. Toho roku nebyl jii Pollich v Lipsku, stav 
se na zimu 1502 prvnim rektorem novd zfizen^ university Wittenbersk6. Wimpina pak 
V teze hodnosti dostal se r. 150() do Frankfurtu nad Oderou. Tento patmS stSioval si byl 
zvldStnim iistem Bohuslavovi na Pollicha, ale, jak odpov^cT dokazuje, hrubS nepochodil. 
Podle naSeho listu st^hoval se Bohuslav 13. kvdtna 1502 ke dvoni do Budina. 



98. 

Bohuslav Bernhardu Adelmannovi. 

Z Budina (1502) — I. srpna. Odmftd diky sob£ vzdan^, jsa pry jeStS velk^^ dlu^nik; 
i vypisuje iivot svflj pfi dvofe a Hdf panstvo uhersk6, cfrkevnf hodnostdfe a drobnou 
Slechtu, koneCnS slabost krdlovu. Pouze tomu se t6§f, ie v Uhrdch na§el mnoho udenych 
muitij s nimil rM obcuje. (Luc. 95 J, Vinafick^ 56.) 

Bernhardo Adelmanno s. p. d. Literae tuae diu peregrinatae sunt, nam 
XI. Maii datae vix tandem Budae VII. Cal. Augusti repererunt me, et quidem 
nonnihil adversa valetudine laborantem. Innatum est enim fere omnibus nostra- 
tibus, ut huius aeris intemperiem vix ferre possint. Agis mihi gratias, caeterum 
ego non sum mihi tanti in te meriti conscius, ut verbis tam magnificis gratias 
te mihi agere oporteat; nempe si mutua nostra beneficia in statera appende- 
rentur, mea vix centesimam tuorum partem aequabunt. Alchoranum nondum 
vidi, nesciebat enim Joannes In-Hof, hucne an in patriam eum mihi mitti 
velim. Quod ad me attinet, versor hic intcr auHcos purpuratosque, honoro 
alios, honoror et ipse, arrideo arrideturque mihi. Haec an mei stomachi sint, facile 
existimare potes ; certe pauca, quae probem, hic invenio, et saeculares feritatem 
gentis, unde oriundi sunt, redolent, foris blandi, intus pleni dolo et perfidia 
esse dicuntur. Ecclesiastici crebrius de nummis quam de coelo loquuntur, 
saepiusque Nemesim et Laidem quam Christum in ore habent, quodque vix 
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tolerabile est, plus Plauto Vergilioque quam euangelio incumbunt, et studio- 
sius Epicuri dogmata quam decreta pontificum evolvunt. Princeps ipse mode- 
ratissimus iustissimusque est, sed cogitur interdum magis ex aliorum sententia 
quam sua res agere, dumque unam iniustitiae partem cavet, quod non infert 
iniuriam, in alteram interdum metu seditionum labitur, quod ab his, a quibus 
potest, iniuriam non propulsat. Gerit is nunc bellum adversus Turcos iamque 
nuperrime alam quandam eorum profligavit, sed tantis eius apparatibus vereor 
ne intestinae discordiae plurimum obsint: nam et pontifices proceresque de 
nobilitatis insolentia atque lascivia queruntur, et nobilitas illorum fastum atque 
tyrannidem accusat, coniuratque in arma, quo ab iniuria tutior sit; utrique 
autem regem variis artibus in suas partes trahunt, quae omnia quorsum de- 
clinabunt, nescio. Postremo id te cupio scire intcr omnia Pannoniae potissimum 
hoc mihi placere, quod muhos invenio cupidos literarum et omnifariam doctos, 
quorum colloquio atque familiaritate uti in deliciis habeo. Vale, optime mi 
Bernharde. Datae Budae, Augusti Cal. 

Adelmann nejspiSe Bohuslavovi ddkoval za darovaneho konfi (srovn. listy 93 a 94). 
Koran koneCnS od Adelmanna opatfeny m61 Bohuslavovi dodati Jan Imhoff v Normberce. 
V tomto m^stS totii usedi^ byla patricijskd rodina toho jm6na (srovnej Chroniken d. 
deutschen Stadte, sv. 11). O povaze krdlovS zde Hden6 srovn. Palack6ho V, 2, 5. 



95). 

Bohuslav FrantiSkdnu Cherubinovi. 

(Z Budina 1502) — 23. srpna. DSkuje za v§elijak6 laskavosti, a t6§i se tomu, ze 
Aristobolus, kter^ proft feck6 rukopisy opisovah z Krety do Ben^tek se vrdtil, ponSvadf 
zde bude moci bezpeCnSji nez na KretS, od TurkCi ohroiend, jemu slouiiti. 'Ze se proft 
Herodot a Etymologicum magnum pfepisuje, chvdH, ale iidA jeStS vfce a prosf, aby Aristo- 
bolus jako vidy bedlivS pfepisoval. Penfze pry sloieny jsou u Imhoffa. (Luc. 81.) 

Fratri Cherubino ordinis minoruni de observantia s. d. Mirifice delectatus 
sum literis tuis, pater Cherubine, (omne enim genus tuae in me benevolentiae 
prae se ferunt) neque id facile dixerim, quam mihi id gratum sit, felicemque 
me hoc tuo erga me aflfectu iudico. Caeterum quum omnia tua et laudem et 
admirer, illud, quod te adeo abiicis atque demittis, probare non possum. Facis 
quidem tu, quae modcstiae et christianae religionis atque pietatis sunt, imi- 
tarisque convivam illum euangelicum, qui, dum ultimum inter discumbentes 
locum occupat, patrisfamilias iudicio altius provectus est. Me tamen eorum, 
quae ad te scripsi, non poenitet; sed haec attigisse satis est. Praestat enim 
minusque suspectum est virtutcs tuas apud alios quam apud te referre. Quod 
scribis Aristobolum Venetias rediise, vehementer gaudeo. Amo enim optimum 
illum virum, etsi faciem eius ignoro, nam tanta probitatis atque doctrinae vis 
est, ut etiam ignotis nos conciliet. Poterit is mihi in praesentia commodius 
operam navare et, ut dicam quod sentio, tutius aetatem, Venetiis quam Cretae 
aget. Avertet id fortasse omnipotens Deus: ego tamen post extremum Epiri 
Peloponnesique exterminium nobilissimae illi insulae non limere non possum, 
maxime quum Veneti minime tantam beUi moleni sustinere possint, et prin- 
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cipes caeteri partim simultates privatas persequantur, partim voluptatibus 
marceant, religionem vero et Christianam rempublicam omnes negligant. Ne- 
que scio, an ulla nostrarum gentium praeter Pannonios in armis adversus 
Turcos sit, qui, dum fines suos defendunt, toti Germaniae saluti sunt. Hero- 
dotum et Etymologicon exscribi mihi laetor, neque hos codices solum sed 
etiam alios, quos in schedula huic epistolae inclusa annotavi, magno desiderio 
expecto. Pecuniam autem apud loannem In-Hoflf deposui, quae, ut arbitror, 
propediem ad te deferetur. Tuum est iam, pater Cherubine, curare, ut Aristo- 
bolus non solum boni viri sed etiam diligentis scriptoris (ut hactenus fecit) 
oflficio fungatur. Vale, optime pater, persuasumque habe me tibi ex animo 
affici nihilque magis optare, quam ut aliquando tuae erga me benevolentiae 
gratiam referre possim. Augusti XXIII. 

V kter^m kldStefe pfeb^val adressat listu tohoto, neumfme ffci. Podle zprdv o vdlce 
tureck6 ndlezi list na r. 1502, a psdn byl v Budind. Mluvi se v nSm o dokonan6m zni^eni 
(extremum exterminium) Epira a Peloponnesa, jei uddlo se r. 1500 dobytfm delnSjSfch 
pevnostf Bendtskych. Pravi se ddle, ie jen Uhfi a Bendt6an6 vedou t6 doby vdlku s Turky, 
kterdzto nar^^ka ukazuje k r. 1502, na jehoi konci (14. pros.) Bendt£an6 u^inili s Turky 
mir, po n^mi ndsledoval 20. srpna 1508 mir tureck< >.uhersk^. O Imhoffovi viz pozndmku 
k listu 98. 



1(X). 

Bohuslav Janu Wolfovi z Hermannsgriinu. 

(1502 — na zimu.) Lituje nesvornosti kfesfand vfl£i nebezpe£f tureck^mu a odsuzuje 
pAvodce jejfho papeie, i nemd d&v6ry k slibftm francouzsk^ho krdle, spfSe k Bendtdanftm. 
(Luc. 86.) 

Joanni H. ex Lupis s. p. d. Elsi Hterae tuae huiusmodi fuerunt, ut non 

potuerim his non delectari, id tamen acerbissimum fuit, quod intellexi ex eis 

ita hoc tempore omnia apud christianos agi, ut vix quicquam sperare liceat. 

Amisimus superiorc anno, quicquid reHgionis nostrae in Peloponneso Epiroque 

Tuit, nuper Dyrrachium, clarissima quondam urbs, a barbaris occupata est : nos 

tamen adhuc domestica bella gerimus, et quum non solum Hbertati nostrae 

sed etiam vitae ingens periculum immineat, invicem digladiari quam potentis- 

simo hosti resistere malumus. lam etiam inveniuntur, qui ad Turcorum auxiHa 

conlugiunt, quasi iamdudum furor simiHs non Graeciam Thraciamque perdi- 

derit. Quid, quod ilH, quos seditiones discordiasque christianas sopire atque 

extinguere oportebat, satores beHorum sunt, neque curant, quicquid de reHgione 

fiat, dummodo ipsi se omnibus formidabiles praebeant et Hberos suos, quos 

turpiter genuerunt, turpius ad ampHssimos principatus provehant. Videris quidem 

tu magni quippiam tibi dc regc GaHo poUicer , ego autem nihil boni expectare 

ab eo possum, qui initia regni a matrimonio omni iure prohibito auspicatus 

est, neque me frequentes eius conciones movent, quibus se adversus Turcos 

arma sumpturum iactabat. Arte nam caUidus homo utitur, et quoniam, dum 

aHena pro Hbidine rapit, se omnibus invisum esse timet, popularibus his blandi- 

mentis offensos principum populorumque animos sibi reconciliare conatnr. 
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Neque itcm credere possum Venetorum circumspectissimam rempublicam a 
bello Turcis inferendo quenquam avertere, quando maxime eorum interest 
Turcos opprimi. Liberat etiam eos hac suspicione, non solum quod hoc tem- 
pore soli inter Christianos barbarorum impetum sustinent, sed etiam quod in 
famosa illa Gotfridi adversus Saracenos expeditione egregiam semper religioni 
catholicae operam navavemnt. Itaque si licet abs te dissentire, plus nobis, ut 
ego arbitror, praesidii in Venetis quam in rege Gallo est, atque adeo, ut sine 
eorum opera omnis huius belli ratio manca futura sit: quanquam tutissimum 
esset iungere vires et communi non solum Gallorum et Venetae civitatis sed 
omnium Christianorum consilio rem tantam aggredi. 

O adressatu srovn. pozndmku k listu H(\ Vroieni listu vypl^vd ze zmfnky, ie neddvno 
Turci dobyli Dyrrhachia (Duraxzo - Drad), coi, uddlo se r. 1502. Papez zde pfisnd odsou- 
zen^ jest pov^stnj' Alexandcr VI., jehoi z kurvy syn Caesar Borgia smlouvou s Ludvikem XII. 
stal se vevodou Valcntinskym v Dauphine. O manielstvi tihoi krdle Ludvika, od Bohu- 
slava odsouzen^m, sluSi pfipomenouti, ze povoleno bylo t^mi papeiem Alexandrem. Vy- 
trvalost Bendtdand ve valce tureck6 Bohuslav pfecenil, nebo( jii 14. pros. t6hoi roku 
udinili s Turky mir. O pfipravdch k mfru tomu Bohuslav patrn^ jeStfi nemdl tuSeni, kdyi 
list psal: proto myslime, ze psAn byl na zimu 1502. 



101. 

Bohuslav Bernhardu Adelmannovi. 

(Z Budina 1503 — na po6&tkil.) Pondvadi, jak doslechl, zemfel biskup Basilejsky 
nechav sbirku rukopisQ feckych, jez nyni jsou na prodej, iA6A pisatel kvapnd, aby Bemhar^ ^d 
vSechny aneb aspofi ndkter^ opatfil ; jakoi^ ddle i jinych knih co nejvice, nehledS k jict" ::h 
cenS. Tak6 za jisty druh §tira zada a za astrolabium, nejradSji za vyhotovene v Augsburki 
a podobn6 ndstroje jin6. (Nova epist. app. l^i.) 



Bernhardo Adelmanno s. p. d. Literas, quas ad me proxime dedist::^^ -ti, 
summa cum voluptate lcgi, et Lucam de valetudine tua narrantem laetiz — ^iis 
audivi: qui etiam pleraque alia cognitu non iniucunda mihi retulit; literas"" -*) 
autcm cacteraque, de quibus scribis, nondum accepi, sed intra triduum e=» ea 
omnia ad me pcrlatum iri spero. Institueram quidem interim nihil ad ' te 
scribcrc, sed veritus, nc pcriculum in mora sit, putavi id, quod cupio, ti mr ibi 
paucis significari oporterc. Audio enim pontificcm Basiliensem decessisse, et 

quosdam graccos codiccs, quos illc magno studio congregaverat, in praesen»^ ^tia 
vcnaics essc. Hos aut saltem aliquos cx his mihi tua opera industriaque coc- —mi 
(si ficri possct) mirum in modum opto. Utcrer pluribus magnificentioribusq^igue 

vcrbis, nisi vcrercr, ne blanditiis huiusmodi offendam animum tuum ma ^is 

quam dcmulceam. Illud solu:n dixissc satis erit te nihil hoc tempore n^^mibi 
gratius acccptiusque faccrc possc, quam si id, quod tantopere expeto, ~^ua 
diligcntia consecutus fucro. Ethica Aristotelis apud librarium sunt exscribunt i/r- 
que, proxima autcm quadragesima ca tibi cum Antiquitatibus Romanis mitta/T?, 
quo tcmporc cxpecto abs tc aiiqua mci stomachi. Tantum enim abest, ut 
aviditatcm mcam, qucmadmodum pollicitus es, cxpleveris, ut nondum tanti 

■^'') Snad libros. 
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operis fundamenta ieceris. Expecto a te etiam quoddam novum scorpionis 
genus, de qiio Lucae retulisti; expecto et astrolabium, quae optima Augustae 
fieri audio; neque cst cur in graecis latinisque libris aut huiusmodi instru- 
mentis ullum precium extimescas. Sum enim talium, ut facile suspicari potes, 
longe avidior quam pecuniae. Vale, meum cinnamomum et balsamum: plura 
nempe tum, cum plus otii nactus fuero, ad te scribam ; nam haec, quod mihi 
velim credas, inter choros puellarum saltusque dictavi. 

Biskup Basilejsky, jehoi smrt se v listu pfiponafnd, mftie b^ti jen Kaspar zu Rhin, 
ktery resignoval r. 1500, ale zemfel teprv 1. listop. 1502. Odtud vyplyvA naSe vroCeni listu, 
ktery podle zakon£eni a pfipomenuti, it v budoucim post£ Bernhardovi zaslany budou 
jist6 knihy, psdn byl patrnS o masopust^ r. 1503 a sice v BudinS. V listS dvakrdt dotdeny 
posel k Adelmannovi byi sluiebnik Bohuslavdv LukdS Komponius. Astrolabium z Augsburku 
zadal Hohuslav proto, ie tam zejmena jakys Vit Bild tenkrdt neobyiejnfi proslul hotovenim 
astronomickych ndstrojd vSeho druhu (v. Lier, Der Augsburger Humanistenkreis v roCn. 
1880 Zeitschrift d. histor. Vereins f. Schwaben). 



102. 

Bohuslav Janu Slechtovi. 

(V Budfni 1503 — na koncl Anora.) Jsa churav tini pozvdni k ob£du, aby mohli 
o hrozn6 zprdv^, je2 ho od pfibuzn6ho pdna Plavenskdho z Cech do§la, porokovati. Tak6 
marSdlka jako vlastence upfimn6ho md pfiv6sti s sebou. (Nova epist. app. 20.) 

Joanni Sslechtae s. d. Passus sum hac nocte febriculam levem, quae, ut 
spero, diligenti cura etque abstinentia facile evanescet. Nolui tamen ad te in 
hac aeris intemperie venire, ne ex scintilla incendium exuscitem, sed precor, 
ut ad me hodie coenatum venias, quo de rebus partim ad rcpublicam partim 
ad privatos pertinentibus libere colloqui possimus. Id propterea scribo, quoniam 
affinis meus Plawensis mirabilia monstra ad me scribit, quae, ut ^o arbitror, 
ctiam ad R^am Maiestatem scripsit. Duces autem tecum nostrum mare- 
schalcum, quem quia amantissimum patriae mihi esse persuadeo, consiliis 
nostris interesse facile pati possum. Vale. 

Undique finitimi consurgunt, Sslechta, tumultu 

Et premitur semper patria nostra gravi: 
Aut igitur patriae linquenda domestica lis est, 

Aut magnum nobis imminet exitium. 

»Mirabilia monstra«, }ei Jindfich z Plavna, hejtman krajc Loketskeho r. 1502 kr^lem 
dossLzenfj mohl Bohuslavovi a kr^li zvSstovati, t^kala se zajiste krvav6 svatby Karlovarsk6 
(i. linora 150:^ odbyvan6 (Palacky V, 2, 58). Odtud vyplyvA vroeeni listu naSeho. Kdo byl 
marSdlek v listu dot^en^, nevime. 
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103. 

Bohuslav Janu Slechtovi. 

1503 — 11. kvitna. LiCf neutSSen]^ stav vSech vScf, ktei^ navr^tiv se v Cechich 
shledal; kterak sousedni knfiata k vdlce s Cechy se strojf, ale nd^elnfci vlddy zemske 
mezi sebou jsou nesvorni, z nichi nov6ho kancl6fe nejvfce kdrd. NadSje na vj^sluhu pry 
se rozplynuly. Ostatni vyfidi Lukd§. ,'Nova epist. app. 11, Vinafick^ 77.) 

Joanni Sslechtae s. p. d. Si vales, Sslechta, fit, ut cupio; nam et ^o 
valeo, in patriamque salvus redii, quod non dubito tibi pro nostra mutua 
benevolentia perquam iucundum cssc. Quae mihi in itinere adversa prospera 
que contigerint, ea cx Luca cognosces ; quae vero isthic gerantur, non possum 
ad te sine summo dolore scribere. Nam praeter colles et nemora et loca, in 
quibus natus ac cducatus sum, nihil in patria reperi, quod me delectet. Pullu- 
lant enim passim latrocinia, innumerae oriuntur seditiones, fremunt omnes 
ordines, populi, nisi proceres ius suum remiserint, iam prorsus ad arma spec- 
tant, et domcsticos et cxternos hostes timemus. Cum Alberto Bavaro, Phillippo 
Palatino, Friderico Brandeburgensi etsi non aperto Martc, magnis tamen su- 
spicionibus res agitur. Saxones palam bcllum apparant, quantoque lentius in- 
cipiunt, tanto constantius perscveraturi putantur. Principes senatus nostri ad 
imperandum promti, ad iniurias privatorum persequendas remissi sunt, et qu< 
foedum dictu est, partim inter se veteri illo invidiae morbo laborant, tantum 
que concordant, quantum rci familiari expcdit ; partim voluptatibus et avaritiat 
serviunt; cumquc ct ipsi saepe conveniant ct provincialium conventus celebrenl 
nihil autem auxilii rcipubHcae afferunt. Amicus ille nostcr, qui nuper maj 
stratum adcptus cst, scmpcr sui similis cst, et ut est ingenium hominis, long _e 
plura aggrcditur, quam pcrficere potest, omnibus fermc et frementibus et hc )• 
minis tcmcritatcm accusantibus. Quid plura.^ Domi forisque nihil pacati e a^njt , 
nihil spei rcs aliquando meliores fore: unde fit, ut nihil patriae boni omina — ^mn 
possim; neque solum apud Pannonios, sed apud Garamantas et Indos inte :^=r- 
dum esse mallem, tragicumque illud mecum identidem decanto: peior est beP -Jlo 
timor ipse belli. Quod ad stipem meam attinet, scito cogitationes nostras in 

vcntum abiisse; causam autem ex his, quae dominus de Plaun Regiae MaiH- ie- 
stati scribit, cognosces. Narrabit ctiam tibi Lucas aliqua, cui precor ut ita h»» -^oc 
tcmporc crcdas, ac si ipse coram constitutus tecum loquerer; facitoque m(r )re 
solito, ut provinciam a me tibi mandatam diligcnter obeas. Id si impetrave^ ro, 
priora tua in mc bcncficia mirificc cumulata iudicabo. Vale, et me DD. R5^S/?. 
domino Varadincnsi, domino Vesperiensi commendabis, ac domino Albensi ct 
amico mco domino Philippo Morae. Datac anno salutis nostrae 1503 Maii Hl. 

Podle listu naSeho koncem dubna 150)5 vracel se Bohuslav ode dvora domft. Ze k Mid- 
vratu tomu donutila jej nelibost nad zm^nami, jei na po^^tku roku ve vldd£ £esk6 se ud^ly, 
smime tuSiti hledice zvUStS k pokardni, jeho2 se v listu nov6mu kancl6fi Albrechtov/ 
z Kolovrat dostavd. Jmenovani v listu nespolehlivi soused6 byli nddelnici jedn^ strany ve 
v^lce o bavorske d^dictvi, kterd r. 1501 se skoniila. Z pozdraven^xh kone£n£ pMtel prvn/ 
tfi jsou biskupov6 uherSti, itvrty »Philippus Mora* uienec (Pauli Jovii Elogia, Basileaes. 
a. str. "2^)\): »Philippus Moraeus Strigoniensis Mugaciana acie a barbaris interfectus<) a 
vdlednik zAroveft (Fessler, Gesch. Ung. III, 219). 
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104. 

Jan Slechta Bohuslavovi. 

Z Budina 1503. — 20. dervna. Oznamuje, ic synu Turzovu nemflze b^ti biskupstvf 
Vladislavsk6 d^no, pondvadi neboiltik biskup m^l koadjutora, kterf ihned po jeho smrti 
na biskupskou stolici dosedl. Pfeje mu ie vybavil se z t6 bidy dvorsk^, kterd se stdvd co 
den nesnesitelnfijSi, ponfivadi krdl sv6 zdjmy neumf opatfiti. Ddvd zpr^vu o pffm^fi s Turky 
a o nebezpedn^m stavu Slezska. Posild Bohuslavovi knihy a ddrek. (Nova epist. app. 
V pfedmluvfi.) 

Joannes Sslcchta B(»huslao Hasistenio s. p. d. Quod tibi de negotio cpi- 

scopatus Wladislaviensis taindiu nilul significaverim, id non mea neque domini 

Turzonis causa et negligentia, sed infirmitate illius, qui cum litcris reginac 

Poloniae ad rcgcm Alexandrum Lituaniam missus fuit, accidisse cognoscas. 

Nam cum in Vilno, quae cst civitas Lituaniae, aegrotare ac sempcr detcrius 

habere coepit, coactus fuit rex Poloniae per quendam familiarem suum regi- 

nali Maiestati Poloniae similiter et regi nostro respondere, quod responsum 

tale fuit : Si de episcopatu Wladislaviensi vivcnte adhuc episcopo eiusdem loci 

aliter dispositum ct ordinatum non fuissct, quod illum Maicstas sua ad in- 

stantiam rcgis nostri filio Turzonis ita libenter contulisset, sicut ipse accepissct : 

sed elegit et accepit sibi praedictus episcopus, cum adhuc viveret, in coadiu- 

torem quendam secretarium Maiestatis regiae accedente voluntate et consensu 

summi pontificis simul et regis ; ille post episcopi mortem statim ipsi in episco- 

patu successit, quae res immutari non potest. Itaque nescio quo malo fato 

semper ita evenit, ut in rebus tuis nunquam voti compotes esse possimus. Et 

forsan divina maiestas, cui omnia prius, quam fiant, cognita sunt, videns, quod 

tibi aliquid ex eo, quod optavimus. si fuisses assocutus, mali et incommodi 

contingeret, mavult hoc in alium quam te innocuum servare et retorquere. 

Quod si ita est, committamus haec voluntati et arbitrio divinitatis suae : quod 

et Socrates (ut est apud Valerium Maximum) scntire et admonere videtur, 

cum inquit nihil nobis esse aut appetendum ultrave petendum a diis immorta- 

libus, quam ut bona tribuerent, quia ii dcmum scirent, quid unicuique csset 

utile. Et paulo inferius: Desine igitur, stulte, futuris malorum causis quasi 

felicissiinis inhiare, teque totum coelestium arbitrio permitte etc. Gratulor tibi 

plurimum, quod te istis curiae molestiis vel potius miscriis tempestive eripuisti 

et quietac vitae simul et honcstarum literarum studiis tradidisti. Nos hic more 

solito in medio acervorum auri et argenti cum rege miseri et inopcs vivimus 

ct puto amplius vivemus. Nisi enim Maiestas Sua rebus suis aliter consuluerit 

et providerit, vereor profecto, ne crescentibus malis his nosque quotidic magis 

urgentibus regnum istud brevi relinquere et alio se nobiscum conferre cogatur. 

In isto conventu, qui his diebus certe satis frequcns habitus ftiit, nihil omnio 

de rebus suis nec egit ncc disposuit: qui si iam non sui, saltem coniugis et 

futurae sobolis maiorem curam et rationem habere deberet. Dictum est his, 

qui res et negotia Maiestatis Suae turbant et impediunt, coram Celsitudine Sua, 

in faciem et testibus comprobatum, quod talia et talia faciant. Eos iustissimc 

corripere et castigare potuit: sed neque os aperirc, ut eis aliquid diceret, vo- 

luit; atquc ita conventus ille dissolutus cst, in quo nihil aliud factum nequc 
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conclusum est, quam induciae Turco ad septennium firmatae. In ducatu Silesiae 
nisi illae lites et discordiae inter spirituales et seculares noviter emersae per 
graves et maturos viros componentur et ad concordiam deducentur, timeo, ne 
seculares facto in eos impctu omnes si non interficiant, locis tamen suis eiciant 
et bona eorum occupent totque novis et variis haeresibus provinciam refertam 
faciant, quot ncque in Bohemia*) aliquando fuerunt. Omnes enim, ut cognoscas, 
duces, barones, nobiles et civitates contra eos coniuraverunt : quod malum vix 
in una seta ligatum cervicibus spiritualium imminere videtur. Nos autem r(^ati 
et stimulati semper dormimus ct sicut alia ita ct hoc flocci facimus vel potius 
per ignaviam negligimus. Libros et arma tua cistis imposita et conclusa, quae 
apud me rcliqueras, misi Pragam ad Joannem patruum meum per quendam 
vectorem mercenarium, cui decem floreni dandi sunt. Misi tibi praeterea cani- 
culum parvum mei Ptaczek per Annam coniugem barbitonsoris mei e Lito- 
mierzicz, ubi eum, quando tibi videbitur, repetere poteris. Vale optime meque 
commendatum habe. Budae 20. lunii anno Christi 1503. 

List tento jest u Mitisa urdit^ a sprdvn^ datovdn. Podle obsahu jeho nezdaHl se 
posledni pokus, aby Bohuslavovi opatfeno bylo biskupstvf Vratislavsk6 tak, 2e by koadjutor 
(cum iure succedendi) Vratislavsky Jan Turzo dosedl na stolec biskupsk]^ ve Wladislavi, 
prdvS tenkr^t smrtf biskupa Kuroszwansk^ho (f 7* 1«'>03) uprdznSny. Ad Turzo k tomu 
svoloval, nedal se zdmSr prov6sti z pH^iny v listu uveden6. 2e v§ak by byl koadjutor 
Wladislavsk^' Vincenc Przerebski, jak Slechta p{§e, ihned po smrti star^ho biskupa na- 
stoupil, nenf sprdvno ; nebof nastoupenf uddlo se teprv 21). list. 1503 (Gams, Series episco- 
porum cathol.). — PffmSff s Turky uzavfeno skute^nS ai 20. srpna, aC na snSmd uhersk^m 
jii dffve potvrzeno. — Boufe slezsk6, o nichi mluvf Slechta, zaiehndny teprv 3. unora ISGi 
t. zv. smlouvou Kolovratskou. (Palack]^ V, 2, 82.) Stryc (erbovnf) SlechtGv v Praze byl J 
VlCfhrdlo ze VSehrd. 



105. 

Bohuslav Janu Slechtovi. 

(1503—1504.) PfSe, aby mu hledSl opatfiti 6tyfsvazkov6 ^ivotopisy Plutarchovy fecke 
za r\6i byl kdys krdle prosil. ii^A za §irSf zprivy o bouffch uherskych. (Nova epist. app. 20 ft-^ 

Joanni Sslechtae s. p. d. Petivi a Regia Maiestate Vitas Plutarchi graecas 
quatuor voluminibus inclusas: et quoniam nihil respondit, negatum mihi putavr 
Scd quia provcrbium est: »regum mentes .simul cum aSre mutaric, rogo, s 
quando mei mentio orta fuerit, ne occasioni dcsis: quandoquidem melii 
arbitror eadem volumina apud me esse quam illic squalere in pulvere 
a tineis corrodi. IIoc mihi in praesentia nihil gratius facere potes. Quodr 
quis proccrum nostrorum Budae erit, qucm mihi nonnihil affectum arbitraverL^ i 
non absurdum fortassis erit eius opcra uti : sed hacc omnia tuo iudicio relinqu ^^C7. 
Hic mirabilia de motibus Pannoniac et pontificum procerumque contentioi«»7e 
dicuntur: ea precor ut ad mc scribas; ct quae celari volueris, facito, ^w/^ 
cognoscam, quoniam optima fidc cclabuntur, etc. Vale. 

■•) Mitis vytiskl jen N. 
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Boufe a rozbroje v Uhrdch trvaly od r. 150B do 1506 (srovn. PaIack6ho V, 2, 101 a n.). 
List ten nitie byti jen neurCitS vroCen vithledem k Plutarchovi, o n£mi zdd se b^ti tato 
zmfnka prvnf. Potom obracel se Bohuslav v pfi£in£ t^ k Augustinovi 01omouck6mu. fteck^ 
Plutarch zde minSny byl nejspiS rukopis slavn^ knihovny krdlovsk6 v BudfnS (bibliotheca 
Corvina), kterd mimo jin6 tak6 zpflsobem zde nazna^en^m, myslim darovdnim, pomalu 
rozmetdna byla do vSech lihlA Evropy. Tiskem vyddn byl feck^ Plutarch mnohem pozd^ji. 



10f>. 

Bohuslav Janu Slechtovi. 

1504 — 8. fijna. Oznamuje, ze nedostav dlouho iadndho listu poslal zvlai^tniho posla 
se psanim do Budfna nev6da, ze zatfm Slechta jest na blizku. Prosf, aby se o to postaral , 
by o zadrzenou mzdu nepfiSel. (Nova epist. app. \2b,) 

Joanni Sslechtae s. d. Saepenumero ad te scripsi, sed ncscio qiio fato 
accidit, ut, dum literae meae tibi non redduntur, tu quoque nihil rescribas. 
Quin etiam proximis his diebus, dum ignoro te pro foribus (ut ita dixerim) 
pene esse, Budam nuncium cum literis ad te misi: quae quales erant quidve 
continebant, partim Lucas coram referet, partim ex scheda epistolae inclusa 
cognosces. Precor autem abs te, mi Sslechta, ut, si semper mei studiosus fuisti 
nihilque eorum, quac ad me omandum spectabant, praetermisisti, hoc quoque 
mihi tempore adsis. Quae enim tua prudentia atque authoritas est, facile (ut 
ego arbitror) id, quod cupio, praestare et mihi operam navare poteris. Qua in 
re si fallor, difficiliorque haec provincia est, quam mihi persuadeo: non ab- 
surdum tamen forsitam erit, amicum tuum, quem prius amasti, quam nosceres, 
vel magnis tuis curis atque laboribus mercedc sua non esse fraudatum. Vale. 
Datae anno domini 1504 Octob. 8. 

Slechta toho £asu dlel v Cech^ch a zenil se 4. ffjna podruh6 (v. mOj £l^nek v Cas. 
Mus. lo79 str. 450). Kdyi list tento psal, Bohuslav patmS jeStS nevfiddl, proC Slechta do 
Cech pfijel. 

107. 

Bohuslav Janu Slechtovi. 

(1504 — na zimu.) Pfeje Stfistf k manielskemu sfiatku. Prosf, aby nejprve o to sc 
postaral, aby zadrlend mzda ndjak^m vhodn^m zpClsobem mu byla vyplacena, potom aby 
vymohl ve prospSch jeho a bratrflv nov^' majestdt ku Kadaftsk^-m, aby se posluScnstvim 
zav^zali synu bratrovu. Ddle zddd, aby listy krdlovsk^mi vyzvdni byli napfed bratr Jan, 
aby hrad Kadaftsk^ opevnil, potom m6§(an6, aby opevnili mSsto. (Nova epist. app. UJ.) 

Joanni Sslechtae s. p. d. Audio tc auxorcm duxisse: gratulor tibi, gratu- 
larcr autem pluribus vcrbis, nisi putarem tibi persuasum essc me pro nostra 
amicitia non minus prosperis tuis quam meis delectari. Quod vero trinis meis 
literis nihil rescribas, miror; et quoniam studium tuum atquc diligentiam in 
his, quae ad me pertinent, saepenumero expertus sum, arbitror cas tibi minime 
redditas esse. Itaque in praesentia repetam, quae iampridem ad te scripsi. 
Nescio enim, quo fato id eveniat, ut hactenus stipes mea mihi non sit soluta, 
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nec pene spes ulla sit eius aliquando consequendae. Dedi ad R^iam Maie- 
statem ea de re literas, dedi et ad te; sed quia tu Budae non eras, R^ia 
Maiestas quoque nihil prorsus respondit. Ita fit, ut nesciam omnino, quid mihi 
sperandum aut timendum sit. Quamobrem, mi Sslechta, te precor, ut, si antea 
mihi nunquam defuisti, quoties saltem opera tua indigui, hoc quoque tempore 
minime desis efficiasque, quibuscunque modis potes, ne memorata stipe priver. 
Nosti optime mores Regiae Maiestatis, nosti conditiones regni, facileque tibi 
est, ut cgo arbitror, excogitare aHquid, quo mihi satisfieri possit; tantumque 
mihi animi est, ut, ubi semel Uterae meae ad te pervenerint; rem hanc con- 
fectam existimaturus sim, nempe quum et fides tua benevolentiaque in me et 
in rebus agendis prudentia mihi explorata sint. Hactenus mea propria : nunc 
accipe, quae mihi cum fratre communia sunt. Meministi enim forsitan, dum 
adhuc Budae degerem, Regiam Maiestatem Cadanensibus scripsisse, ut fiho 
fratris mei se iuramento obstringant, ea tamen lege, ne fi*atre vivo alicui alii 
parere cogantur. Huiusmodi literae cum Cadanensibus redditae essent, move- 
runt animos eorum, neque ullus erat, qui r^ae voluntati parere renueret. 
Scd, ut fit, res neglecta est. Quamobrem precatur frater, ut rursum Regia 
Maiestas scribat Cadanensibus dc prioribus literis mentionem faciens, iubeatque, 
aut si id verbum durum est, postulet ab eis, ut prioribus suis literis satis- 
faciant; nisi enim spes me fallit, minime optatis regiis adversabuntur. Haec 
cur frater meus atque ego tanto desiderio cupiamus, facile intelligere potes, 
si statum patriae et seditiones tumultusque quotidie pullulantes cognoveris. 
Scis etiam Regiam Majestatem promisisse fratri meo, ut in aedificationem 
arcis Cadanensis 600 sexagenas impendere possit: cum autem hoc tempore 
eandem arcem non solum structuris sed etiam muris fossisque munire frater 
velit, timet, si id attentaverit, ne civium animos, tanquam parum illis fidei 
habeatur, a se alienet. Quapropter petit, ut Regia Maiestas iubeat eum suis 
literis arcem munire et cives ipsos ad civitatem muniendam hortari. Neque 
causae desunt, quando et finitimi principcs in armis sunt, et Cubitus nobis 
vicinus inter Saxones et Bohemos (ut fama est) vacillat. Habes, mi Sslechta, 
quod a te exigam. Nava mihi hanc operam, et me tibi adeo devincies, ut id 
verbis explicari non possit. Sit tibi curae stipes mea, sint et literae regiae, 
maxime ut his verbis scribantur, per quae authoritatem habeant, et si fieri 
poterit, mittatur ad me earum exemplar. Quodsi nunc ego quoque tibi curam 
operamque meam pollicerer, superfluam fortassis rem agerem. Hactenus enim 
ita aetatem duxi, ut nihil ingratitudinis omnino deprehensum sit. Scio praeterea 
te non esse eum, qui muneribus delectetur; scio studia amicitiasque hominum 
tibi omni auro gratiora esse. Vale, optime Sslechta, et fac quaeso, ut intelligam 
minime te priscam in me bcnevolentiam remisisse. 

O sftatku SlechtovS viz pozndmku k listu pfede§16mu. K opevftovdnf zAmku a mista 
Kadaftsk6ho daly podnSt zajiste tehdejSi nepokoje §likovsk6 (srovn. Palack^ho V, 2, 73 a n.). 
Po tomto listu pfetrzena ndhle korrespondence mezi Bohuslavem a Slechtou na nSkolik 
let; bylf Slechta tenkrdt s krdlovskou kanceldfi se rozloudil. 
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108. 

Bohuslav Augustinu 01omouck6mu. 

Z Hasisteina 1505 — 31. ledna. Vyt^kd, 2e mu tak dlouho nepfSe, a ani o Plutarcha 
feckeho ani o vyplacenf zadrzen6 mzdy jeho se nestard, coi ob6 opatfiti byl mu sh'bil. 
(Luc. 98^.) 

Domino Augustino Moravo Olomucensi, regio secretario, s. p. d. Nescio, 
q- :d de te dicam, Augustine, aut quo nomine appeilem, canemne mutum et 
latrare ncscientem an, ut ni Graecorum proverbio est, ranam Seriphiam, qui 
praeter consuetudinem tuam tanto tempore nuUas prorsus ad me literas dedisti. 
Moleste id fero et huiusmodi remissioris erga me animi indiciis non possum 
non vehementer angi. Accedit his, quod me in expectationem Plutarchi graeci 
erexisti : sed in praesentia, quasi res mutatae sint aut te consilii poeniteat, omnia 
nescio quomodo dissimulas. Neque haec scribo, quod ignorem occupationes 
tuas, sed miror non dari tibi tantum otii, ut saltem tria verba ad me scribere 
possis. Nam quod ad tabellarios attinet, tot quotidie inter Pragam Budamque 
commeant, ut minime deesse possint, qui literas tuas ad me perferrent Quid, 
quod sperabam me tua ope atque industria stipem meam consequuturum ? 
Sed dum tu partim rem negligis, partim forsitan crabrones irritare metuis, id 
quoque in ventum abiit, quae quam iuste abs te fiant, ipse videris. Scio 
quidem res humanas instabiles lubricasque csse neque quicquam firmi solidi- 
que continere : te tamcn, qui a pueritia literis incubuisti et multorum hominum 
mores et urbes vidisti, constantiorem gravioremque arbitrabar, quam ut ami- 
citiam nostram a me pure integreque cultam discindcres. Haec ad te magno 
cum stomacho scribo, neque fortasse iniuria. Dignus cnim es intempestivo hoc 
tuo silentio vel convitiis ad officium reduci. Quod si tibi omnino*) non exci- 
dimus, et si benevolentiae erga me quippiam adhuc in te est, precor, ut me 
hac cura solicitudineque liberes. Id autem tandem demum facies, cum me 
certiorem reddideris, quid mihi de omnibus his, quae tibi toties a me inculcata 
sunt, sperandum sit. Vale. Ex Hassensteyn ultima Januarii anno Christi 1505. 

List tento adressovdn jest Augustinovi jako krdlovsk^mu sekretdfi; hodnost ta, jak 
s&e zdd, pfenesena naft se Slechty, adkoli zajiste jii dffve v kanceldfi krdlovsk6 byl slouiil. 
S hodnostf tou pfejal, jak vidfme, opatfovAnf tuzeb Bohuslavov^ch. 



109. 

Bohuslav Janovi z Pibry. 

Z Hasisteina 1505 — 14. Onora. iddd, aby mu opatf il pfistrojc k vymdfovdni pGdy ; 
potoni aby mu ndzev sv6 ufednf hodnosti blfie ozna^il. Na konci pfipojuje tetrastichon 
nardzejfcf na mravnd jak6s polepSenf adressatovo. (Luc. 99^.) 

Joanni de Pibra, officiali apud tabulas rcgni, s. p. d. Precatus sum nupcr 
a te quaedam ad mensuras agrorum sylvarumquc pertincntia, sed quoniam 



*) Snad animo. 

Sbirka pramend. Skupina druhi. Clslo 1. 10 
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nihil hactcnus ad ea respondisti, precor riirsus, ut tibi curae sint. Agitur nain 
res mea, et quam cognoscerc omnino operae precium est. Quod ad te attinet, 
vellem, ut nomina officiorum tuorum ad me scribas, aut. ut apeitius loquar, 
titulum, quo uteris, mihi significes. Nam praeter nomen familiae caetera suspi- 
cor magis, quam scio. Id propterea scribo, quoniam daturus sum operam, ut 
a magnis viris ad te scribatur, quod fortassis rei, de qua agitur, non parum 
conducet. Ne autem putes me Musas prorsus negligere, accipe hoc tetrastichon, 
neque mireris, si obscoeniori fortasss, quam par est, similitudine utor, quando 
non defuerunt, qui morte Africani rempublicam castratam dicerent. Vale. Ex 
Hassensteyn 14. Februarii anno salutis 1505. 

Deponit castor testes instante periclo, 

Et venatorum sic fugit insidias; 
Deponit vitium Castor meus et mala cuncta 

Pectoris, et Stygiis sic cavet a laqueis. 

VroCenf Mitisovo zdd se sprdvn^m vzhledem k nardfce na zdleiitost, o nii Pibrovi 
Slo (srovn. pozndmku k listu ndsledujicfmu), adkoli jinak list v dobu mnohem starSi by 
musil ndle2eti. 

110. 

Bohuslav Janovi z Pibry. 

Z Hasilteina 1505 — 31. bfezna. D^kuje za pfisp^nf v zdleiitosti pobytu na Ojvii^^t 
aC bylo neplodn6. Zv$stuje limrti sluiebnfka sv^ho LukdSe, a ie pan Sebestian u pHbuza^^ch 
Pibrovych ve Frankdch o svych a jeho vficech jednd. (Nova epist app. 47.) 

» 

Joanni suo de Pibra s. p. d. Quae ad me scripsisti, libenter legi, sc^^si 
enim operam tuam mihi in re Oywiniensi minime defuisse. Neque me eti^^ 
consilium et institutum eorum patrum offendit, nempe qui rerum divinar^^'' 
contemplationi dediti a nobis profanis utpote sancti otii turbatoribus .sem 
abhorrent, quanquam in hoc forsitan falluntur, quod me ex aliorum mori 
iudicant et plus timent, quam timendus sum. Decreveram certe aliquanti^r^ 
apud eos versari neque valetudini mcae tantum sed etiam moribus animae 
consulere; solent enim omnes animorum (sic) boni mores ex bonorum ho 
num consuetudine incremcntum caperc. Quoniam autem hac spe {rustrzM^'^ 
sum, aliud mihi diverticulum quacrendum est. De Lucae mei interitu forsi*^- 
ad te iam dclatum est. Aegrc tuli eius casum, dclectabat enim me non sol i-^ 
fidcs probitasquc hominis scd ctiam diligentia in his, quae ei mandaban. trt- 
Accedit huc, quod literae in eo erant, ut apud nostros fieri solet, minim 
contcmnendae, utcbarque eo a manu: scd cedendum est divinae voluntnt^i 
quae omnia recte integreque moderatur. De re tua nihil aliud ad te scribcre 
possum, quam quod paucis antc diebus apud fratrem meum fui, audivique €X 
co D. Sebastianum clam in Franconiam profcctum esse et apud tuos propin- 
quos sua tuaque curare. Vale. Ex Ilasistcyn ultima Martii anno salutis loC^- 

O coelestinech Ojvinsky-ch srovn. listy 21 a 83» o LukdSovi Komponiovi list 5i). 
Sebestian, ktery podle zprdvy Bohuslavovy potaji do Frank ode§el, jest nejspiS Slik, jeni 
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nedostaviv se 4. dervna 1504 k soudu zemsk6mu ve sv6 pfi s Loketskymi odsouzen co 
zbojnik zemsk^ (Palacky V, 2, 76). List tento urCitS datovan^ klademe za prvni cel^ fady 
dopisa Bohuslavovj^ch k Pibrovi, t^kajfcfch se vSci velmi zdhadn6. Sefaditi ndleiitS listy 
ty jest velmi nesnadno, penSvadi dobfe nevfme, oC obSma pfdtelfim §lo, ajediny list t^to 
fady posledni psan^ 30. kvStna 150G) krom nardiek tajemnj^ch obsahuje nardlky. Casovfi 
urdit£j§f. O adressatu srovn. list 37 vyd^nf naSeho. 



111. 

Bohuslav Augustinu Olomouck^mu. 

Z Hasisteina (1505) — 2. dubna. Posfld n£meck6 znSnf listu, kter^ aby krdl m£§fanam 
KadaJ^sk^m, vfitSinou Nfimcflm, poslal, prosf svj^m a bratrov^m jm6nem. Tak6 p6Ci o dluin^ 
sob6 plat naA vzklddd a slibuje vd6£nost. Ostatnf mA dstnS vyffditi slu2ebnfk jeho FrantiSek. 
CfSe jeho (jemu od Bohuslava darovand) jest pr^ v Praze. (Luc. 101 ^.) 

Domino Augustino Moravo Olomucensi regio secretario s. p. d. Quid 
velim, Augustine, ex schcdula cpistolae inclusa facile cognoscere poteris. Si 
enim a Regia Maiestate literae hoc exemplo ad (Tadanenses dabuntur, spes 
est pene certa nos, quae cupimus, posse tranquille consequi. Nam hactenus 
res ob id dilata est, quod vulgus ipsum maiori ex parte linguae bot^micae 
ignarum est ncque regia mandata commode intelligit, atque idcirco magis 
dubitat parere quam recusat, precorque, Augustinc, ut mihi fratrique meo 
solitam operam naves. Neque quicquam absurdum postulamus, sed aliorum 
periculis edocti nobis, quantum fieri posset, consulere vellemus. Ncque nunc 
scribo, quantum tibi debituri simus quamve gratiam rclaturi, quoniam et tu 
huiusmodi blandimentis offendi vidcris, et nos opere magis quam verbis tecum 
agere constituimus. Quod ad stipem meam attinet, scripsi iterum Regiae Maie- 
stati. Eas literas ipse *) reddes dabisque operam, ut tandem aliquando remotis 
ambagibus mihi satisfiat. Nam ctiamsi pecunia quandoque forsitan aderit, nisi 
causam meam apud Regiam Maiestatem identidem egeris, prius ad alios 
quam ad me longe distantem perveniet. Caetera tibi Franciscus coram referet, 
cui, quicquid impraesentia tecum nomine meo loquetur, fidem habeto. Cyphus ^) 
tuus Pragae est; timuit enim pericula viarum, atque ideo Ungariam proficisci 
noluit. Quid ex eo fieri deinceps velis, Francisco committe. Vale. Ex Hasscn- 
steyn Aprilis 2. 

O zdleiitosti Kadaftsk6 psal byl jii Bohuslav Slechtovi; srovn. list 107. Nov^ slufebnfk 
po neboftfkovi LukdSovi zde poprv6 vystupujicf slul uplnd Franti§ek Schneittel. Cf§e, o nii 
na konci listu ^inf se zmfnka, jest patrn^ ddrek Augustinovi urden^. 



') Snad ipsi. 

^) Tak u Mitisa vSade mfsto scyphus. 
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112. 

Bohuslav Bernhardu Adelmannovi. 

(J505) — 9. £ervna. ZvSstuje souhlas se vSfm, co mu dv£ma listy najednou obdrie- 
nymi byl ozndmil. Poddvd tisudek svflj o zprdvfi, roz§ifovan6 pr^ tenkrdt v Cechdch, ze 
Adelmann biskupsk6 hodnosti v Augsburku nepHjal. (Luc. 102.) 

Bernhardo suo Adelmanno de Adelmansfelden s. p. d. Binae literae tuae 
eo mlhi gratiorcs fucrunt, quo tardius ad me perlatae sunt, nempe quae pridie, 
quam haec scriberem, redditae sunt. Admitto autem omnia, quae scribis. Quid 
cnim mihi animo tuo cxploratius .'^ Ncque solum iucundum fuit te in benevo- 
lentia erga me perseverarc, sed etiam quia fortunae victor es, quod in tanta 
rerum omnium pcrturbatione admodum difficile est Accedit his, quod rumor 
apud nos ortus est te pontificatum Augustensem rcnuisse. Is unusquisque 
sensu suo accipit, ego vero macte virtute esse iubeo, non quod ignorem eum, 
qui episcopatum desiderat, bonum opus dcsiderare, sed quia provincia tam 
difficilis in hac fcce hominum vix integrc administratur. Ncque necesse est 
excmpla proferre in re clariorc, quam reipublicae Christianae expedit. Quodsi 
Ambrosius, Augustinus, Gregorius innumerique alii moribus nondum adco cor- 
ruptis vix coacti episcopalem sarcinam subicrunt, quid hac tempcstate faciendum 
est, qua non minus canes quam lupi et pastoribus ct gregibus infesti sunt? 
Plato certe a Cyrenaeis rogatus, ut ad eos proficisceretur et civitati corum 
legcs conderet, rccusavit, quod corruptiorcs iudicabat, quam ut unquam sub 
lcgibus victuri vidcrentur ctc. Vale, mi Bernhardc, tibique persuade nihil mihi 
tua sinccra amicitia gratius acceptiusquc essc. Junii 9. 

UprdzdnSna byla biskupskd stolice v Augsburku umrtfm biskupa Fridricha von Zollem 
H. bfezna 1505, po n^mz dosedl na ni 1. kvStna t r. Jindfich von Lichtenau (Gams, Serics 
episcop.). Odtud vypl^vd na§e vroCenf listu. 



113. 

Bohuslav Janovi z Pibry. 

Z Hasi§teina (1505) — 21. (iervence. D6kuje za vytrvalou k sob£ laskavost, nov£ osv^d- 
Cenou, a vysvfitluje, prot^ zdlezitost Pibrova, o niz stdle se stara, posud nevyi4zena. Invek- 
tivy sob^ zaslane nedbd a naddvkami nemfni odpovfdati, ponSvadi pr^ toho u lidf iivota 
a povahy jeho povddom^^ch nema zapotfebf. (Luc. 108.) 

Joanni de Pibra ctc. s. p. d. Nihil rcmisisti ex veteri erga me benevolentia, 
Joannes, semperque similis tui es, nequc me cessas quotidie novis meritis 
cumulare. Ostcndunt id literae tuae, quas nuperrifnc ad me dedisti. Ego vero 
i^audeo hoc tuo in me animo tibique gratias ago, aut, quoniam id fortassis ex 
nostra consuctudinc rccessit, hoc saltem pcrsuasuni habe me ex eo numero 
csse, qui non minus turpe putant ob amicis amore quam ab hostibus armis 
vinci. Rcs tuae mihi curae fucrunt eruntque, fuisscntque iamdudum omnia 
confecta, nisi a plcrisque amicis, quibus negotium mandaram, hactenus frustratus 
essem. Ad invectivam, quam mihi misisti, nihil aliud, quod respondeam, habeo, 
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nisi me asinum non vocaturum in ius, etiamsi ab eo calce ictus essem. Blac- 
teret ille, ut vult, insaniat, quantum libet, nunquam tamen efficiet, ut mei 
obliviscar et cum eo probris maledictisque certare velim, qni totus probrum et 
maledictum est, neque illi unquam per me pocticum illud diccre licebit: »Nec 
tam turpc fuit vinci, quam contendisse decorum*. Mc certe miseret hominis 
a me, ut scis, aliquando familiariter amati, qui tot vitae famaeque periculis 
edoctus a temeritate atque impudentia non cessat. Possem quidem facile re- 
fellere, quae obiicit, sed vereor, ne rem superfluam agam. Quod enim ad 
doctrinam, religionem moresque meos attinet, tacente etiam me apud doctos 
christianos et vitae meae conscios causa mea defensa est. Caeteri autem eius 
similes quid de me sentiant, prorsus nihili facio. Vale. Ex Hassensteyn 
XXI. Julii. 

Ve vydinf Mitisovd pfi mfstfi listu, kter6 jednd o invektivfi, vytiStSno in margine: 
Invectiva Victorini. Nevime, jak^ by to nov}^ utok mohl b^ti, jehoi by se byl Viktorin ze 
VSehrd na Bohuslava odvdzil. My majfce na zfeteli to, co jsme pfi listu 57. poznamenali, 
myslfme, ze to byla novd pomluva, jejfz rychl^m zasldnim Pibra Bohuslavovi hled^l laska- 
vost svou nov6 osvSdCiti. Vrodenf listu jest velice nejist^. PonSvadi o Viktorinovi mluvf 
se v nSm jako o pffteli nfikdejSfm, kter^ po toliker^ch nehodach (nardzka na jeho sesazenf 
8 ufadu r. 1497) jeStS nezmoudfel, ndlezf list zajist6 daleko za r. 1497. My klademe jej na 
r. 1503 pro zmfnku o zdjmech Pibrovych, jei t€ doby v popfedf vystupuji v korrespondenci 
Bohuslavovfi. Jinak soudf Cornova, ktery (str. 435) list klade ihned po roztrice r. 1494. 



114. 

Bohuslav Augustinu 01omouck6mu. 

Z Hasisteina (1505) — 4. srpna. D^kuje, 2e vyplnSno pfdnf jeho a bratrovo v pffdin^ 
Kadafiskych, ad v5c je§t6 neprovedena. V zdleiitosti dluzn6 vysluhy posfld na zvldStnfm 
Ifstku nov6 podmfnky. CfSe Augustinova ze jii jest v Brn^. O boufi v Uhrich a o Plu- 
tarchovi. Slibuje, ie poSle mu sv6 verSe, ai budou opsAny. (Luc. 103^.) 

Domino Augustino Moravo ctc. s. p. d. Satisfccisti mihi, optime Augustine, 
neque aliud est, quod hoc tempore abs tc exigam, studiumque tuum in rcbus 
nostris atque diligentiam et ego et frater meus vehementer probamus, neque 
immemores beneficii huius erimus, si quid aliquando in nobis erit, quod tibi 
honori utiHtatique esse possit; dabimusque operam, ut fertiles agros imitemur 
ct libi cumulatam gratiam refcramus. Rcs quidem Cadancnsis nondum peracta 
est, utpote ob nonnuUas causas hactenus ne attentata quidem : spcramus tamen 
id, quod cupimus, nos tua opera propediem confccturos. De stipc mca nihil 
aliud scribere possum, nisi eam totam provinciam tibi mandari, precorquc, ut 
in omnes occasiones intentus sis. Forsitan enim Juppiter aliquando in his locis 
erit, ut id, quod nobis debetur, a principibus impetrare possimus. Affero tamen 
quasdam novas conditiones, quas ex schcda Hngua vernacula scripta et huic 
epistolac incUisa facile cognoscere poteris. Cyphus tuus, ut spero, antcquam 
hae hicrac tibi reddcntur, Brunnac apud Franciscum cognomento Frcisingcr 
crit: quomodo autem dcinccps Budam pcrfcratur, tu curabis. Rcs Ungariac 
etsi novae sunt, minime tamen improvisac. Quis cnim rcrum humanarum 
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vel mediocriter peritus haec non timuit? Deus immortalis omnia secundet. 
Ego certe quoties nostras seditiones caeterosque mores considero, in eam 
opinionem soleo intcrdum adduci, ut damnata Zizcae tempora metuam. Vale, 
suavissime Augustine, et si quid apud vos memoratu dignum est, quaeso ad 
me scribe; facitoque, quod hactenus fccisti, ut opera tua mihi minime desit 
Plutarchum rogo non negligas, quia eum avidissime expecto. Versus meos, 
ubi commode exscribi poterunt, ad te mittam, non ut legas (quid enim in 
his tua lectione dignum ?) neque ut corrigas (id enim vix spongia aut Vulcanus 
faceret), scd ut materiam ridendi habcas, quando tibi fortassis nugac Maximiani 
desunt. Iterum vale. Ex Ilassenstcyn 4. Augusti. 

O boufi V Uhrdch srovn. Palack^ho V, 2, 103. Jak6 to verSe Bohuslavovy mfely pro 
Augustina pfepsdny b>Hi, nevfme. »Nugae Maximiani« na konci listu zna£{ snad bisn£ 
milostn6, n^kdy ai pfili§ naturalistickd, kter6 jakys velmi pozdnf elegik (\^. stol. po Kr. 
podle Teuffela, Gesch. d. rom. Lit., 5. Aufl. II, 1274) byl slozil. 



115. 
Bohuslav Janovi z Pibry. 

Z Hasiiteina (1505) — 28. z&H. Vysloviv pot£§eni, 2e kone£n£ jedndni jejich nabylo 
pevn6 pfldy, radf, aby do Frank k pfibuznym nechodil, nybri jen pffchod neust^le sliboval; 
zatfm piinfi jim psal a ddrky hleddl jich ziskati. Jinak pr^ mohly by umysly jejich se 
ztroskotati. (Luc. 1156.) 

Joanni de Pibra s. p. d. Gaudeo iacta tandem fundamenta actionum 
nostrarum esse, speroque propedicm futurum, ut omnia haec et radices altius 
agant, et ad finem, quem cupimus. pervcniant. Quod autem ad iter tuum 
vcrsus Franconiam attinet, tutius consultiusque mihi facturus videris, si pro- 
fectionem talem distuleris, ita tamen, ut cum minime co venias, semper venturus 
videaris. Ncque difficilis erit morae eiusmodi excusatio, cum tot reipublicae 
nostrae negotiis implicitus sis. Velim tamen interim te principes eius familiae 
partim frequentibus litcris partim etiam munusculis tibi conciliare. Cur haec 
scribam, facile intelligere potcs. Ubi enim eo profectus fueris, et captiosis (ut 
colloquiis hominum fieri solet) interrogatiunculis non ex sententia eorum re- 
sponderis, vereor, nc conatus nostii primum quidem suspecti, dcinde invisi, 
postremo ridiculi sint. Amo te, Joanncs, ex animo, et omnia tua fortunata esse 
cupio, atque ideo nude ingenueque tccuni ago. Tuum est, quae scribo, in 
dextram partcm accipere considerarcquc pro tua prudentia, quid maxime tuae 
rei expediat. Vale. Datae in Ilassensteyn 28. Septembris. 

2^hadnd povaha jedndni, kterd Pibra mfel s pfibuzn^mi sv^mi ve Frankach a Bohu- 
slav usilnS podporoval, jen malo objasAuje se listem timto. Zdd se, ie teprv uchdzeti se 
chtSl Pibra o uznani pfibuzenstvi sveho s bohatou a vzneSenou rodinou, jejfi jeden Clen, 
Vavfinec z Bibry, tenkrdt byl biskupem Wurzburskym. Prod uzndni toto, aC §lo-li tu 
o pfibuzenstvf skute^ne, mclo zpiisobeno byti okolky tak Istivymi, jak list ni§ vykiadd, 
jest pfimo nepochopitelno. 
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116. 

Bohuslav Bernhardu Adelmannovi. 

Z Hasiiteina (i505) — 26. rijna. Vykldda celou zdlezitost legitimace nemanzelsk6ho 
syna bratrova Wolfganga, o kterou se byl u Adelmanna prve uchdzel. Oznamuje, ie kou- 
pen6 sobfi knihy touiebn^ o^ekdvd, a ptd se, deho by Adelmann z Cech si pfdl, aby mu 
mohl poslati. KonednS zmiftuje se o nejist6m stavu vSci v Cechdch, a iddd za zprdvy 
o stavu vficf v NSmecku. (Luc. 104 J.) 

Bernhardo suo Adelmanno etc. s. p. d. Scribis, mi Bernharde, iurisconsultos, 
qui apud te sunt, more suo nodum in scirpo quaererc, et in filio fratris mci 
legitimando multa exigi affirmare. Sunt illi quidcm similes sui et priscos illos 
iurisconsultos imitantur, quibus Cicero in oratione pro L. Murena huiusmodi 
argutias multis verbis exprobrat. Quanquam autcm arbitror ex his, quac 
iampridem ad te scripsi, cognosci, quid frater meus in re filii sui cupiat, quia 
tamcn minime illis satisfactum est, et, ut est acumen hominum, omnibus 
calumniis viam praecluderc volunt, gerendus iis mos est. Accipe itaque rem 
totam brevitcr^ Joannes de Lobkowicz et Hassensteyn, solutus, dioeccsis 
Pragensis, ex Anna Regenspergerin de Payrreit, dioecesis Pambergensis, simi- 
liter soluta, filium genuit nomine Wolfgangum. Hunc legitimari cupit, ut 
ordincs suscipere possit, ct bcncficia tam curata quam non curata haberc, et 
unum et plura, et ut caeteros actus pcr legitimos cxerceri consuetos ipse 
quoque exercere possit. Haec est summa totius ncgotii. Libros, quos mihi coc- 
misti, abs te avide expecto, tametsi praeter spem abs tc faclum est, quod 
indicem eorum ad me non misisti ; expecto itcm Canones, quibus instrumenta 
horaria conficiuntur. Tu quoquc si quid habere vis ex nostra provincia, libere 
ad me scribe. Id enim ita mihi gratum crit, ut mc abs te singulari beneficio 
affectum existimaturus sim. Caetcra ex scheda epistolac inclusa intclliges. Nos 
hic variis suspicionibus agitamur, acciditque nobis tragicum illud: »peior est 
bello timor ipse bclli.« Tu de rebus Gcrmaniac aliquid ad me scribe. Vale, 
suavissime Bernharde. Ex Hassensteyn 26. Octob. 

Nemanielsk^ syn bratra Bohuslavova Jana, o jehoz legitimaci u Adelmanna Bohuslav 
se uchdzel, vychovdvdn a vyuCovdn byl zdrovei^ s mladymi pdny z Lobkovic Sigmundem 
a MikuldSem a Fridrichem Knoblochem na HasiSteinS od Sturna. Srovnej bdsni^ky jejich 
vftaci V Appendix poematum str. 201 — 293, kde dotdcny syn nazyvd se Wolfgangus Cada- 
nensis. Zenat byl Jan z Lobkovic poprve s Kunhutou z Ronova, vdovou po Janu Caltovi 
z Kamenn^ Hory na Chomoutovc, kterd v§ak (podle diplom. Lobk. v Roudnici) jiz r. 1472 
byla mrtva. Pozddji ozenil se podruhe s Mandalenou z Thoringu, s niz mSI syna Jaroslava, 
pro n^hoz sepsal zndme v literatufe Ceske »Naudeni«. Nemanzelsky syn Wolfgang na- 
rodil se mu tudiz za doby jeho vdovstvi. — >Canones, quibus instrumenta horaria confici- 
untur* jest ndvod k hotoveni hodinoveho stroje koledkoveho, kter6 hotoveni tenkrdt teprv 
se podalo vice Sffiti po Evrop^. — Vrodeni listu stanoveno vzhlcdem k listu 120, urcitc 
datovan6mu, ktery md obsah pfibuzny. 
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117. 

Bohuslav Augustinu 01omouck6mu. 

Z Hasisteina (1505) — 11. iistop. Pouiivaje prostfednictvf Vavfince Glace, do Uher 
jdouciho, pf§e jemu i krdli o svou mzdu, a ie rdd by kone^nfi vddfil, deho v pf{£in6 t6 
smi se naditi. V^sledek vojny Loketsk6 se mu nelibi. iidA op6t za Plutarcha feck6ho a 
a za zprdvu, obdriel-li svou di§i. Odporu£uje dodatele tohoto listu, jemu2 mfiie Augustin 
svdfiti ustn6, co by mu cht^l o vdcech uherskych oznimiti. Na konci zmfnka o snirti 
Filipa Beroalda. (Luc. 106 h.) 

D. Augustino Moravo s. d. Dedi proximis his diebus ad te literas, quas 
hoc tempore tibi redditas arbitror; quoniam tamen nihil respondisti, statui 
iterum et eadem et de iisdem, ut ille loquitur, cum ad te tum ad Regiam 
Maiestatem scribere et experiri, si quando tandem animus ille hac in parte 
minimc regius flecti et ad officium reduci possit, praecipue cum Laurentius 
hic cognomine Glatz Pannoniam profecturus esset. Pudet enim me toties 
frustra moncre neque possum non angi ab homine in alios prodigo stipem 
debitam negari, maxime cum saepenumero ingentibus sim oneratus pollicitis. 
Scripseram ad te pridem conditiones quasdam, quibus mihi satisfieri possit; 
has ubi in praesentia quoque ex Laurentio Glatz cognoveris, Regiae Maie- 
stati referes agesque, ut mea erga te fides expostulat. Quodsi nulla eanim 
suscipitur, facito saltem, quibuscunque artibus potes. ut Regia Maiestas ad me 
scribat iubeatque omnem spem ponere. Pars enim beneficii est, ut dici solet, 
quod petitur, cito negare. Apud nos omnia plena variis suspicionibus sunt, 
hactenus tamen timor belli magis quam bellum est Res Cubitensis aliquantum 
sopita est, cuius, ut dicam quod sentio, neque principium neque finis mihi 
probatur. Nam et in principio magna hominum pars plus iusto properatum 
putat, ct finis huiusmodi est, ut omnibus finitimis gentibus ludibrio simus. 
Vale, Augustine, et si licet, quaeso, ut tibi Plutarchus graecus curae sit Cupio 
etiam certior abs te fieri, an cyphus iampridem ad te missus tibi redditus sit. 
Laurcntium tibi commcndo, est enim necessarius meus ct multis ultro citro- 
que bcneficiis coniunctus, cui ctiam, si quid de rebus Ungariae me scire vis, 
quod forsitan literis committere tutum non est, coram referre poteris. Philip- 
pus Beroaldus mortuus est Iterum vale. Datae Hassensteynae 11. Novembris. 

Doru^itel listu tohoto »urozeny Lorenc Glacz z Star6ho Dvora a na Cerven6m Hrddku« 
vyskytuje se v listindch Mostskych r. 14t)l a 151 ii (srovn. Schlesinger, Stadtbuch v. Briix 
str. 177 a 185). O vysledku vojny Loketske srovn. Palackeho V, 2, 92. Filip Beroald, slavn^ 
uditel Bononsky a zvldStni pfiznivcc studujfcich tam Cechfi, zemfel jii v dervenci r. 1506. 

118. 

Bohuslav Janovi z Pibry. 

Z Hasisteina (1505) — 15. listop. Chvali, ic uposlechl rady jeho; nynf pry, co zosnovali, 
dobfe se vydafi. Az sejde sc se strycem, ktcry nyni jest na Moravd, ze postar^ se, aby 
pfani Janovu, tykajicimu sc pfibuzncho Valentina, bylo vyhovSno. (Luc. 1150 b.) 

Joanni dc Pibra s. p. d. IntcIIcxi ex literis tuis te paruissc consiliis meis ; 
idquc cx scntcntia ccdcrc gaudeo magnopere, ct quod cogitationes meae 
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minime me fefellerint, et quod res tuae felices sint. Atque, ut aperte fatear, 
omnia, quae hactenus machinati sumus, arbitror nunc primum radices agerc, 
speroque paulo post firmiora futura, quam ut subverti atque convelli possint. 
Quac de propinquo tuo Valentino scribis, curae mihi erunt, et ubi primum 
copiam avunculi mei nactus fuero, non dubitabo omni diligentia eniti, ut 
dcsiderio tuo satisfiat. Degit is in praesentia apud Moravos, ncque spero mc 
id, quod cupis, [)er literas conficere possc. Adiicerem his phira, si tu dc rebus 
Pragensibus quippiam ad me scripsisses. Caeterum non tam recentia scribis. 
quam priora revocas, unde fit, ut nullam literarum materiam habeam, atquc 
ideo tacere cogar. Vale. Ex Hassensteyn 15. Novembris. 

Pokradovdnf v zdhadnych machinacfch obou pfdtel, jichi podstaty nezndme, ani pfi- 
buzn6ho Pibrova Valentina. Str^c Bohuslavfiv v list6 dotien^ jest Jifi VSerubsky i. Gut- 
Steina (srovn. list 124), kter^ zpfisobiv r. 1505 vzpouru, vyprodal se z Cech a vypovdd^l 
cel6 zemi vdlku (Palack^ V, 2, 8c). Spor jeho uklizen na konci t6hoz roku, nevfme na 
jak6m zdkladd (ibidem 94). 



119. 

Bohuslav Janovi z Pibry. 

Z Hasiiteina (1505) — 30. list. Posild latinsk^^ ndvrh listu i^ddan^, a£ nerad, ponSvadi, 
jak myslf, pfibuzn6mu jeho a cel6 rodinS vice by se Hbil, kdo by ve vdlednictvf, nei kdo 
by ve v6ddch vynikal. Radi, aby k pfibuznym se nevyddval, dokud sm^^Slenf jejich pisemnS 
nezvf, aby mfsto cti a sldvy nedodSlal se hanby. Odporoudf tajnost a opatrnost PonSvadi 
ti, jimi od Bohuslava v6c Pibrova byla svfifena, iSkolu nedostdli, nutno pr^ nastoupiti jinou 
cestu. (Luc. 118^.) 

Joanni de Pibra s. p. d. Parui desiderio tuo, et exemplar epistolac cius, 
ut voluisti, confeci; scd, ut apcrte fatcar, admodum invitus. Difficile cnim 
vehementer est alicno stomacho dictarc, pracsertim ubi is, ad qucm rcs per- 
tinet, abest. Ncque etiarn institutum tuum probo; vcrcor enim, ne literae 
latinae apud illum propinquum tuum minus, quam spcras, gratiac habiturac 
sint. Quantum enim coniectura asscqui possum, non tam literarum quam rcrum 
peritus est. Sed quia id apud vulgus doctrinae nomcn habct, idco tibi for- 
sitan suggestum est, ut latinc ad homincm scribas. Quodsi alios eiusdcm familiac 
respicere velis, magno contcnderim gratiorcm cis in Bocmia consanguincum, 
qui rebus bellcis quam qui litcris praestet, forc. Ncquc ctiam profcctionis, 
quam intendis, laborcm te subire velim, nisi animis eorum prius pcr literas 
exploratis. Scis enim, quid cuidam nostri ordinis contigit (sic), qui Florentiam 
pene smiXx de causa profcctus cst. Ilacc ad tc sinc ullis ambagibus scribo, 
qui, ut gloria honorequc tuo dclcctor, ita, si rcs secus, quam spcramus, cvc- 
nerit, ignominia tua pro mca, qua tc complcctor, bcncvolcntia non offcndi 
non possem, mallemquc haec omnia, pro quibus claboramus, dubia apud 
nostros mancre, quam in dctcriorem partcm dcclinarc. Posscm his ct alias 
causas addere, sed non possunt omnia tuto litcris committi. Qiiod autcm tibi 
ininime praestiti, quae iamdudum pollicitus sum, non mca culpa accidit scd 
illorum, quibus id negotium a mc datum cst. Itaquc nunc aliis consiliis mihi 
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utendum est, non minus fortassis rei nostrae quam priora conducentibus. Ea 
certe sunt tua in me merita, ut tibi opera mea nunquam deesse debeat 
Vale. Ex Hassensteyn ultima Novembris. 

UmfstSnf listu tohoto, chceme-li aspoft k pfipsan6mu dni data miti zfetel, jest velmi 
obtizn6. Vyskytujef se zde op6t rada, aby Pibra k pffbuzn>^m pfed£asn£ se nevydival, 
kterou, ad pon^kud jinak znfcf, £tli jsme jii v listu 115, ale o str^ci, ktcrf pfipomenut 

V listd pfede§16m, ne£inf se zde 2ddnd zmfnka vfce, n^^bri pravf se vObec, ie prostfednici 
od Bohuslava zvolenf ukolu sv6mu nedostili. A zas opSt v listu 12 i pfipomfni se tyi strfc 
Bohuslavfiv Jiffk VSerubsk^ z Gut§teina jako vybran^ od pisatele prostfednfk ve vSci Pi- 
brov^. Z t^chto nesndzf nebude vyvdznutf, pokud nepozn^me i^plni podstaty v£ci, o kterou 
obSma pfdtel£im §lo. Podstata ta, jak v listd naSem stojf v^slovn^, naschval ponechdvina 

V temnu; jen tolik jest jasno, ie §lo nejprve o uzninf pffbuzenstvf Pibrova s rodinou po- 
dobneHo jm6na ve Frankdch. Kter^ by to byl byval pAn iesk^ (quidam nostri ordinis), 
kter^ do Florencie v podobn6 zdleiitosti byl vySel, nevf m ; aspoft na Roimberka n£kter6ho, 
jii pffbuznost svou s rodinou italsk^ch Ursinfi tenkrdt a dffve jiz uzndvali, mysliti nelze, 
pondvadl privS chudSfm Ital&m na nf vfce zdleielo nei bohat^mu rodu £esk6mu : a v listu 
se pravf, ze onen pdn desk^ ve Florencii nepochodil. 



120. 

Bohuslav Bernhardu Adelmannovi. 

Z Ha8i§teina 1506 — 18. ledna. 2e bude spokojen, opatff-li Bernhard v6c syna bratrova 
tak, jak slibuje. O knihdch a strojfch hodinovych. /^ddd, aby mu dal od ndkter^ho zkuSe- 
n6ho lekafe sepsati pravidla iitf, ponSvadl mor se blfif ; potom prosf za zprdvy o objevech 
PortugalcG. (Luc. lOG^.) 

Bemhardo suo Adelmanno s. p. d. Redditae sunt mihi literae tuae 
postrcmae, spero itcm et libros, quos mihi coi^misti, brevi redditum iri. De 
filio fratris mei si id efTeceris, quod literis scribis, satis mihi erit. Quid in 
instrumentis horariis conficiendis abs te pelam, ex litcris ultimo ad tc datis 
cognosccre potuisti. Indicem librorum graccorum, quos ad me misisti, huic 
epistolae inclusi. Neque quicquam aliud se offcrt, quod impraesentia te scire 
velim: cogor ctiam brevis esse, quoniam illc, qui Norimbergam proficiscitur, 
propcrat. Pestis, quac nunc apud vos grassatur, nobis quoque quotidie propin- 
quat. Itaquc si quis medicus apud vos pcritus est, prccor, ut modum vitae, 
qui in pestilcntia observandus est, mihi conscribat. Precor item, si quid apud 
vos habetur, quidnam a classe Portugalensi in terrarum situ deprehensum est, 
ut id mihi exscribi cures. Vale, suavissimc mi Bcmharde. Ex Hassensteyn 
18. Januarii anno Domini 1506. 

O legitimaci Wolfganga, nemanzelskeho syna Jana z Lobkovic, srovn. list 116. Objevy 
Portugalcii, na n^z v listu se nardzi, udaly se pod velenfm slavneho Vasca de Gama, kter>^ 
koncem r. 1503 z druhe svc vypravy indijske sc vrdtil. 
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121. 

Bohuslav Bernhardu Adelmannovi. 

Z Hasiiteina (1506) — 28. Onora. Potvrzuje , pf ijetf listu a ndvodu k hotovenf hodin 
i omlouvd se, ie takov^mi hraSkami se chce zab]^vati. Ponivadi mor zuff, prosf Bemharda, 
aby sv6ho zdravf piln£ dbal. iAdA zsl vytiStSn^ feck^ slovnfk Suid&v a za zpr^vy o ob- 
jevech Portugalcfl. (Luc. 107 b.) 

Bernhardo suo Adelmanno s. p. d. Redditae sunt mihi abs te literac, 
redditi et Canones, quibus horaria instrumenta conficiuntur. His ego maiorem 
in modum delectatus sum, explevissentque magna ex parte desiderium meum, 
nisi me in spem ercxisses te propediem plura eius gcncris cultioraquc ad me 
missurum. Cui expectationi meae doncc satisfcccris, quiesccrc non possum. 
Quodsi tibi parum sevcre et constanter agere videor, scito me nondum ad 
eum philosophiae apiccm pervenisse, qucm isti fingunt magis quam pracstant ; 
neque me pudet ea pene aetate, quae nescio, discere, qua et Cato graecas 
literas didicit et Socrates ad lyram magistro usus est. Neque fortassis absurdum 
fuerit ad haec divertere, quae si parum fructuosa, non iniucunda tamen cognitu 
sunt. Ut enim malus stomachus et vulgata quoque fastidiens,*) ita et animus 
gravioribus interdum fessus leviora quacque et cupidius amplectitur et firmius 
continet, redditurque nescio quomodo ad aUa quoque investiganda promptior 
atque alacrior. Quod scribis pestem apud vos late grassari, graviter patior 
precorque, ut neque patriae ncque amicorum amor tibi impedimento sit, quo- 
minus valctudini tuae quamprimum consulas, ut nos omnes, quos tibi meritis 
tuis devinxisti, virtute tua atque integritate quam diutissime fruamur. De rc 
literaria nihil scribo: quid enim eadem toties repetere necesse est? Id solum 
rogo, ut Suidas graccus tibi curae sit, quem imprcssum esse certo scis, neque 
satis mirari possum, quarc tanto tempore tua opera ad me non venerit. Classis 
regis Lusitaniae longo iam tempore exteriorem Africae oram praetcrnavigat 
diciturque ad Indos pervcnisse, neque dubito multa in co tractu nova atque 
veteribus incognita dcprchcnsa esse. Quamobrem, si quis tuorum Bononiae 
Hteris vacat, precor, ut opc Portugalcnsium, quorum Bononiae magna copia 
est, utatur, et si quae iam literis ca dc re complcxa sunt, ad te mittat. Valc. 
Datae Hassensteynac ultima Februarii. 

Suidae lexicon graecum, za jehoi zasldnf Bohuslav zddd, vyti§t$no jii r. 1401) v Mi- 
Idnfi. O objevech Portugalcfi srovn. list 120. 



122. 

Bohuslav Augustinu 01omouck6mu. 

Z Hasisteina (1506) — 12. bi^ezna. Pouzivaje prostfednictvf mSSfana Mostskych, jii 
majf V Budin^ co jednati, pi^c opct Augustinovi i krali o svflj plat. Prosf op6t za feckeho 
Plutarcha a doporuCuje zdlezitost Mostskych Sve basnfi, jakmile budou pfepsdny, slibuje, 
ie mu ihned poSle. (Luc. 108 &.) 



*) Pokaiend v6ta. 
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Augustino Moravo s. p. d. Ago tibi gratias, Augustine; facile enim intel- 
lexi ex literis, quas postremo ad me misisti, operam tuam mihi neque defuisse 
ncque defuturam. Quoniam tamen in praesentia Pontenses vicini mei Budae 
nescio quid negotii habent, statui ahena non insania, ut ille loquitur, sed im- 
pensa in re mea uti, et Regiae Maiestati iterum de stipc mihi debita scribere. 
Si enim toties obtundendo nihil proficio, multo minus dissimulando tacendoque 
proficerem: forsitan etiam eveniet mihi, quod mulieri illi in evangelio, quae 
iudicem, qui neque deum timebat, neque homines reverebatur, impo.tunitate 
sua mollivit. Precor autem, ut literas meas Regiae Maiestati offeras efficiasque, 
ut mihi satisfiat, aut saltem ut certius aliquid rescribatur. Ita denique omnia 
agas, ut mea erga te fides expostulat. Id si mihi gratum duntaxat futurum 
dixero, minus quam sentio dicam, neque animum meum expressero. Quam- 
obrem tibi potius aestimandum relinquo. Plutarchum graecum abs te avidis- 
sime expectavi expcctoque, qui si adhuc in scriniis latitat, nisi opera tua quam 
primum inde erutus fuerit, vereor, ne omnis spes mea in ventum abeat. Neg- 
otium Pontensium tibi magnopere commendo, rogoque, ut si non apud 
Regiam Maiestatem, saltem apud te commendatio mea illis prosit. Nugas 
meas, quas tantopere expetis, iampridem ad te misissem, si nactus fuissem 
librarium, a quo exscriberentur. Sed magna id genus hominum apud nos 
penuria cst, praesertim eorum, qui ita scribant, ut carmina scribi par est; 
dabo tamcn operam, ubi primum potero, ut voluntati tuae mos geratur. Vale, 
et dc rcbus Ponnoniae aliquid ad me scribe. Ex Hassensteyn 12. Martii. 

O feck6m Plutarchovi srovnej listy 105, lOB, 114, 117, o iAdan^ch bdsnich list 114. 



123. 

Bohuslav Bernhardu Adelmannovi. 

Z Ha8i§teina (1506) — 30. dubna. DSkuje za ddrky sob^ poslan^ i slibuje, ic mu z&' 
daneho kon6 koupf, jakmile se uda pfileiitost iAdi za vj'tisk 80ubom6ho vyd^ni d^l 
Augustinovych, potom za feckeho Suidu. (Luc, 110.) 

Bernhardo siio Adelmanno etc s. p. d. Vix dici potest, Bemharde, quam 
mihi munuscula tua grata fuerint; nequc mens variis sollicitudinibus fatigata 
hoc tempore commodius diverticulum habet. Id an tibi probetur, nescio. 
Caetcrum si ecclesiasticis latrunculis ludere licet, ludcre iicet mihi quoque. 
Non puto haec mathematica intcrdicta csse, quac non minus ingenium quam 
latruncuii exercent, quamvis non intcndere animum sed remittere tamen videar. 
Et cum Socratcs ct Scipio adco a gravitatc sua intcrdum secesserint, ut alte- 
rum cum pucris in arundine cquitassc, alterum conchas in Httore maris legisse 
mcmoriac proditum sit, mc quoquc arbitror non inutilitcr ad haec, si parum 
fructuosa, at certe iucunda cognitu, dcclinarc. Scd nostra excusatio fortassis 
apud te supcrflua cst, qui mc nosti curiosius talia scctari, quam non solum 
multitudini impcritac sed ctiam his, qui sibi saj)icntcs videntur, placeat. Scribis, 
ut tibi ec|uum mittaui, addisquc* ncscio cjuac alia, (4uae, ut tibi vere fatear, 
risum mihi moverunt, et cjuia in amicitia libcrtas essc debet, scito: quem- 
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admodum tibi tantum facultatum est, ut sine me honeste vitam ducere possis 
(quod ego non solum confiteor, sed etiam ex animo gaudeo): ita mihi Dei 
beni^itate licet exigua munuscula sine detrimento rei famiharis amicis impcr- 
tiri. Fient tamen omnia, ubi primum occasio dabitur, ex sententia arbitrioque 
:uo. Malo enim apud ignaros rerum minus liberalis videri, quam amicum, quem 
dIus omnibus amo, offendere. De re Hteraria nihil aliud, quod scribam, habeo, 
lisi ut tuo more agas. Quanquam enim hoc tempore quaedam ad me misisti, 
quae prius quoque miseras, malo tamen te in hanc partem peccare, quam in 
ibris cofimendis plus iusto timidiorem esse etc. Cupio a te opera Augustini, 
quae nuper ad me simul impressa esse scripsisti, item Suidam graecum. Vale. 
Datae Hassensleynae ultima Aprilis. 

Ddrky Bohuslavovi zaslan6 t;^kaly se strojnictvf hodinov6ho, jak z ndsledujfcich omluv 
jisateiovych vysvitil. Srovn. list 1*21. D61 Augustinov^^ch mfnSno nejspfS vyddnf Pai^fisk^ 
5 r. 1502: Augustini opuscula coimpressa. O slovnfk feck^ Suidflv idddno jii v listS 121. 



124. 

Bohuslav Janovi z Pibry. 

Z Hasistelna (1506) — 30. kvitna. Schvaluje umysl jeho, ale posel se mu nelfbf, jejz 
mfnf Jan k mxiii tak vzne§en6mu vyslati, zejmena protoie posel nenf katolfk. Radf^ aby 
iryhledal si jin6ho. Tak6 darovdnf syre^kfi neschvaluje. Oznamuje, 2e vdc Pibrovu svfifil 
< jedndnf str^ci Jiffkovi z GutSteina, kter^ chtSl jfti ke krdli ffmsk^mu; avSak krdl tento 
pr^ najcdnou zdvihA vdlku proti Vladislavovi. RAd by se dovSdfil proC. (Luc. 112.) 

Joanni de Pibra etc. s. p. d. Consilia tua praesentia mihi probantur, et, ut 
iperte dicam, quae sentio, prioribus longe meliora sunt: nuncius tamen dis- 
)licet. Neque enim is est, ut in re tanta et ad hominem tanti nominis abs te 
loneste mitti possit ; neque est, quod te movere debeat, si prima fronte nescio 
[uid magnum polliceri videtur, quoniam loquacior interdum est, quam oporteat : 
dsunt et aliae causae, quarum vel illa potissima est, quod eius sectae homines 
1 ditione episcopi Herbipolensis, qui hoc tempore princeps familiae vestrae 
st, parum accepti sunt. Itaque, si res integra tibi est, tutius arbitror mutare 
istitutum, quando non desunt homines, quorum opera in huiusmodi negotio 
ammodius uti possis. Quod autem me in literis, quas ad fratrem proxime 
edisti, caseorum iudicem constituis, scito in Franconia (pace patriae dixerim) 
leliores caseos nostris haberi Quamobrem abstinendum a talibus muneribus 
snseo, ne tibi contingat, quod Grecensibus nostris, qui dum nupcr ad regias 
uptias Budae similia munera offerunt, ludibrio a Pannoniis habiti sunt. Avun- 
Lilus meus dominus Georgius de Gutensteyn profecturus erat ad regem Roma- 
orum : huic causam tuam non vulgaribus verbis commisi, neque ille dubitavit 
mnem operam diligentiamque suam mihi tibique quam liberalissime polliceri, 
^erabamque aliquid effecturum, quod instituto nostro conduceret; sed nescio 
uae nova monstra interim exorta sunt, de quibus cupio abs te latius aperti- 
sque edoceri. Multi enim simulari haec putant ad Pannonios in officio conti- 
endos. Quodsi Augustus principem nostrum spe pacis concordiaeque tamdiu 
idificatum subito minime simulatis armis aggressus est, nihil aliud habeo. 
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quod dicam, nisi Matthiam regcm per Pythagorae palingenesim rcnatum esse. 
Quod scribis de quodam libro ad Andream de Scal pertinentc, scito fuisse 
apud me quendam Zacensem, qui eundem libmm sibi vendicabat et sc do- 
minum cius affirmabat, cui cum preciun\ pro libro obtulissem, deliberaturum 
se dixit; nec quicquam interim actum est. Itaque, si fieri potest, facito precor, 
ut iusto precio persoluto liber apud me maneat. Vale. Ex Hassensteyn 30. Maii. 

Jan z Pibry, poslouchaje rady Bohuslavovy (srovn. list 115), patm^ mfil limysl poslati 
darem biskupu Wurzbursk6mu, Vavfinci z Bibry, £esk6 syre£ky; ale vybral si za posla, jak 
se zdd, nSjak^ho 2vastav6ho kali§nfka. O Jiffm z GutSteina viz pozndmku k listu 118, 
o nihle po£at6 od cfsafe Maximiliana vdlce srovnej Palack^ho V, i^, 106. 



125. 

Bohuslav Janu Lachnerovi. 

Z Hasiiteina (1506) — 14. £ervna. Pfedeslav rozvli^nou pfedmluvu o pfdtelstvf prosi, 
aby mu poslal nov6 16ky proti blflfcfmu se moru. (Luc. 123.) 

Joanni Lachner s. p. d. Amasti me, Joannes, antequam nosceres, neque 
id merilis meis sed humanitate tua accidit: arbitror autem et tibi cognitum, 
quo crga te animo sim. Caeterum ut plantae novellae etsi coalescant, nisi 
tamcn subinde rigentur ablaqueenturve, et arescunt et nullos Inictus ferunt: 
ita et rccens amicitia, ubi nullo commercio renovatur, facile senescit extingui- 
turque. Atque adeo,*) quoniam dulcissima tua consuetudine frui et mutuum 
amorem longo usu atque familiaritate stabilire firmareque non licet, volui paucis 
his ad te scribere, ut literis meis quasi quibusdam stimuHs admonitus et perse- 
veres in benevolentia erga me et amicitiam semcl coeptam constanter colas. 
Id si praestiteris, non solum mihi satisfactum erit, sed etiam novo me bene- 
ficio cumulatum putabo. Ut enim ingenue simul et urbane tecum agam, malo 
virtus doctrinaque tua et suavissimi mores me sanum delectent, quam infirmum 
et adversa valetudine laborantem ars operaque salvet. Vale, optime Joannes. 
Mcdicinis, quas mihi adversus pestem misisti, hactenus parum usus suni, quia 
loca nobis vicina nondum infecta peste fuerunt; nunc autem ea lues circum- 
circa serpit potius quam saevit. Itaque, si quid habes, quod huic malo obstare 
possit, facito, ne mihi opera tua desit. Quicquid autem impenderis, Joannes 
In-IIof solvet. Iterum vale. Ex Hassensteyn 14. Junii. 

L6kafe Jana Lachnera blize nezname, ani nevime, posilalli Bohuslavovi 16ky k po- 
zaddni Adelmannovu neb ne. Vro^eni listu uiJindno vzhledem ke zprdvS o blfifcfm se moru, 
kteni nachdzi se v listech 120 a 1*J1. Je§t6 jcdcn list na§i sbirky (l^) adressovdn jest t6mu2 
lckafi, a dlouho byli jsme na vahach, ktercmu z obou pfisouditi prioritu dasovou; av^k 
ponevadz v druhem (U3C») pravi se, ze poslan6 leky dlouhou dobou snad pOsobivosti po- 
zbyly, zdA se ndm list ten byti pozd^j?ii, jakkoli opdt livod ukazoval by k domnSni opad- 
nemu. — Jan Inhoff v Normberku obstardval vQbec Bohuslavovi pendzni zdleiitosti v cizind. 
(Srovn. listy JH, i)l> a 10(>.) 



*) Snad ideo. 
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126. 

Bohuslav Augustinu Olomouckemu. 

Z Hasisteina (1506) — 14. srpna. PosfU list bratrdv a prosf, aby ve sporu s Kadaft- 
sk]?mi se jich obou ujal; a aby krdl ve smyslu v listu bratrovS nazna6en6m i bratru i m6- 
Sfanfim dopsal. O plat svfij nechce krdli v t6to dobfi zdrmutku psdti, ale mysM, ponfivadi 
v Uhrdch, narodi-li se krdlovic, poddvajf darem mnoho tisfc vol6, ie by aspoft tfmto zpti- 
sobem mohlo b^ti mu zaplaceno. Tez o Plutarcha 2ddd opit (Luc. 113.) 

Domino Augustino Moravo Olomucensi s. d. Quid abs te exigam quave 
in re, optime Augustine, tua opera uti velim, ex schedis, quas frater meus ad 
me misit, quasque ego huic epistolae inclusi, cognosces; precorque maiorem 
in modum, ut his malis obviam eas. Equidem etsi Cadanensium consilia nescio, 
nihil tamen boni suspicari possum. Vereor, ne in quotidianis huius provinciae 
motibus cogitationes eorum aliorsum, quam in praesentia credi possit, spectent; 
forsitanque cautius erit nos aliorum exemplis edoctos novis his conatibus, dum 
licet, obstare, quam pali, ut malum nascens inveterascat. Neque video haec 
omnia tranquillius sopiri posse, quam si efTeceris, ut Regia Maiestas in eam, 
quam cupimus, sententiam cum fratri mco tum ipsis Cadanensibus scribat. 
Eveniet enim forsan, ut qui nostris admonitionibus locum non relinquunt, regiae 
auctoritati cedant; aut, si id utique parum ex sententia procedet, non Jndigna- 
bitur Sua Maiestas, si ius nostrum, quibuscunque modis poterimus, tuebimur. 
Haec paucis ad te scribo: quid enim necesse est locis communibus ampli- 
ficationibusque apud te uti, cuius erga me animum innumeris iam indiciis 
perspexi ? Caeterum etsi tibi ego fraterque meus multa debemus, idque plane 
ingenueque confitemur: cumulabis tamen omnia, si ea, quae petimus, tua 
cura atque industria fuerimus consecuti. De stipe mea quod dicam in prac- 
sentia, prorsus nescio; conieceras enim me in spem quandam literis, quas 
postremo ad me dedisti. Sed eam quoque hoc tempore evanuisse video. Menti- 
onem autem eius rei in tanto luctu facere vereor, ne nihil aliud sit quam 
afflicto, ut dici solet, afflictionem addere. Quoniam tamen audio multa millia 
boum in natali regiorum puerorum solere conferri, da operam, si tibi videtur, 
ut saltem bobus mihi satisfiat. De Plutarcho graeco adeo obmutuisti, ut ipse 
quoque eande n rem tibi toties inculcare erubescam: quanquam vix quicquam 
sit in re saltem literaria, quod hoc tempore malim. Vale. Ex Hassensteyn 
14. Augusti. 

Jakj^m nov^m sporem s mSSfany Kadaftsk^mi po vyl4zenf toho, o n€mi jednajf listy 
l07, 110 a 114, pdni HasiSteinSti z Lobkovic se utkali, nenf z listu naSeho zcela jasno. 
^roienf listu naSe jest bezpeCn^, ponSvadi se v nSm na neddvnou smrt krdlovny Anny 
K\ 26. Cervence 1506) a na narozenf krdlovice Ludvfka zfetelnS nardif. 

127. 

Bohuslav Bernhardu Adelmannovi. 

Z Hasisteina (1506) — 29. srpna. A£koli myslf, ie Bernhard z dolniho N^mecka (Nizo- 
zemska) se posud nevrdtil, pi§e mu, aby ho upokojil. Koupi konS ie odioiil do jeho nd- 
'vratu; knihy sobS poslan6, mezi nimi tak6 koneCnS SuidGv slovnfk, ie obdriel. Prosf o jin6 
op^t a o noviny z dolnfho Nimecka. (Luc. 114.) 
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Bernhardo suo Adelmanno s p. d. Etsi arbitror nondum te ex Gallia sive, 
ut nunc loquimur, Germania inferiore rediisse, nactus tamen in praesentia tabel- 
larium volui ad te scribere, ne in patriam reversus, ubi literas meas minime 
invenires, et aegre feras et negligentiam meam rursus accuses, maxime cum 
literae tuae, quas postremo ad me dedisti, ncscio quid timere te solicitumque 
csse innuant potius quam significent. Caeterum ego huius tui timoris solicitudi- 
nisque causam suspicari coniecturaque assequi minime possum. Nam quod ad 
equum attinet, scripsi ad tc pridcm operam meam tibi nequaquam defuturam : 
intcrim autem dum audirem te in Galham profectum esse, rem non tam neglexi, 
quam in adventum tuum distuli gcsturus desiderio tuo morem, cum primum 
rcversus fueris. Neque hoc tempore alius mihi animus est. Quodsi quid aliud 
e^t, quo offenderis, facito, ut nude ingenueque mecum agas, et si quid per 
iniprudentiam me dehquisse scnsero, non dubitabo veniam petere et tibi ex 
scntcntia tua satisfacere, quippe cum huiusmodi tuae solicitudines tacitaeque 
suspicioncs magis me angant quam aliorum apertae inimicitiae iniuriaeque. 
Libri, quos mihi misisti, una cum Suida iam dudum optato mihi fidelitcr red- 
diti sunt : reliquos, de quibus scribis, ea, qua soleo, aviditate expecto. Vale, dul- 
cissime Bemharde, et si quid in Gallia dignum memoratu cognovisti, fac me 
ccrtiorcm. Datae Hassenstcyn 29. Augusti. 

ProC Adelmann tenkrdt do sevemfho NSmecka se vydal, z korrespondence naSi neni 
zjevno. O koni byla zmfnka v listu 123, o Suidovi v listech 121 a 123. 



128. 

Bohuslav Augustinu 01omouck6mu. 

2 Hasiiteina (1506) — 15. zii^f. Pon$vad2 KadaAStf jedou do Budfna, pouifvd pfileii- 
tosti te, aby jej opSt o svou v^platu upomenul, jei pr^ mohla by vyffzena b^ti uherskj^mi 
voly. Tak6 o Plutarcha upomfnd, a iddd za zprdvy o vScech uherskych, i doporouCi Ka- 
daftsk6. (Luc. 114 &.) 

Domino Augustino Moravo etc. s. p. d. Non sum tam insanus, Augustine, 
ut in lioc acerbissimo luctu vcstro stipis meae mentioncm facere audeam: 
quoniam tamen Cadanenses in praesentia Budam proficiscuntur, existimavi mi- 
nimc me propterea importunum fore, si non tam Regiam Maiestatem monuero, 
quain tibi suggessero, ut memineris mei, si quando sese obtulerit occasio. Nam 
etsi nunquam mihi dubium fuit, quo erga me animo sis, vereor tamen, ne sub 
tanta rcrum mole vix interdum ad leviora haec divertere possis. Qua in re si 
fallor, gaudeo precorque, ut hanc meam ineptam forsitan timiditatem aequo 
animo feras. Ut cnim aperte fatcar, cum supcrioribus diebus in eam spem abs 
te conicctus cssem, quasi ad diem divi Georgii mihi stipcs mea solvi deberet, 
non possum non mirari me nuUas prorsus ea de re tanto tempore abs te 
literas accepisse. Hanc tamen culpam tuam [scd quain] saltem facile emendare 
potcris, si vel hoc tcmpore opcram tuam mihi saepe promissam navaveris. 
Audio nam in nativitatc rcgii pueri magnam vim boum Regiae Maiestati col- 
latam esse, quibus fortassis mihi satisfieri pos.set, si quis commodo tempore 
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ia, quae ad stipem meam pertinent, Regiac Maiestati identidem inculcaret. Sed 
^uid in sylvam ligna fero? Neque aliud est haec me ad te scribere quam 
lures tuas frustra obtundere. Itaque hoc solum abs te precor, ut in hoc toto 
legotio id agas, quod e re mea esse putaveris. De Plut?ircho graeco adeo 
>bmutuisti, ut ipse quoque eadem de re toties ad te scribere erubescam. 
^uoniam tamen lunone extincta res ad lovem redierunt, fac, si fieri potest, 
it desiderio meo morcm^geras. Nihil enim in re literaria est, quod hoc tem- 
>orc malim. Vale, optime Augustine, et aliqua de rebus Hungariae ad me 
>c»\be. Cadanenses tibi commendo, et ut abs te benigne excipiantur humaniter- 
^ue tractentur, etiam atque etiam rogo. Datae Hassensteynae 15. Septembris. 

Vroieni iistu vypl^vd ze dvou nardiek na neddvnou smrt krdlovninu, z nichz jedna 
est hned na poddtku, druhd ve slovech : lunone extincta res ad lovem redierunt O v^platfi 
iarovan^^mi voly byla jii zminka v listu 126. Podivnd jest zde doporuCenl Kadaftskych, 
i nimiz pdni Lobkovidti tenkrdt m^li spor, jak vysvftA z listA 126 a 131. 



129. 

Bohuslav Bernhardu Adelmannovi. 

Z Hasiiteina (1506) — 3. i^fjna. Nemaje od n^ho, co byl do Nizozemska odeSel, 2dd- 
ych zprdv, vyslovuje obavu, aby ho nehoda n^jakd na cestdch byla nepotkala. ^ddd za 
nihy, zvUStfi feck6. Zamluven6ho konS slibuje, ie poSle mu, ai Bemhard se vrdtf, a sdm 
ude vSddti, kam jej poslati. Bojf se, ie po jaru vypukne v Cechdch vdlka obdanskd, ne- 
ibrdni-li ji hrozfcf mor. Prosf o 16ky a 16kafskou radu proti ndmu. (Luc. 116.) 

Bemhardo Adelmanno s. p. d. Molestum mihi est silentium tuum, Bem- 
arde, non quod verear, ne quid ex benevolentia erga me remiseris (quid 
nim mihi animo tuo exploratius ?), sed quia ex eo tempore, quo in Galliam 
rofectus es, neque aut ex literis tuis aut saltem fama, an in patriam reversus 
s, cognoscere potui ; unde fit, ut, dum peregrinantium casus, viamm pericula, 
t quod maxime me terret, pestilentiam in pluribus Germaniae locis saevien- 
Mn considero, tibi non timere minime possim. Scis enim hunc amantium 
lorem esse, ut semper ad deteriora suspicanda proniorcs sint. Accedit his, 
Liod Joannes quoque Inhof ita obmutuit, ut ex corvo Seriphia rana factus 
deatur. Itaque etsi spero omnia se recte habere, donec tamen literas abs te 
:cepero, animo quieto tranquilloque esse nullo modo possum. De re literaria 
tra ea, quae iampridem tibi inculcata sunt, nihil in praesentia, quod scribam, 
ibeo : precor duntaxat, ut is sis, qui hactenus fuisti, maxime si quae volumina 
•aeca in lucem prodiemnt. Nam cum Aldus tum alii in praefatiunculis multa 
^lliciti sunt, quae ad me nondum pervenerunt. Equum, de quo iampridem 
1 me scripsisti, tum tibi mittam,*) cum ex Gallia reversum cognovero, signi- 
raverisque mihi, Augustamne an Eystaviam (sic) eum mitti velis. Quodsi res 
itriae meae cognoscere vis, scito omnia ad arma spectare, et nisi pestilentia, 
Liae iam vicinas regiones populatur, nostras seditiones cohibuerit, vix fieri 
otest, quin intestinum bellum proximo vere habituri simus. Et quoniam pestis 



'•^) Sloveso to doplnSno podle smyslu, Mitis jeho nemd. 

Sbfrka pramenftv. Skupina druhA. Cislo. 1. IX 
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nobis imminet, precor, ut ex sententia alicuius medici, quorum magnam copiam 
apud te esse audio, ad me scribas, quibus medicamentis, quo victu, quave 
diligentia huiusmodi lues arceri possit. Facies autem certiorem Joannem Inhof, 
quidnam mihi ex officinis medicorum mittere debeat. Vale, optime suavissime- 
que Bernharde. Est fama apud nos quendam prodigiosum puerum Florentiae 
natum esse: si quid ea de re compertum habes, facito, ut ad me scribas. 
Iterum vale. Ex Hassensteyn 3. Octobris. • 

Slavn;^ tiskaf v listu pi4pomenut^ Aldus Manutius tiskl v Bendtkdch od r. 1488. 



130. 

Bohuslav Janu Lachnerovi. 

Z Hasiiteina (i506) — 3. i4jna. D^kuje za 16kafskou radu a osv^d^uje upHmn6 pfd- 
telstvi a vdidnost. Prosf za nov6 i6ky, pondvadf star6 pAsobivosti ji2 pozbyly, a oznamuje, 
2e ifddn^ch receptA od n^ho neobdriel. (Luc. 117.) 

Joanni Lachner, philosopho et medico, s. d. Literae tuae, quas superio- 
ribus diebus ad me dedisti, magnam mihi voluptatem attulerunt; nam et ea 
scribis, quae valetudini meae conducunt, et omnem insuper operam perquam 
liberaliter polliceris Id mihi autem eo gratius est, quoniam tibi prorsus in- 
cognitus sum. Solet enim nescio quomodo accidere, ut beneficia, quae praeter 
spem in nos conferuntur, acceptiora sint illis, quae nobis deberi putamus. 
Unde fit, ut hoc tuo in me animo fortunatum me iudicem, nempe qul ab 
adolescentia ita vitam institui, ut non tam regum principumque favor quam 
bonorum et eorum, qui aliquod virtutis et doctrinae specimen prae se 
ferunt, familiaritas amicitiaque me delectaverit, velimque, ut ex hoc tempore 
omiiia a me et expectes et iure tuo exigas, eum dcnique me esse censeas, 
qui tibi plurimum afficiatur. Precor autem, ut haec perinde accipias, atque 
a me scribuntur. Neque enim ex eorum numero sum, qui aliud in lingua 
promptum, aliud in pectore clausum habent, quos Homericus Achilles se magis 
infemi portis detestari ait. Caeterum ut mea beneficia nemini exprobrare soleo, 
ita aliorum erga me merita passim praedicare minime erubesco, maloque in- 
terdum in amicis colendis modum excedere, quam plerisque naturae consue* 
tudinisque meae ignaris parum gratus videri. Vale. Medicinas adversum pestem, 
quas ad me misisti, arbitror nunc vires vetustate amisisse. Itaque precor, ut 
alias eius generis, aut si quid aliud salutare mihi putaveris, rursum mittas. 
Joannes autem meus In-Hof et pecuniam pro medicinis impendet et ad me 
perferri curabit. Quod enim scripsisti misisse te mihi eiusmodi medicinarum 
receptas, scito nuUam earum ad me pervenisse. Haec si abs te impetravero, 
magnum coeptae nostrae amicitiae incrementum praebebis. Iterum vale. Ex 
Hassensteyn 3. Octobris. 

Hledfce k listu pi^ede§16mu, kter^ md s naSfm totii datum denni, mdme na§e za ne- 
sprdvn6, ale opraviti je ov§em nemfi^eme. O vroCenf listu a adressatu viz poznimku 
k listu 125, 
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131. 

Bohuslav Augustinu Olomouck^mu. 

Z Hasisteina (1506) — 14. list. Doporuduje zddost bratrovu ku krdli. O vyplatS sv6 
mluviti si jii netroufd. (Liic. 118.) 

D. Augustino Moravo s. p. d. Scribit frater meus nescio quae Regiae 
Maiestati; quid cupiat velitque, non est necesse apud te commemorare, quando- 
quidem certus sum eius ad Regiam Maiestatem literas in tuas manus perven- 
turas. Commendo tibi duntaxat causam fratris, imo utriusque nostrum; ncque 
enim unius ex familia calamitas aut periculum ad reliquos non pertinere pot- 
est. Nisi etiam fallor, et aequa postulamus et minime negligenda. Non enim 
forsitan tutum est castella huiusmodi ita munitionibus circumdari, ut deinceps 
in populorum magis potestate quam regia sint, hoc praesertim tempore, quo 
omnia ad seditionem spectant. Facito itaque, precor, ne iustissimo nostro desi- 
derio desis: nam et merita tua in me cumulaveris et utrumque nostrum ex 
devincto devinctiorem reddideris. De sti; e mea in praesentia taceo. Cum enim 
ad ea, quae ad te per Cadanenses scripsi, nihil responderis, arbitror te abiecisse 
spem rei perficiendae. Vale, humanissime Augustine, facitoque omnino, ne tabel- 
larius sine literis tuis ad nos redeat. Datae Hassensteynae 14. Novembris. 

MS§fan6 KadaftStf patrn^ vykondvali rozkaz krdlovsk^ (srovn. list 107) ai pffliS horlivS, 
jak list nd§ svSdCi, tak ie opevftovdnf nahdn^lo strachu pinflm zdmeck^m. Odtud vy- 
plynula stiznost Bohuslavova, a odtud jakoi ze zmfnky o listu 128, poslan^m po Kadaft- 
sk^ch, vypl^vd vrodenf listu na§eho. 

132. 

Bohuslav Bernhardu Adelmannovi. 

Z Hasisteina (1506) — 24. pros. Potvrzuje pfijetf poslanych knih a tff dopis^ a 
omlouvd se, 2e tak dlouho 2ddan6ho kond mu neposfld. (Luc. 120 6.) 

Bernhardo suo Adelmanno s. p. d. Libri, quos mihi misisti, et tres epi- 
stolae diversis tamen temporibus abs te mihi redditae sunt. His ego admodum 
delectatus sum, nempe qui quoties Hteras tuas accipio, tecum mihi colloqui 
videor. Illud tamen molestum fuit, quod negligentior tibi in equo emendo 
videor, quam aut ipse velis, aut nostra mutua amicitia exigat. Ego vero, Bem- 
harde, bona fide affirmare possum me nihil praetermisisse, quo tibi morem 
gerere possim. Caetemm equorum, qualem abs te expeti arbitror, hoc est qui 
neque praeferox neque omnino degener sit, tanta in pracsentia apud nos 
penuria est, ut precium eorum pene geminatum sit. Hoc quoque tempore, quo 
haec ad te scribo, omnia finitima loca a familiaribus mcis circumeuntur, spe- 
roque intra paucos dies et fortassis citius, quam hae literae ad te perveniant, 
me tuo desiderio satisfacturum, prccorque, ut deinceps meliora de me speres, 
quam quod in rebus tuis negligens esse velim. Fatcor cnim omnia me tibi 
debere beneficiisque tuis in me nulla cx parte rcferre posse gratiam: paratus 
sum tamen omnia praestare, quae possum, et nihil eorum negligere, quae tibi 

11* 
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cordi esse existimo. Desine solum animum meum turbare et ea ad me scri- 
bere, quae me anxium reddunt solicitumque, ne quid adversum te, quem ma- 
xime omnium amo, delinquam. De re literaria illud identidem peto, quod 
iam pene millies petivi, hoc est ut is sis, qui hactenus consuevisti. Vale, suavis- 
sime Bernharde. Ex Hassensteyn 24. Decembris. 

VroCenf udinSno vzhledem ke koupi kon5, o nii list skoro v^hradnfi jednd. Nicm^n^ 
dostal Adelmann zddan^ho kon^ teprv po jaru roku budouciho. Srovn. list 138. 



133. 

Bohuslav Ambroii Chrtovi z Plzn6. 

Z Hasiiteina (1507) — 30. iedna. Pfedklddd prosbu, aby sluiebnfk jeho FrantiSek 
Schneittel, praesentovan^ od bratra na faru ve Velk6 Vsi, sm^l ordinaci svou odloiiti, po- 
nfivadi slufeb jeho potfebuje, a zatfm na fafe t6 mfti zdstupce. (Luc. 182*.) 

Domino Ambrosio Chrt de Pilzna administratori archiepiscopatus ecclesiae 
Pragensis s. p. d. Franciscum cognomine Schneittel de Tachovia, qui pluribus 
annis in familia mea versatus est, frater meus ad ecclesiam Magnae Villae pro 
plebano praesentavit. Is ob eam causam quamprimum ad ordines promoveri 
et sacerdotum numero adscribi cupit, quod ego non solum non reprehendo, 
sed etiam magnopere laudo, et pium sanctumque iudico. Quia tamen hoc tem- 
pore non possum eo commode et sine detrimento carere, utpote qui proxima 
quadragesima fide eius consuetaque opera in multis usurus sum, precor, ut id, 
quod instituit, liceat ei tua cum venia differre, quoad ipse rebus meis per 
alium consulere possim. Arbitror autem haec aequum esse me abs te impe- 
trare; nam rem mihi quidem perutilem, nemini autem omnino damnosam 
facies. Quod enim ad ecclesiam, cui praefecturus * j est, attinet, non minus per 
substitutum quam per se ipsum Franciscus plebeculae illi interim providebit, 
neque etiam ullos fructus sibi ex proventibus eiusdem ecclesiae vendicabit, 
donec ad sacerdotii ordinem promotus fuerit, quae omnia ex eo plenius co- 
gnosces. Ego certe, pater Ambrosi, tibi pro nostra veteri amicitia omnia me 
debere confiteor, multo tamen obligatiorem putabo, si in praesentia precibus 
meis apud te locus erit. Vale. Ex Hassensteyn penultima Januarii. 

Listem tfmto zahdjeno, jak se ndm zdd, jedndnf Bohuslavovo s katolickou konsistoH 
Praiskou o FrantiSka Schneittela. VroCenf vSech jedndnf toho t^kajicich se listii udin^no 
na zakladS posledniho, kter^ md urCit^ datum 15. zAH 1508 (Luc. 145 &). Nic neodponije 
vroCenf tomu, co v listech obsaieno, ale mnohe okolnosti o sprdvnosti jeho svfidCi. Fran- 
tiSek zde dotykan^ patrnfi nastoupil u Bohuslava mfsto sekretdfe po LukdSovi, jeni zemfel 
V bfeznu r. 1505 (viz list 110). Listy jeho se t^kajicf jsou mimo tento 134, 185, 141, 142, 
152, 153, 154, 158, 160. Ambroi Chrt z Plzni, d$kan kapitoly, stal se administratorem 
r. 1499. (Frind KG IV.) 



*) Cti praefuturus. 
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134. 

Bohuslav KaSparovi z Tachova. 

Z Hasilteina (1507) -— 30. ledna. Doporu£uje iddost sluiebnfka sv6ho FrantiSka Schneit- 
u (Luc. 133.) 

Domino Casparo de Tachovia artium magistro et canonico ecclesiae 
igensis s. p. d. Veniet ad te Franciscus Schneyttel de Tachovia, artium 
^alaureus, familiaris meus, opem consiliumquc abs te petiturus. Is in familia 
:a multo tempore fuit, atque ita se gessit, ut nihil ei obiici atque expro- 
iri possit. Quo fit, ut ei multum debeam, atque ideo tibi hominem plurimum 
nmendo precorque, ubi ad te venerit, ut eum benigne humaniterque excipias 
[ue audias. Quanquam autem scio te iampridem de Francisco et optime 
itire et honestissime loqui, facito tamen, ut commendatio quoque mea ei 
ad te adiumento sit, et ut quae sponte in eum collaturus eras, precibus 
;is illectus cumules. Id mihi perinde, ut aequum est, gratum acceptumque 
t, meque tibi propterea non parum obnoxium reddes. Vale. Ex Hassen- 
yn penultima Januarii. 

List tentOf adressovan^ kanovnfku kostela Pra2sk6ho KaSparovi z Tachova, md s pfede- 
m stejn6 datum dnov6; i adkoli v n£m zdleiitost doru£itelova zevrubn^ se nerozbir^, 
nfiie b^ti pochybno, ie psdn byi k t6mui liCelu jako pfedeSl^. KratSi jeho osnovu vy- 
tlime snadno tak, ie iadatel a doru£itel byl adressat&v krajan, tud{2 podrobn^ho H£enf 
;i jeho nebylo zapotfebi. KaSpara z Tachova uvddi Frind kanovnikem Praisk^m jii 
r. 1502. 

135. 

Bohuslav KaSparovi z Tachova. 

Z Hasiiteina (1507) — 8. iinora. S potSSenfm d^kuje, 2e 2ddosti jeho vyhovSl. Ne- 
ivaluje strojen^ch v Praze na ukonejSenf lidu her jak^chsi a strdjce jich kdrd. Kdrd tak6 
liSnou mfmost krdlovu proti kacfffim. (Luc. 134.) 

Domino Casparo de Tachovia canonico ecclesiae Pragensis s. p. d. Cepi 
literis tuis non parvam voluptatem; nam et iucundum fuit ea, quae volui, 
s te impetrasse et humanitate tua, qua mihi adeo liberaliter omnem operam 
am poUiceris, non delectari non potui. Precor autem, pater Caspar, ut ipse 
oque ex hoc tempore omnia a me iure tuo exigas, putesque me eum esse, 
i tibi ex animo afficitur, cuius rei si quando periculum feceris, cognosces 
* ex eo numero esse, qui non tam turpe iudicant ab hostibus armis quam 
amicis benevolentia officiisque superari. Ab adolescentia certe ita vitam 
;titui, ut cum omnes studiosos mei tum imprimis eos, qui aliquod ingenij 
►ctrinae virtutisque specimen prae se ferunt, amem et omni cultu observan- 
que prpsequar. Quod autem scribis Pragae ludos quosdam spectaculaque 
rari, et ca fteri, quae ad vulgus deliniendum spectant, parum mihi probatur. 
anifestum enim est, quorsum ea tendunt. Caeterum, ut inquit ille, qui errore 
iperitae multitudinis pendet, in magnis viris non est habendus. Magnum huic 
)mini ingenium est, multa rerum nostrarum peritia, eloquentia non insuavis. 
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mira practerea ars ad animos hominum conciliandos, dignusque omnino esset, 
cui opes honoresque, quos tanto studio expetit, contingerent, nisi blandienti 
fortunac plus iusto intcrdum fideret, et dotibus naturae magna ex parte, ut 
fama est, abuteretur. Sed innumera quoque alia quotidie in hac provincia 
committuntur, quae censore indigerent, et ad ea, quae rex hacreticus totis 
viribus prohibebat, rex christianus nescio quomodo dormitat, vereorque, ne 
haec afifectata benignitas, qua nobis adeo placemus, in magnam et reipublicae 
et religionis pernicicm aliquando crumpat. Sed haec sinamus valere, quoniam 
unusquisque domino suo stat aut cadit, et non carct periculo eos, qui foenum 
in cornu habent, offenderc. Vale. Ex Hassensteyn 8 Februarii. 

Po^dtek listu dot^kd se zajist^ je§t£ 2ddosti slu2ebn{ka Bohuslavova FrantiSka Schneit- 
tela tak jako oba listy pfede§i6, je2 tak6 u Mitisa list nd§ pffmo pfedchdzeji. VyhovSia 
tudiz konsistof iddosti pdna i sluzebnika. Odtud vypl^vd na§e vro£en( jako2 i z vyroku 
pisatelova, ie krdl s Bratfimi mfrnS naklddd, coi o rok pozd^ji, kdyi vyddn byl krut;^ 
dekret proti nim, nemohlo byti vyfieno. Jak6 to byly »ludi quidam et spectacula« v Praze 
strojen6, a kdo byl strfijcem, jeji Bohuslav chvdlf i kdrd, zda nejvySSi kancl6f Albrecht 
z Kolovrat (srovn. Palack6ho V, 2, 120 a n.) 6i kanclef Stareho M^sta PaSek z Vratu, ne- 
umfme pov6d6ti. 

136. 
Bohuslav Augustinu Olomouck^mu. 

Z Hasisteina (1507) — 26. iinora. Vyjadfuje pot^Senf z toho, 2e mu konefnS od krdle 
u^inSno zadost, ale zdrovef^ nelibost nad poffndnfm odbojnfkfl (KadaAsk]^ch), kteff, a6 posud 
niCeho nepoffdili, pfec osvSdCili bez pffCiny pdnCim z Lobkovic mysl nepfdtelskou. Prosi, 
aby, kdyby nfico podobneho na krdle bylo znova vzneseno, nebyli LobkoviCtf souzeni, ne£ 
by byli vyslySeni. i^ddan^ bdsnd pr^ mu poSle, jen af se stard, by mu Plutarch zasldn byl 
co nejdffve. (Luc. 91.) 

Augustino Olomucensi s. p. d. Literac tuae, Augustinc optime, iucundae 
mihi simul et molcstac fuerunt. Gaudeo cnim a Regia Maiestate tua potis- 
simum, ut ego sentio, opera mihi satisfactum essc; aegre autem fero eos, de 
quibus benc meriti sumus, nescio quid adversum nos conari, qui quanquam 
nihil corum, quae optabant, assecuti sunt, prodiderunt tamen cogitationes 
suas et, quo animo erga nos sint, ostenderunt. Quod ego propterea gravius 
patior, quoniam vicinus sum er, quae agantur, quotidie prospicio, nihilque ad- 
vcrto aut factum csse aut ficri, ut quippiam huiusmodi moliri iure possint, 
non blanditurus profecto fratri, si quid {^raetcr ius fasque tentaret. Scis enim 
me ut minime ad normam absolutum ita non omnino malum neque a iustitia 
ct aequitate prorsus alicnum es.se. Caetcrum accidit illis, quod vulgo solet. 
Imperita enim multitudo utpotc novitatum avida facilc huc et illuc impelhtur, 
nequc un^iuam praescnti rerum statu contenta est, et, ut iilc ait, dominisque 
gravantur, quos oderc magis. Sf)ero tamcn forc, ut hacc omnia in.magistros 
suos recidant. Ncque dubitabimus opera tua, quam nobis adeo liberaHter pol- 
liceris, ubi res cxigct, fidentissime uti, cniteinurque, ut amicorum ope atque 
consilio ct nobis consulamus et comua rebellium confrini.^amus. Interim tuum 
crit, si quid talc ad Rcgiam Maiestatem dclatum fuerit, curare, nc, quod 
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omnium gentium atque nationum legibus interdictum est, inauditi iudicemur. 
Quod autem epigrammata mea et caetera id genus a me rursus exigis, vehe- 
menter miror, nam cum tibi omnia debeam, hoc unum, si fieri possit, negare 
vellem ob eam duntaxat causam, quod me nugarum mearum pudet. Neque 
enim miniatula cera sed spongia indigent Quoniam tamen ita vis, perfricanda 
est frons, sed ea lege, ut non censorem sed amicum patronumque te mihi 
praestes et impudentiam meam tuae pertinaciae adscribas. Facito solum, ut 
Plutarchus quamprimum Pragam perveniat, et ego vicissim curabo, ut isti 
tuae importunae cupiditati propediem satisfiat. Vale, optime mi Augustine. 
Ex Hassensteyn XXVI. Februarii. 

Mitis poloiii tento list na r. 1501 zajist^ nesprdvni, nebot vSechny v listu dot£en6 

okolnosti jsou proti tomu vro^enf, zejmena v^rok, ie od krdle Bohuslavovi udin^no zadost, 

coi znamenati m&2e jen, ie od r. i503 dluind mu v^plata za sluibu pfi dvofe kone£n£ 

vyffzena byia pKspinim krdiovsk6ho selcretdfe Augustina. Tfmto listem umlkajf toXii ko- 

ne£n6 £ast6 stfinosti Bohuslavovy v t6 pf{£in6. ie ialoba na odbojnfky v listu obsaiend 

tyk^ se m6Sfan& KadaAsk^ch, nemtie b^ti pochybno, ale pochybno z&stdvd, bylo-li prdvo 

pdnfi z Lobkovic tak ji8t6, jak pisateli se zddlo. Plutarcha feck6ho, jak z iistu vysvitA, ko- 

ne£n6 Bohuslav obdiiel. 



137. 

Bohuslav Geilerovi z Kaisersberga. 

Z Hasiiteina (1507) — 16. bfezna. Vyslovuje pot6§en{ z obdrien6ho iistu, zpomfnd na 
neboitflca pfftele Schotta a d6kuje za pfdtelsk6 sm]^§leni Geilerovo. Naffkd na zl^ stav v6cf 
"V Cechdch, zvld§t6 na zmdhajfcf se kacffstvf. D6kuje za poslanou knihu, i poroudi sebe 
Tnodlitbdm, doruditele pak listu pffzni GeiIerov6. (Luc. 100.) 

Qarissimo viro domino Joanni de Keysersberg etc. s. p. d. Literae, quas 

^d me dedisti, etsi perbreves fuerunt, mirifice tamen me delectarunt Intellexi 

«nim ex his nihil te ex veteri affectu erga me remisisse neque tantam loco- 

:»-um temporumque intercapedinem efficere potuisse, ut mei obliviscereris. Id 

nihi perinde, ut debet, gratum acceptumque est; subiit etiam simul memoria 

I^etri mei Schotti, cuius dulcissima consuetudo atque familiaritas semper haeret 

liaerebitque animo meo, atque adeo, ut vel in adversis eius meminisse mihi 

solatium sit. Te autem precor, ut perseveres in hoc de me iudicio meque 

^ignum existimes, quem in numero tuomm habeas: si enim id impetravero, 

^ortunatum me arbitrabor et amicitiam tuam omnibus Croesi Sardanapalique 

^ivitiis anteponam. Spero enim futurum, ut dominus immortalis tuis sanctis- 

stmis |Tecibus vincula peccatorum meorum dissolvat et inter regulos scorpio- 

"■nesque degentem sua dextra protegat et tueatur. Peius enim, quam quisquam 

^redere possit, res huius provinciae (se) habent, non soUim quod domesticis 

seditionibus laborantes externum quoque bellum, ubi vicinae nationes paululum 

^uievcrint, timemus, sed etiam quod tot haereses quotidie pullulant, ut tem- 

X>ora illa Joannis Hus et Wiklefi, quae avi nostri tantopere detestati sunt, 

"^iostris comparata aurea fuisse videantur. Neque tamen his malis uUum adhi- 

fcetur remcdium. Nam et pastorcs, quos pro grege domini excubarc opoiteret. 
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impares se tantae invidiae iudicant, et principes praesenti rerum statu conteati 
atque otio voluptatibusque marcentes non modo pemiciosissimum hunc ignenv 
extinguere ncgligunt, sed etiam luporum, adversus quos generosi canis certare 
aequius foret, pellem saepenumero induunt. Vehementer haec me angunt, «t 
cum patriae calamitatibus tum christianac religionis periculo non ingemesce -mtc 
non possum. luvencus, quem mihi misisti, etsi iampridem alius ad me ex ItaB. ia 
perlatus cst, gratus fuit, neque etiam est cur de Alchorano solicitus sis, quo 
iam is mihi dudum opcra Bcrnardi Adelmanni mei exscriptus est Vale, 
optime atque dignissime patcr. Commendo autem me tuis pientissimis orati 
nibus, commcndo item adolcscentem, qui has Hteras ad te defert, si sahem 
dignum exhibuerit amorc tuo: est enim meae ditionis. Datae Hassensteyns 
XVI. Martii. 

Ndfek na zmdhajici se v Cechdch kacifstvi mifi ovv^em proti Bratfim, na ndi se pr4. 
krutd rdna pfipravovala. Lfienf ndboiensk6ho stavu v Cechdch, jei zde Cteme, podobi 
velmi i smyslem i slovy tomu, kter6 napsal Bohuslav 20. ffjna t6hoi roku Adelmann 
(list 146). Koran, k jehoi opatfenf Geiler se nabfzel, obdriel Bohuslav jii r. 1502 (sro^v 
list 98). 



138. 

Bohuslav Bernhardu Adelmannovi. 

Z Hasiiteina (1507) — 23. dubna. Omlouvd se, ie tak dlouho Hdan6ho konfi jeStfi -^r-»c- 
opati41. ijLd&. za Ptolemaeflv Almagest a za jin6 nov6 vydand knihy fcck6 i latinskd, ja^ B^*"^ "^* 
i za noviny z Nizozemska. (Luc. 95.) 

Bernhardo suo Adelmanno s. p d. Non cst necesse his, quac ad 
postremo scripsisti, respondere, suavissimc Bernharde : excusare enim me ai 
eum, qui omnia mea in dcxtram partem accipit, superfluum est. lUud soh 
dixcrim equum tam diu abs tc cxpetitum prac manibus esse, itunmique fuL 
ad tc, nisi litcris tuis factum cssct, ut ncscio quas tuas tacitas suspicio: 
pertimescerem. Deinccj^s tamcn omnia fient tuo arbitratu, ubi primum anim 
tuum cognovero. Possum enim tibi afiirmarc molestissimum mihi fuisse, qi 
tanto tcmpore ardentissimo luo dcsiderio morem gercre non potuerim, nl 
que magis timuisse, quam ne ncgligcntia mea id fieri existimes, nempe 
me ita tibi bencficiis tuis dcvinxisti, ut in rebus tuis negligentem esse 
farium sit. Ptolemaei Ahnagestum, in cuius spem me coniccisti, avidissime 
te expccto precorque, ut cactcra qiioque tibi curae sint. Audio enim multJ 
graeca et latina, quac hactenus latucrunt, in lucem prodiisse. Vale, et si 
de Germania inferiore compcrtum habes, fac me certiorem. Nam fama 
omnia ilUc et armis strcpcre ct ad Gallos spectare, et nisi Augustus no 
quamprimum suis opem tulcrit, actum de eius imperio in iUis provinciis ^ 
Apud nos certe ita pax est, ut beUi scmina in dies magis ac magis iaciaix 
Datum in Hassenstcyn XXIII. Aprilis. 

VroCeni listu u^inSno na zdklad6 Hdosti v nSm vyslovend za noviny z Nizozems/»* '^^ 
odkud Adelmann nedavno se vrdtil (srovnej Hst 12J)). Mitis poloiil jej na r. 1501. 
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139. 

Bohuslav Bernhardu Adelmannovi. 

Z Hasisteina 1507 — 12. kvdtna. Vzddvd chvdlu; ie jako vyslanec biskupa Eichstadt- 
sk6ho u^asten jest fiSsk^ho snSmu v Kostnici, a iddd zsl zprdvy o jeho snesenfch. (Luc. 
121*, Vinafick^ 81.) 

Bemhardo suo Adelmanno s. p. d. Quod pontificis tui nomine in con- 
ventu Constantiensi legati officio functus es, laudo et gaudeo. Spero enim 
aborcm hunc tuum non sine fructu fuisse: nam et virtutem industriamque 
:uam novi et scio, quantum integritate vitae apud omnes bonos auctoritatis 
:onsecutus sis. Neque est, cur te ipsum accuses, quod domesticae quieti rem- 
)ublicam anteposueris. Non enim solum nobis, ut Plato ait, nati sumus, sed 
^rtus nostri partem sibi palria, partem amici vendicant. Multi etiam magni 
nri argutiis scholae intermissis simile munus obierunt. Quis enim nescit tres 
Uos Atheniensium legatos, qui diverso eloquentiae genere ora totius populi 
^omani in se converterunt ? Et Anaximenes, diligentissimus naturae investi- 
jator, ad Alexandrum missus patriam dicto non minus urbano quam vafro 
ib interitu liberavit. Plato quoque, ne eum praecepisse tantum putes, aca- 
demia relicta Siciliam navigavit, et Bionem talem, qualis fuit, reddidit, et Dio- 
lysii perversos mores, quantum potuit, corrigere atque emendare conatus est. 
3uin ipse voluptatis assertor Epicurus accedendum ad rempublicam homini 
>apienti, si quid intervenerit, arbitratur. Certe in initio nascentis ecclesiae apo- 
stoli Domini maluerunt per gentes nationesque vagari et doctrinam magistri 
Dmnibus inculcare populis quam aut de quatuor paradisi fluminibus Hiero- 
5olymis disputare aut vanis quaestionibus, quibus hoc tempore vel reluctante 
populo omnes reHgiosorum scholae plenae sunt, animos occupare; qui si Anto- 
nii Macariique solitudinem, quam ego minime reprehendo, imitari voluissent 
*t eremi duntaxat vastitate delectari, nunquam Christiana pietas aut tam alte 
radices egisset, aut tot palmites gcrminaque, quae quotidie cernere Hcet, pro- 
duxisset. Neque oportet nunc mihi consuetudinem meam exprobrare, qui etsi 
Dtio literario ab ipsa adolescentia plurimum tribuerim, nunquam tamen eo de- 
mentiae progressus sum, ut nos, ignavum genus et qui tantum tecto gaudemus 
2t umbra, his, qui rempublicam administrant, conferendos iudicem ; nempe qui 
tieque hoc, quo adeo delectamur, otio frui possemus, nisi illorum ope atque 
auxiUo ab iniuria et maleficio defcnderemur. lustum autem est, ut virtutes, 
quas ipsi forsitan per socordiam assequi non possumus, saltem in aliis admi- 
remur. Neque tamen negaverim eos, qui aut imbecilla valetudine sunt, aut na- 
tura ad res agendas parum idonea, sapientius a republica abstinere quam 
ingerere se negotiis, quibus non sufficiunt. Nam et Socrates ideo ephorum 
a foro abduxit, quod aptiorem componendis historiarum monumentis quam 
foro cxistimaret. Tibi vero, qui corporc firmo es, et ingenio prudentiaque sin- 
^ulari, aetate autem ea, quac maxime ad consultandum viget, vereor, nc vix 
(loncstum sit ita in literis latere, ut nihil ex his ad pubHcam utiHtatem affcras. 
Quod cnim ad me attinct, et pontificis tui consilium probo, quod te in eum 
locum misit, ubi vim animi ingeniique tui ostendere possis, et ecclesiam Eyste- 
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tensem fortunatam censeo, quae res suas tuae fidei patroclnioque commisit 
Haec ad te breviter perstringere libuit; nequc enim ferre potui te in hoc solo 
(pace tua dixerim) insanientem, quod te cum insanis insanire scribis, quando 
potius medicus ad aegrotos profectus es, ut navare his opcram valetudinique 
eorum mederi possis. Malui etiam, quoniam me vetas de re litcraria ad te 
scribere, novum hoc et inter nos minime frequentatum epistolarum genus arri- 
pere quam tacere. Vale, suavissime mi Bernharde, et quae in conventu Con- 
stantiensi decreta sunt, facito me certiorem. Datae Hassensteynae 12. mensis 
Maii. Anno domini 1507. 

f^iSsk]^ snSm v Kostnici zahdjen byl ku konci m^sfce dubna 1507, i vyhleddval na 
n6m Maximilian pfede v§im pomoci v zdpletkich italsk^ch (Pnitz, Staatengeschichte des 
Abendiandes in Mittelalter, sv. II, str. 724). 



140. 

Bohuslav Bernhardu Adelmannovi. 

Z Hasiiteina (1507) — 14. 5ervna. Vyslovuje mfndnf sv6 o umyslu pape2ov£, o n£m2 
se tenkrdt prosl^chalo, aby hodnost cfsafskd pfenesena byla na krile francouzsk6ho ; kSiTA 
poCindnf papeiovo i boji se z nfiho nov6 roztriky cfrkevnf. (Luc. 124, Vinafick]^ 84.) 

Bernhardo suo Adehnanno s. p. d. Etsi arbitror te nondum ex Constantia 
rediisse, quoniam tamen mirus rumor, et qualis neque in parietibus pictus 
neque in po(3matis unquam loctus cst, apud nos percrebruit, statui aliquid ea 
dc re ad te scribi oportcre. Ait enim Romanum pracsulem penitus ad Gallos 
spcctarc ncquc eo contcntum, quod practer omnium pontificum, qui recte inte- 
grcque ccclesiae praefucrunt, consuetudinem in partes declinat, parare etiam 
hanc qualemcunquc Romani imperii umbram in Gallorum gratiam (jermanis 
auferre. Id vero omnia monstra mihi exuperare visum est. Quae enim natio 
aeque Germanis dc Romanis pontificibus merita est? Cuius auxiUo eorum opes 
magis crcverunt atque auctae sunt? Certe si Ottones Henricos Rudolphosque 
sustuleris, ecclesiastica dicio ad quatuor iugcra redigetur: nisi quis forte ad 
vulgatam illam Constantini fabulam et ab omnibus historiarum peritis uno ore 
reiectam confugerc velit. Deniquc quis aut rcligionis amantior aut pontificum 
auctoritati obsequentior aut ad comminationes ecclesiasticas flexibilior unquam 
fuit? ut non solum iniquum sed ctiam, si licet, ut isti loquuntur, os in coelum 
tollere, stultum sit hanc bcne mercntibus gratiam rcferre. Equidem quanquam 
privata vita et Htcrario otio inprimis delcctor et a republica, quantum fieri 
potest, abstineo, atquc ob id panim ad me attinet, aterne an albus imperator 
sitj non possum tamen pro mco in christianam pictatem animo non anxius so- 
licitusque esse. Vereor nam, ne igniculus hic (nam maior res agitur, quam ut 
scintilla appellari debeat) inccndium talc cxcitct, quod a futuris quoque ponti- 
ficibus vix cxtingui possit. Ablato olim iustis de causis, ut omnibus iam persua- 
sum est, Graecis imperio ingens ilkid dissidium inter Graecos I^tinosque 
sccutum est, quod deinde totum Orientcm sccum traxit, dum Byzantii impe- 
ratores ulturi, ut ipsi putabant, iniuriam ct patriarcham suum extoUere et 
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omnia in pemiciem ecclesiae Romanae agere conantur. Hoc quoque tempore 

Graeci, Syrii, Armeni, Hyberi et quicquid earum gentium est, longe mihi mise- 

riores videntur, quod superstitionibus quam quod barbaris serviunt. Ncque ego 

negaverim Germanos solidiores constantioresque in religione esse, minimcque 

cum Graeca levitate conferendos. Cacterum si eflfeminata haec gens, et, ut 

ille loquitur, lingua magis quam manu prompta, tantos motus laesa excitavit, 

<quid facturos censes nostros honunes, si tam insigni contumelia exasperati 

fuerint, qui et natura feroces sunt et ius suum armis magis quam verbis per- 

sequi consueverunt? Nam et principes nostri turpissimum putabunt dignitati 

suae deesse, et decus hoc non solum periculis et laboribus sed etiam sanguine 

rnaiorum partum per ignaviam amittere, et illi, qui sublimes gradus per fas 

et nefas ambiunt, abutentur hac temporum novitate, liortabunturque summum 

pontificem, ne auctoritatem ecclesiasticani vilescere patiatur, sed vel per exe- 

crationes ea, quae coepit, conficiat. Ita fit, ut calamitas, quam patria iamdudum 

passa est, in praesentia toti Germaniae imminere videatur. Quodsi nunc Pius 

revivisceret, ille inquam Pius, bonorum pontificum ultimus, quo tandem animo 

ferret nationi a se laudatae passim et unice cultae atque amatae hanc ma- 

culam a successore inuri.? Graviter patiebamur nuper omnem Italiam ponti- 

ficis Alexandri armis strepere, sperabamusque eo extincto omnia tranquilliora 

quietioraque fore : at lulius noster non solum novo bello Italiam implevit, sed 

etiam Galliam Germaniamque committere tcntat. Fortassis etiam ideo sibi hoc 

nomen in pontificatu assumpsit, quoniam mavult bellicas laudes lulii Caesaris 

quam Petri humilitatcm imitari. Ilacc ad te non sine stomacho scribo: tu fa- 

cito boni consulas et mihi rescribas, quid nobis sperandum timendumque sit. 

Vale, mi Bernharde. Ex Hassenstcyn 14. lunii. 

List tento pro pozndni politick6ho sm^Sleni Bohuslavova jest velmi v^znamn^. Vy- 
chovdnim, vzdfeldnim v nepfdtelsk6 CechGm cizinS, planouci horlivosti orthodoxni a nend- 
vistf separatismu kali§nick6ho, koneCnS pfdtelskymi styky s mnoh^mi osobami ndroda 
n6meck6ho stalo se, ie ani vyteCnik nd§ nezbyl beineho ndzoru doby sv6 o nutnosti uni- 
versilni monarchie fimsko-nfimecke, jejiz podstata davno byla vzala za sv6, a jejihoi pfed- 
stavitele cisafe sdm utrpn^ i posmdSnfi naz^^val >magni nominis umbra«. To byla mu ona 
respublica christiana v uiSim smyslu, za jejiz provincii povazoval ve smyslu svych vrstev- 
nikfl krdlovstvi £esk6, a jejimf pfisluSenstvim druhdy sdm se honosival (viz list 145). Ne- 
tfeba ani pfipominati, ie republiky te hlavou skutednou byl mu fimsk^ papef. 



141. 

Bohuslav Augustinu Olomouckemu. 

Z Hasisteina (1507) — 15. 5ervna. St£2uje si na utrha^nc pomluvy pdn6 Lobkovick^ch, 
jimi krdl dopfdvd sluchu, i prosi, aby se jich ujal. (Luc. 13S, Vinafick}^ lOL) 

Domino Augustino Moravo de Olomutz s. p. d. Multa sunt, quae te scire 
velim, optime Augustine, scd ca literis complecti difficile esset; itaque dedi 
Francisco, familiari meo, in mandatis, ut tibi omnia coram rcfcrat. Duram enim 
atquc admodum difficilem provinciam sustinemus, si rcgiac aurcs adco calumnia- 
toribus nostris patcnt, ut prius iudiccmur, quam audiamur. Id enim non soluin 
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praeter ius fit, sed etiam regios mores consuetudinemque hactenus observatam. 
Multi quotidie res novas moliuntur, pemiciosanim seditionum auctores sunt, 
neque patrias leges quicquam pensi habent, hi tamen et opibus et auctoritate 
florent: nos, qui Regiae Maiestatis partes ab initio sectati sumus, pro eius 
dignitate tutanda mille nos periculis obiecimus, nullarum coniurationum, quae 
ad evertcndum reipublicae statum fiunt, non modo auctores, sed ne particip)es 
quidem fuimus, hunc modestiae innocentiae fideique nostrae fructuin capimus, 
ut levissimo cuique nos defercnti credatur. Haec, quae ego ad te non sine 
stomacho scribo, cx Francisco apertius cognosces. Tuum erit curare, ut in 
tanta omnium licentia nobis quoque communi iure vivere et liberlate frui 
liceat. Neque enim hactenus aut ita viximus, ut odio, aut eo a fortuna redactl 
sumus, ut contemptu digni videri possimus. Addet Franciscus etiam pleraqu^ 
alia, quae ut in animum admittas et ita cures, ut nostra mutua benevolenti 
postulat, precor. Vale. Ex Ilassensteyn 15. Junii. 



Adkoli V listu pomluva^i pdn& z Lobkovic u krdle nejsou jmenovdni vyslovni, ne- 
mfiie b^ti pochybnosti, ie zdroj denunciacf vypl>nul ze sponi, kter^ prAvft tenkrdt xn6\ 
pdni zdmedtf s mfiSfany KadaiSsk^mi o prdva stavovskd. Odtud vypl^vd naSc vroCeni listUw 

Doru£itelem jeho byl sluzebnik Bohuslav£iv FrantiSek Schneittel, tenkrdt kandiddt stavi 

kn62sk6ho. 



142. 

Bohuslav KaSparovi z Tachova. 

Z Hasilteina (1507) — 15. iervna. PHpouStf omluvu jeho, it jsa zam^tndn nemol^^F -^hl 
mu po Franti§kovi poslati list. (Luc. 130.) 

Domino Casparo de Tachovia artium magistro et Pragensis ecclesiae can< 
nico s. p. d. Scribis te Franciscum, familiarem meum, ideo sine literis tuis 
me remisisse, quod occupatus eras. Admitto id libenter, neque oportuit huiu. 
modi excusatione apud me uti, qui nihil de amicis temere suspicari soleo, 
ut eorum literis delector, ita tacentibus facile ignosco omniaque in dextra 
partem interprctor. Nam et mihi saepenumero accidit, ut non semper exige. 
tibus a me literas satisfacere possim; unde fit, ut veniam, quam ab 
requiro, ipsc quoque prompte impartiar. Tuum autem est me semel 
amicitiam admissum constanter amare, et sivc pica sive rana Seriphia fa< 
fuero, boni consulcre putarequc me eum esse, qui te ex animo et diligit 
observat. Nam quod dici solet longo silentio amicitias dirimi^ id magis ai 
vulgus imperitamque multitudinem quam apud eos, qui vim legemque amicit -iae 

cognoverunt, locum habet. Vale. Datae Hasscnsteynae 15. Junii. 




Vrodenf bezvyznamn6ho listu tohoto uCinili jsme jen na zdklad^ pofddku ve vydM^^ -^^^ 
Mitisovfi. Tolik jest jisto, ze ndlezi' do let po r. loOo, kdy FrantiSek Schneittel slu£ebnilc: ^^ ^^ 
Bohuslavovym se stal. 
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143. 

Bohuslav Janu Filipcovi. 

Z Hasiiteina (1507) — 31. iervence. Pfedklddd svou a cel6ho rodu Lobkovick6ho zd- 
dost, aby se jich u krdle ujal. (Luc. Vddb,) 

Reverendissimo suo domino Joanni olim Waradinensi episcopo, nunc ordinis 
Fratrum minorum de observantia professori s. p. d. Audio te propediem Budae 
futurum, et quoniam frater meus et ego, imo totum pene genus nostrum ope 
tua indigemus, decrevimus ad te confugere, utpote qui tui tuorumque semper 
Jtudiosi et fuimus et sumus, precamurque, ne nobis desis. Aut enim tua opera 
lut nuUius alterius id, quod cupimus, assequi nos posse speramus. Scimus 
3nim, quae sunt tua erga Regiam Maiestatem merita, scimus item, quantum 
loc tempore autoritate apud hominem possis. Unde fit, ut non dubitemus 
los facile ea, quae optamus, impetrare posse, si tu nobis affueris. Quae omnia 
jualia sint, Franciscus, familiaris meus, tibi coram referet, quem precor ut et 
Denigne excipias et, si fieri potest, etiam seorsim a turba audias. Quanquam 
lutem, quae tua nostraque condicio est, vix fieri potest, ut tibi gratiam re- 
"erre possimus, si tamen precibus nostris apud te locus erit, praestabimus id, 
quod poteriinus, et ultra id, quod tibi omnia debebimus, et ore opereque nos 
jratos esse testabimur, et tibi tuisque perpetuo confitebimur obnoxios. Vale, 
Jignissime pater, et Bohuslaum tui tuorumque fratrum amantissimum ipse 
ijuoque ama. Ex Hassensteyn ultima Julii. 

Slavn^ diplomat 8v6ho vfeku Jan Filipec z Prostfijova, adkoli jii r. 1492 vysok^ch 
[lodnosti se vzdav v zdtiSi fehole frantiSkdnsk^ do Vratislavfi se byl uch^lil, mfval pfec 
i potom jeStS velk^ vplyv v radS krdle Viadislava. K nSmu tedy obracel se Bohuslav o po- 
moc v zilleiitosti, je2 nebyla zajist6 iddnd jind, nei kterou jsme v pozndmce k listu 141 
kr^tce naznadili. Odtud jakoi z pfipomenuti FrantiSka prostfednikem vypl^vd vro£en( listu. 



144. 

Bernhard Adelmann Bohuslavovi. 

Z Augsburku 1507 ~ 3. z&rf. Posild nov6 knihy n^kter^ a 2ddd za pokyn, jak by se 
mdl zachovdvati pfi kupovdnf knih ddle, an velik6 mnoistvf jich za 25 let Bohuslavovi 
jii byl poslal, a ponfivadi stdle nov6 vychdzejf. Prosl, aby Bohuslav opravil prdvi vyda 
n6ho Ligurina. Pochybuje o zdaru nov6 v^pravy n6meck6 do Italie. (Nova epist. app 
V pfcdmluv6.) 

Bemhardus Adelmannus D. Bohuslao Hasistenio s. d. Postquam tibi 
nuper scripseram atque quosdam libros miseram, ii supervenere, qui in cata- 
logo notati sunt. Quos etiam illico ad te mittere volui, ut, si tibi in re literaria, 
dum Constantiae fui, negligens visus fueram, saltem eam negligentiam, si quam 
commisi, pro mea facultate resarcirem. Politica S. Thomae ac Haly utrum 
prius tibi miserim necne, ignoro; eflferuntur etiam quotidie novi scriptores 
super libros sententiarum aliosque sacros libros. In his cofimendis quid mihi 
agendum sit, cupio certior fieri. Licet enim omnia meo iudicio commendaveris, 



174 1507. 

sciamque, in qua parte me excedcre velis: tanta tamen copia novorum auto- 
rum ac eorum, quos tibi pcr 25 annos misi, aliquando me dubium insdumque, 
quid mihi agendum sit, reddunt. Quare si tibi ac milii rem gratam facere vo- 
lueris, fac resciscam, quos libros habeas, quosque habere velis. NoIIem cnim 
meo ex studio tibi obsequendi aliquod incommodum nasci: utar nihilominus, 
pro meo iure tuaque voluntate, facultate mihi in libris emendis abs te tradita, 
atque si non inhibueris, etiam abutar, quoniam ita agere me iubes. Guntherus 
de bello Lygustico, quem Lygurinum appellant, mea ac aliorum opera, ne 
saltem penitus periret, impressoris vero incuria satis mendose, ut forsitan le- 
gisti, impressus est: si tu pro nostra omniumque Germanorum gloria ac tua 
eruditione eum emendares, rem nobis gratiosissimam faceres; dignus enim 
nobis visus est, qui tuam subiret censuram. De apparatu belli ac nostratium 
tiansitu in Italiam vereor, ne multorum, ut nuper tibi scripsi, ex|>ectatio frus- 
tretur tum ob pecuniarum inopiam, quas (ut nosti) nervos belli vocant, tum 
etiam ob eorum, qui praesunt, perfidiam ac ignaviam, tum quoque ob peccata 
nostra, quibus forsitan effecimus, ut hypocritae regnent super nos. Hac hora 
intcllexi Lucam obiisse. Vale ac me ama. Augusta anno salutis 1507, tertia 
Septemb. 

Zajfmavy tento a urditS datovan^ list poskytuje n^m moinost stanoviti, kdy Bohuslav 
ze studif svych italskych domQ se navrdtil. Pravff Adelmann, 2e jii po 25 let koupi knth 
Bohuslavovi obstardvd, tudii obstardvati ji podal r. 1 182, kter6ho a to na zimu Bohuslav 
do Cech se vrdtil. Kronika Guntherova, v listu dotCend, nalezena od Celtesa a vydina 
r. 1507 V Augsburku. Lukd§, jchoi smrt na konci listu se pfipomfnd, jest sotva LukdS 
Komponius, sluiebnik Bohuslav(iv, kter^ zemfel jii r. 1505. 



145. 

Bohuslav Bernhardu Adelmannovi. 

Z Hasiiteina (1507) — 28. zAJrL ^luje, 2e tak dlouho ze sn^mu Kostnick6ho se ne- 
vracf, ale doufd, ie z usnesenf jeho u2itek vzejde f(§i, kterd nejen od Turkft ale i od 
Francouzfl jest ohroiena. Hodnost cfsafskou pfeje rad^ji NSmcftm nei nadut^^ra Francou- 
zftra. Prosf za noviny o zemfch zApadnfch. (Luc. 127.) 

Bemhardo suo Adelmanno s. p. d. Quod tanto tempore a patria abes, 
phis, quani dici potest, moleste patior, et suavissimum illud inter nos literarum 
commercium nescio quomodo intermissum esse et queror et doleo. Quodsi 
calicarii nostri Constantiam ultra omnes Germaniae populos execrantur, quo- 
niam dux atque auctor eorum superstitionis illic meritas poenas luit, iustius 
profecto id mihi facere posse videor, nempc quae Bernhardum meum apud 
se nescio quibus illecebris irretitum tamdiu dctinet, ut quemadmodum apud 
Lothophagos Ulyssis socii et patriae et mei oblitus vidcatur. Neque enim adduci 
possum, ut credam tibi decsse, quorum opera tuae ad me literae Norimbergam 
perferri possint; malo tamen haec omnia cuivis causae adscribere, quam te 
crga mc putare rcinissum. Neque cnim aequum es.set te, dum desiderio meo 
satisfaccrc cupis, a publicis consiliis abduci. Illud quoque me solatur, quod 
in tam frcqacnti conventu, cui tu intercs, et tanto principum pontificumque 
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numero aliquid fortasse practer consuetudinem nostram decemetis, quod et 
Germaniae utile et reipublicae christianae salutare sit Aut enim ego fallor, 
aut res vestrae eo devenerunt, ut non solum consulto sed etiam facto, ut ille 
loquitur, vobis opus sit Nam et barbarae gentes, religioni nostrae inimicis- 
simae, Germaniae ostia pulsant, quae quidem ita in praesentia quiescunt, ut 
cum primum se occasio obtulerit, arma sumpturae videantur, et Galli, ut fama 
est, non obscure, quid in animo habeant, ostendunt. Quibus malis non solum 
gloriosiim sed pene necessarium est vobis obviam ire, nisi forte et aliarum 
nationum casibus et domesticis calamitatibus edocti resipiscere et honori salu- 
tique nostrae consulere non vultis. Ego certe me Germanum esse et profiteor 
et glorior, atque ideo, si alterum eligere oporteret, mallem imperii decus ad 
Italos, a quibus ad Germanos manavit, reverti quam fastum insolentiamque 
Gallorum tolerare. Nam de Graecis nullam facio mentionem, qui ignavia sua 
sive perfidia (semper enim ad res novas et haereses proni erant) eo redacti 
sunt, ut hoc tempore non modo imperium sed ne libertatem quidem sperare 
audeant. Quorum miserabilis ruina admonet nos profecto, ut a voluptatibus, 
quae nos molles eflfoeminatosque reddunt, temperemus et ab intestinis seditio- 
nibus caveamus. Vale, dulcissime mi Bernharde, et aliquid dc Hispaniae, Gal- 
liae Britanniaeque rebus ad me scribe; scio enim motus eafum gentium caete- 
raque memorabilia cotidie Constantiam deferri. Itaque nolo te eiusmodi mercibus 
inonustum ad patriam redire, quando rerum talium cognitio animum saepe- 
numero et pascit et delectat. Iterum vale. Ex Hassensteyn 28. Scptembris 

List tento patmS naps^n a odesldn byl dfive, nei Bohuslava doSel pfedeSl^. Na n£m 
pfedevSim zakl^dajf historikov6 nSme£ti lichou domnSnku svou, ie Bohuslav byl NSmec. 
Vyvraceti domn^nku tu bylo by zbyteCno a nemistno; proto zde jen krdtce pfipomindme, 
co2 ostatn^ t6i ze stilisace pffpadn6ho mista vysvit^, ze Bohuslav ndS nikoli NSmcem, 
n^bri jen pfitelem Nfimcft slovy: Ego certe me Germanum esse et profiteor et glorior se 
mfnil osv^dditi. Tato pfizeA smSfovala k udrieni hodnosti cfsafsk6 pfi ff§i ffmsko-n£meck6, 
V ni2 zahmoval Bohuslav ovSem tak6 Cechy. Srovnej list J40 a pozndmku k nSmu. 



146. 

Bohuslav Bernhardu Adelmannovi. 

Z Hasiiteina (1507) — 20. Ffjna. Potvrzuje pfijetf dvou listti Bemhardov^ch, v nichi 
na tJpadek ff§e nfimeck^ naffk^no. Lfdf pov^fiv^ stav v€cf v Cech^ch a Ihostejnost vlddy 
k n£mu, a vyslovuje zdrmutek svflj z toho. (Luc. 128&, Vinafick>^ 89.) 

Bemhardo Adelmanno s. p. d. Dederam ad te paucis ante diebus literas 
et amice apud te questus sum, quod tanto tempore nihil ad me scriberes, 
cum praeter omnem spem expectationcmque meam binae simul literae mihi 
abs te redditae sunt, plenae officii, benevolentiae suavitatisque ; quibus ego 
maiorem in modum sum delectatus, non solum quoniam intellexi ex eis, quod 
ego maxime omnium optabam, te incolumem ex Constantia in patriam red- 
iisse, sed etiam quia pleraque his inseruisti, quac cognovisse si minime iucun- 
dum, at non omnino inutile fuit. Et tu quidem, Bernharde, quae tua pietas 
est, merito patriae calamitatibus angeris, nempc quae optimo cuique charis- 
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sima est, et pro qua sumnii illi viri, quorum virlute omnium pene gentium 
historiae lucent, etiam mori non dubitaverunt. Caeterum dum Germanorum 
vitam apte concinneque describis, nostram simul imprudens descripsisti, acci- 
ditque, dum tuam epistolam legerem, ut nescio quomodo mihi nostros mores 
seditionesque quasi in quodam speculo viderer intueri. Neque enim tantum 
bella civilia et, quae consequuntur, sed vastitas, ruina, excidium nobis imminent, 
et quae singula magna imperia evertere solent, ea universa acervatim ad nos 
confluxerunt. Mirus est fastus, mira nostronim procerum invidia, et quicquid 
in aliis cernimus, id nobis praeceptum putamus. Incredibile omnium ordinum 
dissidium, et cum frequentes conventus celebremus, nihil unquam statuimus, 
quod reipublicae expediat; libidinum voluptatumque nuUus modus. Neque 
facile dixerim, avaritiane maior nobis an sumptus sit; sed, ut iile ait: 

»Luxuriam lucris emimus censuque rapinas, 

Et summum census precium est eflfiindere censum.« 

Muneribus largitionique adeo patemus, ut nihil apud nos non venale sit; pax 
et concordia semper in ore nostro versatur, ita tamen, ut studiose quotidie 
aut oppugnetur, aut saltem negligatur. Nam quod ad religionem attinet, eo 
iam ventum est, ut plerique in Diagorae Theodorique dogma lapsi superos 
inferosque esse negent, illud, quod Philo, sive quis alius eius libri auctor est, 
ex sententia impiorum ait, identidem usurpantes: »ex nihilo nati sumus et 
post haec crimus. tanquam nunquam nati fuissemus.« Neque lethali huic morbo 
ab ullo hominum obviam itur. Ecclesiastici, qui animas pro ovibus sibi com- 
missis ponere iubentur, mussant, neque tam Deum, qui animas in gehennam 
mittit, quam eos, qui tcrrenam hanc vitam auferre possunt, metuunt, longeque 
magis praesidia *) ecclesiastica occupantibus quam haeresum superstitionumque 
inventoribus succensent. Sed hi fortassis veniam merentur, quoniam nulla eorum 
apud nos auctoritas est: caeterum seculares quoque partim praesenti rerum 
statu contenti in otio et deliciis marcent, partim ita opibus honoribusque inhiant, 
ut reliqua tam divina quam humana et contemnant et nihil ad se pertinere 
iudicent. Rex ipse, cuius pietatem et religionem omnes christianae nationes 
et praedicabant et admirabantur, sive aetate frigidior ad res agendas factus, 
sive nostros mores pertaesus, ita apud Pannonios vitam ducit, ac si lethargum 
paterctur. Ex quibus facile coniicere potes, quid mihi animi in hoc genere ho- 
minum dcgenti sit. Olim equidem sub Ottonibus, Henricis Fridericisque Ger- 
mania florente etiam opes^) in immensum creverunt, nobilissimaque portio 
vestri imperii Boemia putabatur: nunc autem rebus vestris inclinantibus nos 
quoque non solum inclinamus, sed plane ruimus, ut scilicet utrique post Assy- 
rios, Mcdos, Persas, Macedones, Romanos novum rursus exemplum posteris 
simus, res humanas nihil csse. Quanquam nostra sors longe deterior est, quon- 
iam non tantum opes patrimoniaque nostra sed animae in summo discrimine 
versantur. Unde fit, ut, quoties talia audio aut intueor, magis cum Democrito 
flere quam cum Heraclito ridcrc libeat, et qui mihi animum adversus omnes 



') Cti praedia. 

^) Pfidej podle smyslu: nostrae. 
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brtunae casus composuisse videbar, patriae periculis exagitatus si non prorsus 
>erturbationibus succumbo, at certe gravissime concutior. Deplorare haec apud 
e libuit, Bemharde; quemadmodum enim ulcera, ubi pus saniemque emiserint, 
ninus affligunt : ita et animi aflfecti, ubi sese apud amicos nudant et detegunt, 
lescio quomodo tranquilliores redduntur. Vale. Ex Hassensteyn 20. Octobris. 

Dot£en^ na pofdtku list, kter^ Bohuslav Bemhardovi poslal, jest zajist6 nd§ pfedeSl^ ; 
:e dvou Bemhardovj^ch jeden jest 144 naSeho vyd^nf. V Hdenf stavu v&cf £esk^ch uiiv&. 
^ohuslav tychi skoro slov, jichi byl pouiil v listu 1B7, psanim Geilerovi z Kaisersberga 
lo Strasburku. 

147. 

Bohuslav Bernhardu Adelmannovi. 

Z Hasilteina (1507) — 6. pros. SdHi s n(m zirmutek nad upadkem mravA, ale o cfrkev 
je nebojL (Luc. 131, Vinafick^ 92.) 

Bernhardo suo Adelmanno s. p. d. Angi te improborum moribus et eccle- 
>iae sanctae admodum metuere literae tuae indicant : acerbe id fero, etsi pietate 
:ua delector. Sed quid agam? Conaborne medelam dolori tuo adhibere, ipse 
n simili, ut nuper ad te scripsi, aegritudine constitutus, an tecum potius la- 
:hrymas miscebo, ut, quoniam aliter non possumus, fletu saltem animos nostros 
luiusmodi curis levemus. Si nempe patriae parentumque calamitatibus commo- 
/eri et laudatur et pium iudicatur, multo profecto laudabilius erit religionis 
lostrae periculis ingemiscere, quando iam eo ferme ventum est, ut a planta 
pedis usque ad verticem capitis per singula membra laboret. Caeterum utcunque 
se ista habent, ille tamen errare non poterit, qui ait: »Petre, rogavi pro te, 
ut fides tua non deficiat^, et divus Hilarius proprium esse ecclesiae, ut tum 
vincat, cum laeditur, tum obtineat, cum dcseritur. Certe quam tot tyranni, tot 
haereses evertere olim non potuerunt, nostri quoque seculi perversitas minime 
vertet. Quodsi verum fateri volumus, bene nobiscum agitur, quod indulgentis- 
simus ille pater neque tot sceleribus nostris provocatus misericordiam suam 
a nobis aufert, sed ut liberos parum bene facientes castigat mavuhque ad se 
redire quam perire. Nempe ut ferrum, nisi exercetur, rubigo consumit: ita 
homines nisi quotidianis flagellis erudiuntur, vix in officio permancnt. Atque 
utinam tot malis edocti resipisceremus ! Sed nescio quomodo Pharaonem 
magis imitamur quam David aut Paulum, et non de virtute in virtutem sed 
de scelere in scelus quotidie ruimus, ut timendum nobis sit, si qua adversa 
patimur, ne magis in initium poenae quam peccatorum remedium nobis sint. 
Vale, dulce meum caput. Ex Ilassensteyn 6. Decembris. 

148. 

Bohuslav Bernhardu Adelmannovi. 

(1507.) Nai^k^ na pokleslost mravfi, jei pr^ jest zlo v6tSf nef ztrdta cisafsk^ hod- 
nosti. Pfiiiny pokleslosti t6 spathije v neCinnqsti a rozmafilosti knfiat svStsk^ch a ve 
svStActvi duchovnich. Afikoli obdvd se nejhorSiho, pfece md nadSji v udinn6 modlitby spra- 
vedliv^ch. Vybrdni strojfl mathematickych ponechdvd Adelmannovi a poukazuje na koupi 
zatfm 30 zl. (Luc. 140.) 

Sbirka pramenQ. Skupina druhi. Cisln 1. ]2 
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Bernardo suo Adelmanno s. p. d. Cupio duabus tuis epistolis respondere, 
Bernarde optime, sed nihil in mentem venit, quod mihi satisfaciat. Neque enim 
statuere possum, delectatusne magis an perculsus his, quae ad me scripsisti, 
fuerim. Utrum enim horum me passum dixero, minime profecto mentiar. Equi- 
dem ea, quae de perversis Germaniae moribus non minus pie quam eieganter 
scribis, non sine dolore legL Sed nescio quomodo etiam, quae non probantur, 
cognoscere iucundum fuit. Multa certe huiusmodi partim mihi lecta auditaquc 
sunt, partim etiam visa. Aut enim deterior est patriae meae status, aut omnino 
idem, iustumque esset iam callum obducere; quoties tamen quippiam id genus 
de christianis nationibus audio, nunquam adeo constare animo possum, ut non 
commovear; neque enim mihi comea fibra unquam fuit Quodsi, ut ille ait, 
plus est Romani ingenii fines promovisse quam imperii, non tam turpe nobis 
' erit amisisse imperium quam fidem integritatemque, quibus inter alios populos 
imprimis exccllere atque praestare hactenus visi sumus. Illud enim fortunae 
adscribi potest, hoc improbitate nostra scelereque accidere necesse est. Haec 
alii fatis et perpetuo quodam causarum latentium nexu evenire credunt: ^o 
vcro, ut cuncta divina providentia regi constantcr affirmaverim, ita principum 
ignaviam plurimum moribus nostris contendcrim officere, nempe apud quos 
plus interdum auctoritatis venatores perductoresque quam literarum periti ha- 
bent. Arbitrantur illi quidem se artem populos gubernandi tenere, sed ne 
primis quidem labris eam gustaverunt. Neque enim inter assentatorum voces 
et voluptatum illecebras discitur, sed multis curis, magnis laboribus, assiduo 
studio quaeritur, quae isti provinciarum rectores quasi pestem quandam de- 
fugiunt. Neque item ab hac culpa ecclesiasticos eximo (tecum enim mihi 
sermo est, quem omnia in dextram partem accepturum certo scio). Si enim 
vcteres illi Germani rcviviscerent fortassis, quemadmodum Caroli, Ottones, 
Hcnrici dc Maximiliano imperatore, ita Bonifacius, Kilianus, Ulricus de ponti- 
ficibus Germaniae quererentur. Plerique enim ex eis ne dissimulant quidem se 
nomine spiritui, operibus autem carni ambitionique vacare, neque tam de anima- 
rum salute quam de opibus cumulandis et patrimonio ecclesiarum suarum 
conservando solicitos esse; unde fit, ut profani principes exemplis talibus de- 
pravati ct ipsi ruant et vulgus secum in praecipitium trahant. Dura est omnino 
sors nostra et condicio perquam miseranda. Atque utinam hic finis malonim 
nostrorum sit! Caeterum repetenti mihi mcmoria aliarum gentium casus vereor 
(sic), ne cum hac nostra in peccatis pertinacia non seditiones et direptiones 
bonorum, quae iam usitata sunt, sed exilium, sed servitus, sed caedes haere- 
sesque nos maneant. Verum hacc nos divinae curae relinquamus, cuius miseri- 
cordiae non est numerus. Stultum cst enim malis, quae nondum evenerunt, 
torqucri. Quodsi Moscs Domini saevientis iram saepenumero a populo sibi 
commisso prccibus avertit, non est des; erandum esse multos in navicula Petri, 
quae utiquc mergi non potest, quorum piis supplicationibus furor eius hoc 
quoquc tempore flecti lenirique valeat. Quac de instrumentis mathematicis ad 
me scribis, iucunda mihi fuerunt ; sed ditficile est absentcm statuere, quod ex 
his mihi maxime placeat. Scis enini in huiusmodi rcbus unum oculatum ho- 
mincm decem auritis anteferri. Itaque tibi cam provinciam relinquo. Sed quoniam 
scirc vis, quantum impcndi vclim, facito triginta florenos in praesentia in his 
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expendas. Quodsi deinceps alia mihi eius generis placuerint, non dubitabo tua 
solita opera uti. Reliqua cognosces ex schedula, 

List ndleif na konec r. 1507 vzhledem k obsahu, ktcrf jest pf ibuzn^ s listy po sn^mu 
Kostnick^m Adelmannovi psanj^mi. Tak6 nardika na moinou ztrdtu hodnosti cisafsk6, 
<D k(er6 se tenkrdt mluvilo (srovn. list 140), poukazuje k roku tomuto. 



149. 

Bohuslav Bernhardu Adelmannovi. 

Z Hasiiteina (1507 — na sklonku). Oznamuje, ze obdriel zaslan6 knihy, v nichz po 
4 dni £{tal a mnoh6mu se pfiu^il; ale Speculum orbis ie zdd se mu neiipln^m. Prosff 
saby pfi kupov^nf knih nebyl uzkostliv. Vyift^ knihy, kter^ mu je§t6 sch^eji, a divf se,* 
prod mu neposlal i^dn^ch feck^ch. Naffk^ na nesvornost panstva a pdnovitost nfikter^ch 
m ne^innost krdlovu. (Luc. 1466.) 

Suo Bemhardo Adelmanno de Adelmansfelden s. p. d. Erexeras me iam 

"j^ridem in spem quorundam librorum, quos ego dum avide expecto, ct tu 

<liutius, quam consuevisti, taces, non potui non vereri, ne quippiam aliud, quam 

Corsitan ferri possit, huius tui silentii causa sit. lamque non solum scribere ad 

^e parabam sed etiam nuncium mittere te tuaque visurum, cum praeter ex- 

jpectationem mihi literae abs te cum non parvo fasce librorum redditae sunt, 

<iuibus ^o et mirifice delectatus sum, et solicitudinem, quam animo conce- 

jperam, facile posui. In ipsis etiam Hbris evolvendis triduum pene aliis occupa- 

^onibus intermissis consumpsi, atque adeo, ut interim nihil fere aliud aut 

«gerim aut l^erim. Neque fructu, quem sperabam, fraudatus sum, sed 

:inulta didici, quae antea ignorabam: quin in pusillis illis opusculis, quae 

^escio an libri appellari digne possunt, pleraque reperi, quae cognovisse 

lucundum fuit. Nam, ut ille ait, nuUus liber tam malus est, ut aliqua 

sui parte non prosit. Ipsum etiam Speculum orbis non incuriose, ut mihi 

"videor, rimatus sum. Caeterum aut mancum est aut profundius, quam ut 

21 me capi possit Ut scias autem, quid ad me miseris: tres sunt circulares 

iigurae, quarum exterior gradus continet media signa coeli in intima terrae 

situs descriptus.*) Haec in quatuor dividitur partes, quae omnia ad amussim 

<}uadrant et conveniunt Sed superest quaedam circuli quarta portio, quac 

<jermaniam, Galliam vicinaque loca complectitur. Haec quid sibi velit, ncscio. 

XJncJe fit, ut speculum huiusmodi minime integrum ad me perlatum esse suspicer. 

Sed haec tuo iudicio committo. Quod scribis vereri te, ne quandoque eadem 

volumina iterum ad me miseris: id quidem nonnunquam evenit, noHm tamen 

te propterea timidiorem remissioremque in Hbris mihi coemendis csse. lam 

enim saepenumero testatus sum, in quam te partem decHnare veHm. Non desunt 

etiam mihi amici, quibus tales Hbri donari possunt Idem quoque de instru- 

mentis mathematicis sentio, et ut paucis absolvam, quicquid egeris, in dcxtram 

sum accepturus partem, et tibi in omnem eventuni perpetuo debiturus. Quodsi 

me pro tuo in me animo minime offenderc vis, scito tum me maxime laesum 



*) Zn^ni chybn6 a nejasne. 

12* 
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iri, si te superstitiosa haec solicitudo in re literaria curanda segniorem red- 
diderit. Libri Parisienses, de quibus in indice mentioncm facis, pene omnes 
mihi sunt praeter Albertum super Apocalypsim et Gorram super epistolas 
Pauli et Alkindum de origine mundi et Occan super sententias, quos abs te 
cum operibus Chrysostomi nuper impressis expecto, et pleraque alia, quae 
iam toties tibi inculcata sunt, ut eorum oblivisci non possis. Miratus sum autem 
vehementer, quod nuUum omnino graecum volumen hoc tempore abs te ac- 
ceperim. Haec ad tuas literas. Res patriae nostrae ita se habent, ut magis 
incerta pax sit quam apertum bellum. Id facit discordia procerum nostrorum, 
quorum plerique tam omnia ad se trahunt, ut non solum superiorem sed ne 
parem quidem ferre possint, et ut dicam, quod sentio, ita vivunt, ut per Py- 
thagorae palingenesim lulii Caesaris animam resumpsisse videantur. Neque 
tamen huic malo ullum adhibetur remedium. Quorum maxime interesset omnia 
pacata esse, ita aetatem agunt, ut timeant magis quam timeantur, et praesenti 
rerum statu contenti ignavum otium laboriosae gloriae anteferunt. Ita fit, ut, 
cum vos bella atterant, nos rubigo consumat. Vale, dulcissime mi Bemarde. 
Miror autem, cur me enrare censeas, quod non Franciscum Picum nomina- 
verim sed Joannem, cum ipse ubique se ipsum Joannem Franciscum nominet. 
Datum Hassen. 

Vro£eni listu vypl^^ zejmena z patm6 nardiky na pdnovitost kancI6fe Albrechta 
Lib§teinsk6ho z Kolovrat (Palack^ V, 2, 11'^), an obsah ostatnf vrodenf tomu neodporuje. 
»Libri Parisienses< jsou nejsp{§ jen knihy v Pafiii prod^van6 (nikoliv vytiSt£n6); tak 
>Albertus super Apocalypsim< jest kniha: Alberti Nfagni Postillatio in apocalypsim, Basileae 
1506, »Gorra super epistolas Pauli< jest kniha: Nic. Gorrani Postilla super epistolas S. Pauli 
(poprv6 vyd. Coloniae 147b), »Alkindus de origine mundi< jest kniha v Bendtkdch r. 1507 
vySld: Alkindas et Sephar de pluviis et imbribus etc. »Occan super sententias< jsou Vil6ma 
Ockama Quaestiones et decisiones in quatuor libros sententiarum, Lugduni 1495; kone^n^ 
»Opera Chrysostomi nuper impressa< jest bud vyddnf Bendtsk6 z r. InOB nebo Basilejsk6 
z r. 1604 (srovn. Grasse, Tr6sor de livres rares). 



150. 
Bohuslav Bernhardu Adelmannovi. 

Z Hasiiteina (1507) — 20. pros. iAdA za doddnf obsahu k tiStSn^m knih^m sv. Augu- 
stina. (Luc. 132.) 

* 

Bemhardo Adelmanno s. p. d. Dederam libros divi Augustini, cum primum 
ad me pervenisscnt, in proximum oppidum ad ligandum; sed partim artificis 
negligentia, partim quod hoc tempore non solum cum eiusdem oppidi incolis 
sed etiam cum aliis hominibus propter pestem parum mihi commercii fuit, 
factum cst, ut memorati libri primum nudiustertius ad me reverterent. Quos 
dum avide volvo, deprehendi literas maiusculas passim in marginibus impressas 
esse. Id quoniam non frustra factum arbitrabar, suspicatus sum indicem eorum- 
dem voluminum simul impressum esse, quem tamen ad me minime misisti. 
Id tibi propterea notum facio, ut his malis, si saltem fieri potest, medearis. 
Vale, optimc Bernliardo. Datae ccleriter in Hassensteyn 2(). Decembris. 
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V listu 12B (30. dubna 1506) iddal byl Bohuslav za dila Augustinova a za Suidu. 
Suidu obdriel t€hoi roku 2t). srpna (v. list 127) a snad ziroveh Augustina. PonSvadi pak 
V listu ze dne 27. dubna 1*303 (u nds 157) pravi, ie sch^zejici mu folia v Augustinovi je§tfi 
neobdriel, jest radno poloiiti list n^§ na r. 1507. 



151. 

Bohuslav Bernhardu Adelmannovi. 

(Z Hasisteina z konce 1507 nebo z po5&tku 1508.) PfipouSti platnost omluvy Adel- 
miannovy, proi nic feck6ho mu neposlal, i omlouv^ nenasytnou dychtivost svou po kni- 
liich. (Luc. 68*.) 

Bemhardo Adelmanno s. p. d. Redditae sunt mihi tuae literae, quibus te 

^xcusas, cur nihil graecarum literarum ad me miseris, et culpam omnem in 

l>ibliopolas transfers, quae ego facile admitto. Quid enim mihi aut benevolentia 

in me tua notius aut studio diligentiaque in rebus meis exploratius? Quod 

sutem cavillo quodam insatiabilem, ut tu appellas, librorum cupiditatem mihi 

^xprobras, patere quaeso me quoque cavillo uti et tibi libere respondere. Si 

^nim uxores nobis permittuntur, ut ardorem libidinis saltem intra legitimi 

^ori fines cohibeamus, permitte et tu mihi cupiditates meas intra literarum 

studia continere potius, quam aut opibus conquirendis aut honoribus ambi- 

^ndis inhiare. Scribis te nonnuUos libros, ubi plures comites nacti fuerint, ad 

jne missurum. Hos ego expectabo ea qua soleo aviditate, et si negotiatores 

-Augustenses quippiam rei Lipsiae habent, longe commodius mihi ad proximas 

eius urbis nundinas quam Norimbergam hoc tempore mitti possent. Nam 

multi e nostris Cadanensibus ad easdem nundinas proficiscentur, quorum opera 

libri, si quos miseris, facile ad me perlerentur. Vale, humanissime Bemharde. 

Vroieni neurditi vzhledem k nardice na neposUni knih feckych, kterd tolik^i se 
nachdzi v listu IH), psan6m na sklonku r. 15()7. Kdybychom vfidSIi, kdy tenkr^t odb^v^ny 
trhy V Lipsku, mohli bychom polofiti vrodeni uriitSjSi. 



152. 

Bohuslav KaSparovi z Tachova. 

Z Hasi^eina (1508) — 13. ledna. Omlouvd slu2ebnika sveho Schneittela, ie tak dlouho 
vysvfititi se neddvd, a b6fe vSechnu vinu na sebe. Po t6mz sluiebniku vzkazuje je§t6 jine 
tuiby sv6. (Luc. 15 L) 

Domino Casparo de Tachovia s. p. d. Francisci Schneyttel (amiliaris mei 
opera, pater Caspar, cotidie utor, discessusque eius a me hoc tempore ut 
illi gloriosus ita mihi parum commodus esset. Itaque te precor, ne tibi caete- 
risque patribus molestum sit, si tardius, quam fortassis oportebat, ad sacros 
ordines suscipiendos proficiscitur. Si quid enim in ea re peccatum, mihi magls 
quam Francisco adscribendum est; eritque tuum pro tua in me Franciscumque 
benevolentia enixe dare operam, ne illi fraudi sit, si plus auctoritati meae 
tribuit, quam debet, maxime cum per substitutum officio suo satisfacere 
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promptus sit. Commisi autem eidem Francisco et alia nomine meo tibi referre, 
quae ut in animum admittas diligenterque cures, etiam atque etiam rogo. Fa- 
cies enim rem dignam nostra amicitia, et me tibi caeterisque patribus perpetuo 
obligabis. Vale. Datum Hassensteynae 13. Januarii. 

O FrantiSka Schneittela poprv^ list 188 ze dne 80. ledna 1507 k administratorovi 
Ambrofi Chrtovi z Plzn£, a z t€hoi dne list 181 o t6ho2 ku KaSparovi z Tachova. Odtud 
vyplyvd vrofeni listu naSeho a ndsledujfcfch o t62e osobd a zile2it08ti. 



153. 
Bohuslav Janovi z Tj^na. 

Z Hasiitelna (1508) — 13. ledna. Odporu£uje iidost svou ke kapitole, kterou pfed- 
nese mu sluiebnik jeho FrantiSek. (Luc. 1516.) 

Domino Joanni de Tyn, artium magistro, canonico et scholastieo Pragen- 
sis ecclesiae, s. p. d. Dedi in mandatis Francisco familiari meo, pater schola- 
stice, ut nonnulla nomine meo tecum loquatur: ea ut tibi curae sint, magno- 
pere precor. Neque enim dubito, quin pro auctoritate, qua apud caeteros 
patres capituli vales, possim id, quod cupio, tua opera consequi. Nulla quidem 
mihi tecum hactenus consuetudo fuit: quoniam tamen te et honeste et amice 
de me loqui audio, in eam adducor spem, ut precibus meis locum apud te 
futurum arbitrer. Id si impetravero, magno me tibi beneficio devinctum putabo. 
Vale. Ex Hassensteyn 13. Januarii. 

List datovdn jest t6hoi dne, kter6ho pfedeSl^, a psin byl tud(2 t€hoi roku, a5 nenf 
zcela jisto, dot^k^-li se v n£m pisatel pouze sv6 vlastni zdlefitosti 6\ zdroveA zdleiitosti 
FrantiSkovy. (Srovnej list pfede§iy.) Adressdt slul liplnS Jan Ondfejftv z Horgova T^na, 
a pfipomfnd se podle Frinda r. 14U2 kanovnfkem a r. 1495 scholastikem kostela Praisk^ho 
(t 1523). 

154. 

Bohuslav KaSparovi z Tachova, 

Z Hasiiteina (1508) — 24. ledna. Doporufuje op£t FrantiSka Schneittela. (Luc. 154.) 

Domino C!asparo de Tachovia s. p. d. Commendo tibi rursus Franciscum, 
non quod is commendatione mea indigeat (nempe qui tuam in se benevolen- 
tiam atque humanitatem ubique praedicat et iactat), sed partim quia nolui 
eum vacuum literis mcis ad te ire, partim quod tibi currenti, ut dici solet, 
calcar adiicere volui, precorque, ut, si quid sponte tua in Franciscum coUa- 
turus es, id meis precibus atque auctoritate incitatus cumulatius uberiusque 
praestes atque conferas. Vale. Ex Hassensteyn 24. Januarii. 

Srovnej pozndmku k listu 162. 
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155. 

Bohuslav Bernhardu Adelmannovi. 

Z Hasisteina (1508) — 11. Anora. Doporuduje rytffe Sigmunda Knoblocha, ktery nesa 
tento list jde do NSmec na slulbu vojenskou. Potvrzuje pfijeti zaslan>'ch sob€ knih a pff- 
strojft geografick^ch, i i&dk za sf6ru nebeskou. (Luc. 183^.) 

Suo Bernhardo Adelmanno s. p. d. Sigismundus cognomento Knobloch, 
qui ad te proficiscitur, ex equestri ordine est, multoque tempore in famiha 
mea fuit. Is in praesentia Germaniam petit, aut regi aut alicui ex piincipibus 
suis, si fieri poterit, militaturus. Commendo tibi hominem precorque, ut tu 
quoque eum tuis, si quos saltem in aula regia habes, quonim 0[)e auxilioque 
id, quod cupit, assequi possit, commendes. Paucis verbis tecum ago, utpote 
cum sciam me meosque minime commendatione apud te indigere. Libri 
caeteraque, de quibus postremo ad me scripsisti, nudiusquartus mihi allata 
sunt. Delectatus plurimum his sum, inprimis autem sphaera terrae, quamquam 
iusta magnitudine careat. Itaque si curaveris, ut maiorem, imo quam maxima 
fieri poterit, ea forma habeam, vehementer mihi gratum crit. Quodsi sphaeram 
coelestem addideris mcdia parte sui in ligno excavato latentem, et revolutione 
sua ortus occasusque signorum monstrantem, qualem me aliquando vidisse 
memini, ad nostnim clima factam, sublimi feriam sidera vertice. De re literaria 
iampridem ad te scripsi, neque in praesentia quicquam aliud in mentem venit. 
Vale, iucundissime mi Bernharde. Quodsi scire*) cupis, quae apud nos ge- 
runtur, Sigismundus coram narrabit. Datum Hassensteynae 11. Februarii. 

Zmfn6n6 v listu pfistroje jsou zajist6 ona instrumenta mathematica listu 148 z r. 1507, 
na nfif vynaloiiti chtfil Bohuslav zatim 30 zl. Byly to sfery dili globy, zemsk^, kter^ mu 
Bemhard, ale pfili§ maly, prdvfi poslal, a nebesk^, jake po Regiomontanovi v Normberce 
a Augsburku tenkr^t hotovili. Potfeboval jich Bohuslav zajist6 k vyudovdnf bratrovcfl svych 
na HasiStein^. Uiitelem jejich byl, jak zndmo, Jan Sturnus. 

15(5. 

Bohuslav Janovi z Pibry. 

Z Hasiiteina (1508) — 8. dubna. Hrozi se zaslanych sob£ spisQ, v nichz zejmena za- 
mita se klanCni Kristu, a ie pQvodce jejich chrdniti opovdiila se Marta z Boskovic. Schva* 
luje krut6 manddty proti BratHm, ale boji se, ze nebudou naleiitS provedeny. (Luc. 13o.) 

Joanni suo de Pibra s. p. d. Quoties ad me scribebas antea, toties nova 
quadam voluptate milii impleri visus sum. Caeterum in praescntia, ut tibi 
ingenue fatear, nescio, delectarintne me magis literae tuae, an excmplaria, quae 
simul cum literis ad me misisti, anxium solicitumque reddiderint. Nani qui 
meus amor in patriam est, non potui non ingemiscerc his, quae ad reipublicac 
nostrae excidium et ad religionis ruinam omnimodumque exterminium mani- 
festissime spectant. Quando enim unquam maior blasphemia audita est, quam 
quem Christum filiumque Dci confitearis, eum adorandum negare? Aut quod 
venenum huic pesti comparari potest? Horret animus, dum haec scribo, et 



*) Toto bIovo doplftujeme podle smyslu. 
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mpietatem tantam etiam in cogitationes admittere formidat. Neque foemina 
deest huius dementiae particeps. Cumque apostolus mulieres tacere in ecclesia 
iubeat, haec et ad regem scribere et profanos homines suo patrodnio tueri 
audet. Sed forsitan ita legibus Satanae cavetur, ut nulla pene haeresis sine 
hoc sexu coalescere in ecclesia Dei possit. Simon magus cuiusdam meretri- 
culae auxilio virus diffudit. Nicolaus Antiochenus choros muliebres ductabat. 
Habebat Apelles in comitatu suo virginem maligno alflatam spiritiu Montanus 
non tot sua autoritate quot Priscae Maximillaeque ope seduxit. Arrius nisi 
prius se principis sorori insinuasset, nunquam totum fere orbem detestanda 
lue inficere potuisset. Secuta has Martha nostra, quam tamen melius erat 
exemplo veteris Marthae circa frequens ministerium satagere et colum lanam- 
que curare, quam virili quadam imprudentia*) adversus catholicam fidem de- 
baVxhari. Dormitamus tamen nos ad haec, et cum lupi assidue gr^ dominico 
insidientur, neque aut canes latrant, aut pastores pro ovibus sibi commissis 
digne excubant, maluntque in voluptatibus et otio marcere quam curis laboribus- 
que, interdum etiam vitae periculo orientibus malis obviam ire, minime pro- 
fecto eum imitati, qui animam'pro ovibus ponere et iussit et exemplo docuit 
Maxime autem omnium illud me angit, quod perfidia haec, quae sub Georgio 
rege et Joanne Rokycana (quanquam haereseos accusatis) ne hiscere quidem 
audebat, hoc tempore sub rege catholico et radices agit et ramos suos adeo 
late protendit, ut vix humanis viribus extirpari atque evelli possit. Equidem 
terribilia illa edicta, quibus uterque gladius distringitur et genus hoc hominum 
undique pelli arcerique iubetur, magnopere probo. Sed vereor, ne, ut sunt 
mores nostri, non multo post ad levissimi cuiusque suggestionem omnes huius- 
modi minae in ventum abeant. Sed forsitan haec poena peccatorum nostrorum 
est, unusque error nobis gradum ad alios praebet, et quoniam semel ab ecclesia 
recessimus, non desinimus quotidie profundius in baratrum ruere. Unde utinam 
nos Deus immortalis aliquando extrahat, qui etiam ex lapidibus filios Abrahae 
suscitare potest! Vale. Datum Hassensteynae 8. Aprilis. 

Jak6 to byly zejmena spisy bratrskd, kter6 Pibra Bohuslavovi tenkrit zaslal, nevime, 
ale snadno dovtipime se, 2e n£jak6, v nichi litodeno na transsubstanciaci. O krut6m de- 
kretfi krdlovsk6m proti JednotS a obranfi Marty z Boskovic r. 1507 srovn. PaIack6ho V, 2, 
121—124. Bohuslav meSkaje na odlehl6m venkov^ dovfdal se arci o vSem tom velmi pozdi. 



157. 

Bohuslav Bernhardu Adelmannovi. 

Z Hasistelna (1508) — 27. dubna. Lituje pordiky, ji2 utrpSIo vojsko c{safsk6 od Be- 
ndt^anQ, a upadku H§e ndmecke. 2ddd za knihy a za schdzejfcf mu listy. (Luc. 130, 
Vinaficky 94.) 

Suo Bernhardo Adelmanno s. p. d. Quod tantus nostrorum numerus nullo 
omnino hostium interfecto a Venetis caesus sit, et prodigii loco acccpi, et 
moleste tuli: multo autem molestius Augustum adeo hac clade perculsunn esse, 

'^') Snad impudentia. 
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158. 

Bohuslav Ambrozi d^kanu a kapitole Prazsk^. 

(1508) — 20. 5ervna. Doporuduje sluiebnika 8v6ho FrantiSka (Schneittela). (Luc. i)ijb.^ 

Ambrosio dccano et caeteris patribus capituli ecclesiae Pragensis s, p. <L 
Quo animo Regia Maiestas sit erga Franciscum N., ex literis Regiae Maie- 
statis cognoscetis. Caetcrum et ipse vobis hominem commendo, neque id tanta 
cura facerem, nisi dignum commendatione arbitrarer. Puto autem testimonium 
hoc mcum de Francisco non nihil auctoritatis apud vos habere debere. Ver- 
satus est cnim aliquot annis in familia mea multaque de se non solum ingenii 
doctrinacque sed etiam modestiae integritatisque documenta dedit: unde fit, 
ut vitae morumque suorum non minus quam quisquam alius conscius sim. 
Agerem haec phiribus verbis, sed malo Franciscum virtute sua quam literis 
meis vobis innotesccre. Valete. Junii XX. 

Nemtiie b^ti pochybno, ie se list tento t^k^ t6hoi Franti§ka Schneittela, sluiebnika 
Bohuslavova a kandidata stavu knd2sk6ho, kter^ pfipomfn^ se v listech 13H, V^i, 1H5, 141, 
142, 152, 1.53, 154 a 160. Vrodeni vSech tSchto listti udinSno vzhledera k poslednimu, kterj^ 
jest datovdn urdit^. List krdlovsky, k nfimui Bohuslav poukazuje, obsahoval nejspfS prae- 
sentaci k ndjakd prebendd, snad v Praze. (Srovn. list 100.) AspoA vyskytuje sc FrantiSek 
z Tachova r. 151J> proboStem u VSech Svatych (Frind IV, 187), potom r. 1527 kanovnikem 
VySehradskym a proboStem Staroboleslavskym (ibidem IV, 169). Byl-li to Schneittel, jest 
ovSem nejisto. 

159. 

Bohuslav Janovi z Pibry. 

Z Hasi^eina (IS08) — 5. z&H. Vyslovuje potdSenf z toho, ie mlad^ krdlovic koruno- 
vdn V UhrAch, a nelibost ze sloudeni obou mfist Praisk^ch v jednotu, kter^ vfisti §patny 
konec. (Luc. 126, Vinai^ick^ 79.) 

Joanni suo de Pibra s. p. d. Induisti tandem rursus veterem pellem et ad 
mc pcrhumanas dedisti literas: id vero cuni amicitia nostra dignum est, tum 
mihi longo silcntio tuo acccptius. Ilactcniis cnim visus es lethargum pati neiiue 
curarc, albusnc cgo an ater sim, ciucm tamen olim ct amare et niagnificarc 
solcbas. Cactcriini cjuae literac tuac contincnt, ut ingenue fatear, partim me 
dclcctant, partim molesta sunt. Assiimpsissc cnim regium pucrum diadema 
Pannoniae ct opcs suas eo modo firmasse atquc stabilivisse, vehementer laetor ; 
nam ct consilia corum, qui regnandi gratia divina humanaquc iura violanda 
piitant, cessabunt deinccps ct conquicsccnt, ct patri iucundissimum erit tantae 
maiestatis insignia sc vivo in filio spcctari; neque illos audio, qui dum levi- 
tatcm vulgi ct proccrum populorumque inconstantiam considcrant, semper 
Ladislaum in orc habcnt. Stultum cst cnim vanos metus sibi fingere et his 
angi, quae forsitan nuncjuam eventura sunt. Quod autem scribis N.*) invicem 
conspirassc et eundem senatum eosdem magistratus utramque civitatem habere, 

*) Roz. Pragam. 
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161. 

Jan Sturnus Augustinu Olomouck^mu. 

Z Hasiiteina 1508 — 26. pros. PosfU elegii Bohuslavovu na sinrt kriUovny Anny, aby 
ji pfedloiil truchlicfmu krdli; potom jinou t€hoi bdseft ke 14 sv. pomocnikftm, v nli Bohu- 
slavova cesta krdtce vypsAna. (Farr. 20B.) 

Joannes Sturnus Augustino suo Olomucensi s. d. Bohuslaus meus, imo 
etiam tuus, vir utriusquc linguae, id quod non ignoras, humanissime Augustine, 
in primis eruditus, ut nu er in regiis istis miptiis summa voluptate, ita nunc 
in reginae obitu singulari affectus est luctu : quem tamen amarissimum luctum 
cum in rege statuisset, in se (sic) primum mirifice hac elegia est consolatus. 
Quod simulatque perspexeram, arbitratus operae pretium fore, si et ipse rex 
lachrymis pene iam confcctus tanta tamque praesenti consolatione non careret, 
hortari cocpi homincm hic etiam subiecto epigrammate, vela ventis det et ele- 
giam hanc consolatoriam ad regem, in cuius consolationem scripta est, prodire 
sinat Scd Deus bonc, quis homini in edendis libellis nimis (quod pace sua 
dicam) modesto persuadeat, ut minora haec et exigua edat, qui maxima ita 
ncgligit, ut non pauca pridem a blattis atque muribus corrosa videres et ab- 
sumpta ? Quod ne huic quoque accideret libello, eripui invito nescioque autore 
et cx^cripsi, tibiquc, ut regi copiam eius facias, mitto. Scio enim, qua humani- 
tate complecti solitus es a Bohuslao nostro scripta omnia. Quem haud secus 
quaeso accipias, atque optimorum amicorum munera capere consuevisti, et boni 
consulas. Neque ob id minus tibi gratus sit velim hic libellus, quod meus non 
cst, qui utiquc meus est : pcr me namque ab intcritu vindicatus publicum, sed 
non sinc tuo auspicio, sortietur, non indignus certc neque autore suo neque 
illo ipso regc ut magnificentissimo ita munificentissimo, qui,*) nisi me nostra 
fallit opinio, non poterit*) non proximas post Bohuslaum gratias habere et 
mihi publicanti et tibi reddenti. Caeterum si quid ncgligentius minusve casti- 
gate scriptum offcndcris, librario, non autori velim adscribas. Addidi ctiam 
altcram cius cleglam non iniucundam de Jrua pcregrinatione : quas utrasque si 
grato, ut non dubito, animo suscepcris, rcddes me ad alia quoque mittenda 
absquc dubio alacriorcm. Valc fcliciter, et Stumum tuum, ut soles, dilige. 
Datae Hasistcnac 1508, 20. Dccembris. 

Tento a n^sledujici list Sturnflv, jakoi oba nachdzeji se na konci Mitisovy sbfrky 
bdsnf Bohuslavovych »rarrago poematum«, majice tot6i datum, vyftaty jsou z vyddnf dSl 
Bohusiavovych bez udAni mista, roku a tiskdrny poHzen6ho, jehoi titul podle Erharda 
(Gesch. des Wiederaufbliihens wissenschaftl. Bildung III. sv. str. 224) a Veitha (Bibliotheca 
Augustana, Alphabetum II na str. 16) zni takto: Opuscula Bohuslai Boemi baronis dc Has- 
senstayn quae hoc volumine continentur. Ad VVladislaum Pannoniae et Boemiae rcgem in 
funere Annae reginae coniugis elegia consolatoria. Elegia ad XIV sanctos, quos vulgo 
auxiliatores vocant, de peregrinatione sua gratias agens. Ad Joannem Stumum Francum 
de Smalcaldia de avaritia libellus. Summos christianos principes contra Thurcas cxcitans 
adhortatorium carmen. Nezndm6 toto u nds vyddni, jehoi^ jeden v^tisk nachizel sc podlc 
Erharda v bibliothece Erfurtske, druhy podle Veitha v knihovni b^vaI6ho kliStcra jezovit- 



') Mitis md quo. 
^) Mitis md poteris. 
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sk^ho V Augsburku, jak se zd^ poHzeno jedtS za iivota Bohuslavova (nejspiSe p66f Adei- 
mannovou v Augsburku). Epigramm SturnAv, o nSmz v listu dinf se zminka, ndsleduje 
u Mitisa ihned za iistem. Pisatel listu, £len t. zv. dru2iny Dunajsk6 (sodalitas Danubiana), 
v jejfchz Episodifch (vytiStSn^ch pfi ApuieiovS kosmografii z r. 1497) naz^^d se Joh. Stur- 
linius de Schmalkaldia, b^vai dffve uSiteiem mlad6ho KriStofa z Weitmile, potom pfijat 
na HasiSteini za uSitele bratrovcfl Bohuslavov^^ch, }ti vyudoval je§t£ po smrti Bohuslavov^ 
n^jak^ das. Kone£n£ m61 soukromou Skolu jakous v sask6m Annaberku. 



162. 

Jan Sturnus Bernhardu Adelmannovi. 

Z Hasisteina 1508 — 26. pros. Hledi k pfdtelstvf jeho k Bohuslavovi posfld mu t6hoi 
spis »de avaritia«, potom bdseA vyz^vajfcf knffata kfesfansk^ ke spoledn6 v^Ice proti Tur- 
kflm, aby ob6 vydal. (Farr. 206.) 

Sturnns Bemhardo Adelmanno s. d. Quam sincera quamque vetusta tibi, 
clarissime Adelmanne, cum Bohuslao nostro est amicitia, et ex mutuis vestris 
literis et preciosis donis, certatim invicem missis, cognosco et in dies magis 
magisque perspicio. lucundissimum visu est, quam concordi, quam benevolo 
et suavi etiam atque sincero et denique quam uno sitis animo coniuncti. Prae- 
dicent alii Thesei cum Pirithoo, Orestis cum Pylade aliorumque id genus ami- 
corum coniunctissimas voluntates : ego certe, si quid dignum doctis me auribus 
confiderem daturum, pro virili meo Adelmanni et Bohuslai amicitiam priscorum 
illorum omnium amore arctissimo ostenderem arctiorem. Quae res cum ita se 
habeat, arbitratus rem indignam latitare Bohuslai nostri penes me quiddam 
^egium, quod tibi, humanissime Adelmanne, ut caetera eius omnia non sit 
commune, hunc iccirco eius nuncupatim mihi dicatum de avaritia librum no- 
mini tuo inscriptum tibi mitto. Libellum quoque heroico scriptum carmine, in 
quo Christianos principes ad bellum contra Turcas hortatur, adieci etiam atque 
etiam orans ac rogans, ut utrique in publicum (digni namque sunt, ut ab 
omnibus legantur) tuo auspicio prodire liceat. In quo minime dubites velim 
gratificaturum te doctis omnibus, mihi vero singularis etiam benevolentiae in 
me tuae praestabis non mediocre testimonium. Vale feliciter. Datum Hasistenae 
26. Decembris 1508. 

Vyd^nf dvou v listu zmfnSn^ch spisfl Bohuslavovych i jinych dvou, kter6 posldny sou- 
6sksn& Augustinovi 01omouck6mu, poffzeno spoledn6, jak v pozn^mce k listu pfedeSIemu 
doloieno. Z vydAnf toho i listy naSe oba i spisy Bohuslavovy otiskl potom Mitis, nezmfniv 
se nijak o tomto star6m tisku, z n&hoi derpal. 



163. 

Bohuslav Janovi z Pibry. 

Z Hasilteina (1508) — 27. pros. Chvdlf spisek jeho o sv. Ane2ce, sobd zaslan^, i sli- 
buje, ie sloif hymnus k t6ie svfitici slokou sapfickou, ai bude kdy. (Luc. 148, Vinafick^ 102.) 

Joanni suo de Pibra s. p. d. Laudo prudcntiam tuam et tc hominem 
omnium horarum iudico, utpote qui te locis tcmporibusque accommodare scis. 
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Nam cum (ut nunc res se habet) adversus religionem vel falso omnia blate- 
rare liceat, et de his, qui foenum in comu habent, ne mutire quidem tutum 
sit, mavis*) de diva Agnete quam de procerum nostrorum moribus ad me 
scribere. Gaudeo hoc ingenio tuo; reperisti enim artem, qua et mihi satis 
faceres et neminem, si forte literae tuae interceptae essent, offenderes. Facito 
solum, ut perseveres. Malo enim te quacunque de re scribere quam mutum 
esse, tametsi ipso quoque opusculo, quod ad me misisti, vehementer sum 
delectatus. Continet enim multa pietatis virtutisque exempla et quae ad mores 
corrigendos instituendamque vitam plurimum conferunt. Atque utinam foeminae 
nostrae sanctam hanc virginem potius sequerentur, quam luxu fastuque et 
viriJi interdum impudentia insolescerent. Sed forsitan ubi mares divimi Vence- 
slaum imitati fuerint, foeminae quoque ea, quae suarum partium erunt, non 
omittent. Quod scribis, ut hymnum sapphico carmine in eandem divam con- 
ficiam, geram voluntati tuae morem, ubi otium nactus fuero. Vale. Ex Has- 
sensteyn 27 Decembris anno Domini 1509. 

Mitis m^ pfi listu tomto rok 1509, ponivadi tenkrdt nov]^ rok poSfnal se 25. pros. 
i.e vrofenf na§e spr^vn6 jest, dokazuje list ndsledujfcf, jeho2 obsah sv^d^f, 2e napsdn na 
po£dtku r. 1509; a v list6 tomto posild Bohuslav Janovi hymnus k sv. Aneice, kter^ v listi 
naSem jemu byl sHbil. Slovy »virilis impudentia feminarum nostrarum« nardii se zajist6 
na srdnatost Marty z Boskovic (srovn. list 156). 



164. 
Bohuslav Janovi z Pibry. 

Z Hasiiteina (1609) — 24. iedna. Vyslovuje Htost svou nad iiddlostmi Praisk^rai, 
i kdrd nevlasteneck6 rozbroje a pdnovitost sprAvcfl zemsk^ch. Proto pr^ nechodi na snftmy. 
Poddvd zpr^vu o dobyti Portugalsk6ho mfista Arzilly v Africe, a posil^ hymnUs k sv. Aneice. 
(Luc. 152, Vinafick^ 103.) 

Joanni suo de Pibra s. p. d. Etsi multa de rebus Pragensibus ab his. 
qui ad me idcntidem divertunt, audivi, ea tamen omnia epistolarum, quae 
ad mc misisti, excmplaria clarius manifestiusque expHcant, factumque est, ut 
intcr legendum delectarcr simul et dolcrem. Nam quae cognovisse iucundum 
fuit, accidissc tamen ea dolorem molestiamque mihi attuHt. Vereor enim, si 
ignis hic vires ceperit, ct occulta procerum nostrorum odia in apertam sedi- 
tionem erupcrint, nc totam secum provinciam in praeceps trahant, et, ut ille 
ait, dum delirant regcs, Achivi plectantur. Neque enim post simultates huius- 
modi atque dissensiones aHud quam bella, caedes, vastitates, rapinas et caetera, 
quae perversos depravatosque mores consequuntur, expectare convenit. Prae- 
clare quidem omnes loquimur, laudamus iustitiam, praedicamus fidem pro- 
bitatemque, innocentiam in coelum ferimus, leges et aequitatem semper in ore 
habcmus, idque adeo magnificis verbis testamur, ut patronos reipublicac di- 
ceres: scd nescio quomodo, dum omnes optamus Catones videri, magna ex 

') Mitis vytiskl magia. 
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parte Catilinae siimus. Quis enim nostrum est, qui, non dico sanguinem pro- 
fundere, sed exiguam patrimonii iacturam pro republica facere velit? Quis vel 
cum pernicie eius non florere ct dominari cupiat? Quamvis neque ea, quae 
dominantium sunt, agimus, sed cum praeesse nos delectet, subiectonim iniurias 
propulsare omnino negligimus. Quantus item sit noster erga patriam amor, 
vel ex eo constare potest, quod hi, qui spernunt iudicia, senatnsconsulta con- 
temnunt, latrones fovent receptantque, non modo versantur ante nostros oculos, 
sed pene insultant innocentibus. Mussamus tamen ad omnia et flammam late 
serpentem crescere patimur: quo fit, ut hac scelerum impunitate proposita 
audacissimus quisque nihil sibi non licerc putet. Multi etiam hos divini huma- 
nique iuris violatores patrocinio suo tuentur atque .defendunt, glorianturque sc 
tantum ingenio, eloquentia auctoritateque valere, ut sceleratos homines et 
omnium fere ordinum sententiis condemnatos periculis eripere possint. lam 
vero ambitio haec, utri eorum rempublicam ex sententia sua administrent, 
quis non intelligit, qudrsum spcctet? Ut enim navem, in qua nautae saevien- 
tibus procellis contendunt, quisnam potissimum eam gubernet, periclitari ne- 
cesse est: ita foedum hoc de principatu certamen reipublicae salutare esse 
minime potest. Nec mihi quis nunc, quo mala nostra tolerabiliora existimem, 
Romam caeterasque respublicas commemoret, quae simili morbo laboraverunt. 
Ut enim illae seditionibus principum atque discordia perierunt, ita et nobis, 
nisi cavebimus, eveniet, praesertim cum nondum eo pervenerimus, ut, quod 
Romanis aliquandiu contigit, magnitudine opum vitia nostra sustinere possimus. 
Quodsi aliorum exempla placent, nonne melius est ea imitari, quibus imperia 
crescimt et augentur, quam quibus amittuntur et intereunt? Et cum hic sit 
rerum nostrarum status, non desunt tamen, qui mihi vitio dant, quod a con- 
ventibus nostris abstineo. Ego vero vel ignavum otium sequi praestarc arbitror 
quam cum insanientibus^ ut dici solct, insanire, vellcmque, si fieri posset, ple- 
raque eorum, quae non video, etiam non audire. Forsitan enim tranquilliori 
essem an!mo, neque adversus aegritudines, quas ex hac reipublicae nostrae 
ruina quotidie capio, toties luctari cogerer. Habes, quae de domesticis rcbus 
sentiam: accipe nunc externa, quae nudiusquartus ad me ex Hispania allata 
sunt. Emanuel, Lusitaniae, quam Portugaliam vocant, rex quatuor urbes in 
Airica multis iam annis possedit, sed praesenti rerum statu minime contentus, 
ut mos humani ingcnii est, nonnulla oppida regis Mauritaniae sive, ut nunc 
loquuntur, Feciae bello invadere statuit. Sensit id Maurus, congfregatisque quin- 
quaginta milibus hominum consilia Emanuelis praevertit, ct Arsiliam, Lusita- 
niae dicionis urbem, nihil omnino tale metuentem subito aggressus expugnavit, 
et quicquid hominum intus erat, non sexui non aetati parccns, feiTo delevit. 
Nunc arcem urbis oppugnat, quae quoniam in loco munito sita est, liberique 
ad eam commeatus mari patent, crcditur hostium conatus ad tempus tolerare 
posse, praesertim cum Lusitaniae Hispaniaeque reges nostris opem laturi in- 
genti classe in Africam traiccerint. Conspiraverunt autem cum Mauro quatuor 
alii reges, qui partim interiorem, partim exteriorem Africae oram colunt, tan- 
taque multitudo in armis est, ut trecenta milia barbaronim convenisse fama 
sit Vale, et scribe, si me scribere vis. Hymnum ad divam Agnctem tibi mitto. 
Datum Hassensteynae 24. Januarii. 
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Na poS^tku listu nar^if se na pohorSlivou hddku a pfitku mezi nejvyfiSfm komomCkeni 
Ladislavem ze Stemberka a kancl6fem Albrechtem z Kolovrat (Palack^ V, 2, 1B3). Zpr&vy 
iistu zahranidn6 t^kajf se udAlosti r. 1508, kter6ho dne 20. Hjna m^sto Arzilla od Maurfi 
dobyto. (Schafer, Gesch. v. Portugall, sv. 3 str. 111.) 



165. 

Bohuslav Martinovi PoUichovi. 

Z Hasi^teina (1509) — 4. 6nora. Zprdvu dAvA o nov£ objeven6m prameni v okoli 
Prazsk6m a zdzraCn^ch udincfch vody jeho. (Luc. 164*.) 

Domino Martino Pollichio Mellerstatino sacrae theologiae et medicinarum 
doctori s p. d. Diutius tacui, Martine, quam forsitan tibi gratum est, non 
quod ex meo in te animo atque benevolentia quicquam remiserim, sed quia 
nemo se obtulit, qui Leucopolim tuam peteret: nunc vero nactus hominem, 
qui se enixe curaturum pollicetur, ut literae meae tibi quam fidelissime red- 
dantur, putavi aliquid ad te scribi oportere, ne forsitan amicitiam nostram 
discidisse me potius quam dissuisse arbitreris, praesertim cum sperem ea, quae 
scripturus sum, tibi non iniucunda cognitu fore. Erupit enim his diebus fons 
quidam viginti circiter mille passus longe a Praga, cuius aquae tanto studio 
atque aviditate ab omnibus expetuntur, ut non solum provinciam sui fama 
impleverint, sed etiam ad finitimas regiones quaquaversum longe lateque ve- 
hantur, tantusque populorum ad eas concursus est, ut Apollinem Delphicum 
eo loco responsa dare diceres. Neque forsitan immerito; mira enim fonti 
huic salubritas est, mirum ad omnes aegritudines remedium. Referam tibi pauca 
ex multis: nam omnia conquirere et longum et superfluum esset. Quidam 
multis annis caecus fuit, is ubi hac aqua oculos abhiit, visum recepit. Alius 
morbo, quem Gallicum vocant, detentus sanitatem, quam nulla medicorUm 
ope consequi potuit, aquae potu consequutus est. Plerique, qui chiragra pod- 
agraque laboraverunt et contracti membris erant, pristinam valetudinem recu- 
peraverunt. Idem multis aliis, qui aut viscerum dolore aut pectoris iccinoris- 
quc ulceribus affligebantur, accidit. Sed haec omnia hactenus tolerari credique 
possunt, nam et olim aquas fuisse legimus, quae nervis pedibusque conferebant, 
luxatis fractisque membris opitulabantur, inaniebant alvos, sanabant ulcera, 
auribus oculisque medebantur. Neque etiam aetate nostra in plerisque locis 
desunt, quae partim haustae partim extrinsecus corporibus affusae salutem 
hominibus afferunt. Sed multo maiora incredibilioraque memorantur. Puella 
quaedam, quae sibi partum medicamentis abegisse dicebatur, fontem bibitura 
accesserat: et subito aqua disparuit; cumque alius muhis caedibus insignis eo 
simili de causa venisset, in sanguinem mutata est. Volebat quidam implere 
lagenam et domino suo ad proximum vicum afferre, sed passus est id, quod 
pati Belidem apud inferos poCtae fabulantur. Ahus equum caecum habebat, 
ct cum eius oculos aqua aspersisset, equo visus restitutus est, sed coecitas 
dominum invasit. Haec in omnium ore sunt, ego tamen neque tibi propterea 
neque ulli alii fidcm meam obstringo, quamquam adeo constanter afiirmantur, 
ut mc quoque, qui non tcmere miraculis huiusmodi credere soleo, intcrdum 
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pene annis usi sunt, nihil ad te scribere possum. Quid enim ipse in his sapio? 

Plena certe est praegrandibus saphiris, hyacinthis, rubinis unionibusque et a 

nostris immenso aestimatur precio : ita enim plerumque evenit, ut unusquisque 

sua laudet et admiretur. Vidi etiam ultra ista Salvatoris nostri faciem Vero- 

nicae datam, quam et proceres et vulgus Romanae anteferunt. Fingunt autem 

talcm fabulam: Carolum imperatorem eius nomine quartum, qui apud nos 

quoquc regnavit, Romae fuisse impetrasseque ab Urbano quinto pontifice ma- 

ximo, ut ciusdem imaginis contemplandae potestas sibi per aliquot dies fieret, 

eaque usum occasione iussisse quendam ex suis pictoribus ad exemplar eius 

aliam pingerc, et adulterinam quidem Urbano restituisse, veram autem ad nos 

transtulisse; aiuntque extare literas aureo Caroli sigillo munitas, quibus id cor- 

firmatur. Me vero nihil horum movet, qui ne Romanae quidem imagini multa 

tribuo, et sanctam ecclcsiam sequutus apocrypha quaeque caveo et abhorreo. 

Neque mihi Carolus aut Innocentius tertius fidem fecerit, quippe ex cuius 

auctoritate multa Romae ostenduntur, quae rehgionis nostrae inimicis mate- 

riam nos irridendi praebent. Magnus enim vir fuit neque solum in literis 

sacris doctus atque exercitatus sed etiam sanctimonia et vitae integritate clarus, 

verum peregrinae historiae omnino imperitus : unde fit, ut vel mediocriter eru- 

ditis interdum risum moveat. Adiungere his possem auratos equites, ludos 

hasticos ct caetera militaria certamina multaque alia, sed quoniam ea non esse 

tui stomachi certo scio, praetermittenda putavi, quandoquidem, qui tuus rerum 

humanarum contemptus est, forsan et haec, quae scripsi, superflua sint. Habes 

res nostras signatas magis quam explicatas : nunc postremis literis tuis respon- 

debo, quibus scribis te mihi quosdam libros mittere excusasque multis verbis, 

quod intcrdum coGmas eosdem. Ego vero, mi Bemharde, alterum horum bene- 

ficii loco accipio, alterum huiusmodi est, ut nesciam, riderene magis an tuae 

ineptae solicitudini gratias agere debeam; et nisi scirem id, omnino riderem. 

Non enim tabellis obsignatis mecum agis, qui iam millies testatus sum, in 

quam te partem vergere malim ; sed assem te elephanto porrigere putas. Verum 

tuto navigas, neque unquam ad scopulum in his, quae ad me spectant, allidere 

potes, precorque, depone hanc curam, ne me metu, quanquam fortassis vano, 

concutias et ea timere cogas, quae minime timenda sunt. Quod ad Bilibaldum 

Pirkhamer attinet, parebo tuo consilio, iamque nonnihil ea de re ad Johannem 

In-IIof scripsi; nam ad hominem prorsus ignotum scribere et eius opera su- 

bito uti subrusticum videbatur. Hortaris in fine epistolae, ut post secularia 

studia tandem in euangelii sacrorumque voluminum lectione conquiescam: 

gratum id mihi mirum in modum est; neque enim certius indicium verae, 

sanctae christianaeque amicitiae esse potest. Caeterum si in adolescentia, quo 

tempore gentilibus penitus deditus eram et plus, quam expediebat, eloquentiae 

lenocinio mulcebar, nunquam tamen vitae morumque praecepta inde aucupanda 

existimavi, non est cur vercaris, ne iam cancscente vertice rosas et lilia et 

amoenos fontes pluris faciam quam plenam messem, uberes oleas et graves 

fructibus vites : quin saepe accidit non solum in his, quae ad religionem mores- 

quc pcrtinent, sed etiam in rerum naturalium inquisitione, ut schola Pari- 

sicnsi magis quam Athenis delecter, ct plus mihi Albertus quam Seneca aut 

Plinius satisfaciant. Qiiodsi utique ad vetera studia interdum redeo, id non 
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tam singulari aliqua voluptate fit, quam ne eorum, quae in adolescentia magno 
labore didici, prorsus obliviscar. Vale. Ex Hassensteyn 28. Februarii anno 1509. 

List tento, nad jin^ vSelijak zajfmav^ a dtHeiitf, mA u Mitisa nesprdvn6 datum: 
28. iSnora, ana korunovace mal6ho Ludvika, kterd v iistu §{fe vypsdna, uddla se II. bfezna. 
Krdli Vladislavovi bylo tenkr^t teprv 54 let. Ceho mfil Bohuslav z ndvodu Adelmannova 
na Pirkheimerovi iddati, nevf me ; ale ponfivadz jej naz^vd 6Iov6kem sobfi zcela nezndmym, 
nemohl mfti list 90 sbfrky na§f (k Celtesovi) 2ddn6ho u£inku. 



167. 

Bohuslav Janu Slechtovi ze VSehrd. 

Z Hasiiteina (1509) — 15. z&rf. THi se obdr2en6mu listu, po dtyfech letech op£t 
jednomu, i obnoven^mu takto vzdjemn6mu pfdtelstvf. Pfichdzenf Slechtovo na snfimy a 
ddastenstvf ve sprdvi stdtnf zd^ se mu mam^m, pon^vadi n^prava pry jest nemo2n^. T£§f 
se brzk6 jeho ndv§t6v6. (Luc. 142.) 

Joanni suo Sslechtae de Wssehrd s. p. d. Delectaverunt me literae tuae ; 

intellexi enim ex his nihil te ex veteri in me animo ac benevolentia remisisse. 

Id mihi perinde, ut debet, gratum est. Visus es enim mihi quatuor his annis 

ita mecum agere, quasi omnino consuetam humanitatem exuisses, et amicitiam 

nostram a me utique sincere cultam nescio quomodo dissimulare. Quae quam- 

quam mihi molesta essent, omnia tamen in dextram partem accipiebam ; malo 

enim vel falli ab amicis quam quicquam sinistri de his suspicari, utpote qui 

ab adolescentia magis simplicitatis gloriam quam aliarum rerum mihi vcndi- 

cavi. Caeterum literis tuis factum est, non solum ut me instituti mei minime 

poeniteat, sed etiam ut cumulus quidam nostro mutuo amori adiectus videatur. 

Cuius rei, quandocunque volueris, pcriculum facere poteris. Senties enim te 

privatum non minus a me amari quam nuper, dum in republica nostra aucto- 

ritate floreres, amatus es. Neque enim fortunam tuam unquam sed te moresque 

tuos, fidem atque integritatem secutus sum, et homini de me optimc merito 

non habere gratiam nefas putavi. Audio tamen tc non prorsus curam rei- 

publicae abiecisse, sed ventitare Pragam, inter provinciales vcrsari. Nequc id 

improbo, si studium tuum atque labor non irritus est. Caeterum quaecunque 

tentamus, nugae fabulaeque mihi videntur, Nam et legibus nostris manifeste 

illudi patimur, et in decemendo adeo leves sumus, ut me interdum inconstantiae 

nostrae pudeat. Acciditque mihi saepenumero, quod Appio ilU Caeco, ut, cum 

nihil horum videam, audire tamen ca, quae aguntur, acerbum sit. Quamobrem 

prudentius fortassis faceres, cum respublica nostra depravatior corruptiorque 

sit, quam ut corrigi possit, si procul ab ca vitam agercs et literis sapientiacque 

vacares. Sed haec ipse videris. Quod scribis te propediem apud me futuriini, 

gaudeo, gaudeboque magis, ubi ea, quae pollicitus es, praestiteris. luvabit enim 

post tot tempora non solum doctrinae tuae sed etiam suavitatis atque faceti- 

arum rursus participem esse. Vale. Ex Hassensteyn 15. Septembris. 

Slechta nSkdy ku konci r. 1504 nebo na po£dtku 1605 vzdal se sekretdfstvf v krd- 
Iovsk6 kanceldfi (srovn. list 107), i uch^lil se v soukromf. Tenkrdt pfestalo mezi nim a 

115* 
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Bohuslavem dopisovinf, i trvala pfestdvka tato podle listu naieho 4 leta. Proto a ponSvadi 
Bohuslav zejmena proti dSastenstvf v jalov^m snimovdnf ostfe vystupuje, jeho2 sdm se 
stranil (srovn. list 164), klademe list na r. 1509. Jest pak list tento poslednf z t£ch« je2 — 
jedny s v£t§f, druh6 s menSf jistotou — uvedli jsme v pofad iaaovf, Jak velice neiiplnd 
jest pozftstal^ ndm korrespondence Bohuslavova, znamenati zejmena z toho, 2e z posled- 
nfho roku iivota jeho (f 18. list 1510) nevfme s ur^itostf o i&dn€m jeho listu. 



B. 



LISTY NEVROCENfi. 



168. 
Bohuslav Kristianu Pedfkovi. 

Aby dokdzal, ie nejen doby ddvno minui6 mufe v^tedn6 a slavn6 rodfvaly, liii vy- 
nikajici vlastnosti kancI6fe Jana z Selnberka. (Luc. 586, Vinafick^ 35.) 

Christiano Pedick s. d. Audivi saepenumero, dum, ut fit, sermo de republica 
oritur, a nonnullis secula prisca et maiores nostros mirifice laudari, quod domi 
militiaeque admodum clari ct excellentes fuissent, aetatem nunc nostram penitus 
despici atque contemni, tanquam nuUum omnio magnum illustremque virum tu- 
lerit. Quorum ego erga vetustatem observantiam et amorem non probare non 
possum ; quod autem actatem hanc tanto studio insectantur, vereor, ne eorum 
potius mores quam tempora nostra in culpa sint. Ut enim innumeros alios nullo 
virtutum genere priscis illis hominibus, quos tantopere admiramur, inferiores omit- 
tam, quid tandem Joanni a Sseleberg, regni Bohemiae cancellario, quod ad lau- 
dem, gloriam amplitudinemque pertineat, deest? Est in eo statura egregia, est 
vultus maiestatem quandam singularem prac se ferens, est, quod Cicero compositis 
moribus accidere ait, summa gravitas cum summa humanitate coniuncta, ingenium 
acutissimum, memoria omnium, quae vidit, audivit, legit, tenax ; eloquentia vero 
tanta, quantam ego in homine nostratc ne sperare quidem unquam ausus essem. 
Nil oratione sua gravius, nil concinnius, nil ornatius, nil copiosius. Quoties ho- 
minem audio, Ulyssem mihi audire videor, cuius orationem hybemis nivibus simi- 
lem fuisse Homerus ait. Materiei sententiac, sententiis verba quadrant. Fluunt 
omnia illaborata, quae alius intentissima cura consequi non posset. Eo perorante 
non Graecis, non Latinis cedimus, sive orationis elegantiam et suavitatem inspicis, 
sive copiam et huiusmodi copiam, quae nunquam satietatem aut fastidium 
parit. Quis enim loqui eo incipicnte non veretur, ne cito desinat? Jam vero 
omnibus verbis suis incredibilis autoritas et fides inest. Si quando in senatu 
de republica dicit, omnes in sententiam eius pedibus eunt, neque quisquam 
ex tanto prudentissimorum et eloquentissimorum hominum numero aut ad- 
versatur ei, aut se melius reipublicae consulturum putat. Nunquam ulla res 
magna sine eo agitur. In causis non advocati sed testis pene fidem affert. 
Id facit aetas eius sancte integreque transacta et ab omni labe fraudis et cal- 
liditatis prorsus aliena. Neque tamen hae virtutes insolentem aut superbum 
reddunt. Faciles ad hominem aditus, dat grata responsa, intempestive acce- 
dentibus non irascitur, precibus importune operam suam exigentium non ex- 
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asperatur; non est in eo ut in plerisque aliis subdola humanitas, qui, dum 
benigni videri volunt, plura pollicentur, quam aut praestant, aut praestare pos- 
sunt. Quicquid hic dixerit promiseritve, adeo certa sunt, ac si ex ApoUinis 
oraculo (ut poStae aiunt) emanassent. Quibus moribus hoc assecutus est, ut 
apud omnes omnium ordinum homines aeque gratiosus esset. Amant hominem, 
laudant, admirantur, ob virtutem in coelum ferunt; ille se denique felicem 
putat, quem is amicitia sua dignatur. Nec iniuria, quandoquidem virtute in- 
vidiam superavit. Quanquam inventus est nuperrime iuvenis nescio quis, qui 
satis impudenter eum lacessiverit ; caeterum temeritas sua non secus ab homi- 
nibus irrisa est, ^uam si Thersites Achillem ad singulare certamen provocasset 
Haec de Joanne breviter apud te commemorare Ubuit, qui suae virtutis et inte- 
gritatis maxime conscius es, non laudandi eum animo (neque enim hic locus 
laudum suarum est) sed ad coarguendum eos, quibus tempora nostra plus, 
quam oporteat, invisa sunt: quos ego profecto cum huiusmodi moribus nihil 
a Timone illo, qui odium humani generis appellatus est, differre arbitror. Vale. 

Jan z Selnberka byl nejvySSfm kancl6fem fiesk^m 1479—1503. NadSend chvila v listu 
tomto mu vzdand nejen se stanoviska pisateiova, jemui osiavenec vidy b^al pfiznivcem, 
n^brf i na soudfi dfijinnem jevf se b^ti spravedlivou (srovn. Palack6ho V, 1, 362), O adres- 
satu viz pozndmku .k listu 21. Zpr^vu Sauppeovu tam uvedenou, ie PedCk b^al proto- 
notdfem v krdlovsk6 kanceldfi, zdd se list tento ztvrzovati. Podle toho pfindleiel by dob€ 
pfed r. 1494, ano pfed r. 1487, kter6hoi roku Bohuslav pfiSel ke dvoru, kdybychom cht^li 
se domnivati, ie panegyrikem tfm pisatel pffzni kancl6fovy hledil zfskati. Ur£it£j§f vrodenf 
bylo by Ize poloiiti, kdybychom znali onoho v listu pokdran6ho mladfka prostofek6ho, 
kten^ kancl6fe pr^ neddvno podrdidil. 



169. 
Bohuslav M. Prokopovi, pfsari Star6ho m^sta Prazsk^ho. 

Vyslovuje iddost, aby mu opatfil star6 kroniky a letopisy £e8k6. (Nova epist app. 27, 
Vinafick^ 35.) 

Magistro Procopio scribae vetcris civitatis Pragensis s. d. Delector mirum 
in modum quum omni antiquitate tum maxime cognitione earum rerum, quae 
patria ab exordio sui passa est, nempe quae saepenumero magnis seditionibus 
a^itata multa et bello ct pace pracclara gessit. Tales historias annalesque me 
tui unius opcra consequi posse spero: ct precor, ut huic desiderio meo, 
quantum ficri potcst, medearis. Vix enim dici potest, quam gratum mihi fac- 
turus cs, si hoc abs te impetravero. Caetcra autem ex hoc meo Philippo 
llamsburgio cognosccs. Valc. 

Tento M. Prokop byl kanclefem nebo nejvySSfm pisafem radnfm Star6ho m£sta Prai- 
skeho do r. 1498, kter6ho zemfel (srv. Palackeho V, 2, 204). Byl mim^ kaliSnik a podpo- 
roval snahy t6 strany mezi Praiany, kterd r. 1493 o sjednoceni s j^imem usilovala. (Pal. 
V, 1, 343.) J. Jiredek v Rukovfiti zmdtl tohoto Prokopa s jin^m Prokopem, kter^ od r. 1440 
by-val pisafem Novom^stsk^m. Doruditele listu Filipa jinak neznime. 
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170. 

Bohuslav Rackovi z Doubravy. 

. — 10. pros. D£kuje za vinovdnf sobS spisku »de conficiendis epistolis«, kter^ jakoito 
prvotiny humanistick^ch snah Rackov^ch velmi chvdH ; i napomfn^ spisovatele, aby v sna- 
ienf tom vjrtrval, a vytrvA-li, vfiStf mu slavnou budoucnost. (Luc. 87.) 

Roderico Dubrawo 11. d. s. p. d. Legi opusculum tuum, quod de confi- 
ciendis epistolis inscriptum mihi dicasti, legi item epistolas, in quibus, quae 
accurate praecepisti, studiose diligenterque observas, vehementerque admiratus 
sum. Si enim primitiae tuae huiusmodi sunt, quid sperandum nobis est, ubi 
et aetas accesserit, et exercitatio vires atque (ut ita dixerim) nervos tibi addi- 
derit? Ego certe, ut dicam, quod sentio, his tuis praeludiis quasi peculiari 
quadam reipublicae nostrae felicitate delector, nempe cui tu paulo post magno 
ornamento futurus es. Praeripuerant iampridem maiores nostri Graecis Roma- 
nisque rei bellicae gloriam, studiis tamen literarum hactenus vincebamur. Facile 
enim erat (ut inquit ille) vincere non repugnantes : sed nunc doctrina tua facta 
est victoria nutans. Itaque macte virtute esse iubeo hortorque, ut in hoc pul- 
cherrimo instituto perseveres, neque patiaris id vitae, quod tibi coelitus dabitur, 
per otium et socordiam effluere. Ut enim ferrum ita et ingenium nisi subinde 
exerceas, corrumpitur, neque minus animi bona negligentia et ignavia depra- 
vantur, quam vitia studio laboreque corriguntur. Haec idcirco scribo, quoniam 
etsi laudi tuae ex animo faveo, in barbarie tamen nostra et voluptatum do- 
mesticarum copia tantoque literarum contemptu tibi non metuere non possum. 
Caetenim si praestiteris, quae cupio, et hunc erga literas aflfectum minime 
remiseris (nisi me gustus fallit) propediem aliquid ex officina tua prodibit, 
quod patria quidem celebret, docta autem Italia invideat et suum esse velit. 
Quod ad me attinet, magno mihi videor abs te beneficio affectus, qui me po- 
tissimum delegisti, cuius auspicio tam elegantem libellum in lucem cmitteres, 
habeoque tibi propterea gratiam immortalem. Fiet enim fortasse, ut, quod cura 
industriaque mea assequi non potui, id tua assequar, hoc est ne nomen nostrum 
apud posteros prorsus incognitum sit. Vale. Decembris X. 

List tento vyAat jest od Mitisa zajist^ z pfedmluvy spisku Rackova, ktery v§ak nade- 
psdn: de componendis epistolis, i vySel poprv6 bez uddnf mfsta a roku (podle Hainova 
Repertorium bibliographicum), podruh6 r. 1511 ve Vfdni (podle Denisovy Wiens Buch- 
druckergeschichte str. 60), potfetf r. 1587 v Lipsku (vytisk v Kl&mentinsk6 knihovnfi). 2e 
by spisek ten, jak J. JireCek v RukovSti uddvd, sloien byl r. 1500 a vyddn ve Vfdni r. 1505, 
nenf sprdvno. Rackova »Vlasta« podle pfedmluvy dokon^ena r. 1501, a v pfedmluvS jejf 
pravf se, ie byl spisovatel zatfm 7 let v Italii na studiich pobyl, o Cemz v listu naSem nic 
se nepfipomfnd. Ndleif tudii prv6 vyddnf spisku Rackova pfed tento pobyt v Italii, a s vy- 
ddnfm i list nd§, v nSmi take Racek jeStS mladikem slove. O Rackovi viz Archiv Cesk^ V, H, 
potom dldnky A. Rezkovy v Cas. Mus. 1878 str. 159 a 18-^2 str. 5il. 
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171. 

Bohuslav Vdclavovi kancl6fi Rozmbersk6mu. 

ZAdi, aby list, kter^ bude jm6nem pdnov^m psdti, pon£vad2 se jednd o (lov^ka 
tvrdoSijn6ho, tak napsal, aby naA ufinkoval. (Nova epist app. 266.) 

D. Venceslao, dominorum de Rosenberk canccllario s. d. Familiaris meus 
Lucas referet aliqua domino tuo nomine meo: quae quoniam tibi committi 
solere scio, precor te, ut amicus sis, et literas domini, quas dictaturus es, ita 
modereris atque temperes, ut aliquid efficiant Homo enim, quocum mihi nqg- 
otium est, durae admodum cervicis est, et nisi coactus vix unquam in offido 
permanet. Haec tibi forsitan suspecta sunt, sed si mores meos cognoscas, fa- 
cile poteris tibi persuadere me ab initio adolescentiae phiFosophum potius quam 
oratorem egisse, et diligentius elaborasse, ut vera quam ut causae meae con- 
venientia loquar. Vale. 

Jest to kancl6f Roimbersk^ Vdclav, kter^ koupiv r. 1487 tvrz Rovn6, psai se z Rov- 
n6ho, a stav se kancl6fem okolo r. 1476 iii jeStfi na po£. XVI. stol. Jfm sestaven jest 
formul^f Roimbersk]^, nynf v bibl. Klem. pod sign. I. E. 40 chovany, o nfimi srovnej (Idnek 
F. Tadry ve VSstnfku kr. desk6 spol. nauk 1890. O jakou v6c Bohuslavovi §lo, nevime. 
Pon6vad2 v listu se pfipomfnd Lukd§, ndleii pfed r. 1505. 



172. 

Bohuslav Kristianu Langheimovi. 

Z Hasisteina — 17. pros. Omlouv^ liknavost svou ve psani rozli^n^m zaneprdznSnim. 
K otdzce, maji-li lid6 u^eni se 2eniti, odpovfd^, 2e aspoA v N6mcfch nikoli. (Luc. 119 d.) 

Christiano Langkheim s. p. d. Quod literis tuis hactenus minime respon- 
derim, non fastu neque negligentia, ut tu criminari videris, factum est, sed 
partim quia variis occupationibus implicitus eram, partim etiam quod nemo 
se obtulit, qui ad te proficisceretur. Alioquln profecto minime locum querelae 
tuae reliquissem ; neque enim tam inconstans sum, ut quem prius amare coepi 
quam nosse, antequam eius periculum facerem, negligam; neque tu is es, qui 
merito contemni dcbeas. Sed ut amantes ct levibus ex causis offenduntur, et 
ipsi sibi somnia fingunt : ita et tu, quoniam te silentio meo laesum putas, nescio 
qualia, quae tamcn a moribus meis prorsus aliena sunt, de rhe suspicaris. 
Caeterum ea omnia ego facile patior, teque tanto magis amabo, quanto ami- 
citiae nostrae cupidiorem video. Quod autem in fine epistolac quaeris, an ho- 
mini studioso literarum uxor ducenda sit, non est mihi tantum in praesentia 
otii, ut tibi ita, ut res exposcit, respondere possim. Vulgata etiam ea quaestio 
est, et a multis tam graecis quam latinis tractata, ct in quancunque sententiam 
declinaveris, non decrunt tibi et exempla et adstipulatores. Si autem utique 
necesse est, quae sentio, paucis explicare, puellae germanicae delicatiores mihi 
vidcntur, quam ut coniugium literati ferre possint. Itaque quod in Graecia 
Italiaque tolerabile forsitan esset, nostratibus vix expedire arbitror, nisi aliquam 
Hipparcbcn aut, quoniam apud Germanos res agitur, Hrosvitam nactus es, quae 
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non solum tori sed etiam studiorum tibi socia sit. Ego certe nescio, an quem 
in Germania ex coniugatis magni in literis nominis cognoverim. Vale. Datae 
Hassensteynae 17. Decembris. 

Ponivadi nezndme adressata, nemflieme na vro^enf ani pomysliti. Jen zmfnka o Hroz- 
viti poukazuje k tomu, ie list napsdn po r. 1501, kter6ho Celtes v Normberce dfla t6to 
8tfedov£k6 bdsnffky vydal. 

173. 

Bohuslav M. Janu PaSkovi, kancl6H Starom6stsk6mu. 

Z Hasilteina — 12. iedna. OdporuSuje k 2^dosti otcovg mlad6ho Jana Schmidla ze 
Chbu, kter^ pfeje si bydleti u PaSka, aby se pfiuSil jazyku desk^mu. (Luc. 149, Vinafick^ 31.) 

Magistro Joanni, cognomento PaSek, cancellario Antiquae civitatis Pra- 
gensis, s. p. d. ludocus Egrensis, cognomento Schmidl, multis iam annis in 
sua republica opibus honoribusque floret: is filium suum Joannem linguae 
nostrae addiscendae gratia in contubemio tuo esse cupit, et quoniam mc putat 
auctoritate apud te valere, eum tibi literis meis commendari. Id ego facile 
a me impetrari passus sum: nam et ludocum amo et Joannem, utpote qui 
in familia mea a puero educatus literisque eruditus est. Quamobrem com- 
mendo tibi plurimum adolescentem, precorque, non solum ut eum benigne 
excipias, sed etiam ut ita tractes atque instituas, ne spes expectatioque, quam 
de adolescente concepimus, nos fallat, atque ut talem reddas, ut fortunis, quas 
a maioribus accepturus est, dignus sit. Id non mihi tantum verum etiam patri 
patruoque suo magnopere gratum atque ctcceptum erit: neque dubitabimus 
omni cura diligentiaque eniti, quando (ut res humanae variae sunt) sese obtu- 
lerit occasio, ut tibi gratiam quam cumulatissime referamus. Vale. Datum 
Hassensteynae 12. Januarii. 

Rodina Schmidlfl ndleiela ve Chbu k nejzdmoinSjSfm a nejv^2en£j§{m. Z n{ poSei 
sekretAf krdle Jif{ho JoSt z Einsiedeln, pov^gen^ do stavu rytifsk^ho a p{§ic{ se z T^fova, 
jehoi korrespondenci se Chbem vydal Kiirschner v 39. sv. Archivu f. osterr. Gesch. Jo§t 
pak v list£ na§em m{n£n^ zastdval v obci Chebsk6 £estn6 hodnosti v letech 1490 — 1512, 
po nfim pak syn jeho Jan, zde Pa§kovi odponiCen]^, v letech 1513 — 1545. (Viz Gradl, Chro- 
niken der Stadt Eger; Prag 1884 str. 404.) Pa§ek stal se staromSstsk^m kancl6fem po 
smrti M. Prokopa (Palack^ pfiddvd: tu§im 1498), i pracoval v ufadS tom n^kolik let. (Pa- 
IsLckf V, 2, 204.) Podle Tomkova iivotopisu t6hoi Pa§ka v Cas. Mus. 1841 stal se kancI6- 
fem okolo 1500 a pfestal b]^i r. 1509. V tuto dobu tud{2 ndle2{ n^§ list. 



174. 

Bohuslav MatouSovi z Donnersdorfu. 

Z Bllan — 28. z&rf. Omlouvd se, ze nepouiil jeho pomoci v zdlezitosti penHni, a 
dftkuje za pfdtelskou ochotu. (Nova epist. app. 47 b,) 

Matthaeo de Donnersdorff s. p. d. Audio te nonnihil offendi, quod in 
re pecuniaria alterius ope quam tua uti maluerim. Caeterum non est, Matthaee, 
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cur aegre feras, si te ad id tempus reservavi, quo non minus commode quam 
in praesentia beneficio tuo uti licebit. Quanquam autem praeter consuetudinem 
seculi nostri facis, qui in ipso ortu amicitiae ea praestas, quae a coniunctis- 
simis atque familiarissimis vix sperari possunt: mihi tamen studium erit, ne te 
quempiamve alium amoris in me et benevolentiae poeniteat. Vale. Elx Bulsavia 
4. Cal. Octobres. 

Adressata nezndme. Pon^vadi list psdn v BlSanech jako listy Bohuslavovy starSf, 
mo2nd, ie jednalo se o vym6nu pen£z na cestu v^chodnf. 



175. 

Bohuslav Janovi z Pibry. 

Z Kadand. Lituje v uzkostech postaven6ho za pH£inou boufe, je2 mu hrozf, a napo- 
mfn^, aby mysli neztrdcel. Vzkazuje mu po LukdSovi radu svou, ale mysH, aby tak6 s ji- 
n^^mi se poradil. (Nova epist. app. 25^.) 

Joanni de Pibra s. d. Retulit mihi Lucas grandem tibi procellam immi- 
nere, atque ob id plus fortasse, quam hominem constantem facere par est, te 
angi. Aegre id et gravius, quam dici potest, fero. Quaecunque enim tibi eve- 
niunt, ea ego pro meo in te studio non possum mihi non evenisse putare. 
Neque profccto id humanitate mea accidit, sed virtute tua et singulari erga 
me benevolentia, cui nisi aliqua ex parte responderem, improbum me ac ne- 
farium confiterer. NoU tu propterea concidere atque animo frangi; humana 
nam sunt, quae patcris, neque ulli sexui, aetati nationique incognita. Ea certe 
lege nascimur, ut omnibus fortunae ludibriis expositi simus. Noli, inquam, 
committere, ut aut fortunae temeritas aut cuiusquam levitas plus apud te possit 
quam probitas innocentiaque tua et vita ab ipsa pueritia recte int^reque 
transacta, quae doctissimi homines solum bona existimant, quoniam nemini 
cripi auferrique possunt. ReHqua ex Luca cognosces, qui non solum animum 
meum in te sed etiam, quid tibi faciendum putem, coram referet. Cave tamen, 
ne tantum mihi tribuas, ut, quae a me emanant, oracula quaedam iudices, 
sed eos quoque consulc, qui in his rebus peritiores exercitatioresque sunt. 
Quanquam enim ipse maxime omnium tibi bene esse cupio, vereor tamen, 
ne error meus atque imperitia tibi aliquod negotium facesseret. Vale. Cadanae. 

Obtfi v^kladu a vro^enf listu tohoto jest nesmfrn^. Napfed mluvf se o boufi, kterd 
Pibrovi pry hrozf, coi, mdme-li zfetel k v>Voku pozdSjSfmu, ie nepozbytn^m dobrem jest 
jedind cnost, mohlo by ukazovati k nebezpedf ztrdty nSjak6 hmotn6, na pf. ztraty ufadu. 
Ale vidy op6t vyklad ten jest nejist^, ponSvadi Bohuslav dale pravf, ie nehoda Pibrovi 
hrozfcf jest pouze lidskd, jfi podrobeno kaide pohlavf, kaidy vSk, kaid^ ndrod, kter62to 
frase jindy uifvdno b^vd jen o nemocech a o smrti. Souvisela-li boufe ta s machinacemi 
v kanceldfi desk zemsk^ch, jichi obStf se stal r. 1497 Viktorin ze VSehrd, 6i ndle2i-li list 
tento V fadu listft Bohuslavovyxh z 1. 1505— 150G, kter6 t^kajf se zdhadn^ho jedndni Pi- 
brova s pffbuznymi ve FrankAch, neumfme ffci. OvSem list byl napsin pfed bfeznem 
r. 1505, kdy LukdS zemfel. 
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176. 
Bohuslav Janovi z Pibry. 

Poloiiv tH orakulosni verSe slibuje bdsnf syt6mu prosu, kterd jej bude zajfmati. Ostatni 
vzkazuje po LukdSovi. (Nova epist app. 42 b.) 

Joanni de Pibra s. d. 

Tu ne cede malis, sed contra audentior ito. 
Quam tua te fortuna sinet, via prima salutis. 
Quod minime reris, Graia pandetur ab urbe. 

Satiatus es tandem carminibus, satiaberis brevi forsitan et prosa: quanquam 
nescio, cur tibi carmina displiceant, quibus omnes veteres philosophati sunt. 
Nam primus Pherecides prosa res naturales conscripsit, licet inventio eius ad 
Cadmum referatur. Sed quoniam nimium deiicato stomacho es, geram tibi 
morem et curabo, ut concoquere possis et nihil a me tale accipias, quod tibi 
nauseam fastidiumque pariat. Caetera Lucas referet. Vale. 



177. 

Bohuslav Janovi z Pibry. 

Z HasiiMeina — 13. iedna. Vyslovuje dsudek svfij o pohor§liv6m skutku dvou pi^tel, 
o nimi Pibra mu byl psal, sdist vAini, st&st humoristicky. (Luc. 149 b.) 

Joanni suo de Pibra s. p. d. Ha, ha he, quam ridenda imo et deridenda 
sunt, quae ad me scibis, putabamque me Plautinas comoedias legere. Nisi tu 
indignatione tua rem totam reddidisses: certe vel severissimo Romanorum 
Catoni potuisses cachinnum eh*cere. Sed, pace tua dixerim, ipse ridiculus es, 
qui ita fremis succensesque, quasi nihil unquam eiusmodi aut in parietibus 
pictum aut in pofimatis lectum sit. Ego autem non intelligo, quid ab his mon- 
stris aliud expectari debuit (sic), nempe quorum alter ita aetatem traduxerit, 
ut nova haec eius levitas anteactis moribus coliata tolerabilis sit, alter non 
solum libidines suas non dissimulat, sed ita vivit, ut gloriam inde petere po- 
pularemque auram captare videatur. Unde fit, ut ab hoc genere hominum 
continentiam, int^itatem, pudorem sanctimoniamque exigere nihil aliud sit 
quam apud porcos lautitiam quaerere. Neque te moveat, quod nomen aliquod 
in literis habent. Ut enim semina in steriles proiecta agros non semper fructus 
producunt: ita et literae, si quando in corruptum depravatumque ingenium 
incidunt, minime eam, quae speratur, frugem pariunt. Declarant id veteres 
philosoptii, quorum plerique etsi doctrina ingenioque excellerent et se magi- 
stros virtutis profiterentur, tamen et pecuniae voluptatumque cupidi et libidinum 
gloriaeque servi fuerunt. Neque in religione nostra aut olim defuerunt aut hoc 
tempore desunt, quorum vita adeo cum oratione dissidet, ut nihil didicisse 
multo illis melius fuerit. Unde scitum illud unius ex ea turba cst, qui cum 
de patientia multa cotidie ex suggestu, ut fit, vociferaretur, fuissetque ei obiectum, 
quod tantus patientiae laudator levissimis de causis nonnunquam excandesceret. 
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facilius, inquit, est verbis quam operibus philosophari, et quum viginti annuis 
aureis contentus tot praeclara loquor, ut, quae praecipio, etiam faciam, tripli- 
cata mercede adduci non possem. Quodsi iocari licet paterisque me homines, 
ut tu vis, nocentes, quos aliquando familiariter amavi, defendere, quod neque 
Panetius neque M. Tullius improbant, nihil forsitan poenitendum egerunt: nam 
cum multos imitati sunt, qui nulli mulieri l^time coniungi voluerunt, nisi 
eius foecunditatem prius cxperirentur, tum Guilhemum Saxoniae principem, 
qui puellam, cui assueverat, vix conclamato funere uxoris, patrum nostronmi 
memoria, sibi matrimonio copulavit; et ne me putes tecum parum christiane 
agere, Alexander pontifex Romanus eius nominis tertius: »inter opera«, inquit, 
»charitatis non minimum est errantem ab erroris sui semita revocare*; ad- 
iungit deinde : »Statuimus, ut omnibus, qui publicas mulieres de lupanari extra- 
xerint et duxerint in uxores, id quod agunt, in remissionem proficiat (illis) 
peccatorum,« ut iam isti nostri amici, quae eorum pietas religioque est, non 
absurde fecisse credi possint, si puellarum, quarum simplicitati multis annis 
illuserunt, nunc saluti consulere cupiunt. Vale, et pro nugis nugas acdpe. Ex 
Hassensteyn 13. Januarii. 

Kdo byli oni dva pfdtel6, u^enostf pon^kud slynoucf, jejich2 pokl6sky Pibra za dobr6 
uznal Bohuslavovi oznamovati, nevfme ur^itfi. (Jeden z nich snad byl Viktorin ze VSehrd.) 
Proto tak6 list v§elik6mu vrodeni se vymykA. Uveden^ v listu pNpad ukvapen6ho manzel- 
stvi druh^ho tykd se v6vody sask6ho Vil6ma, kter^ ihned po smrti manlelky Anny, sestry 
kr^le Ladislava (f 13. list 1462), oddati se dal s konkubinou svou, Katefinou z Branden- 
steina, vdovou po rytfH z Hesberka (v. Bottiger, Gesch. Sachsens I [1830] str. 332). 



178. 
Bohuslav Janovi z Pibry. 

— 18. (ervence. Odmftd stflnost na to, ie mu mdlokdy pfSe, i svaluje vinu na n6ho, 
ktery pr;^ s^m dini tolik^i. (Nova epist. app. 44 J.) 

Joanni de Pibra s. p. d. Quod quereris raro te a me literas accipere, id 
nemini iustius quam tibi tribuere potes, qui me longo iam tempore nullis ad 
rescribendum quaestionibus provocas, sed quotiescunque aliquis nostras Pragae 
est, occupatum te esse ais, quasi mihi simili excusatione uti non liceret. Itaque 
facito, ut, quae a me requiris, ipse prior praestes: et senties nihil esse nobis 
in scribendo impigrius. Vale. Julii 18. 

List bez obsahu, nevroiiteln^ zrovna tak jako ndsledujfcf. 



179. 

Bohuslav Janovi z Pibry. 

Z Hasisteina — 15. zAri. Aby mu sdm napfed ^astSji psal, chce-li dostdvati od n£ho 
listy dastSji. (Luc. 146.) 

Joanni suo de Pibra s. p. d. Acciperes crebras a me literas, si crebras 
darcs; quoniam autcm eo loco constitutus, ubi tibi materia scribendi dcesse 
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non possit, taces, patere me quoque in angulo provinciae latentem tacere, aut, 
quae tibi in me displicent, ipse prior in te corrige. Vale. Ex Hassensteyn 
15. Septembris. 

180. 

Bohuslav Janovi z Pibry. 

Z Hasilteina — 30. dubna. Doporuduje Jana z Libnavy, i omlouvd se, prod tak zHdka 
mu p(§e. (Luc. 121.) 

Joanni de Pibra etc. s. p. d. Commendo tibi hunc familiarem nostrum 
Joannem de Libnaw, qui ab ipsis pene incunabulis in nostra familia fuit, pre- 
corque, ut homini pro tuo in me amore non desis. Neque attinet commcmo- 
rare, quae abs te cupiet; cognosces enim ex eo omnia. Facito tantum, ut 
haec mea commendatio minime apud te vana sit. Quodsi forsitan oflfenderis, 
quod raro a me literas accipis, tu in culpa es, qui me nunquam ad scribendum 
provocas, cum tamen in eo loco constitutus sis, ubi tibi genus literarum ad 
me deesse non possit. Vale, mi Joannes, et Joannem hunc nostrum in tuam 
fidem commendatum tutelamque omnino accipe. Datae Hassensteynae ultima 
Aprilis. 

DoporuCcnce nezndme, ani nevfme, 6eho u Pibry pohled^val. 



181. 

Bohuslav Janovi z Pibry. 

Vyt^^kd, ie mu proti dffvfijSfmu zvyku sv6mu nic nepfSe, zejmena jak poHdil u M. Pro- 
kopa, s nfm2 m£l z naffzenf Bohuslavova jednati. Kone£n£ iAdi, aby obstaral, co mu vy- 
ffdil sluiebnfk Lukd§. (Nova epist. app. 42^.) 

Joanni de Pibra s. d. Mutasti cum aetate mores, Joannes, et quasi serpens 
novam induisti pellem. Quum enim soleres frequentes antea ad me literas darc, 
et si quid memoratu dignum eveniret, dihgentissime perscribere, nunc prorsus 
obmutuisti et ex pica rana Seryphia factus es. Id cur ita esse arbitror, accipe. 
Dederam tibi nuper Pragae quaedam mandata ad M. Procopium, sed quid ille 
responderit, cognoscere non potui; forsitan etiam somniculosius, quam par 
erat, munus ab amico iniunctum executus es, ut iam duplicis culpae, hoc est 
et silentii et neghgentiae, reus sis. Quamobrem redi, si sapis, ad pristinam 
tuam consuetudinem, aut a me quippiam eiusmodi expecta, quod te ut letar- 
gum patientem excitare possit. Locutus est item quaedam Lucas nomine 
meo* ea ut tibi curae sint, precor; facies enim et rem gratam mihi et ami- 
citia nostra dignam, si, quod ego tantopere cupio, abs te impetrari patieris. Vale. 

K M. Prokopovi, kancl6fi Starom^stsk^mu, obracel se Bohuslav jii listem 169. T]^kd-li 
se list nd§ t6hoi Prokopa di n6jak6ho jin6ho, nevfme. Jen tolik jest jisto, ie ndleii pfed 
r. 1B05, kter6ho LukdS zemfel. 
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182. 
Bohuslav Bernhardu Adelmannovi. 

Adkoli nem^ co oznamovati, pf§e tento list, ponfivadi naSel dlovdka, kter^ do Norra- 
berka se chyst^. (Luc. 93^.) 

Bernhardo suo Adelmanno s. p. d. Respondi iamdudum literis tuis, quas 
postremo ad mc cum fascc librorum misisti, et dum chartam occupare cupio, 
non dubitavi, quicquid in buccam vcniret, scribere: neque scio interim (quan- 
quam ad me scripsisti), sive forsitan occupatus es, sivc literae meae minime 
ad te pervenerunt. Quanquam autem in pracsentia nihil in mentem veniat, 
quod te scirc velim, quoniam tamen nactus sum hominem, qui Noribergam 
proficisci velit, statui ad tc scribere aliqua, quae fortassis non iniucunda co- 
gnitu tibi erunt. Dc re literaria nihil habeo, quod scribam, nisi ut sis, qui 
hactenus fuisti. Vale. 

Neobsain^ a zmaten;^ pon^kud {6i snad neupln]^?) list tento polozil Mitis na r. 1501 
(klada jej do druh6 knihy); ndm nebylo moind umfstiti ho ani v tomto roce ani v jin^m 
iA6n€m. 



183. 
Bohuslav Augustinu 01omouck6mu. 

Z Hasisteina — 30. zArL Doporu£uje vfele str^ce sv6ho D£polta« (Luc. 128.) 

D. Augustino Moravo s. p. d. Dominus Theobaldus, patruelis meus, opera 
tua indiget, et quia me pro tua in mc benevolentia plurimum auctoritate apud 
te valere putat, voluit literis mcis tibi commcndari. Itaque commendo tibi magno- 
pcre hominem prccorque, ut nihil practermittas, quo is desiderii sui compos 
cffici possit. Quic(iuid enim beneficii in eum contuleris, tanti facturus sum, ac 
si in me contulisscs. Vale, suavissimc Augustine, et si vacat, facito, ut ad 
me aliquid dc rcbus Pannonicis scribas. Datae subito Hassensteynae ultima 
Septcmbris. 

Doporu^^enec ten pochdzel z mladSf rodiny PopelCi z Lobkovic. 



184. 
Bohuslav administratorfim arcibiskupstvf Prazsk^ho. 

— 18. srpna. Doporuduje 2ddost kaplana sv6ho JiHho v Kadani. (Luc. 806.) 

Dominis administratoribus arcliiepiscopatus Pragensis s. p. d. Causam do- 
mini Georgii, capellani mei, iampridem cognovistis : eam vobis nunc commendo, 
prccorquc, ut commendatio mea ei prosit. Neque id facerem, nisi ea, quae 
cupit, iusta putarcm. Tentavit is ante omnia, si res arbitrio boni viri coniponi 
possit, scd conatus cius vani fuerunt, et idco nunc ad vestrum auxilium con- 
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fiigit. Vestrum nunc est hominem tueri et dare operam, ne autoritas ecclesia- 
stica, quae iam ubique fere in hac provincia viluit, Cadanae quoque vilescat. 
Id mihi perquam acceptissimum erit Valete. Augusti XVIII. 

j^eden^ kaplan JiH byl patm6 v Kadani oltAfnfkem, jehoi obrodf s jin6 strany bylo 
ohrozeno. List tento a ndsledujfcf klade Mitis na r. 1501; my poznamendvdme jen tolik, 
2e psdny byly oba po r. 1498, kter6ho roku administratorem se stal M. Ambroi Chrt 
z PlznS, jemui sv£d£{ list dnih^. 



185. 

Bohuslav M. Ambrozi Chrtovi z Plzn6. 

Domlouvd, aby kone£n£ pfi kaplana jeho JiHho rozhodl a v£c vyHdil. (Luc. 98.) 

Domino magistro Ambrosio s. p. d. Toties ad te eadem de re scripsi, 
pater Ambrosi, ut verear, ne aut importunum aut subrusticum me putes. 
Caetenim domino Georgio capellano meo plurimum obligor vellemque rebus 
suis consulere. Is in causa altaris sui bis vel ter iam apud te frustra fuit et 
labores sui atque impensae vanae fuerunt. Itaque adhuc precor, ut in causa 
coram te iam saepe agitata auctoritatem tuam interponas et htem, quae tanto 
tempore finiri non potuit, sententia tua definias, maxime quum coloni agrorum 
vinearumque ad memoratum altare pertinentium parati sint et censum solvere 
et sententiae tuae parere. Petit etiam idem dominus Georgius, si quid tentat, 
quod fortasse iudicio tuo parum iustum est, ut abs te edoceatur. Promptus 
est ex voluntate tua omnia agere. Haec ut tibi curae sint, precor; erit enim 
mihi admodum gratum, si literae meae tantum apud te efficient, ut negotium, 
quod hactenus ad finem perduci non potuit, nunc tandem perducatur. Vale. 

Viz poznimku k listu pfede$16mu. 

186. 

Bohuslav Ambro^i Chrtovi z Plzn6. 

Z Hatiiteina — 27. pros* Doporuduje vic MikuldSe Steinbacha ke spravedliv6mu vy- 
fizenL (Luc. 106.) 

D. Ambrosio de Plzna decano atque Pragensis ecclesiae administratori 
s. p. d. Nicolaus Steinpach opera tua nescio qua in re usurus est, et quia me 
putat nonnihil auctoritate apud te valere, voluit literis meis a me tibi com- 
mendari. Itaque commendo tibi hominem precorque, ut eum et benigne audias 
et causae suae, quantum per ius aequitatemque licebit, adsis. Quale id totum 
sit, ex eo cognosces. Mihi certe gratum erit, si intellexerit Nicolaus literas 
meas sibi adiumento fiiisse. Vale. Ex Hassensteyn 27. Decembris. 

PonSvadl ani doponi£ence ani v£ci jeho nezndme, nelze poznamenati, le£ 2e list psdn 
po r. 1498^ kter^ho Ambroi stal se administratorem. 

Sbfrka prainen5v. Skapina druhA. Cuio. 1. 14 
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187. 

Bohuslav Ambrozi Chrtovi z Plzn6. 

Z Hasilteina — 20. 6nora. Doporu^uje v6c jakehos TomdSe, ji2 pr^ tento sdm mu 
vyloif, a kterou z listu d^kana KadaAsk^ho Vavfince seznd. Pondvadi jde z^oveft o aukto- 
ritu Mdu cfrkevnfho, idd^, aby sluSnS v5c vyffdil. (Luc. 107.) 

D Ambrosio de Plzna etc. s. p. d. Thomas, qui has ad te literas defert, 
nescio quid negotii apud te habet. Ilunc tibi plurimum commendo, bonus 
enim integerque homo est, et cum rudis sit longeque aptior agro quam foro, 
salutem tamen animae suae minime negligit. Quale id totum sit, partim ex eo 
partim ex literis domini Laurentii decani Cadanensis cognosces. Mihi enim, ut 
dicam, quod sentio, non solum Th(3mac causa impraesentia agi videtur, sed 
etiam ecclesiastici ordinis, cuius auctoritas, nisi quamprimum calumniis in- 
solentiaeque eorum, qui omnia divina humanaque turbare cupiunt, obviam 
itum fuerit, prorsus vilescet. Caeterum tu pro tua pnidentia, virtute atque 
animi magnitudine facile his malis opem ferre mederique poteris. Ego solum 
hoc precor, ut iustitiae aequitatique adsis, neque patiaris scintillam hanc, quae 
forsan magnum aliquando incendium excitare posset, coalescere. Id si im- 
petravero, et tu officio tuo functus fueris, ct ego me magno abs te beneficio 
affectum arbitrabor. Vale. Ex Hassensteyn 20. Februari. 

Jak z iistu ndsledujfcfho vysvftd, byl Tomd§ £lov£k (poddan>^) BohuslavAv, i utfkal se 
ke konsistofi Praisk6 v zdleiitosti man^elsk^. Administratorov^ podali pfi k rozhodnutf 
arcijdhnu Bilfnsk^mu Vdclavovi, kter^, kdyi byl TomdS k ustanoven6mu pHrM nestil, 
zdrdhal se v$c vyffditi, pokud by jak^hos pana Appollonia se neotdzal. O vrodcnf obou 
listA nelze poznamenati, lci, it pochdzejf z let 1198 — 1510, a sice podle povahy sv6 oba 
z roku t6hol. 

188. 

Bohuslav M. V^clavovi, arcij^hnu Bilinskemu. 

Z Hasiiteina — 19. kvdtna. Domlouvd, ie pfi manielskou dlov^ka jeho TomdSe zby- 
tein^ protahuje, i zddd, aby ji brzy spravedlivfi vyffdil. (Luc. 111.) 

Magistro Venceslao archidiacono Bilinensi etc. s. d. Retulit mihi Thomas 
homo meus, qui etiam literas ustendit, quas ad dominum Laurentium decanum 
Cadanensem dedisti, ex quibus facile intellexi tc nescio quas moras nectere 
neque velle ei diem nominare ad causam suam audicndam, nisi prius domi- 
num ApoIIonium consulas. Quodsi tibi id a dominis administratoribus man- 
datum est, ut in causa matrimoniali ex sententia et arbitrio laici procedas, 
aequo animo fero, neque me in provinciam nihil ad me pertinentem quic- 
quam intromitto. Quodsi causa haec eo, quo caeterae solent, more tibi dele- 
gata est, mirfthie aequum arbitror litcm, cui facile auctoritate tua finis imponi 
possit, de die in diem differri, maxime cum dilationes tales non solum alteri 
partium onerosae sint, sed etiam in pcriculum animarum vergant. Nam quod 
ais eum sine causa die iampridem a te praefinita comparere noluisse, ostendi 
potest te falli, neque ei defuisse causam, utpote cum homo nisticanus esset, 
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neque quenquam intra tam breve tempus habere posset, cuius ope atque 
patrocinio ius suum persequeretur ; confiteorque me auctorem Thomae fuisse, 
ut terminum sibi N. petat; nihil autem tum aut peccatum esse aut praeter 
ordinem iuris actum, nemo vel mediocriter talium rerum peritus ignorat. Itaque, 
si fieri potest, pater Venceslae, etiam atque etiam rogo, ut huiusmodi ex- 
cusationibus omissis partibus diem quamprimum ad comparendum statuas, 
deinde pro prudentia tua negotium tibi commissum ita, ut ius fasque expostu- 
lat, exequaris neque putes causam negligendam. Non enim de rubeo bireto 
agitur, sed de anima, quam Dominus salvator suo sanguine redemit. Id si 
impetravero, et tu officio tuo functus fueris, et ego me magnum beneficium 
abs te accepisse iudicabo. Vale. Ex Hassensteyn 19. Maii. 

Viz pozndmku k listu pfecle§16mu. 



189. 

Bohuslav Janovi kanovnfku Vratislavskemu. 

Oznamuje, fe o zdleiitosti jeho Aug§pursk6 dopsal Adelmannovi, i nabizi pfdtelskd 
sluiby sv6 dMi, (Nova epist app. 10.) 

Joanni canonico Wratislaviensi s. d. Scripsi his diebus ad Bernhardum 
meum Adelmannum, quae sit tua mens in negotio Augustano. Id tibi notum 
facere volui, ut rebus tuis (ut scis) consulas. Si quid autem in me est, quod 
tibi usui esse posset, invenies me veteris tuae familiaritatis et in me bene- 
^olentiae minime immemorem. 

Ani adressata ani v£ci jeho Aug$pursk6 nezndme. 



190. 

Bohuslav Janovi. 

Vyslovuje mfninf 8v6 o i&myslu jeho, ie vstoupi v stav kn^isk^, konein6 tak6*o stavu 
manielskdm. (Luc. 56, Vinafick]^ 28.) 

Johanni suo s. p. d. Saepenumero audivi te initiari velle. Id ego in prae- 
sentia neque reprehendo neque probo, quoniam laus et vituperatio huius rei 
ex eventu maxime pendet. Si enim caste, si pie, si religiose vixeris, si deni- 
que omnia virtuti integritatique postposueris, putabo te dignum sacerdotii no- 
mine et honore; sin autem avaritiae libidinique servieris, mallem te in solutiori 
hic vita manere, quae severitatem minime prae se fert, et in qua si quid de- 
linquitur, et humanunx et venia dignum iudicatur. Honor quidem sacerdotii 
magnus est et optimo cuique expctendus : a quo tamen Marcus evangelista ita 
abhorruit, ut poUicem sibi ob id amputaverit. Nunc autem sponte nos ingeri- 
mus, et interdum (quod etiam dictu foedum est) quae virtute consequi non 
possumus, precio aggredimur. Contingunt ista, et haec me non fingere, et 
deus ct homincs tcstes sant. Tta fit, ut dignitas, quam gradum ad salutem 

14* 



212 

fieri oportebat, laqueus nobis sit. Quid ? Ergo reprehendo parentes animarum ? 
Minime. Caeterum nemo (inquit Dominus) ponens manum ad aratrum et re- 
trospiciens aptus est regno Dei. Multi iuvenes adeo sobrie, pudice continen- 
terque in seculari statu vivunt, ut exempla quaedam pudoris et sanctimoniae 
vidcantur. Ili ubi initiati fuerint, ardent ira, avaritia aestuant, inflantur ambi- 
tione, in libidinem vero adeo ruunt, ut pecudibus similes esse appareant, neque 
se ipsos solum perdunt, sed innumeros alios exemplo suo in perniciem tra- 
hunt; et quod pessimum est, nolunt ab ullo moncri, et vitam flagitiosam sibi 
exprobrari in extremis malorum ducunt. Neque tibi blandiaris, si et pecuniam 
in praesentia negligis ct libidinis aestum non sentis. Tales enim et ii fuerunt, 
quorum modo mentionem fcci: dum se firmissime stare putabant, corruerunt. 
Haec enim sunt nostri hostis machinamenta, hac fraudes, hi doli. Continet 
enim ad tempus tela sua, quo postea gravius feriat, non torquet avaritia, non 
urit libidine, quandoque etiam, si quid huiusmodi nobis a natura insitum est, 
sedat, mitigat, neque dubitat religionem saccrdotiumque suadere. Deinde se- 
curos iam et nihil tale metuentes totis viribus invadit, et quae prius cuniculis 
petebat, nunc apcrte oppugnat. Obiicit oculis illeccbras seculares, ad quas re- 
verti iam minime licet. Proponit incommoda paupertatis, ut ad avaritiam excitet. 
Ingerit stimulos Veneris, cum iam ad coniugium confugere ncfas sit: unde 
perturbatio mcntis, taedia, vitae desperatio provenit, cum neque compescere 
et frenare cupiditates nostras neque explere possumus. Ilinc innumeri apo- 
statae oriuntur, hinc Dei hominumque contemptus, hinc mores etiam in secu- 
laribus detestandi, ut longc melius iis fuerit curare rem familiarem, ducere 
uxorem, liberis operam dare, et huiusmodi affectus, quibus resistcre non pos- 
sunt, intra praescriptum Icgitimi tori cohibere. Non cgo hoc ideo scribo, ut 
te a sacerdotio deterrerem, scd ostendo pericula viae, qua tibi eundum est. 
ut cautius incedas, et expendas vires tuas, si tanto itineri sufficis. Scio mihi 
obiici posse: non debere qucnquam in se ipso confidere sed in Domino, qui 
sperantes in sc non deserit et humilibus dat gratiam. Caetenim ipse quoque 
in euangclio (ubi esse quosdam Eunuchos, qui se ob regnum coelorum castra- 
runt, dixerat) subdidit : Non omncs capiunt verbum hoc, sed ii, quibus datum 
est a patre. Quamobrem vereor, ne tentare Deum sit et nimium de se prae- 
sumere, si qui, quibus forsitan a patre (ut in iisdem verbis permaneam) datum 
non est, hanc viam ingrediuntur. Neque tibi nunc coniugium ineundum censeo : 
nam et hic status multa dura, multa periculosa in se habet; magni tamen 
viri utrumque genus secuti sunt, ut si exempla, quae imiteris, a me desideras, 
par prope numcrus sit et coelibum ct coniugatorum. Caeterum sapientis est 
omnia considerare, et quaecunque evenire possunt, ante oculos ponere, ne 
quando (ut ait Cicero) dicendum sit: non putavcram. Vale. 

Mfn6n-li v listu tfi Jan, kter6mu bez dalSfho pffjmenf ve vyddnf Mitisovd svddCi list 
pl^edch^zejfcf (v na§f sbfrce konjekturdlnfi pod ifs. IH na r. 1 467 poloieny), nevfme. ^ pfdtel 
Bohuslavovj^ch, pokud ndm zndmo, isidnf Jan v stav knSzsk^ nevstoupii skuteinS (do kli- 
Stera Ojvfnsk6ho r. 141)4 vstoupil Kristian Pedfk), ani nevfme odjinud, ie by byl nSjak]^ 
pfitel Jan umysl takovy mdl. 
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191. 

Bohuslav Janu Ridnerovi. 

Chvdli jej a brdni proti v^tkdm, ie jsa stafec se oienil; jen toho lituje, ie nebude 
moci ddle tak pilnfi studovati, leda byl dostal ienu vSd milovnou, jak^^chi pry v CechAch 
nenf naprosto. (Luc. 58.) 

Joanni Ridner s. d. Etsi arbitror nonnuUos esse, qiii tibi vitio dant, quod 
aetate iam grandiusculus uxorem duxisti : ego tamen non improbabili (ut mihi 
videtur) ratione provide te sapienterque fecisse aio. Nam et melius honestius- 
que est coniugio alligari, quam vaga libidine uti ; et is demum liberis gignendis 
aptus est, qui educare eos scit et tales reddere, ut vita digni sint. Cuius rei 
in hac barbarie nostra tibi potissimum palmam tribuo, qui non solum usu 
rerum sed etiam doctrina caeteris praestas, quamquam fortassis hoc tempore 
nriinime tanto studio atque diligentia litcris incumbere poteris. Neque enim 
curae et soHcitudines, quae rem uxoriam consecuntur, libere animum sapientiae 
vacare sinunt, nisi fortassis adeo fortunatus fuisti, ut huiusmodi uxor tibi obti- 
gerit, quac non solum moribus abs te institui sed etiam literis erudiri velit. 
Quale monstrum si Bocmia nostra ferret, bimembrem puerum natum et pisces 
sub aratro inventos putarcm. Quae tamen omnia te circumspexisse et nihil 
omnino temere egisse certo scio. Illud enim ridiculum est, quod quidam dicunt 
te nuptiali faci, utpote vigiliis et lucubrationibus exhaustum, parum idoneum 
esse. Neque enim adduci possum, ut tantam provinciam assumeres, nisi tibi 
conscius esses te sufficere ad illud insatiabilc barathrum explendum. Si tamen 
imprudens errasti, censeo thymbra utcndum aut eo remedio, cuius opera uxorem 
in officio retinere posses, quae tum demum frugi erit, si te non solum nomine 
sed etiam re maritum cognoscet. Vale. 

Jan Riedner z Niedershaimu pfichdzf v matrice Bononsk6 (Acta nationis germanicae 
in univers. Bonon.) r. 1473. T^i vyuiioval potom na universitS Ingolstadtske. R. 1484 pf§e 
mu Petr Schott (Lucubratiunculae fol. 31) jakozto >iuris pontiiicii doctori atque artis hu- 
manitatis elegantissimo professori in Ingolstadt«, i poukazuje jej k pomoci Bohuslavovfi 
V pH£in£ zapfij^eni jedn^ knihy. Jeho daUich osudd nezn^me. Rozpustil^ ponSkud zakon- 
denf listu charakterisuje spiSe dobu nei osobu Bohuslavovu. 



192. 

Bohuslav nezn^memu. 

Vykldd^ krdtce a kritisuje se stanoviska kfesfanskeho nejhlavndjSi nduky starov^kych 
filosofd. (Nova epist. app. 22.) 

Cuidam s. d. Non ignoro philosophos magnac authoritatis apud veteres 
fuisse, et quia se duces vitae atque magistros morum profitcbantur, et quia 
hi demum beate vivere posse atquc humanarum diviiiarumque rerum haberc 
cognitionem putabantur, qui se ad eorum studium contulissent: an autem, 
quod tam arroganter pollicebantur, etiam praestiterint, videamus. Nobilissimus 
Peripateticorum Aristoteles docet mundum semper fuissc, Democritus finglt 
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casu ex concursu atomorum factum, Leucippus infinitos mundos somniat: 
quicquid horum trium admiseris, necesse est religio nostra funditus corruat 
Quid nempe homini Christiano exploratius est, quam et mundum unum esse, 
et non casu ey atomis (ut ille dixerat) sed a Deo firma providentia ex nihilo 
conditum ? Nullum Deum esse Diagoras et Theodorus asserunt, Epicurus esse 
quidem, sed mortalia non curare. Cur ergo tam pie religioseque colitur? Quid 
sibi tot ceremoniae a maioribus nostris institutae volunt? Furemur, rapiamus, 
quoties id occuhe facere poterimus, exerceamus adulteria, latrocinia, sacrilegia : 
nihil nos a scelere deterreat. Neque enim poenas legum verebimur, cum nemo 
conscius aderit; neque Dei vindictam, qui mortalia minime curat, nec bene 
pro meritis capitur nec tangitur ira, ut ait Lucretius. Quid de Dicearcho atque 
aliis dicam? qui animas nostras cum corpore simul interituras affirmant: quon- 
iam si res ita se habet, stulti profecto nos sumus, qui aliam nobis vitam 
promittimus, et sedes piorum ab impiis distinctas, atque unicuique digna 
operum suorum praemia reddi. Pythagoras tradit animas ex uno corpore in 
aliud migrare, Plato etiam in animaUa bruta transferri, quorum scilicet na- 
turam, dum adhuc in vita essent, imitatae fuerunt : sed hic sermo philosophone 
potius quam alicui delirae aniculae conveniat, iudicent amatores eorum. lubent 
nos sacrae literae carnis illecebras tanquam virtutis inimicas omni cura opera- 
que domare : at Aristippus Cyrenaicus omnes res hominum expetendas volup- 
tate corporis metitur. Quam dementiam secutus Epicurus: nihil, inquit, habeo, 
quid bonum intelligam, si saporum voluptates, et quae ex Venereis constant, 
et quae auribus percipiuntur, quaeque ex formae venustate blandiuntur, oculum*) 
auferam. Permittamus ergo fraena libidinibus, versemur assidue in popinis et 
lupanaribus: nam tanto quisque felicitati et summo bono propinquior erit, 
quanto se voluptatum coeno profundius immerget. I^udat idem Plato matri- 
moniorum communem usuni, et nudorum iuvenum atque puellarum exercita- 
tiones : dignus certe praeceptor, cui adolescentes erudiendos tradamus, ut discant 
ad unam mulierem tanquam canes concurrere, et deficientes libidines formo- 
sorum corporum aspectu atque contrectatione excitare. lam vero Zeno Atticus 
eo insaniae processit, ut omnia peccata dicat paria esse: neque quicquam re- 
ferre, gallumne gallinaceum sine causa an patrem interfeceris : quo quid ineptius 
cogitari potest? Quid loquar de aliis, quorum primus Thales magneti lapidi 
animam tribuit. Anaxagoras coelum ait ex lapidibus compositum esse. Possi- 
donius solem, cum Oceano mcrgitur, prodit ingentem edere strepitum. Demo- 
critus aves nominat, quarum sanguine confuso serpens gignitur, quem qui 
ederit, intellecturus sit avium colloquia. Xenophanes in concavo lunae alium 
orbem coUocat. Academici omnia aiunt incerta esse. Dies me profecto citius 
quam oratio deficcret, si omnes philosophorum nugas commemorare velim, 
ut mihi verissimum videatur, quod ait Cicero: nihil tam absurdi dici posse, 
quod non dicatur ab aliquo philosophorum. Vale. 

Uryvek tento beze vSf upravy listovnf otiskl Mitis pod ndpisem »Cuidain«. My ne- 
cht^li jsme ho vynechati, ponSvadi se v ndm Bohuslavova povrchnf znalost filosofie an- 
tick6 dobfe zraCi. 

"^") Cti oculis. 
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193. 

Viktorin ze VSehrd feehofovi Hrubemu z Jelenf. 

(tlryvek listu.) 

Odmftd pochvalu sob£ vzdanou, i poukazuje na velikou sUvu spisovatelskou Bohu- 
slava z Lobkovic (v zdvSrku Epist. app.). 

Victorinus de Wssehrd ad Gregorium Hrub^, alias Gclensk]^, inter caetera 
sic ait: Sed, ut video, domestica te plus externis iuvant: etiam in hoc tibi 
multos et eos quidem claros demonstrabo viros, qui ut ingenio me ita rerum 
variarum scientia usuque ac experientia vincunt. Nam, si eloquentiam respi- 
cias, mutum me prorsus ac elinguem eorum comparatione deprehendes. Qui 
sint hi, iamdudum te auscultantem ac arrectum aures slare video. Habes Bo- 
huslaum Hassensteynium, legum et iuris pontificii doctorem, historicum veritatc 
insignem, pofitarum poiitam maximum, sive quempiam laudct, sive vituperet: 
cuius iam numerosa foetura non Bohemiam solum sed finitimas etiam terras 
implevit. In omni genere copiosus. Extant enim historiae multae, quae doctrinam 
eruditionemque eius testantur; nec carmina varii generis desunt. Habes heroica, 
elegiaca, nec satyram intentatam reliquit; epitaphiorum vero acervi leguntur, 
epistolarum quoque diversi generis copia. Philippicas etiam in me evomuit: at 
ego laudem eius et vituperationem, quantum ad me pertinet, iuxta reputo. 
Aequa enim laus est a laudatis laudari et improbari ab illaudatis. 

Jest velmi toho litovati, ie listu tohoto, kter^ v celku sv6m zajist6 mdl by pro nds 
cenu znamenitou, otisknul Mitis jen uryvek, tykajici se prdvS jen Bohuslava. Proto tak6 
vymykd se list ten v§elik6mu pokusu vrodeni; jen tolik Ize pfipomenouti, 2e napsdn byl 
dlouho po r. 14<)4, kdy Bohuslav s Viktorinem polemicky se utkal, pondvad2 pisatel na 
protivnfka sv6ho hledi s chladnou jii mysh'. Snad listem timto pohnut byl ftehoi' Hrub;^ 
ku pfekldd^nf spisA Bohuslavovych, jichi ale £dst bdsnick^ se mu nezdafila (jak Bohuslav 
pon&kud nedAtkliv^ vytknul Farr. 42, a(^ mifi-li d&tka na ^ehofe:, zejmena k pfekladu ob- 
ft(m6ho iistu k Petrovi z Ro2mberka, kter^ v naSi sbirce md ^islo <>i. 



c. 



n£kolik listu 

NAPSANtCH BRZY PO SMRTI BOHUSLAVOVE 

A JEHO SE DOXVKAjfdCH. 



194. 

Jan Slechta Janu Sturnovi. 

Z Kostelce n. L 1511 — 24. Anora. Dikuje, 2e s takovou pietou sebral a uchoval ni- 
kter^ potud nevydan6 spisy pfed^asnS zemfel6ho Bohuslava. I radi mu, aby centurii bdsni 
sv]^ch znova kr^li v6noval a epigrammy Bohuslavovy pfidal: pH^inf pr^ se, aby za to 
sluSn6 odmSny od krdle se mu dostalo. iAd& konedn6, aby mu u pdnfi HasiSteinsk^ch 
vymohl zapfijdenf nikopisu Jiffho Trapezuntsk6ho. (Farr. poem. v pfedmluv£ ) 

Joannes Sslechta ex Wssehrd suo Joanni Sturno s. d. Redditae sunt mihi 
literae tuae, mi Sturne charissime, nono Kal. Martii, quas diebus superioribus 
Gregorio consobrino meo scripsisti. Ex his intellexi habere te nonnuUos necdum 
editos aut publicatos libros Bohuslai quondam nostri, nunquam mihi sine ho- 
norifica nuncupatione memorandi. Cuius ego immaturam ex hac vita migra- 
tionem sine maxima animi acerbitate ferre non possum ; quoties nempe suavis- 
simam eius consuetudinem, eruditionis excellentiam, virtutum splendorem 
vitamque omnem honestatis et sapientiae plenam et amorem, quo me prose- 
quebatur singulari, mecum reputo, toties a lacrimis temperare nequeo. Sed dum 
rursus considero nihil ei mali accidisse, quod solutus huius miserae vitae labo- 
ribus in alterius vitae tranquillitatem beatitudinemque concesserit, existimavi 
non esse viri sapientis neque moderati nostro dolore alienae felicitati tanquam 
subinvidere; neque omnino aliud sperare possum, quam quod pro sua in 
Deum et sanctos eius pietate ac devotione proque vitae integritate ea gaudia 
consecutus sit, quae piis et virtutibus decoratis parata et deputata sunt. Tibi 
autem, mi Stume, magnas habeo agoque gratias, quod tantum curae et dili- 
gentiae impenderis, ut quos libros eius sive carmine sive soluta oratione scriptos, 
necdum tamen in lucem emissos, invenire potuisti, omnes collegeris. Nisi enim 
diligentia et cura tua id provisum et effectum fuisset, vereor, ne penitus aut 
neglecti perirent, aut ab aliis surrepti titulos falsorum autorum induerent, labo- 
remque et famam veri autoris amitterent. Fuisti tu profecto Bohuslao nostro 
idem, quod aliquando Tyro M. T. Ciceroni, quem nisi ille libertum habuisset, 
multos nunc libros eius desideraremus: ita nisi tu in amici nostri contubemio 
et familiaritate mansisses, actum fuissct de nonnullis eius editis libellis. Quare 
tibi pro tanto beneficio multa debent omnes studiosi et bonamm artium ama- 
tores. Ubi autem consilium meum requiris de nuncupanda denuo centuria illa 
tua Maiestati Regiae, quam anno superiori Celsitudini Suae dedicaveras, eo 
quod nunc multo diligentius recognita et emendata esset, quam id prius fieri 
potuerat, cui etiam adiungere velles epigrammata memorati amici nostri, si 
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mihi utnimque probaretur : ego vero, mi Stume, vellem tibi in rebus omnibus 
morem gerere, et sicut consilio ita et auxilio adesse, si penes me tantum et 
consilii et autoritatis esset, quantum tu deceptus opinaris: sed cum utroque 
parum possim, quomodo tibi de me certi aliquid, stabilis aut magni polliceri 
valeo? Dicam tamen, sit utcunque, quod hac in re sentio: sentio autem ita, 
quod consilium tuum in libro illo Maiestati Regiae iterum dedicando probem. 
Quid enim obest experiri clementioris fortunae statum ? Maxime vero si centu- 
riae ipsi et libro epigrammatum adiunxeris aliquem ex illis libris Bohuslai 
nostri nondum editis. Spero haec enim Maiestati Suae prout nova ita etiam 
grata et accepta futura. Accepi etiam Celsitudinem Suam hac quadragesima 
certis ex causis Pragae constituturam et statim e Wratislavia per Hexapolim 
huc profecturam. Si igitur huc, ut ferunt, venerit, volo tua causa hanc provin- 
ciam libenter suscipere, adhibitisque mihi his viris, qui sunt tam bonarum lite- 
rarum quam studiosorum et eruditorum amatores, cum illis Sublimitati Suae 
libros illos nomine tuo offere et iioc deinceps apud Serenitatem Suam agere, 
ut te pro tali dono et tanto debitis muneribus honorare et omare non dedi- 
gnaretur, quo te laborum et studiorum tuorum non poeniteret, quos non modo 
in tuo, sed etiam in aherius opere perficiundo non parvos impendisti. Elget 
nempe princeps noster stimulo, si quid donare debet; raro aliquid cuipiam 
proprio ductu largitur. Gratissimum mihi esset, ut tibi pro tanta in me bene- 
volentia et spe reposita ita in negotiis tuis prodessem, quo amicitiae nostrae 
certissimum fructum percipere possis. Quod autem mirificis me laudibus in car- 
minibus tuis doctis extuleris, id singulari quadam et exuberati amoris abundantia 
abs te factitatum existimo. Caeterum hoc te unum rogo, ut apud dominos de 
Hasisteyn, qui sunt haeredes bibliothecae optimi illius quondam amici nostri 
Bohuslai, id impetrare cures, ut mihi ad non longum tempus libros Greorgii 
Trapezuntii (quos scripsit contra Platonem, divinum philosophum) commodare 
velint Est autem liber non impressus, sed scriptus, quem sibi Maiestas Regia, 
dum adhuc in curia ageret, cum nonnullis aliis libris dono dederat. Vellem 
hunc ego descriptum habere, et quam primum describeretur, polliceor statim 
me illum absque damno per certum hominem ipsis dominis remissurum. Facies 
mihi rem gratissimam, si me in hac mea petitione voti compotem reddes. 
Reliquum est, ut tibi persuadeas, te mihi esse charissimum, et eo magis in dies 
fore, quo te animadvertero non oblivisci Sslechtae tuL Cupio te optime va- 
lere. Data Kostelec ad Albim fluvium 6. KI. Martii, anno 1511. 

Z listu naSeho vysviti, 2e Stumus brzy po smrti Bohuslavovg jakousi sbfrku bdsnf 
sv^ch, nazvanou Centurii, krdli Vladislavovi v&noval, ale kyien^ odmfiny nedoSel; proto 
chtfil ji nyni okofeniti epigrammy Bohuslavov^mi. ^ddost Slechtova za p5j£eni rukopisn^ho 
dfla z biblioth^ky Hasi§teinsk6 t^kd se spisu pov£stn6ho dobrodruha feck^ho na pAdS 
humanistick6 Italie, Jifiho Trapezuntsk6ho (ale naroz. na Kret^), v nimi srovndvaje Pla- 
tona s Aristotelem onomu ukfivdil (srovn. Voigt, Wiederbelebung der class. Alterthums, 
2. Aufl. II, 1B8 a n.). Tak totii sm]^§lela vdtSina tehdejSich humanistfl, v jejichi Cele stil 
kardin^l Bessarion, ktery zvldStnim spisem »in calumniatorem Platonis* Jifimu odpov6d^l. 
Na poddtku listu dotden^ bratranec neb str^c Slechtflv jest nejspiS ftehof ze VSehrd, pfi- 
jat^ a pfipuStSny majestdtem ze dne 22. pros. 1503 (nynf v mistodri. arch. Prafsk6m) 
k spoledn6mu erbu s Janem Slechtou, Augustinem Olomouck^m a Janem Vldfhrdlem 
»patruelibus de Wssehrd*. 
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195. 

Sigmund z Lobkovic Janu Slechtovi. 

Z Hasiiteina 1511 — 18. 5ervence. Pfedklddd prosbu, aby thu poslal svou sbfrku b^sni 
Bohuslavovych, a slibuje, ze mu potom poSle vSechny spisy jeho sebrane i vyti§tSn6, ktere 
md sim. (Appendix poem. v pfedmluvi.) 

Sigismundus de Lobkovicz et Hasisteyn Joanni Sslechtae de Wssehrd 
s. p. d. Cogitanti mihi de tua singulari praecipuaque doctrina, amantissime 
Sslechta, illud in mentem venit, ut tibi quam saepissime scriberem, literasque 
ad te darem, quibus animum erga te meum perspicere posscs. Scio enim te 
hominem non solum aequum verum etiam facundum ac perquam doctum 
literis plurimum oblectari magnaque ex his voluptate affici. Caeterum carmina 
reliquaque id genus, de quibus tecum coram proximo conventu Pragae mentio- 
nem feci, Bohuslai patrui mei huic tabellario ad me perferenda des, etiam 
atque etiam rogo. Quod si feceris, alia omnia, quae penes me sunt, ab codem 
viro scripta et simul collecta et impressa brevi perferenda tibi curabo. Apollo 
enim gressui canere proximis Kalendis iussit. Tu velim, amantissime Sslechta, 
literas ad me quam saepissime dato et me tui amantissimum deditissimumque 
esse scito. Scribam plura, cum plus otii nactus ero. Vale, et me vicissim dilige. 
Ex Hasisteyn XV. Kal. Augusti anno Christi 1511. 

Sigmund z Lobkovic byl syn bratra Bohuslavova MikuldSe, i u£il se na Hasi§tein£ 
pod dozorem strycov^m zdroveA s MikuldSem bratrem, s Fridrichem Knoblochem, s Wolf- 
gangem z Kadan^ u Stuma. V App. poem. (vyd. Mitis) na str. 291—29::$ nach&zeji se od 
Bohuslava jm6nem dtyf tfichto i&kt sloien^ b^snidky na uvitanou vracejCcfho se uCitele 
Sturna. Po smrti Bohuslavovi Stumus jeStS po nSjak^ das na HasiSteinfi trdvil, jak svdddf 
listy pfedeSl^ a tento; i on to byl zajist6, kter^ sbirku HasiSteinskou dSl Bohuslavov^ch 
hled^l doplniti t6mi spisy, kter6 mil Slechta; i pfim&l 2dka sv6ho k dopisu naSemu. Jak 
z ndsledujfcf odpovSdi Slechtovy vysvftd, doSel Sturnus sv6ho cfle; ale rodinfe Lobkovick6 
pohffchu zle se odslouzil ; nebof vSechny pfsemn6 pamdtky po slavn6m Bohuslavovi s nfm 
zdroveA z HasiSteina zmizely. (Srovn. £ldnek mflj: O spisech Bohuslava z Lobkovic v Cas. 
MuB. 1878 na str. 266—278.) 

196- 

Jan Slechta Sigmundovi z Lobkovic, 

Z Koufimd 1511 — 6. srpna. Slibuje, 2e poSle mu spisy n£kter6 Bohuslavovy, kter6 
md, ale ai se domfl (do Kostelce) vrdtf. Omlouvd chybn^ jich pfepis, i prosf, aby mu op€t 
byly navrdceny. (V pfedmluvfi k App. poem.) 

Joannes Sslechta etc. Sigismundo de Lobkovicz et Hasisteyn s. p. d. Ta- 
bellarius tuus, quem ad mc misisti, Sigismunde mi charissime, invenit me hodie 
non domi meae, ubi residere soleo, hoc est in Kostelecz, sed Gurimae, oppido 
regio, in cuius vicinia habeo nonnullas villas cum certis fundis et praediis: 
cumque nunc tempus metendarum et in horrea devehendarum friigum instet, 
nolui (Catonis, Varronis et Columellae, agricolationis magistrorum praecepta 
sequutus) tantum viUico in iis coUigendis credere, nisi ipse laborantibus inter- 
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essem et viderem, num omnia ea cura, diligentia et eo ordine peragantur, 
quo me impensarum in hos usus factarum non poeniteret. Quem laborem iam 
dudum absolvissem domumque me recepissem, nisi frequenti imbrium et plu- 
viarum aspergine impeditus et hic cum frugibus detentus essem. Non potui 
itaque voto tuo satisfacere et epigrammata simul et elegias cum nonnullis 
epistolis d. Bohuslai, patrui tui et amici mei nunquam mihi sine debita et ho- 
norifica laude memorandi, tibi mittere. Curabo tamen, quamprimum domum 
rediero, libellos ipsos ad te per quempiam familiarium meorum transmittere : 
hac vero lege, ut cum impressi aut descripti fuerint, redire ad me non oblivis- 
cantur. Hoc te unum admonere volo, ut, cum tibi afferentur, diligentius eos 
legas et perlegas. Sunt enim culpa librarii in nonnullis locis corrupte scripti, 
quos ego propter varia negotiorum imp)edimenta recognoscere non potui : facile 
tamen inter legendum emendari et castigari poterunt. Vale optime, et me tuum, 
sicut soles, ama. Gurimae 3 Nonas Aug. 1511. 

Viz pozn^mku k Ustu pfede§16mu. 



1<)7. 

Jan Slechta Sigmundovi z Jeleni. 

Z Kostelce nad Labem 1511 — 31. rijna. Lituje pfeddasne smrti uditele jeho M. VA- 
clava Pfseck^ho, i napomCnd jej k pozdddnf otcovu, aby pfi studiich humanistick^ch o za- 
chovalost mravni dbal co nejvfce, pfedklddaje mu prvotnou obh'beno8t i potomnf opovrie- 
nost u£en6ho ale nemravn^ho Jeronyma Balba v Cechdch, i uvozuje o n&m epigramm 
Bohuslava z Lobkovic. (Farr. 876.) 

Joannes Sslechta Sigismundo Gelenio s. d. Cum mihi renunciatum esset 
de obitu magistri Wenceslai Piscensis, quondam praeceptoris tui, magno me 
dolore is nuncius affecit. Multa enim de se vir ille praeclara polliceri vide- 
batur, si eum diutius divinae providentiae decretum vivere et coepta studia 
persequi permisisset: sed, ut po^ta inquit, »stat sua cuique diesc, et quoniam 
ea l^e nati sumus omnes, ut naturae tandem sit concedendum, aequo animo 
necessitatem feramus oportet. Quotidie enim morimur et sicut aqua dilabimur, 
quidam tamen celerius, alii tardius abeunt. Felix autem existimandus est, qui 
ita moritur, ut ex hac corporali morte aeternae vitae praemia consequi me- 
reatur. Dum ille vixit, parva de te parenti tuo cura fuit, qualiter istic consti- 
tutus vivas et in studiis proficias: at postquam ille fato suo functus est, mag- 
num mors eius animo suo scrupulum curarum de te iniecit, cum tali custode 
destitutus sis in aetate illa tua prout tenera ita lubrica, labili et plena pericu- 
lorum, in qua sicut freno ita moderamine certo indiges. Ex quo autem tibi 
studia literarum parente tuo narrante cordi esse intelligo, institutum tuum 
cum laudo plurimum, tum etiam probo. Nam si verum fateri velimus, literis 
nihil maius aut excellentius humano generi dari potuit: cum iis ad nos per- 
venerit id totum, quodcunque magnum, excellens divinumque sapimus, omnis- 
que ille beatus odor, quem de virtutibus, de moribus deque liberalibus acce- 
pimus artibus: iis ctiam, quemadmodum publica et privata sic sacra atque 
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profana, minima, mediocria atque maxima habenda sint, edocemur, ut ausim 
aperte dicere sapientem inveniri aliquo pacto vix posse, qui sit literarum pe- 
nitus ignarus et expers (excipio viros divinitus institutos, quorum scientia sicut 
suprema ita etiam exactissima habetur). Iccirco quod cibus corporalis facit ad 
vitam, id facere mihi plane videntur literae ad cognitionem atque scientiam, 
eoque praestantius, quo unum corpus, animum alterum alit et nutrit. Quoniam 
autem permultos commodo tanto ac dignitate literarum abusos novimus, in- 
fames illas saepenumero reddiderunt: unde non ex se sed ex ipso utendi 
modo literae ipsae vel honestae vel turpes fiunt, per quas tamen multi viri 
ingenio freti sapientes facti sunt, qui non sibi modo sed omnibus profuerunt, 
ex quibus nonnulli urbes et populos ad societatem et unitatem sanctissimam 
devinxerunt ; alii institutis, legibus, moribus ad iustitiam et mutuam charitatem 
homines pellexerunt ; nonnuli suis scriptis humana coelestiaque explorata nobis 
reliquerunt; denique nuUae tam barbarae gentes et nationes fuerunt, quae 
beneficio literarum et ad virtutem et laudem formatae aliquando non sint: 
contra illi, quibus parvum et corruptum ingenium et inquinatus animus fuit, 
eadem ipsa literarum agnitione atque peritia maiora praesumpsere flagitia, 
quam istarum unquam ignari et imperiti meditari praesumpsissent, fuereque 
(ut de eloquentiae viribus Cicero inquit) literae illis exertus veluti gladius in 
manu ftirentis. Qua de causa et occidere literam et inflare scientiam scribit 
apostolus; et Hieronymus sanctam rusticitatem malle se sine literis quam 
doctam eloquentiam et peccatricem. Copiosius eonim exempla Romana in 
republica scatent, ut vel graecas ipsas vel nostram et caeteras barbaras gentes 
praeteream, qui honores sibi publicos usurparunt, ingratos asciverunt, bella 
in patriae viscera tanquam ignem incenderunt, tantum tamque augustum do- 
micilium orbis terrarum, imperium Romanum, everterunt. Plurimum ergo refert, 
quid in l^endis aut discendis autoribus aetas illa iuvenilis, qualem tu nunc 
ingredi videris, eligere atque sequi et declinare debeat. Nam si po^tas comicos, 
el^iacos aut satyricos vel reliquos, quorum aliqui inverecundius aut turpius 
de moribus et voluptatum illecebris scripsere, evolvendos et discendos eligere 
volueris, caute tibi id admodum faciendum et aggrediendum erit, ne virtutes 
colligens in flammas et ignes libidinum incurras et vitia pro virtutibus am- 
plectaris : quales sunt TibuUus, CatuIIus, Propertius, Ovidius et Martialis. Inest 
iis enim commixtum insigne aliquid elegans atque eminens ceu spinis rosae, 
quae tamen a spinis ipsis difiiciUime diveUi posse videntur, cum sint simul 
indissolubili nexu conglutinatae, et honesta cum turpibus ita compacta, ut 
distrahi vix posse credantur. Prudenter itaque Plato tales pogtas eiciendos 
urbibus censuit, et ZenO ad perceptionem disciplinarum nihil esse tam adver- 
sum quam po^ticam dixit. Cicero quoque non alia de causa in Tusculanis 
dolenter improbat tradi magistris pueros ad depravata initia vanasque opinio- 
nes, quibus mollis iUa aetas aspergitur. Accedunt, inquit, poStae, qui cum 
magnam speciem doctrinae sapientiaeque prae se tulerint, audiuntur, leguntur, 
ediscuntur et inhaerescunt penitus in mentibus teneris. Quare te admoneo, ut 
eiusmodi po^tas in hac lubrica aetate tanquam venena et praesentissimas pestes 
fugias, legasque et discas po^tas illos, quos Seneca, Macrobius, Lactantius, 
Hieronymus et Augustinus discendos suadent. luvenaUs vero satyricus poSta, 
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quamvis sit vitiorum acerrimus reprehensor, sed ita libidines et vitia ipsa aptis 
et appropriatis coloribus depingit, ut quibus illa prius ceu obscura, tecta et 
penitus ignota fuerint, nuda legentibus et aperta cemantur. Quare noUem, ut 
ex lectione ipsius labem aliquam noxiam contrahas, sed reserves eum ad fir- 
mioris aetatis validius robur. Cave etiam corruptos, lascivientes et impudicos 
sodales et contubernia illorum, ne te ad flagitia foedissimasque morum cor- 
ruptelas ceu in aliquod barathri praecipitium secum trahant Quid enim tibi 
prodesset omnium rerum scientia et cognitio, si perditae et prostitutae pudici- 
tiae ceu leno aliquis impurissimus viveresr Literae enim propter sanctos et 
honestos mores in primis, deindc quomodo vitia et scelera fugiantur, inventae 
sunt, non quomodo accipiantur et exerceantur. Cura igitur summo studio, ut 
in patriam bonas artes honestis moribus coniunctas afferas. Nam si te cor- 
ruptum, effoeminatum et flagitiis peregrinis inquinatum parentes, cognati et 
caeteri amici agnoscent, sis in omnium scientiarum genere ita doctus, ita ele- 
gans et consummatus, ut scientia Ciceronem aut Vergilium aequare possis, 
non nisi monstrum, fabula et ridiculus eris. Non te enim fugere arbitror, 
quam his vitiis obnoxii in patria nostra sint invisi et summe omnibus odiosi. 
Quod si ignoras, disces vel hoc unico exemplo, quod tibi scribere et comme- 
morare non erit a proposito nostro alienum. Evocaveram ante annos duodecim 
in patriam nostram ex Austria Hieronymum Balbum, hominem in studiis 
humanitatis et utroque iure non mediocriter eruditum, ut apud nos haec 
eadem studia, quae Parisiis et Viennae, profiteretur, proposito et ordinato sibi 
certo praemio a rege et principe nostro, apud quem tunc secretarii munus 
obibam. Qui in universitate Pragensi constitutus nonnullas lectiones partim 
publice partim in privato legebat, magnamque auditorum frequentiam habuit, 
et in magno honore ab omnibus habitus fuit, nec parvam pecuniarum siun- 
mam collegit: postquam autem puerilium amorum sectator et iuventutis cor- 
ruptor deprehensus est, incredibile dictu est, quam brevi omnium odia contra- 
xerit et animos a se alienaverit. Nam cum quidam in laudem ipsius nescio 
quid tale lussisset: 

>Primus ad Austriacae pulcerrima tecta Viennae 

Vexit Arioniae consona fila lyrae; 
Primus et Ausonios, Latialia verba, lepores 

Intulit et gemini ditia iura fori; 
Aeacidae Chiron docili fuit iste iuventae, 

Utilis eloquio fertiliore parens « 

His cognitis magnificus quondam vir Bohuslaus meus ex Hasisteyn, quamvis 
hominem in primis multum dilexerat propter eruditionem, qua plurimum, ut 
ante docui, pollebat (fuit enim omnium bonorum ac studiosorum amantissi- 
mus, sceleratorum autem sine dissimulatione hostis acerrimus), talibus inter 
caetera praeconi laudum eius respondit: 

Attulit is nobis Mnsas legesque Lycurgi, 

Attulit Ausonium Cecropiumque sophos, 
Afferat et, si vis, Pharios Arabumque magistros: 

Tantum ne mores afferat ille suos. 
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Barbara gens simus, dum nullum inclinet Amillus 

Hic novus, Idaei discipulusque lovis. 
Turba rudis simus geminarumque inscia legum, 

Dum simul et simus nescia turba doli. 

Sed dices: quorsum haec? Nempe ut intelligas, quod is homo, quamvis non 
vulgari eruditione praeditus fuerit, tamen propter morum suorum foeditatem 
parum profecit, et male gratus et acceptus apud nostros fuit. Et cum haec 
vitia nostri in externis et peregrinis hominibus summe detestentur, quid putas 
fiiturum de domesticis, si quem iis obscoenitatibus contaminatum cognosce- 
rent? Quibus cum diris, quibus execrationibus non devoverent et ut cadaver 
foetidissimum eicerent? Cura ergo, et quidem diligenter, ut te ab huiusmodi 
detestandis vitiis custodias purumque et innoxium serves. Haec habui, quae 
ad te nunc, urgente patre tuo, scriberem. Scribo etiam D. Camillo praeceptori 
tuo commendatitias literas, quas illi reddes et nomine illum meo salutabis. 
Datae Kostelecz ad Albim fluvium pridie Kal. Novembris anno incamati 
Verbi 1511. 

Srovn. £Umky ni6: Vdclav Pfseck]^ v Cas. Mus. 187G str. 83, potom Sigismundus 
Gelenius tamie 1886 str. 27. O zdvainosti naf^enf Balbova viz pozndmku k listu 86. 
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Jan Slechta Janovi z Pibry. 

Z Prahy 1512 — 14. list. Posfld epitaphium Bohuslava z Lobkovic, jei sdm sepsal. 
(Farr. 312.) 

Joannes Sslechta Joanni Pibraeo, scribae iudicii camerae regiae, s. d. Heri, 
si non fallor, duo exacti sunt anni, ex quo Bohuslaus noster de hac misera 
mortalium vita ad illam coelestem commigravit: cuius cum mihi recordatio 
subiisset, dignum visum est, ut eius laudabilem memoriam sepulchrali epitaphio 
honorarem. Quamvis hoc ei alios felicioribus ingeniis viros prius ceu debitum 
munus persolvisse non dubitem, volui tamen et ego, quamvis rustica ac plane 
agresti Musa, amici mihi aliquando charissimi nominis gloriam merito honore 
veluti quodam corolario adaugere, cum hoc munus ille multis, dum vixit, de- 
functis carminibus nobilissimis saepe praestiterit. Eos versiculos ideo ad te in 
primis mittendos curavi, quia illi et amicissimus et charissimus fuisti, utque 
sicut illius defuncti intimam mihi memoriam, ita tui feliciter viventis inhaerere 
non dubitares. Vale. Pragae in aedibus Rosensium procerum 14. Novembris 
anno Christi 1512. 

Aspice, quisquis ades, quam parvo clausa sepulchro 

Ossa Bohuslai, lector amice, iacent, 
Gloria qui fuerat Boiemae maxima gentis, 

Dum vixit, patriae nobilitatis honos. 
Nam quicquid Graii docuere ipsique Latini, 

Omnia subtili calluit ingenio. 

Sbfrka prameQ&. Skupina druhA. Cislo 1. 15 
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Ingenio mores, generi splendorque decusque 

Quadrabant numeris conciliata suis. 
Hic Asiae tractus, porrectos solis ad ortum, 

Et Libyae vidit sole perusta loca. 
Europae pariter lustravit plurima regna, 

Multa ferens terris, multa pericla mari. 
Et dum terrenas lustrasset convena sedes, 

Inde tuas meruit, Christe, videre domos. 
Has illi pietas, virtus pietasque fidesque 

Ferre dedit:*) pravos dira gehenna manet. 

Podle listu tohoto (zprdva jest ovSeni poddna nejist€) zemfel Bohuslav dne 13. list. 
1510. Lupdd (v pfedmluvS Precationes evangelicae, Norimbergae 1577) uddvd umrtnC den 
17. list., Vinafick^ (nevfm na jak6m zAkladg) 11. list. Podle Lobkovickd pamfitnf knihy 
rukopisn6 v Roudnici zemfel 29. list a pochov^n v Pfisednici. 



199. 
Jan Slechta M. Petru Pfseckdmu. 

(1512.) Posdd tfi epitaphia, M. f^ehofe Pra2sk6ho, Bohuslava z Lobkovic a M. Vdclava 
P(seck6ho, kterd byl s^m sloiil. (Farr. 872.) 

Joannes Sslechta M. Petro Piscensi s. d. Scripsi diebus superioribus carmina 
quaedam in nonnullorum eruditorum virorum patriae nostrae tumulos, qui 
mihi, dum fata sinebant, singulari amicitiae nexu devincti fuerant: in primis 
vero in M. Gregorii Pragensis tumulum, sub quo ego praeceptore et duce tyro- 
cinii rudimenta in bonis literis feci. Primus enim in academia Pragensi Vir- 
gilii libros cum explanatione Servii grammatici legere ausus fuit una cum non- 
nuUis libris aliorum autorum ex iis studiis, quae humanitatis vocitantur. Scripsi 
etiam in tumulum Bohuslai baronis de Lobkowicz et Hasistejm, hominis sicut 
nobilitatis stemmate ita omnium bonarum disciplinarum pecuiiari erudirione 
egregie omati, cuius multiplici doctrina patria nostra, dum vixit, iuste et me- 
rito apud exteros gloriari potuit, dum acumine et splendore ingenii cum ipsis 
Italis, nedum cum Germanis certare videbatur. Ille me vivens tanto amore, 
tanta benevolentia prosequebatur, quanto maiore nec sanguine coniunctos 
prosequi potuit. Eius amicitiae et amoris erga me certissimos ac fide dignos 
testes habeo, pocula videlicet et calices argenteos inauratos mirabilique ingenio 
affabre factos; habeo et carmina nonnulla nobilissima, quibus mihi amoris 
affectu deceptus longe plura in studiis literarum tribuit, quam ego in me un- 
quam deprehenderim. Scripsi denique in tumulum M. Venceslai Piscensis, tui 
concivis et hominis ut docti ita probi et sinceri. Huic ego bonis literis summe 
incumbenti crebris scriptis meis persuasi, ut, si magnum quempiam et memo- 
rabilem studiorum suorum fructum consequi voluerit, Italiae gymnasia peteret. 
Sed facile fuit volenti persuadere, maius autem ac longe difficilius negotium 

*; Poslednf toto distichon jest patmS poruSeno. 
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consilio parentem subsidio pecuniario iuvare. Quod munus postea Gregorius 
noster Gelenius laudabiliter suscepit et laudabilius perfecit, cum ei Sigismun- 
dum filium erudiendum et ad has secum partes ducendum tradiderat. Dignum 
igitur mihi visum fuit tam eruditos et charissimos homines et iam vita de- 
functos nonnullis rusticis versiculis honorare, quo eorum memoria apud po- 
steros vivacior redderetur. Ea carmina licet forsitan ut nec Apolline ita nec 
lectione digna sint, decrevi ad te mittere, utpote hominem eruditum et bo- 
narum artium percupidum : in quibus si quod erratimi offendes, emendare illud 
pro tua eruditione non gravaberis. Quod autem Wenceslaum ipsum urbe Ham- 
monia genitum et alitum scripsi, graecanico uti verbo mihi placuit, cum Ham- 
mon, unde Hammonius deducitur, Graecis idem quod nostris »arena« dicatur; 
unde Jovera Hammonium appellamus: de quo tu apud historicos graecos et 
latinos multa legere potuisti. Quodsi >Piscensis« tibi nomen magis placebit, 
etiam >Piscensi urbe« pro »Hammonia« stare poterit. (Sequitur Epitaphium 
Wenceslai Pisecensis Venetiis mortui.) 

M. Petr Pfseck^ narodil se asi r. 1486, r. 1508 stal se na universitd Praiskd bakald- 
fem, r. 1510 mistrem. O nSm viz £limek v Poutniku od Otavy 1858 str. ^iOI, o M. f^eho- 
fovi Praiskdm ve spisku m^m: Poddtky humanismu v Cechdch str. 48. 
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A. 

LISTY vroCen^. 

Str. 

1. 1476 — 26. pros. Schott Geilerovi z Kaisersberga. O prvotin^ch b^snick^ch Bohu- 

slava z Lobkovic 3 

2. 1481 — 5. zdN. Tfi Bohuslavovi. O zdleiitostech soukromych a spoledndm iiti 

obou budoucim 4 

3. (1481 — na sklonku). Tfi t6mu2. O vicech domdcfch a politick^ch 6 

4. (1482 — na poddtku). Tfi t6mu2. O nemoci BohuslavovS a 2ivot6 Schottov£ do- 

mdcfm 6 

5. 1482 — 20. kv6tna. Bohuslav Schottovi. O 8v6 nemoci 7 

6. 1482 — 16. iist. Schott Bohuslavovi. V^ditky liknavosti v dopisovdnf a zprAvy 

osobnf 8 

7. (1483) — 10. dubna. Bohuslav Schottovi. Omluva ffdk6ho dopisovdnf 9 

8. (1483) — 11. list. Tfi Vdclavovi z Plan6. O koupi nebo pronajetf domu proboSt- 

8k6ho V Praze 10 

9. (1486) — 24. dubna. Tfi Konradu Wimpinovi. O pfepis dfla Averrhoesova »de 

sectisc 10 

10. (1486 — na zimu). Tfi PoUichovi z Mellerstatu. Stfinost na plagiatora Konrada 

(Celtesa) 11 

11. (1486 — na zimu). Tfi t6mui o t6mi 12 

12. (1486 — na zimu). Tfi Bemhardu Adelmannovi. O pffpravAch desk^ch k vdlce 

8 NSmci a o budoucfm sv6m dvofanstvf . 13 

13. (148<j — na sklonku). Tfi Konradu Adelmannovi. O nov6m arcibiskupu Trident- 

sk6m Oldfichovi z Freundsberga a o cest6 Bemhardov6 do Gallie 14 

14. (1486 — na sklonku). Tfi Bemhardu Adelmannovi. O cestS jeho do Gallie . . 15 

15. (1486 — na sklonku nebo 1487 na poddtku). Tfi Oldfichovi arcibiskupu Trident- 

sk6mu. Blahopfdnf k povySenf . . • . . . . 16 

16. 1487 — 10. srpna. Tfi Schottovi. O 8v6m zaneprdzn6nf domdcfm a budoucf 

8lu2b6 dvorsk6 . 16 

17. 1487 — 10. zdff. Schott Bohuslavovi. Slibuje sepsdnf ndvodu, kterak ifti pfi dvofe. 

O traktatech jak^chs kacffsk^ch 18 

18. (1487). Bohuslav Janovi (z Domaslav6). O koupi prdvnf knihy £esk6 od BaStfna 19 

19. 1488 — 5. unora. Schott Bohuslavovi. Posfld slfben6 sepsdnf. O Bohuslavov6 vo- 

jenstvf budoucfm 20 

20. (1489). Bohuslav Pavlovi opatu Grunhainsk6mu. Prosba za vyplnSnf jak6hos pfdnf 21 

21. (1489). Tfi Kristianu Pedikovi. Vypsdnf a dSjiny Prahy 22 

22. 1489 ~ 31. pros. T^i Viktorinovi ze VSehrd. Dedikace satiry na mravy desk6 . 27 
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23. (1490) — V lednu. Viktorin Bohuslavovi. Poddkovdni za dedikaci a chvdla satiry 27 

24. 14W — 16. kv^tna. Bohuslav Schottovi. O po£at6 cestS sv6 na v^chod ... 29 

25. 1490 — 5. list Tfi Janovi z Selnberka. O vykonan^ch a budoucfch cestdch svj^ch 80 

26. 1490 — 8. pros. OldHch arcibiskup Tridentsk^ kardindlu Julianovi. Odporudenf 

Bphuslava k biskupstvf Olomouck^mu 31 

27. 1491 — 16, dubna. Bohuslav Pisonovi. O sv^ch cestdch a o bibliothdce .... 32 

28. 1491 — 11. srpna. Tfi t6mu2. O sv6 kandidatufe k biskupstvi Olomouck^mu . . 33 

29. (1491 — na zimu). Tfi Geilerovi z Kaisersberga. Ndfek nad smrti Schottovou . 34 
90. (1491 — na zimu). T^i Viktorinovi ze VSehrd. Posild list jak^s z Bendtek ... 34 

31. 1492 — (na poddtku). Viktorin Bohuslavovi. Vftdnf z cest a stesky na osoby 

vl^dnoucf 35 

32. (1492 — V kvStnu). Bohuslav Janovi z Selnberka. O zileiitosti 01omouck6 ... 36 

33. (1492 — 11. zdfQ- T^^i Geilerovi z Kaisersberga. O smrti Fridricha Busnera . . 36 
31. 1492 — 90. ffjna. T^i Viktorinovi. O zAleiitosti 01omouck6 ' . . . . 37 

35. (1492 — V list.). T^i B. Adelmannovi. Vft^nf z cesty anglick6 38 

36. (1492). T^^i Viktorinovi. O zdleiitosti 01omouck6 39 

37. (1492). Tfi Janovi z Pibry. Zamftnutf pffliSn6 chvdly, kterou mu vzdal Viktorin 

pfed Ctiborem z Cimburka 39 

38. 1493 — 28. kvStna. Tfi kapitole 01omouck6. Pod6kovdnf za volbu k biskupstvf 40 

39. (1493). Tfi krdli Vladislavovi. Doporudenf kapitoly 01omouck6 40 

40. (1493). T^i Janovi z Selnberka. DoporuCenf t6ie kapitoly . . . . 41 

41. (1493). Tfi t6mu2. O protahovdnf v6ci 01omouck6 41 

42. (1493). Tfi proboStu Praisk6mu. Doporudenf kapitoly 01omouck6 43 

43. (1493). Tfi Viktorinovi. Doporudenf t6ie kapitoly 43 

44. (1493 — na zimu). Papeii Alexandru VI. jm6nem pAnfl moravsk^ch. Stfinost, ie 

nepotvrzen Bohuslav k biskupstvf 01omouck6mu 41 

45. (1493 — 1494). Bohuslav kapitole 01omouck6. Stesk na protahovdnf zdleiitosti 

biskupsk6 45 

46. (1493—1494). Tfi Konradu Altheimerovi v t6i pHCinS 46 

47. (1493 — 1494). T^i kapitole 01omouck6 v pff£in6 sv6 kandidatury na biskupstvf . 47 

48. 1493. Tfi Janovi z Pibry. Posldnf verSovan6 epiStoly 47 

49. 1493 — 10. ffjna. T^i Janovi z Domaslav6. O limyslu PraianA vrdtiti se v Iftno 

cfrkve 48 

BO. 1494 — 2. ledna. Tfi t6mui. OdpovSd k verSftm Viktorinov^m 50 

51. 1494 — 18. bfezna. Tfi Janovi z Pibry. O hymnu jak6ms EnedSe Sylvia ... 59 

52. (1494). T^i Viktorinovi ze VSehrd. O jeho verSfch litoCn^ch 60 

53. (1494). Tfi t6mu2 o pfijfmdnf pod obojf, o kompaktatech a o coelibdtu ... 60 

54. 1494 — 8. srpna. Tfi Janovi z Pibry vyt^kd liknavost v dopisovdnf 62 

55. (1495). Tfi PoUichovi z Mellerstatu. VSnovdnf spisku »de miseria humana« . . 62 

56. 1495 — 30. ffjna. PoUich Bohuslavovi d6kuje za vSnovan]^ sob6 spis 63 

57. (1495). Bohuslav Janovi z Pibry o jak6ms kritikovi t6ho2 spisu 64 

58. 1496 — a.ffjna. T^i t6mui o smrti podkomoffho Al§e z KoSetic 64 

59. (1496 — 1497). T^i B. Adelmannovi o smrti biskupa Eichstadtsk6ho Vil6ma 

z Reichenau 65 

60. 1497 — 22. dubna. Tfi krdli Vladislavovi o vyzdviienf arcibiskupstvf Praisk6ho 66 

61. (1497 — po jaru). T^^i Augustinu 01omouck6mu o jeho prvotindch bdsnick^ch . 73 

62. 1497 — 26. dubna. Augustin Bohuslavovi d6kuje za pochvalu svou a chvdlf list 

Bohuslavfiv ku krdli 74 

63. (1497). Bohuslav Janovi z Domaslav6 o tom, pro6 nestal se biskupem Olomouck^m 75 

64. (1497 — na sklonku). T^i Petrovi z Roimberka. Naudenf, kterak by jako nej- 

vySSf hejtman krdlovstvi 6esk6 spravovati m61 78 

65. 1498 — 22. pros. B. Adelmann Bohuslavovi. O knihdch jemu kupovan^ch . . 101 

66. (1499) — 13. bfezna. J. Balbus Janu Slechtovi vzddvd chvdlu a prosf kancl6fe 

o plat za vyudovdni syna Jindficha 105 
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67. 1499 — 9. kvfitna. Bohuslav Slechtovi o sv6m pobytu ve Vfdni 106 

(>8. (1499) — 30. dervence. T^i t^mui o vScech uherek^ch a o budoucf vilce tureck^ 107 

69. (1499) — 14. zdff. T^i t6mui o neboitfku Schottovi a o vilce tureckd .... lOB 

70. 1499. Tfi Valentinovi z Meziffdf dfikuje za laakav^ list a ddrek 109 

71. (1500) — 1. dubna. T^i Slechtovi. O kandidatui^e sv6 na biskupstvf Vratislavskd 

a podmfnkdch sluiby dvorekd 110 

72. (1500) — 15. dervence. Tfi t€mui o knihdch, o budoucfm dvofanstvf, o udi- 

lostech V Italii 111 

73. 1500 — 90. ziff. Tfi J. Balbovi, aby mu poslal bdseft na poctu jeho sloienou 111 

74. 1500 — 26. list. Tfi Slechtovi. O zdleiitosti Vratislavskd a o Slechtovi Mikro. 

kosmu 112 

75. (1500) — 5. pros. Tfi t6mu2 doporuduje Mostsk^ mSSfany 114 

76. (1500). J. Balbus Janovi z Selnberka vyklddd pochvalnou b^seA k poctS jeho a 

jin^ch Cech& sloienou, chvdlf syna Jindficha a prosf za pffmluvu u krdle 114 

77. (1600 — na zimu). Tfi Bohuslavovi. O pochvaln6 bdsni, o Slechtov^ Mikro- 

kosmu, o sv^ch nesndzech hmotn]^ch 118 

78. (1501) — a kv^tna. Bohuslav Slechtovi. O zdleiitosti Vratislavskd a o Mikro- 

kosmu 119 

79. (1501) — 18. kv€tna. Tfi tdmui. O ndvrzfch v pffdini budoucfho povolinf . . 121 

80. (1501) — 28. kvStna. T^i Wolfovi z Hermannsgriinu. O zAleiitostcch politick^ch 121 

81. (1501) — 24. eervna. Tfi Slechtovi o 8v6 budoucnosti 122 

82. (1501) — 24. dervna. Tfi Janovi z DomasIavS. O laskavostl feholnfkft Ojvfnsk]^ch 

a o 8v6 kandidatufe Vratislavsk^ 123 

83. (1501) — 24. dervna. Tfi B. Adelmannovi. O pokusech hornick]^ch, o knihich a j. 124 

84. (1501) — 1. dervence. Tfi Janovi z Selnberka. O jedndnf s Hugonem z Slainic 125 

85. (1501) — 13. dervence. T^i Slechtovi. Doponidenf KadaAsk^ch. O budoucf vdlce 

tureck^ 125 

86. (1501) — 8. srpna. Tfi J. Balbovi. ^dost za pomoc pfi dvofe krdlovsk^m . . 126 

87. (1501) — 23. srpna. Tfi B. Adelmannovi. O knihich a o velk6 povodni v Ccchdch 127 

88. (1501) — 16. zAff. T^i krAli Vladislavovi. Jedndnf o sluibu dvorskou 127 

89. (1501) — 16. z&H. Tfi Janovi z Sclnberka. V t6ie pffCini 128 

90. (1501) — 26. zAff. Tfi Konradu Celtesovi. Osvfiddenf pfdtelstvf. ChvAla snah 

humanistick^ch 128 

91. (1501) — 30. z&H. Tfi Janovi z Sclnberka. O sluib* dvorsk6 129 

92. (1501) — 4. ffjna. Tfi Slechtovi. JednAnf o sluibu dvorskou 130 

93. (1502) — 20. ledna. Tfi B. Adelmannovi. O bfdn6m stavu ffSc n£meck6 a bu- 

doucfm sv6m dvofanstvf 190 

94. (1502) — 12. bfezna. Tfi t6mui. O vdlce tureck6 a o 8v6 jfzd6 kc dvoru ... 131 

95. (1502) — 14. bfezna. Tfi Bartolom6ji KadaAsk6mu. Pod6kovdnf za humanisti- 

ckou chvAlu 132 

96. (1502). Tfi Pollichovi z Mpllcratatu. O bdsni WimpinovS 133 

97. (1602). — 11. kvStna. Tfi Konradu Wimpinovi. Domluva pro pohorSliv^ spor 

jeho s Pollichem » . . 134 

98. (1502). — 1. srpna. Tfi B. Adelmannovi. Vypsdnf iivota pfi dvofe 135 

99. (1502). — 23. srpna. Tyi frantiSkdnu Cherubinovi. O pfepisovdnf feck^ch knih 

skrze Aristobola 186 

100. (1602 — na zimu). Tfi Wolfovi z Hermannsgriinu. O ncsvomosti ffSf kfesfan- 

sk^ch a p&vodci jejfm papefi 137 

101. (1603 — na poddtku). Tfi B. Adelmannovi, aby mu zakoupil v Basileji rukopisy 

feck6 a knihy vfibec, jakoi astronomick6 ndstroje . . . . ' 138 

102. (1503 — na konci unora). Tfi Slechtovi, aby k n6mu pfiSel na ob6d 139 

103. 1603 — 11. kv6tna. T^z t6mui. O neut6Sen6m stavu v6cf v Cechich .... 140 

104. 1603 — 20. dervna. Slechta Bohuslavovi, ie nemdie syn Turzfiv obdricti biskup- 

stvf Vladislavsk6 141 
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105. (1503— 1504), Bohuslav Slcchtovi. ^Adost o knihy 142 

lOa 1604 — a i^jna, T^fi t6mui o zadrienou mzdu 143 

107. (1504 — na zimu). Tfi t^mui blahopi^Ani ke sftatku. Prosba za intervenci v pfi- 

£inS mzdy a KadaAsk^ch m£§fan& 143 

106. 1506 — 31. ledna. Tfi Augustinu Olomouck^mu o Plutarcha a mzdu .... 146 

109. 1506 — 14. tinora. Tfi Janovi z Pibry. O pffstroje k mfifenf pfldy 145 

110. 1605 — 31. bfezna. Tfi t^mui. O pob)^i na OjvfnS, smrti Lukd§ov£ a o jedndnf 

Sebestianovi ve Frankdch 146 

111. (1505) — 2. dubna. Tfi Augustinu 01omouck6mu. O zdleiitosti Kadaftsk6 a o mzdS 147 

112. (1505) — 9. dervna. T^i B. Adelmannovi o domn^l^m jeho zamftnutf biskupstvf 

Augsbursk^ho 148 

113. (1505) — 21. dervence. Tfi Janovi z Pibry o zdleiitosti jeho a o zaslan^ invektiv£ 148 
114« (1505) — 4. srpna. Tfi Augustinu OIomouck6mu. O KadaAsk^ch a o dlu2n6 mzd6 149 

115. (1505) — 2a z&H. Tfi Janovi z Pibry. O zdleiitosti jeho Franck6 . ... 150 

116. (1505) — 26. ffjna. Tfi B. Adelmannovi. O legitimacf neman2elsk6ho s^ma bra- 

trova a o knihdch 151 

117. (1506) — 11. list. Tfi Augustinu 01omouck6mu. O dluin6 mzdS a o Plutarchu 152 

118. (1505) — 15. list. Tfi Janovi z Pibry o zdleiitosti jeho Franck6 152 

119. (1505)'- 30. list Tfi t6mui v t6ie pffdini 153 

120. 1506 — 18. ledna. Tfi B. Adelmannovi o legitimacf syna bratrova, o knihdch 

a strojfch. O 16kafstvf proti moru 154 

121. (1506) — 28. dnora. Tfi t6mui. ^ddost za Suidftv slovnfk a za zprivy z Portugal 165 

122. (1506) — 12. bfezna. Tfi Augustinu 01omouck6mu o mzdu a o Plutarcha . . 155 

123. (1506) — 30. dubna. Tfi B. Adelmannovi o dfla sv. Augustina a o Suidu . . . 156 

124. (1506) — 30. kvStna. T^i Janovi z Pibry o zdlef itosti jeho Franck6 157 

125. (1506) — 14. dervna. Tfi Janu Lachnerovi o nov6 16ky proti moru ..... 158 

126. (1506) — 14. srpna. Tfi Augustinu 01omouck6mu. O zilefitosti Kadaftsk6, o dlui- 
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Tiro (pfsaf Ciceronftv) 219. 

Titus cisaf 93, 9a 

TomAS Akvinsk^ 61, 173. 

TomdS eiovfik Bohuslavftv 210, 211. 

Torquatus (Manlius) 50, 54, 55. 

Trajan cfsaf 89. 

Tranquillus (Suetonius) 92. 

Transsubstanciace 184. 

Trebatius 120. 

Trident 3, 5, 14-16, 31, 108, 185. 

Trittenheim (opat) 34, 

Troje 30. 

Tubinky 14. 

Tunes 32. 
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Turci aTurecko 29, 55, 89, 107-109, 111, 
121, 122, 125-127, 131, 132, 136-138, 
141, 142, 174, 188, 189. 

Turnaje 194. 

de Turre Cremata (Dominik) 61. 

Turzo Qan) 110, 113, 141, 142. 

Turzo (Stanislav) 46, 78, 121. 

Typhernas (ftchof) 11. 

u. 

Uienec md-ii se 2eniti 202. 

Udenosti cena 13, 15, 35, 153, 178, 201, 

205, 222. 
Uhf i a Uhry 25, 26, 68, 69, 71, 73, 90, 105, 

107, 108, 125-127, 130—132, 135, 137, 

140—143, 147, 149, 150, 152, 156, 157, 159, 

161, 176, 186, 187, 193. 
Ukrutnost 97, 98. 
Ulixes 87. 
Urban IV. papei 61. 
Urban V. papei 194. 
Urozenosti cena 88. 
UrsinA (rodina ffmskd) 154. 
tlfednici menSi 83. 
Utraquismus 61, 70, 100—102, 171. 

V (W). 

sv. Vdclav 23, 27, 73, liK). 

VAclav IV., krdl, 24, 25, 71. 

Vdclav kancl6f Roimbersk^ v. z Rovn6ho. 

V^clav arcijahen Bilfnsk^ 210, 211. 

VAieenf lidel a pffpustnost 95, 96. 

Valentinianus cisaf 70. 

Vaientin pffbuzn^ jak^s Jana z Pibry 152, 

153. 
Valentinus de Ponte nuncius 8, 9. 
Valerius Maximus 141. 
Varadin 76, 140. 
Varro 17, 221. 

Vavfinec d6kan Kadaftsk^ 210. 
Vavfinec kupec 4. 
Vazba knih 180. 
Weiss (MikuldS, mistr) 3, 103. 
z Weitmfle (KriStoQ 189. 
Velkd Ves 164. 

Vergilius 11, 17, 59, 72, 112. 136, 224, 226. 
sv. Veronika 194. 
Vespasian 93. 

VesprimskA dioecese 4, 5, 106. 
Vfdeft 105, 106, 129, 201, 224. 
Vigilantius 101. 
Vigilius Oan) 131. 
Wildbaden 4. 



Wiklef (Jan) 51, 167. 

Wiklefovci 22, 24. 

Vil6m v6voda sask^ 206. 

Vil6m biskup Eichstadtsk]^ 38. 

Vilno 141. 

Wimpfeling (Jakub) 34. 

Wimpina (Konrad) 10, 11, 63, 133—135. 

Virginie 91. 

Vftdz (Jan) biskup Srfimskj^ a sprAvce bi- 

skupstvf Videftsk6ho, 31, 106. 
Vitold knfie Litevsk^ 68. 
Wittenberg 63, 135, 192, 193. 
Vladislav U. krdl ttskf a uhersk^ 13, 2i\ 

24, 26, 31, 36, 40, 42, 45, m 73, 79, 102, 

103, 107, 109, 114, 126, 127, 136, 144, 152, 

157, 159, 166, 171 173, 176, 186, 188, 105, 

220. 
Vladislav ni. krtU polsk^ a uhersk^ GS, hU 
Vladislavsk6 biskupstvf 141, 142. 
Vlastcnectvf 13, 94, 191. 
Vldfhrdlo ze VSehrd (Jan) 112, 220. 
Vltava 22. 
Voigtland 122. 
Vojenstvf 21, 183. 

Wolf z Hermannsgriinu (Jan) 121, 137. 
Wolfgang nemanielsk^ syn Jana z Lobko- 

vic V. z Kadan6. 
Voli darovanf pfi naroz. krdlovsk6ho prince 

159, 160, 161. 
Worms 122. 
Vratislav l. krdl 22. 
Vratislav knfie iesk^ 23. 
Vratislav (mSsto) 33, 173, 220, (biskupstvO 

110, 112, 113, 119-121, 123, 125, 142. 
ze VSehrd (Viktorin Korhel) 27, 29,32,34, 

35, 37, 39, 41, 43, 47, 50, 59-62, 64, 126, 

149, 204, 206, 215. 
ze VSehrd (ftehof), scstfenec (consobrinus) 

Jana Slechty ze VSehrd, 219, 220. 
ze VSehrd (Augustin) v. Augustin Olo- 

moucky. 
ze VSehrd (Jan Slechta) v. Slechta. 
ze VSehrd v. Vldfhrdlo. 
Wurzburg 150, 157, 168. 
Vychovdvdni d6tf krAlovskych 193. 
Vymfifovdni pftdy 145. 
Vymluvnosti cena 88. 
Vyplata Bohuslavovi zadri^end 140, 143 — 

1 15, 147, 149, 152, 155, 156, 159—161, 163, 

166, 167. 
VySehrad 22. 



X. 



Xenophanes 214. 
Xenophon 97, 121. 
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z. 

Zadersky kraj 108. 
ZdpoUti (Stdp^n a Jan) 108. 
Zdzradn6 dit« 1(52. 
Zizrad.n^ pranien ll)t?, 193. 
Zeno stoik 78, 214, 223. 
Zollern (Fridrich z) 148. 



z 

2atec 158. 

^ateck^ pfsaf 109. 

^id6 2-1. 51, 50, «9- 71, 98, 99. 

^iika (appell. = monoculus) 92. 

^iika (Jan) 2J3, 25, 80, 101 150. 



O p r a V y 



Str. 5 fdd. 9 za Moelcrovi 

• devinci 
farcina 
Arcesilas 
na male 
naywitczije 



7 


V 10 


33 


V 6 


ol 


> 8 


94 


» 17 


lO^ 


> 11 


184 


V 1 



6ti Moelerovi. 

* devinciri. 

* sarcina. 

> Arcesilaus. 

» ne male. 

V naywietciije. 

»- impietatem. 



> mpietatem 

XB. V iistfi iesk^m, otiStdnem na str. 78—103, vyskytuji se pordznu tedkovan^ typy 
pismene f (f). Te^ky ty nejsou v rukopise, i neznamenajf v otisku le6 nedopatfeni 
korrektora a vydavatele, jimi bylo nezfetelne kartd£ov6 vj^tisky opravovati. 



Sbirka pramcnu. Sktipina drubd. Cislo I. 
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